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Hrozba velkých teroristických útoků se stupňuje, nikdo není v bezpečí. CIA proto do akce povolává Scotta Harvatha. Bývalý příslušník Navy SEALs nyní pracuje u zpravodajské agentury, vykonávající tajné operace z rozkazu prezidenta. Ale i Moskva má své eso v rukávu: muže, který žije, aby zabíjel. Netrvá dlouho a cesty obou mužů se zkříží. Nastává boj na život a na smrt, odehrávající se v evropských metropolích i pouštním prachu Sýrie a Jordánska.



Pro Scottieho Schwimera –
nejlepšího mediálního zástupce na světě, a ještě lepšího přítele.
Díky za všechno, cos pro mě udělal.
 
 
 
„Když se zlí spřáhnou, musejí se dobří spojit; jinak padnou, jeden po druhém, nikým nelitované oběti opovrženíhodného boje.“
– Edmund Burke
1. kapitola
PÁTEK
BEZPEČNÝ DŮM CIA
GUVERNORÁT ANBÁR, IRÁK
Při necelých dvou metrech a stopětadvaceti kilogramech se Ken Berglund dal jen těžko přehlédnout. Tvář měl zarostlou hustým blond plnovousem a obě paže mu pokrývaly rukávy tetování. „Steaky budou co nevidět,“ zavolal.
Parťáci z jeho týmu i ženy postávající na dvoře okolo staré kamenné desky, toho času sloužící za jídelní stůl, jeho zprávu odměnili radostným pokřikem. Někdo pustil na iPhonu písničku od Charlieho Danielse a z lednice už se nesla další piva.
Dnešní večer byl na grilování jako stvořený. Nad opuštěnou pouštní pevností zářily z modročerné oblohy hvězdy a chladný vánek odnášel neústupný denní žár. Na chvíli byste zapomněli, kde to vlastně jste.
Aspoň do té doby, než byste si všimli upravených karabin M4, položených stále na dosah ruky, a pistolí kalibru .45, nerozlučně upevněných na bocích. Jakmile je člověk zaznamenal, iluze byla rázem v troskách. Nikdo nechodí na večeři takhle ozbrojený, pokud nepobývá ve válečné zóně. A přesně tam taky byli.
To Ashleigh Fosterová riziko poněkud zlehčila, když svým dvěma kamarádkám vylíčila výlet jako zápletku z Lawrence z Arábie – víkend v romantické pouštní tvrzi, kolem dokola nic než písek a tu a tam nějaký ten velbloud. Jako důstojnice správy sběru informací CIA samozřejmě dobře věděla, do čeho jdou. Základnu měla na americkém velvyslanectví v jordánském Ammánu a se špionáží se setkávala každodenně. Jejím úkolem bylo tajné informace utřídit, zašifrovat a poslat zpátky do hlavního sídla CIA ve virginském Langley.
V Iráku nebylo bezpečno nikde – a pro Anbár to platilo dvojnásob. Tzv. Islámský stát sice zatím nepronikl tak hluboko do guvernorátu, ale byla to jen otázka času.
Ani její kamarádky si nedělaly iluze. Jako zaměstnankyně velvyslanectví musely držet krok s bezpečnostní situací nejen v Jordánsku, ale i v sousedním Iráku a Sýrii. Jejich práce byla nebezpečná.
Avšak i nebezpečí patřilo ke kouzlu tohoto víkendu. Bylo to koneckonců dobrodružství, a u těch se trocha toho vzrušení předpokládá. A co může být dobrodružnějšího než dvoudenní party v bezpečném domě CIA?
Z práce se vypařily hned brzy v pátek, stavily se doma jen pro nějaké oblečení a čtyři obrovské chladicí boxy Yeti (vypůjčené ze skladiště ambasády) nacpané nejrůznějším jídlem, včetně steaků, zmrzliny, piva, a dokonce i koblih.
S bezstarostností, jaká by se lépe hodila k trojici vysokoškolaček, co si vyrazily na jarní prázdniny, naskočily do Ashleighiny toyoty land cruiser, pustily muziku naplno a namířily si to k hraničnímu přechodu Karameh/Turaibil.
O necelé tři hodiny později zamávaly diplomatickými pasy a mávnutím ruky byly propuštěny jak přes jordánské, tak přes irácké kontrolní stanoviště. Hned za hranicí na ně čekal Ashleighin přítel a jeho dva kolegové.
Ken Berglund, bývalý příslušník elitních Rangers, pracoval pro přísně utajované polovojenské oddělení CIA známé jako OZA, Oddělení zvláštních aktivit.
On a jeho šestičlenný tým trčeli v polorozpadlé pouštní pevnosti už přes týden. Čekali, až jim dá CIA zelenou ke vstupu do Sýrie, kde se měli zmocnit jednoho CVH, cíle vysoké hodnoty, z Islámského státu.
Berglundovu týmu už začínaly docházet zásoby, když jim z Langley oznámili, že cíl opět změnil polohu a operace se znovu odkládá. CIA chtěla mít cíl pár dní pod dohledem, aby zjistila, s kým se stýká. Potom se teprve rozhodnou, co udělají.
Pospěš si a počkej. To bylo pro zpravodajce naprosto typické. Ale pokud Langley chtělo misi odložit, bylo to jen jejich rozhodnutí.
Berglund se mezitím taky k něčemu rozhodl. Proč si to doplňování zásob trošku nezpestřit?
S Ashleigh se neviděli už měsíce. Když se jí zeptal, hned po té příležitosti skočila. Pokud vyrazí na cestu v době pátečních modliteb, bude v bezpečí. Mezi Ammánem a hranicí žádné velké riziko nehrozí. Bude mít s sebou zbraň, a kdyby ji bylo třeba použít, Ashleigh by se určitě nedala lacino.
Její otec, bývalý voják, učil Ashleigh střílet už odmalička. Na vrcholu rozsáhlého výcviku v CIA trénovala téměř nepřetržitě a zakládala si na tom, že porazí ve střelbě kteréhokoli chlapa, který byl tak hloupý, že ji podcenil.
To byla jedna z mnoha věcí, kterou na ní Berglund miloval. Nejenže to byla žhavá krasavice z jižní Floridy, ale taky byla naprosto svá – nebojácná, nesmířlivá a zcela nedotčená tím, čím nebo kým by měla být podle ostatních.
Její otec pro ni měl trochu jiné plány. Nechtěl, aby se dostala kamkoli poblíž Středního východu, a vyvinul ohromný tlak, aby ji udržel ve Spojených státech. Ale protože Ashleigh byla Ashleigh, našla si způsob, jak dostat, co chtěla.
A tak to bylo vždycky, což Berglundovi dělalo trochu starosti. Ne úplně zřídka si spolu zařádili přes videohovor, ale stejně se bál, že to dříve nebo později bude potřebovat doopravdy a taky si to zařídí – ať na ambasádě, nebo někde jinde v diplomatické komunitě.
Představa, jak si to rozdává s nějakým diplomatickým euroodpadem nebo – nedej Bože – s nějakým hurá ambasádním mariňákem, byla víc, než kolik bývalý ranger dokázal snést. Takže ať jejím přivedením do pouště porušil jakákoli pravidla, stálo to za to.
Avšak jak už to tak bývá, u jednoho špatného rozhodnutí to většinou nekončí.
Představa steaků a pěkných holek se ostatním klukům z týmu zamlouvala, a tak nakonec pozvali ještě dvě Ashleighiny kamarádky.
A co se týkalo šéfů ze CIA, co se dělo v poušti, v poušti taky zůstávalo. Nebyl tedy důvod, proč by se o tom měl kdokoli v Langley dozvědět.
Berglund obrátil pozornost zpátky k T-bone steakům. Naposledy je pootočil o devadesát stupňů, aby vypálil do masa dekorativní mřížkový vzorek – to se naučil jednoho léta na vysoké, když si přivydělával v jednom dallaském steakhousu.
Tohle bude impozantní hostina. Dokonce i Ashleigh přiložila ruce k dílu a vykouzlila zelný salát. Kdyby jen každé jejich nasazení vypadalo takhle.
Hned jak byly steaky hotové, naskládal je na talíř, M4 odhodil stranou a zamířil ke stolu. Jeho přilba, opatřená brýlemi pro noční vidění, stála v jedné řadě vedle všech ostatních.
Ještě nebyl ani v půli cesty ke stolu, když zaslechl pronikavý hvízdot blížícího se minometného granátu. Pustil steaky na zem a rozběhl se k ostatním s křikem: „Palba! K zemi! K zemi!“
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Horké rozeklané kusy skály se rozletěly do všech stran, když explodoval první granát. Hned nato ji následovaly dvě další.
Členové týmu se rozprchli pro své vybavení, křičeli dohodnutá znamení a že jsou „up!“ – připraveni pustit se do boje.
Když se rozběhli na místa, která měli krýt, popadl Berglund jednoho z mladších členů týmu, muže jménem Moss. Ukázal na ženy a zařval: „Vem je do krytu!“
Kryt byl podzemní výslechový prostor z dob, kdy Iráčané používali pevnost jako vězení. Pro Ashleigh a její kamarádky to teď bylo nejbezpečnější místo.
„A přines nábojové pásy!“ překřikoval Berglund rámus ve snaze dostat na místo jejich pásový střední kulomet.
Dál na ně pršely granáty, rozbíjely velké kusy opevnění a zaznamenaly přímý zásah poslední zbývající věže pevnosti. Moss a ženy se rozběhli ke schodům.
Dole byly těžké kovové dveře, které už stihl otevřít veliký kus kamene. Moss zahnal ženy dovnitř, popadl jedenáctikilový kulomet a k němu tolik munice Norma Magnum .338, kolik dokázal unést.
„Zalezte až dozadu,“ nařídil jim. „A nechoďte ven, dokud pro vás nepřijdeme.“
Odkopl kámen z cesty, zatlačil ramenem do těžkých dveří a vší silou do nich strčil. Než se zavřely, byl už v polovině schodiště.
Venku, na chatrném opevnění tvrze, se rozhořela přestřelka.
Když se Moss objevil na nádvoří, Berglund pálil krátkými dávkami z jeho útočné pušky. „Pohni s tou municí!“ zařval.
Moss doběhl k němu, odhodil zásobníky s municí a začal rozkládat zbraň.
„Dostaly se do krytu?“
Moss se chystal odpovědět, když s jekotem přiletěla další minometná střela a vybuchla uprostřed nádvoří. Roztrhala polovinu zdi u schodů, jen pár stop od nich.
„Dostaly se do krytu?“ překřikoval Berglund zvonění v uších.
„Jsou v bezpečí,“ křikl Moss.
Berglund ukázal hlavní pušky k jihovýchodu. „Je jich tam aspoň padesát. Možná víc. Mají kalašnikovy a erpégéčka.“
„Co jsou kruci zač?“
„Koho to sakra zajímá? Začni je kropit.“
Moss se zadíval do puškohledu pro noční vidění, namontovaného na kulometu, odjistil zbraň a zahájil palbu.
Palba z kulometu se střelivem Norma Magnum .338 byla neuvěřitelně přesná a mimořádně silná. Zbraň měla účinný dostřel osmnáct set metrů, ale byla schopná zasáhnout cíl vzdálený pět a půl kilometru. Odlehčený střední kulomet General Dynamics dokázal vystřelit pět set nábojů za minutu, a Moss jim je teď s radostí dopřával.
Jenže sotva skolil jednu skupinku, objevila se jiná. A teď se k pevnosti blížily z různých stran. Začali se rojit. Byli všude.
Moss stihl už pošesté změnit pozici, když se jeden z členů týmu rozběhl ke krytu pro zbývající munici.
Berglund mezitím ze svého šifrovaného satelitního telefonu zavolal do Langley o pomoc. Naléhavě potřeboval informace. Kdo jsou ti chlapi? Kolik jich ještě je? A jaké prostředky mají v oblasti k dispozici, aby je poslali týmu na pomoc?
Langley pro něj nemělo dobré odpovědi.
Ať jsou útočníci kdokoli, udeřili právě ve chvíli, kdy dron CIA opustil své stanoviště. Nová bezpilotní letadla tu nebudou dříve než za dvacet minut. Přesměrování satelitu zabere nejmíň půl hodiny. Berglund ale půl hodiny neměl. I o dvaceti minutách pochyboval. Co nevidět jim dojde munice. A až se to stane, bude tenhle boj u konce.
Situaci poněkud komplikovala skutečnost, že tým OZA vůbec neměl být v Iráku. Tahle operace byla černá jako noc. CIA se však přesto nechystala nechat své lidi zemřít.
V opuštěném skladišti nedaleko za jordánskou hranicí stálo komerční vozidlo o osmnácti kolech. V jeho dlouhém bílém přívěsu se ukrývaly dva silně modifikované vrtulníky Hughes MD 500 se složenými listy rotorů.
„Pohyb! Pohyb!“ volal náčelník posádky CIA, zatímco jeho muži vykládali vrtulníky a chvatně je chystali ke startu. Jejich zatím nejrychlejší čas z přívěsu do odletu činil čtyři a půl minuty. Jestli má být nějaká naděje, že pomohou Berglundovu týmu, budou ten rekord muset zkrátit na polovinu.
Helikoptéry, verze MH-6 Little Birds americké armády vyrobené speciálně pro CIA, byly předem přemístěny na jordánské stanoviště jako plán B. Plán A byl, že Berglund a jeho lidé proniknou do Sýrie ve třech samostatných vozidlech, hodí cíli z IS na hlavu pytel a zase honem zmizí. Helikoptéry tu byly jen pro případ, že se během mise něco pokazí.
Útok těchto rozměrů, na tak odlehlém místě, když nikdo neměl vědět, že tam vůbec jsou, se považoval za takřka nemožný. Jenže Berglund a jeho muži tady byli a teď jim zbývalo jen pár minut života. A to letecký tým ještě nevěděl o té nepovolané návštěvě schované v krytu pod pevností.
Velitel posádky s ukazovákem naléhavě rozkývaným nad hlavou teď štěkal na piloty, aby nastartovali letouny. „Jděte do toho! Teď! Hned! Hned!“
Zatímco čtyři techničtí pracovníci zaklapávali, zacvakávali a natahovali na příslušná místa zbraňové systémy vrtulníků, hluk skladiště prořízlo pronikavé kvílení motorů probouzejících se k životu.
O pár okamžiků později se z oken skladiště začaly sypat uvolněné skleněné tabulky, jak se vibrující rotory hladově zakously do vzduchu.
Když mu oba piloti ukázali zdvižené palce, velitel posádky dal signál k otevření vrat skladiště a vypustil ptáky na svobodu.
Oba MD 500 se unisono odlepily od betonové podlahy, posunuly se k východu a vznesly se do vzduchu.
Tým trumfl svůj vlastní rekord o minutu a osmnáct vteřin. Byl to udatný pokus a mohl být i k něčemu dobrý, nebýt toho, co se stalo pak.
Tři kilometry od pevnosti, kdy kopiloti obou helikoptér začali mít plné ruce práce s přípravou zbraňových systémů, k teplu z jejich motorů zamířila dvojice raket země–vzduch. Nikdo neměl šanci.
Berglund nepotřeboval volat Langley, aby mu došlo, co se stalo. Exploze na noční obloze viděl dost dobře sám. Když vystřelil ze zásobníku pušky poslední náboje, odložil ji a vzal do ruky pistoli.
Svým přemrštěným texaským způsobem se domníval, že od něj bylo vtipné, když Ashleigh a její kamarádky uvítal v „anbárském Alamu“. Jestli to bylo proroctví nebo ironie – na tom už teď vlastně nezáleželo.
Jejich vozidla byla zničená ostřelováním, helikoptéry sestřeleny, takže jim teď nezbývalo než se snažit obhájit svou pozici zde. I kdyby někde v Jordánsku vyštrachali nějaké tryskáče, nemohou dorazit včas. Nikam jinam cesta nevede.
Berglund byl bojovník. A tak i odejde – po svých, a vezme s sebou tolik nepřátel, kolik jen dokáže. Litoval jen dvou věcí: že lépe neschoval Ashleigh a že nedostal příležitost dojíst si svůj steak.
Saša Basejev byl ohromen. Američani bojovali tvrději, než očekával. Ještě když jim došla všechna munice, vytáhli nože a snažili se bojovat holýma rukama.
Přežili jen dva. Ale ani ti už neměli šanci přežít, ani kdyby se dostali do nemocnice. Nařídil kameramanům, aby sebou hodili a pustili se do práce.
Přes nádvoří pokryté troskami došel k chladicím boxům. Rukou odhrnul vrstvu sutin, vytáhl baterku a otevřel víko jednoho z nich. Sáhl dovnitř a zjistil, že je plná – ledu. Neuvěřitelný luxus, tady uprostřed pouště.
Pak došel k dalšímu boxu a k dalšímu a prohlížel si jejich obsah. Láhve růžového vína? Zákusky? Zmrzlina? Ať jsou Američani dekadentní sebevíc, takové zásoby mu nedávaly smysl, dokonce ani u polovojenského týmu CIA.
Na zemi poblíž posledního chladicího boxu byly rozsypané steaky. Basejev se sklonil a jednoho se dotkl. Byl ještě teplý. Napočítal jich devět. Devět steaků pro šestičlenný tým.
Když pomyslel, jak vypadají někteří Američani, snad měli někteří z nich v plánu spořádat víc než jeden steak. Ale tím se pořád nevysvětluje to víno. Američtí muži, především pak vojáci, pijí většinou pivo nebo tvrdý alkohol. A když už pijí víno, pak určitě ne růžové.
Tady něco nesedělo. Obsah těch boxů připomínal pohoštění na piknik nebo nějakou tu americkou plážovou party. Pak se ve světle jeho baterky pár stop od něj něco zablesklo.
Pod dalšími sutinami našel iPhone v obale zdobeném bižuterií. Obrazovka, chráněná heslem, byla rozbitá, ale byla na ní jasně patrná fotografie ženy, jak líbá jednoho z bojovníků CIA. Tak tohle bylo hotové požehnání.
Zvedl telefon nad hlavu a arabsky zavolal na své bojovníky: „Je tady žena,“ oznámil. „Americká žena. Jestli ji najdete, je vaše!“
Džihádisté se hlasitě zaradovali a hrstka z nich se rozběhla ke schodišti.
V chodbě pod schody museli ze všech sil zabrat dva muži současně, aby vypáčili dveře do krytu. První muž, který se protlačil dovnitř, dostal dvě kulky do hrudi a jednu do hlavy. Propukla další přestřelka.
Tahle byla ale mnohem kratší. Ashleigh měla jen dva rezervní zásobníky.
Když jí došly náboje, džihádisté se nahrnuli dovnitř. Její kolegyně byly administrativní pracovnice. Zbraně nenosily.
Trvalo jen pár vteřin, než propuklo nevyslovitelné.
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NEDĚLE
VÍDEŇ, RAKOUSKO
Scot Harvath se nesnažil schovat. Čekal, že ho uvidí. Takový byl plán. Buď stručný. Buď krvavý. Pak zmiz.
Rakušani by jim samozřejmě mohli dělat problémy. Ale politika spojená s úkolem nebyla jeho starost.
Bílý dům byl v tomhle ohledu jednoznačný. Buď se s tím problémem vypořádají Evropani, nebo se o něj postará Amerika.
Harvath posedával v rohu Café Hawelka. Pod novinami na jeho klíně se ukrývala Beretta opatřená tlumičem. Vybledlé stěny pokrývaly umělecké plakáty. Páchlo to tu po čokoládě a zvětralých cigaretách.
Naposledy si usrkl kávy, vstal a položil noviny na stůl.
Jeho cíl tu seděl s jiným mužem, hned u okna. Oběma bylo něco málo přes třicet. Ani jeden nezvedl zrak.
Harvath došel k jejich stolku a řekl jen: „Paříž.“ Pak přiložil tlumič muži pod čelist a stiskl spoušť.
I přes tlumič byla Beretta stále dobře slyšet; a mužův mozek rozprsknutý po kavárenském okně byl zase mimořádně dobře vidět.
Někteří štamgasti začali křičet, převrhávat židle a stolky ve snaze rychle utéct. Jiní seděli jako přimražení, buď ze šoku, nebo z pudu sebezáchovy – doufali, že nepřitáhnou pozornost střelce.
Ředitel CIA prahnul po mistrovském díle hodném Rembrandta – velkém, smělém a nezaměnitelném. Harvath mu to splnil.
Opustil kavárnu zadním východem, sundal si čepici, rozebral zbraň a všechno nechal vklouznout do kapes.
O šest bloků dál vešel do hotelu Sacher. U šatny dal dívce spropitné a vyzvedl si svrchník a nákupní tašky. Pak se došel na toaletu umýt a převléct.
Stál u umyvadla a oplachoval si ruce. Policie dostane hned několik jeho popisů. A žádný z nich nebude úplně přesný. Kolemstojící byli otřeseni násilím i rychlostí, s jakou se vše událo.
Číšník si bude pamatovat jen to, že šlo o bílého muže, snad něco přes třicet, který si objednal kávu, klidně a německy.
Kdyby ho vystopovali až do hotelu Sacher, šatnářka ho popíše snad jako hezkého muže. Pochyboval, že by dokázala k popisu dodat ještě: „Metr osmdesát, pískově hnědé vlasy a modré oči.“ Ať tak či onak, on už bude pryč.
Před hotelem si nechal od portýra objednat taxi na hlavní vlakové nádraží. Tam zanechal falešnou stopu tím, že si koupil jízdenku do Klagenfurtu, městečka nedaleko hranic.
Prošel nádražím, urazil pěšky pár bloků na nedalekou stanici metra, nastoupil a ujel šest stanic.
Nějakých dvacet minut bloumal po málo známé vídeňské čtvrti, pak se nechal odvézt taxíkem do Ristorante Va Bene s výhledem na řeku. S jistotou, že ho nikdo nesleduje, se posadil ven a dal si pivo.
Bude mít trochu napilno. Loď vyplouvá co nevidět. Ale on to pivo potřeboval.
A nejen to pivo, bylo to těch pět minut klidu, co tak nutně potřeboval. Pět minut, aby vyhnal z hlavy jednu hru a vstoupil do té další.
Takhle ještě nikdy operaci neplnil. Snažit se sloužit dvěma pánům nebyl nikdy dobrý nápad. Nezáleží na tom, jak jste chytří. Říkáte si o to, aby se něco pokazilo. A když se to pak stane, začnou se chyby vrstvit jedna na druhou, právě tak jako mrtvoly.
Podíval se na hodinky. To by bylo mých pět minut klidu. Vytáhl z kapsy peníze, hodil do sebe zbytek piva, zaplatil a odešel.
K vídeňskému říčnímu přístavu to měl něco přes míli. Šel pěšky a cestou zahodil Berettu a potom i tlumič do Dunaje.
Vyzvedl si plastový sáček na zip, který předem nalepil zespoda na jeden z kontejnerů. Vytáhl z něj svůj pas, klíč od kajuty a další osobní věci, dal si je zpátky do kapes a ještě jednou si v duchu všechno prošel a poplácal si kapsy. Netoužil po tom, aby ho chytili s čímkoli, co by ho nějak spojovalo s událostmi v té kavárně.
Vkročil na lodní lávku, předložil lodní lístek a usmál se na personál. Jeho nákupní tašky nechali projet po pásu rentgenem, on sám prošel bezpečnostním rámem.
Za čtyři dny, které na lodi strávil, objevil nejmíň stovku způsobů, jak by tu terorista nebo jiný darebák mohl vyvolat boží dopuštění. Ani k jednomu z nich nebylo třeba pašovat něco přes bezpečnostní rám s detekcí kovů nebo rentgen.
Personál dostal signál „vše v pořádku“, podal mu jeho věci a přivítal ho zpátky na palubě. Jedna příjemná stevardka se začala vyptávat, jestli si chvíle na souši užil, ale než stihla dopovědět otázku, byl už v polovině haly.
Když dorazil ke své kajutě, zastavil se u dveří a zaposlouchal se. Nic. Vylovil z kapsy klíč a vstoupil.
Byla tam tma. Už se natahoval k vypínači, když se zarazil. Posuvné skleněné dveře byly otevřené. Z balkonu prosvítal obrys postavy.
4. kapitola
Harvath věděl, že ho to čeká. Nechtěl to, ale nemohl se tomu vyhnout. Pustil tašky na pohovku a vyšel na balkon.
Lara Corderová stála opřená o zábradlí se sklenkou šampaňského v ruce. Šaty jí těsně přiléhaly k úchvatnému tělu a dlouhé hnědé vlasy jí čechral jemný větřík. Mohla by klidně dělat modelku plavební společnosti. Vypadala oslnivě.
„Jak to šlo?“ zeptala se s očima upřenýma na Dunaj.
Neřekl jí, co hodlá dělat, ale nebyla hloupá. Co přijeli do Evropy, přímo ho bombardovaly telefonáty a e-maily. Měl u sebe také chytrý telefon, který nikdy předtím neviděla. Věděla o něm dost, aby si dala dvě a dvě dohromady.
Slíbil jí dovolenou už vloni na podzim, těsně předtím než jeden megaloman od Spojených národů vykonstruoval drtivou globální pandemii. Než sama vyhoří, rozhodli se on a Lara, že se uchýlí na Aljašku. Za daných okolností nešlo úplně přesně o ten únik, který si oba představovali. Zato plavba po Dunaji, to bylo mnohem lepší – aspoň tedy pro Laru. Harvath tu měl ještě nějaké další zařizování, a proto jí to také navrhl.
V Evropě explodoval islámský terorismus. Američané byli zabíjeni. Spojené státy se ohledně svých očekávání od evropských spojenců vyjádřily zcela jednoznačně. Byl čas sundat rukavičky a začít jednat bez nich. Tohle byla válka.
Teroristé se ukrývali přímo mezi těmi, které hromadně vraždili. Využívali svobody a otevřenosti Západu k útokům na snadné, nechráněné cíle jako kostely, kavárny, restaurace, bary, tranzitní centra, turistické atrakce, sportovní události, koncerty, kina a školy.
Nechovali se jako legitimní soupeři. Byli to barbaři. Očekávat slitování od národů, které si vybrali za kořist, byl vrchol bláznovství. Uznávali jen jedno jediné – sílu.
Abubakar al-Šišání byl zodpovědný za sérii teroristických útoků v Paříži, při nichž zemřelo několik Američanů. To, jak veřejně se pohyboval po Vídni, svědčilo o tom, že se jen sotva bojí nějaké odvety. A tak se o to postaral Harvath.
Měla to být zpráva pro všechny ostatní. Jestli budou zabíjet Američany, Amerika bude zabíjet je. Ať budou kdekoli a jakkoli dlouho to může trvat. Harvath dělal posla s radostí.
Připlout do Vídně a zase z ní odplout na lodi byla příležitost příliš dobrá, než aby si ji Harvath nechal ujít. Plavba mu poskytovala dokonalé krytí. Byla to příležitost, aby se vlk nažral a koza zůstala celá.
Ocitli se s Larou na křižovatce. Potřebovali dovolenou, ano, ale potřebovali ji proto, aby si ujasnili, co bude dál.
Pandemie, ač neměla dlouhý život, měla brutální dopady. Zdálo se, že každý znal někoho, koho postihla. Včetně Lary. Podlehli jí dva její nadřízení. A díky tomu dostala Lara nabídku úžasného povýšení.
Bostonské policejní oddělení ji chtělo povýšit z detektiva oddělení vražd na velitelku celé jednotky.
Byla to neuvěřitelná příležitost. Taky to ale znamenalo, že by musela zůstat v Bostonu.
V naději, že by se mohla přece přestěhovat, Harvath obvolal svoje kontakty v D. C. a okolí. Ale všude to mělo stejný háček. Přišli o výjimečné lidi, ale povyšovat chtěli zevnitř. Šance, která se Laře naskytla, se evidentně nikde jinde neobjeví.
I když pro něj bylo bolestné si to přiznat, bylo by to to nejlepší rozhodnutí, jaké mohla udělat. Respektoval její smysl pro neutuchající loajalitu vůči oddělení i vůči městu, které milovala.
A ve hře byly i další faktory. Její stárnoucí rodiče bydleli v bytě přímo pod tím jejím. Už byli moc staří, aby odešli z Bostonu a začínali znovu. Jejich rodina byla vždycky semknutá. Představa, že by Lařin syn vyrůstal ve Virginii bez prarodičů na dosah, taky moc neseděla. Pokud se nemohli přestěhovat společně, nehodlala se Lara stěhovat vůbec.
Harvath to chápal. Miloval ji dost na to, aby pro ni chtěl to nejlepší – tedy aby povýšení přijala. A taky ji miloval dost na to, aby chtěl jejich poslední společný výlet proměnit v něco speciálního.
Jeho přestěhování do Bostonu nemělo perspektivu. Nemohl svou práci dělat na dálku. U CIA byl teď vázán smlouvou a častá osobní setkání od něj vyžadoval i prezident. A vzhledem k novému agresivnímu postoji k terorismu, který jeho země zaujala, teď bude práce zřejmě stále víc.
Nebylo to snadné rozhodnutí. Za deset let, možná za pět, bude asi uvažovat jinak. Ale teď, v tuhle chvíli, to nešlo. V sázce bylo příliš mnoho.
Svět začínal být čím dál nebezpečnější. Americkému snu se kdekdo vysmíval. Ne tak Harvath. Věděl, že americký sen nemůže přežít bez lidí, kteří budou ochotni ho chránit. Svou zemi kladl vždycky před sebe. Dělal to jako Navy SEAL a od té doby v tom pokračoval v celé řádce dalších funkcí. A nemohlo se to jen tak změnit, ať ho to bude osobně bolet, nebo stát sebevíc.
Hned po Paříži mluvil s prezidentem. Podělil se s ním o svou teorii, že jsou vlci a pak jsou ovce. Aby se ovce ochránily, potřebuje národ ovčácké psy, a tak se vidí on sám.
Prezident o tom chvíli přemýšlel, než mu sdělil vlastní pohled na věc. Ano, USA potřebují ovčácké psy, ale potřebují i lovce vlků. Právě tak podle prezidenta Harvath nejlépe pomůže ochránit ovečky.
„Nebudeme čekat, až vlci dorazí k nám,“ řekl tehdy. „Půjdeme my za nimi, tam, kde žijí, kde jedí, kde spí. Budeme je lovit se zuřivostí, s jakou se ještě nesetkali. Stačí, aby se podívali naším směrem, a uděláme s nimi rychlý proces.“
Bylo to jedno z nejsilnějších prohlášení, jaké kdy Harvath slyšel. Nebylo určené kamerám a neusilovalo získat politické body. Bylo to základní ideologické přesvědčení jednoho muže. A Harvathův respekt k němu jen prohloubilo.
Odvažte řetězy a nechte nás jít dělat svou práci. To bylo heslo, které tajní agenti a personál Zvláštních operací opakovali pořád dokola. Teď dostal svou šanci Harvath. A nehodlal si ji nechat vyklouznout.
Vytáhl z kbelíku vychlazenou láhev šampaňského a nalil si sklenku.
„Nemohli bychom se spolu aspoň zítra projít po Budapešti, než budeme muset letět domů?“ zeptala se, stále otočená čelem k řece.
Došel k ní a ovinul kolem ní paže. Políbil ji na šíji a právě se chystal odpovědět, když mu v kapse začal vibrovat telefon.
5. kapitola
PONDĚLÍ
WASHINGTON, D. C
Senátor Daniel Wells se předklonil a pohledem si měřil muže na protější straně svého stolu. „Copak koktám?“ zeptal se. Rukávy měl vyhrnuté a sako zavěšené na opěradle židle.
„Ne, pane,“ odpověděl host.
„Tak mluvím cizím jazykem?“
„Ne, pane,“ zopakoval muž rozčarovaně, protože ho blahosklonnost arogantního iowského senátora začínala unavovat. Byl to ten nejhorší druh politika. Ani v dozvucích pandemie ho nezajímalo nic než jeho vlastní program.
„Třináct Američanů je mrtvých. Třináct,“ štěkal Wells. „A vy nemáte k čertu ani páru, co se stalo? Ani jedinou informaci?“
„Pane, kdybych jen mohl…“
Wells mu skočil do řeči: „Přestaňte mi říkat pane. Jsem senátor Spojených států.“
„Ano, senátore. Neměl jsem v úmyslu…“
Wells ho ignoroval a drtil dál. „Jako ředitel CIA máte povinnost zajistit, aby moje komise byla stále informována.“
„Stále se snažíme vypátrat, co se stalo.“
„Tak začněte tím, co jste sakra dělali v Anbáru.“
Rozhovor začínal zabíhat na tenký led. Bob McGee musel pečlivě volit slova. „Hledali jsme vysoce postavené osoby z IS.“
„Poslali jste šestičlenný tým OZA na syrskou hranici s těžce vyzbrojeným leteckým krytím za miliony dolarů, jen aby se tam porozhlédli?“
Ředitel CIA přikývl. Byl to muž hodně po padesátce s vlnitými vlasy barvy soli a pepře a hustým knírem.
„Kecy, kecy, kecy. K tomu přece máme drony. Takže co jste tam dělali doopravdy?“
„Senátore, jak jsem řekl, hledali vysoce postavené osoby z IS.“
Wells na něj beze slova civěl. Takhle se nikam nedostane. „A ta důstojnice sběru informací? Co ta tam dělala?“
Tak teď už byli rozhodně na tenkém ledě. Přesto se McGee rozhodl pro jednoznačnou odpověď: „Nevím, proč tam byla Ashleigh Fosterová.“
„Žvásty.“
„Senátore, máte moje slovo, že…“
„A co ty druhé dvě?“ přerušil ho zase Wells. „Ty dvě další ženské z ambasády?“
Ředitel CIA zavrtěl hlavou. „Nejsme si jistí.“
Wells se na něj rozzuřeně podíval. „A co to video? Viděl jste ho?“
McGee měl chuť mu zuřivý pohled oplatit. Jestli ho viděl? Samozřejmě že ho viděl. Celý svět už ho viděl. IS s jeho zveřejněním nezaváhal. Barbarské pro něj bylo slabé slovo.
Ty ženy byly donuceny dělat nepopsatelné věci s částmi těla padlých členů OZA. Pak byly brutálně znásilněny a mučeny, než je konečně zavraždili. Bylo dokonce slyšet, jak jedna z nich volá svého otce, aby ji přišel zachránit. I na skupinu tak zvrácenou jako je IS to byla mimořádná ohavnost.
„Barbaři,“ řekl McGee, čímž připustil, že video opravdu viděl.
„Dovedete si představit, čím teď procházejí jejich rodiny?“
„Nemůžu ani…“
„To máte sakra pravdu, že nemůžete,“ skočil mu zase do řeči Wells. „Netuším, co za hru to tady hrajete, ale pokud jde o mě, nese plnou zodpovědnost za smrt těch Američanů CIA.“
McGee už viděl, kam se rozhovor ubírá. Wells zpravodajskou službu nesnášel. Chystá se to všechno hodit na Langley, ne-li na něj osobně.
Senátor byl přízemní, pomstychtivý chlap, který udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby zabránil dosazení McGeeho do funkce. Nikdy ho nepovažoval za dobrého kandidáta na ředitele. Chtěl mít ve hře někoho s politickými ambicemi, kariéristu, kterým bude moct manipulovat.
Ale to byl přesně důvod, proč prezident vybral McGeeho. Nedívali se na něj jako na „insidera“. Nehrál hru. Měl za sebou dlouhou kariéru u CIA, ale na straně agentů, ne manažerů. Z prezidentova pohledu to bylo plus.
McGeemu nesmírně záleželo na CIA a na nápravě její narušené kultury. Na vykydání Augiášových chlévů byl ideální volbou.
Jako ředitel Ústřední zpravodajské služby máchal McGee sekerou bez milosti. Služba se musela vrátit zpátky ke kořenům. Bylo v ní příliš mnoho byrokratů, příliš mnoho středních manažerů, kteří se starali víc o svoje příští povýšení než o muže a ženy v terénu.
McGee vyhodil ze CIA víc lidí, než kolik jich odešlo za posledních třicet let. Šel po špíně, podvodech a zneužívání jako po infekci, kterou také byli. Spadali tam i lidi z okruhu senátora Wellse. Lidi, co si mysleli, že Wells jejich pozice ochrání.
Senátora ty vyhazovy pořádně naštvaly. Jeho vliv v agentuře začínal slábnout. Přicházel o dobré zdroje informací a vlivu. Lidi, kteří mu dlužili laskavost, se mu vysmekli z rukou. Netrvalo dlouho, než zahájil proti novému řediteli protiúder neustálým rafinovaným vyhrožováním.
„Vy se starejte o CIA a o Wellse se postarám já,“ řekl McGeemu prezident. Až dosud tato strategie fungovala. Ale Anbár zkrátka všechno změnil. Ambice senátora Wellse mohl jen povzbudit.
Přestože to zatím oficiálně neoznámil, každý věděl, že hodlá v příštích volbách kandidovat na prezidentovo místo. Anbár mu i s tím odporným videem musel připadat jako dar z nebes.
McGee neměl v úmyslu Wellsovi pomáhat. „Jakmile budu mít lepší obrázek o tom, co se stalo,“ oznámil, „budu vaši komisi s radostí informovat.“
„Ne, budete informovat mě. Je mi jedno, kolik zadků přitom budete muset nakopat a do kolika vlézt, ale radil bych vám, aby to bylo brzo.“
McGee přikývl a chystal se vstát. „Jestli je to vše, tak…“
„Sednout!“ zařval Wells. „Ještě jsem neskončil.“
McGeeho stálo všechny síly, které měl, aby tomu chlapovi nezarazil ohryzek do páteře, ale poslechl.
„Co víte o Vídni?“ vyptával se Wells.
Aniž by se hlouběji zamyslel, McGee odpověděl: „Je to hlavní město Rakouska.“
„Tak vy si ze mě budete dělat srandu, řediteli McGee? Jak se asi budete smát, až CIA seškrtám rozpočet?“
McGee byl příliš chytrý, než aby zabíhal příliš daleko do ironie. Wells nebyl jen arogantní blbec – byl to extrémně mocný arogantní blbec. Proto byl tak nebezpečný.
Seškrtat finance CIA by pro Wellse byla politická sebevražda. Nikdy by to neudělal. Ale zato by mohl jejich přísun výrazně zpomalit. A kdyby se to stalo, nastala by CIA celá řada různých problémů.
Byl to pro něj způsob, jak držet McGeeho v hrsti, a McGee jím za to hluboce pohrdal. Nenáviděl, když se musel klanět samolibým klaunům jako je Wells.
Ale co nenáviděl ještě víc, byla představa, že jeho lidé u CIA nedostanou, co potřebují. Peníze byly ve zpravodajských službách jako kyslík. Když se přivře kohoutek, okamžitě všechno přestává fungovat. To nemohl riskovat.
„Vídeň,“ řekl McGee a zatlačil své ego nejdál, jak dokázal. „Myslíte ten útok na al-Šišáního?“
„Ne, myslím jejich zatracený řízky. Samozřejmě že mluvím o útoku na al-Šišáního. Co o tom víte?“
Všechno, pomyslel si McGee. A tobě z toho nehodlám říct ani ň.
Ředitel CIA pohlédl senátorovi přímo do očí a odpověděl: „Řekl bych, že mu Francouzi chtěli něco vzkázat.“
„Francouzi? To jako proto, že střelec se údajně zmínil o Paříži?“ odvětil Wells a na chvíli se zamyslel. „Ne, to neberu. To není jejich styl. Izraelci snad. Ale ti v tomhle ohništi želízko nemají.“
McGee pokrčil rameny. „Ptal jste se, co o tom vím.“
„A vy jste mi neřekl ani ň,“ vyštěkl Wells. „Princip brzd a protivah platí z nějakého důvodu. Jestli zjistím, že jste vy nebo prezident operovali mimo pravomoc, kterou vám propůjčuje ústava, udělám vám oběma ze života peklo. Rozumíte?“
„Ano, pane,“ musel si McGee ještě rýpnout, než vstal. „Bude to všechno, pane?“
Wells ho probodl pohledem. „Vypadněte sakra z mojí kanceláře.“
***
Na odchodu ze senátorovy kanceláře věděl McGee dvě věci. Zaprvé, že Wellse nenávidí ještě víc než dříve. A zadruhé, že jestli Harvath nepřijde na to, kdo stojí za tím debaklem v Anbáru, budou mít všichni velkou spoustu problémů.
6. kapitola
BRUSEL, BELGIE
V Budapešti na ně hned v přístavu čekal šedý mercedes CIA. Lara mířila do hotelu Four Seasons. Harvath musel na letiště. Oba byli vyčerpaní.
Ani jeden neměl chuť čelit surovým emocím svého rozchodu. Nejsnazší bylo nechat dvě láhve šampaňského, aby je otupily, co to šlo, a prožít spolu jednu poslední divokou noc.
Tvořili skvělý pár – spolu byli elegantní, vášniví, elektrizující. Skutečnost, že nedokázali přijít na způsob, jak by něco tak skvělého mohlo fungovat v rámci jednoho města, byla šílená.
Když přišel čas doopravdy se rozloučit, obdařila ho Lara jedním z nejúžasnějších polibků všech dob. Byl dlouhý, pomalý a vzrušující. Potom vystoupila z auta, vzala si z kufru svou tašku a odkráčela do hotelu.
Harvath seděl na zadním sedadle a civěl na vyleštěné skleněné dveře. Co se to sakra právě stalo, ptal se v duchu. Jako by mu právě někdo vysál z plic všechen vzduch. Opravdu jsem ji nechal odejít?
Uplynulo pár okamžiků, kdy tam jen seděl a snažil se to všechno srovnat v hlavě. Nakonec jeho úvahy přerušil řidič. „Připraven odjet na letiště, pane?“
Krátká odpověď zněla ne. Nebyl připraven odjet na letiště. Chtěl utéct za Larou až do jejího pokoje, zamknout za sebou dveře a předstírat, že s cestou do Bruselu nikdy nesouhlasil. Ale to nemohl. Dal slovo.
Cestování soukromým letadlem si Harvath normálně užíval, zvlášť když se jednalo o tak luxusní stroj jako Dassault Falcon 5X. Dnes však na něj ani vzrušující střešní okno neudělalo nejmenší dojem.
Namíchal si sůl, cukr a rozemletý aspirin do vysoké sklenice rajčatové šťávy na ledu. Chutnalo to příšerně.
Když vypil druhou várku, natáhl se na pohovku z bílé kůže, s velkou láhví vody po ruce.
CIA používala šifrovanou aplikaci, která mu dovolila zhlédnout anbárské video a obrazové materiály pouze jednou. Tentokrát to bylo víc než dost.
IS byl islámský kult smrti, co se snažil ohlásit apokalypsu. Čím byli větší, tím se stávali zvrácenějšími.
Jejich konečným cílem bylo utkat se s bezvěrci v Dabiqu, drobné vesničce na severu Sýrie. Po rozhodující pozemní bitvě se měl vrátit muslimský mesiáš. Tak pravilo starověké proroctví. Harvath by se vsadil, že proroku Mohamedovi se ani nesnilo o jaderných zbraních.
Kdyby bylo na Harvathovi, pustil by do vzduchu atomovky. Vypustil by letáčky, které by vybídly obyvatele k útěku, a srovnal by se zemí nejdříve Dabiq a potom Rakku, hlavní město Islámského státu. Žádná pozemní bitva. Jen skleněná pole. Ti barbaři z IS nestáli už ani za kapku americké krve.
Ale ono to nebylo na Harvathovi. Bylo to na prezidentovi Spojených států, který měl momentálně jiné plány.
Chtěl vědět, jak se mohlo stát, že se tým OZA v Iráku ocitl pod palbou. Jak se o nich IS vůbec dozvěděl?
To Harvath sbíral tajné informace pro operaci. To on identifikoval a označil onen cíl vysoké hodnoty z IS. Informace přišla od jeho kontaktů. Teď je třináct Američanů po smrti.
CIA spustila okamžité vyšetřování. Zjistila, že Ashleigh Fosterová měla pletky s jedním z členů týmu OZA. Přemluvila své dvě kamarádky z velvyslanectví, aby se k ní přidaly na víkendovou party v bezpečném domě. Dokládaly to telefonní nahrávky, textové zprávy i e-maily. Byl to případ extrémně špatného úsudku všech zúčastněných. Ten útok IS byla však jiná věc.
Džihádisté přišli připravení k boji. Nejenže přemohli tým OZA, ale také sestřelili dvě helikoptéry CIA. Věděli přesně, do čeho jdou. Vzali si s sebou dokonce kameramana. Copak věděli předem i o těch ženských?
Tohle všechno dostal Harvath za úkol zjistit. A políčko číslo jedna celé tajenky leželo právě v Bruselu.
***
Město bylo z více než pětadvaceti procent muslimské a největší koncentrace islamistů byla ve čtvrti Molenbeek. Městská část posazená na špatné straně kanálu se pyšnila více než dvěma tucty mešit.
A pyšnila se také jedním z nejlepších Harvathových kontaktů – kontaktem, po kterém se najednou slehla zem.
Buď byl Salah Abaaoud v nesnázích, anebo na Harvatha ušil boudu.
Jestli to byl ten druhý případ, neexistovala pro Salaha na světě díra dost hluboká na to, aby se do ní schoval. Harvath si ho najde. A to právě teď dělal.
Salah byl lékař s přepychovou ordinací. V Molenbeeku ho znal každý. Byl to takový neoficiální starosta téhle čtvrti. Urovnával spory, pomáhal nově příchozím muslimským imigrantům zorientovat se v belgickém systému sociálních dávek, vytrhával zkažené zuby a domlouval sňatky.
Velkoryse přispíval místním mešitám a charitám, jezdil v zářivě červeném BMW a vždycky měl lístky na ta nejlepší sportovní utkání.
Zvenčí byl doktor Salah Abaaoud jednoznačně úspěšný muž. Nikdo v celé čtvrti neměl potuchy o jeho zločinecké minulosti. Dokonce ani belgická vláda.
Ještě na Středním východě Salah vydělal jmění jako pašerák. Ze své pozice lékaře k tomu využíval Červený půlměsíc, konvoje OSN a hromadu dalších humanitárních misí a konvojů. Pašoval všechno, od kradených starožitností přes drogy a zbraně až po lidi. Ale byly to zbraně, kvůli kterým ho nakonec chytili.
Jednou stěhoval bednu kradených raket z Maroka do Libanonu. Harvath právě sledoval buňku stojící za tím, kdo je ukradl. Jedna informace vedla k druhé, až Harvath skončil u Salahových dveří. Jediná věc, která doktorovi zachránila život, byla jeho ochota spolupracovat.
Se všemi svými styky byl Salah v dobré pozici, aby věděl. Měl působivou síť kontaktů a tu Harvath chtěl.
Salah souhlasil s velkorysou měsíční rentou a ještě mu dovolili dýchat. Ten den mu Alláh požehnal hned dvakrát.
Harvath mu přidělil krycí jméno Chřestýš podle raket, při jejichž pašování Salaha chytil. A jak plynul čas, uvědomil si, že hadí jméno na něj sedí dokonale. Salahova krev byla studená, když se rozčílil, dělal pořádný kravál a dovedl udeřit bez varování. S tím člověkem se muselo zacházet opatrně.
Právě teď ale Harvath neměl sebemenší chuť být opatrný. Padlo třináct Američanů. Deset z nich operovalo na základě informací, které sebral on. Zbývající tři jen byli na špatném místě ve špatnou dobu. Ale nikdo z nich by v Anbáru nebyl, kdyby nebylo jeho. To byl fakt, a dost ho tížil. Snažil se ho vyhnat z hlavy a věnovat se stíhání Salaha.
První místo, kam zavítal, byl doktorův dům, ale po Salahovi ani jeho BMW tam nebylo stopy. Další byla na řadě klinika.
Bylo zamčeno. Oknem Harvath viděl hromadu pošty nakupenou na podlaze. Že by Salah utekl z města? Že by prchnul ze země? Harvathovy obavy, že ho doktor podfoukl, začínaly narůstat. Bylo už jen jedno místo, kde by se po něm mohl podívat.
Salahova zbožnost měla své meze. Končila přesně u jeho erotogenních zón. Vydržoval si hnízdečko lásky s dobře zásobovaným barem v módní čtvrti Saint-Gilles. Harvath ho tam jednou sledoval. Apartmá leželo těsně za Avenue Louise.
Jestli je pravým měřítkem charakteru člověka to, co dělá, když se nikdo nedívá, vzbudil by doktor Salah Abaaoud mezi bruselskými muslimy nefalšované pobouření. Kromě toho, že byl alkoholikpoloprofesionál, také pravidelně obšťastňoval sestřičku Aishu ze své kliniky, která byla velmi atraktivní, velmi mladá a velmi vdaná.
Harvath stanul přede dveřmi a naslouchal. Co čekal, že uslyší? Sex? Ani takový nenasyta jako Salah by nedokázal táhnout orgie několik dní v kuse. Na to byl příliš opatrný. Investoval příliš mnoho do svého veřejného image. I když ne tolik, aby mu to bránilo smilnit a chlastat. Jen si prostě zvykl na určitou hladinu rizika.
Harvath ale slyšel, že zevnitř přicházejí nějaké zvuky. Znělo to jako křik, ale se sexem to určitě nesouviselo. Fotbal?
Otočil knoflíkem mosazného zvonku uprostřed dveří a čekal. Když naposled vstoupil bez zaklepání, vynadíval se víc než dosyta. Kompletní fasáda chlapa, ještě navíc tak tlustého a chlupatého jako Salah, bylo něco, co nepotřeboval vidět dvakrát.
Ke dveřím nikdo nepřicházel.
Počkal ještě pár chvil a potom vytáhl z kapsy kousek oceli o velikosti kreditní karty. Byly do ní laserem vypálené nástroje na otevření jakýchkoli dveří. Stačilo jen vyloupnout ty, které potřeboval.
Prohlédl si zámek a právě se chystal vybrat vhodný šperhák, když se rozhodl zkusit vzít za kliku.
Dveře byly odemčené. Salah nenechával nikdy nic odemčené.
Zatlačil do dveří a naskytl se mu výhled do celého bytu, aniž by musel vkročit dovnitř.
Někdo už tu byl. A ten někdo pojal Rembrandta po svém.
7. kapitola
Žádné známky po boji. Žádné mučení. Salah seděl na pohovce ve zlato-purpurové róbě s hlavou zakloněnou dozadu. Na zdi za ním se vyjímala rozprsknutá koróna krve. Na stole stála sklenka na whisky, naplněná do poloviny něčím, co byl zřejmě jeho oblíbený bourbon. Zapnutá televize. Asi už několik dní.
Harvath vstoupil dovnitř a zavřel dveře. Vůni čaje a koření už přebil pach smrti. Tohle bude muset udělat rychle.
Z předsíně si všechno bleskově prohlédl. Byla to podle všeho profesionální práce. Salah dostal jednu ránu do hlavy.
Policii nikdo nevolal, takže vrah zřejmě použil tlumič. Aishin manžel a zločin z vášně tím odpadal.
Harvath došel do ložnice a zaznamenal neustlanou postel, Salahovy svršky přehozené přes opěradlo křesla a dámské šaty pohozené na lenošce u okna. Z koupelny prosvítalo tlumené světlo. Z toho, co tam najde, měl Harvath už předem nepříjemný pocit.
Došel ke dveřím a postrčil je loktem. Aisha ležela ve vaně, nahá a mrtvá. Někdo ji střelil jednou do hlavy, přesně jako Salaha. Dlaždičky za ní byly jasně rudé její krví, voda ve vaně měla tmavě růžovou barvu.
Harvath vyšel z koupelny a ještě jednou si prošel byt.
Byla to určitě profesionální práce. Zdálo se, že odtud nic neukradli. Salah měl dál na ruce zlaté hodinky Rolex Daytona, v obýváku dál viseli dva Chagallové, v červené sametové krabičce na toaletním stolku dál ležely všechny šperky, které pořídil Aishe a které si nikdy nemohla vzít domů.
Takže vrah nebyl jen profesionální, ale i ukázněný. To vylučovalo většinu, ne-li všechny podsvětní a džihádistické existence, se kterými vedl Salah své obchody.
Kdyby měl někdo z nich s pašerákem nějaký problém, Harvath by se o tom zaručeně doslechl. Salah jejich spolupráci často zneužíval k urovnávání svých obchodních rozepří. Věděl, že existují určití klienti, které si od něj Spojené státy s radostí převezmou.
Na rakety, které její drony používaly při takových úkolech, CIA dokonce někdy naškrábala písmena POSA – Pozdrav od Salaha Abaaouda.
Salahova úspěšnost při odhalování a lokalizaci teroristických cílů byla hlavním důvodem, proč brala CIA jeho poslední tajné zprávy o IS tak vážně.
A podívejte se na něj teď, pomyslel si Harvath a prohlížel si jeho tělo. Určitě už tu takhle seděl pár dní.
Takže jestli to nebyl žárlivý manžel nebo nespokojený obchodní partner, tak kdo ho zabil?
Profesionalita zásahu vyvolávala představu nějakého státního sponzora, jak by to provedla nějaká státní zpravodajská služba.
Jakékoli služby ve spojenectví s USA Harvath okamžitě vyloučil. O Salahovi všichni věděli. Kdyby ho chtěla MI6, Mossad nebo někdo podobný, měl by se o tom nejdříve dozvědět on.
Že by některý středovýchodní stát jako Maroko, Egypt nebo Saúdská Arábie? Snad, ale těm se obvykle nedařilo používat sílu moc daleko za svými hranicemi. A i kdyby to byl někdo z nich, proč by vynakládali takové úsilí právě kvůli Salahovi? To nedávalo smysl.
Napadalo ho mnohem víc otázek než odpovědí. Jedno bylo ale jisté. Salah je stejně nepříjemná osina v zadku, když je mrtvý, jako když byl naživu.
Harvath se pomalu, opatrně pohyboval po bytě a hledal nějaká vodítka. To poslední, po čem toužil, bylo nechat tu něco, co by ho s tou událostí spojilo. Chtěl, aby se belgické úřady soustředily na polapení skutečného vraha.
A ať to byl kdokoli, rozhodl se sejmout Salaha tady místo u něj doma nebo v ordinaci. Proč?
Podle všech důkazů to vypadalo, že Salaha zcela překvapil. Právě si užil se sestřičkou, teď si pustil televizi a nalil drink, zatímco si jeho slečna dopřávala koupel. Zdálo se, že vrah měl jen jediný cíl – zabít ho přesně na tom místě, kde ho najde.
Ale jestli to bylo tak, proč se prostě neotočil a neodešel? Proč došel do koupelny a zabil i Aishu?
Kdyby se otočil a odešel, netrvalo by dlouho, než by Aisha našla Salahovo tělo. Volala by ona, nevěrná manželka, policii? Snad. Křičela by a přilákala pozornost sousedů? To bylo možné a profík by tohle všechno měl vzít v úvahu.
Pro někoho, kdo se potřeboval dostat ze země, to platilo obzvlášť. Čím víc času získá, než se policie vůbec dozví, že tu byl, tím lepší budou jeho vyhlídky, zvlášť jestli zmizel letadlem nebo vlakem.
Harvath vytáhl telefon a všechno vyfotil. Přidal k lokalitě geotag a odeslal obrázky svému týmu do Spojených států. Připojil vzkaz pro svého IT experta Nicholase.
Nicholas, známý zpravodajským službám po celém světě jako „Troll“, trpěl poruchou zvanou primordiální nanismus. Přestože neměřil ani devadesát centimetrů, byl Nicholas digitální vědec obřích rozměrů, který si udělal jméno nákupem, prodejem a krádežemi vysoce citlivých pokoutních informací.
Nadělal si za kariéru spoustu mocných nepřátel. A přestože se nakonec „napravil“, jeho dva obrovští kavkazští pastevečtí psi mu byli stále po boku, jen pro jistotu.
Profesionální práce, zněla Harvathova zpráva. Možná cizí zpravodajská služba. Stáhni záznamy z okolních kamer. Zkus najít střelce.
Harvath se vrátil do ložnice, vytáhl Salahovi z kapsy klíče a pak z bytu odešel.
***
Když se vrátil zpět do Molenbeeku, byla už tma a většina obyvatel se odebrala k večerním modlitbám. Rozhodl se navštívit jako první Salahovu kliniku.
Odemkl dveře, překročil hromadu pošty a vklouzl dovnitř. Salahova osobní kancelář byla vzadu.
Harvath nevěděl, co vlastně hledá. Profesionální zabiják, který šel po Salahovi, byla jedna věc. Profesionální zabiják, který šel po Salahovi bezprostředně po útoku v Anbáru, však bylo něco úplně jiného.
Dokud neměl důvod myslet si něco jiného, hodlal si Harvath myslet, že ty dvě události spolu souvisejí. V téhle práci se nedožijete vysokého věku, když věříte na náhody.
Rychle prohlédl Salahovu kancelář, ale zdálo se, že je všechno na svém místě. Nevypadalo to, že by tu vůbec někdo byl.
Harvath zapnul počítač a vsunul do něj flash disk s programem, který umožní přístup Nicholasovi. Jakmile byl program nahraný, vytáhl disk a zamířil k Salahovu domu.
Byla to bezvýrazná třípatrová cihlová stavba. Přízemí, kde Salah pořádal schůzky a přijímal lidi ze sousedství, bylo skromně zařízené. Druhé a třetí patro byly daleko okázalejší.
Barevné schéma obou pater se podobalo róbě, ve které Salaha zastřelili – spousty purpuru a zlata. Přeplácané pohovky postávaly na tlustých perských kobercích, doplněné vyšňořenými křesílky a těžkými závěsy. Stěny zdobily malby kyprých nahých žen a misek s ovocem. Zatuchlý vzduch byl nasycený odporně nasládlou, přeparfémovanou vůní kadidla.
Harvath loktem otevřel francouzská okna, aby sem pustil trochu vzduchu. Potom přecházel z místnosti do místnosti a pozorně vnímal všechno, co viděl.
Ve dřezu leželo špinavé nádobí od snídaně. Na okenní římse v koupelně stál hrnek od kávy. Na jídelním stole se válely otevřené, tři dny staré noviny. Nevypadalo to, že by tu od té doby byl někdo jiný než Salah.
Vražda byla buď pomstou za něco z dávné minulosti, anebo ho zabili, aby mlčel.
Harvath sázel na to druhé. Ale mlčel o čem?
V domě muselo být něco, co mu napoví. Vrátil se do studovny, otevřel zásuvky Salahova stolu a začal si procházet jeho dokumenty. Většina byla psaná arabsky.
S mluvenou arabštinou Harvath neměl větší potíže, ale číst ji, to pro něj nepřipadalo v úvahu. Bude to muset všechno sbalit a odnést do agentury k překladateli.
Právě se vracel z ložnice s povlakem na polštář, když mu na telefon přišla zpráva.
Poznáváš ho? ptala se textovka od Nicholase. Byla k ní připojená fotografie.
Ukazovala štíhlou, skoro žensky působící tvář mladého muže s bledou pletí a světlými, téměř bílými vlasy. Měl na sobě košili s krátkým rukávem a úzkou černou vázanku.
Ne. Kdo je to? odepsal Harvath.
Za pár vteřin se telefon rozvibroval. Volal mu Nicholas.
„Jmenuje se Saša Basejev,“ vykládal malý mužík z více než tři tisíce mil vzdálené Severní Virginie. „Před dvěma lety FBI vyslechla ruského zpravodajského důstojníka, který hledal politický azyl. Byl ochotný mluvit. Basejev byl na seznamu jmen, která prozradil.“
„Proč o něm mluvíme?“
„Hned se k tomu dostanu,“ odpověděl Nicholas. „Pamatuješ na školu v Beslanu a masakr v moskevském divadle?“
Harvath si pamatoval dobře. Byly to obrovské tragédie se spoustou obětí.
Beslan byl strašlivý třídenní útok, který si vzal za rukojmí tisíc sto lidí. Tři sta osmdesát pět jich bylo zavražděno, z toho sto osmdesát šest dětí.
Útok na moskevské divadlo uvěznil devět stovek lidí, z nichž sto sedmdesát ho nepřežilo.
Byly to učebnicové případy, které dodnes pečlivě studoval americký přední protiteroristický personál i jednotky na záchranu rukojmí.
„Pamatuju,“ řekl Harvath. „Udělali to islamističtí teroristi. Čečenci. Znáš ještě nějaké další souvislosti?“
„Zástupce ředitele GRU, největší zahraniční rozvědky v Rusku, tu noc v divadle přišel o ženu a dceru. Po dlouhé neplacené dovolené, kdy podle některých zpráv lovil teroristy na Kavkaze, se vrátil do GRU a dostal povolení založit novou jednotku.“
„Jakou jednotku?“
„Likvidační jednotku.“
„Zasahovali v Beslanu?“ zajímal se Harvath.
„Ne, přišli až pak.“
„Pochytat zbývající teroristy?“
Nastala odmlka. „Verbovat,“ řekl Nicholas.
„Mezi přeživšími? Mezi dětmi?“
„Koho lepšího poslat na ďábla než někoho, kdo si prošel peklem? Aspoň oni tak uvažovali.“
Harvath jednou naverboval přeživšího jednoho únosu, aby pomohl identifikovat teroristu, ale to bylo něco jiného. To, oč se pokusili Rusové, bylo čiré šílenství. „Divil bych se, kdyby se z kohokoli z těch dětí stal normální funkční dospělý člověk – ne jen žoldák, který dokáže poslouchat rozkazy v nejtěžších podmínkách.“
Nicholas mu dal za pravdu. „Všichni rekruti odpadli. Buď se zhroutili pod tím nátlakem, anebo začali být tak agresivní, že to hraničilo s psychózou.“
„Až na jednoho, tipnul bych si.“
„Správně. Saša Basejev. Ať ho vymáchali v čemkoli, vždycky exceloval.“
„Takže teď se vracíme k mojí původní otázce,“ shrnul Harvath. „Proč o něm mluvíme?“
„Protože podle mě to je ten tvůj vrah.“
8. kapitola
ANTALYA
TURECKÁ RIVIÉRA
Plastická chirurgie změnila Sašu Basejeva v muže neurčitých rysů a neurčitelného původu. Ideální stav pro někoho, kdo se potřeboval pohybovat po místech, kde neměl co dělat.
Měřil metr sto pětasedmdesát, ale dovedl vypadat větší nebo menší, podle toho, jak se nesl.
Vynikal tím, že absolutně ničím nevynikal. Když stál vedle jiných lidí, většinou si ho ani nevšimli. Byl to archetyp „šedivého muže“, který splývá s pozadím.
Byl jednou z nejlepších zbraní, jakou kdy Rusko vytvořilo k boji proti islámským teroristům. Byl vycvičen k tomu, aby se infiltroval mezi ně a zničil je zevnitř. A byl v tom skutečně výjimečný.
Ale v Anbáru pozvedl to, co dělal, na úplně novou úroveň. Rusové nastražili rafinovanou past na Spojené státy. Jeho úkolem bylo nasadit návnadu. A proto byl taky teď v Turecku.
Vedl buňku bojovníků IS ze starého skladiště. Bylo to v části města, kde jen málokdo mluvil a ještě méně lidí se ptalo – dokonalé místo pro bezpečný dům.
Dnes večer měl Basejev ulízané černé vlasy a hnědé oči. Jeho znalost Koránu byla hluboká jako oceán. Byla dokonce tak hluboká, že si ho bratři vybrali, aby je vedl v modlitbě. Bylo to přirozené. V jejich očích byl on ten nejzbožnější, ten nejoddanější z nich. Byl jejich vůdcem.
Jejich víra v něj byla absolutní a ochotně polykali pilulky, které jim podával. Přestože islám se na drogy díval s nevolí, v přípravě na boj se dala udělat výjimka.
Jejich těla se uvolnila, jejich duše se začaly volně vznášet. Byl to dokonalý náboženský prožitek, ochutnávka toho, co je čeká v ráji.
Jeden z mužů s rozšířenými zorničkami se usmál a řekl: „Inšalláh, zítra z nás budou vítězové, bratře Ibrahime.“
Ibrahim al-Masrí byl Basejevův pseudonym. Přijal ho už před lety, když se přidal k jedné radikální madrase na Kavkaze. Odtud infiltroval svou první muslimskou extrémistickou skupinu v Čečně. Neměli tušení, jakou jedovatou zmiji uvítali do svých řad.
Díky Basejevovu sběru tajných informací o organizaci se podařilo odstranit několik jejích vysoce postavených členů. Část zabíjení zrealizoval on sám – všechno ale vypadalo jako náhoda.
Když využil své džihádistické styky k infiltraci do IS, jeho reputace už ho předcházela. Se jménem Ibrahim al-Masrí bylo už v té době spojeno mnoho hrůzostrašných činů.
V Iráku a Sýrii pozabíjel mnoho nepřátel IS. S každým takovým činem rostla jeho sláva i postavení v řadách organizace. Začali ho považovat za zuřivého lva. Ale nebylo to tak vždycky. Zpočátku se na něj jeho představení dívali s velkou ostražitostí.
Dělal jim starosti jeho neustálý pohyb. Mladý bojovník přicházel a zase odcházel, nikdy nezůstal déle než pár měsíců. Zdálo se, jako by boji nebyl zcela oddán.
Když se ale začal při návratech objevovat s věcmi, které potřebovali, jejich pohled na něj se začal proměňovat. Byl zběhlý ve shánění těžko dostupných věcí jako léky a čisté pasy, vybavení pro noční vidění či infračervená laserová zařízení.
Brzy nato začal pomáhat s vývojem strategií verbování a s plánováním útoků. Nakonec se na bratra Ibrahima začali v IS dívat jako na hodnotný přírůstek a vycházející hvězdu.
Jak chalífát rostl, nabídli mu pozici guvernéra, on ji však zdvořile odmítl. Přidělovat palivo, urovnávat malicherné spory a dohlížet na rady nebylo nic pro něj. Vysvětlil, že Alláh mu požehnal dovednostmi a silou k boji. Jeho meč měl zpívat, ne viset v pouzdře na zdi.
Mocní to pochopili. Byl jim tak užitečnější, než kdyby seděl za stolem. Přiznali mu dalekosáhlou autonomii a opět se jim to vyplatilo.
Všechno probíhalo přesně tak, jak si GRU naplánovala. Měli ho uvnitř. U Ibrahima al-Masrího nikdo nepochyboval o ryzosti či oddanosti úkolu.
Rozbalil svůj kobereček na podlaze skladiště a vedl muže ve večerních modlitbách.
Znal ta slova tak důvěrně, že by je dovedl odříkat i ve spánku. Již od dob dospívání bydlel v arabsky mluvící rodině a byl zcela ponořený do islámské kultury. Teď, před třicítkou, dovedl konverzovat jako učenec o všem od dobyvatelských výprav proroka Mohameda až po selhání panarabského nacionalismu a vznik chalífátu.
Řada členů IS měla akademické tituly a inteligence, zejména na nejvyšších úrovních organizace, se tu vysoce cenila. Inteligentní muži to tu mohli dotáhnout daleko a vysloužit si štědré odměny. O to se IS postaral.
Zato muži, které shromáždil v tomto skladišti, to nijak daleko nedotáhnou. Každého, kdo přežije zítřejší útok, zabije on osobně. Taková byla jeho vůle. S jejich pohanským pouštním Bohem to nemělo co dělat. Ten nenatáhne svou kouzelnou ruku, aby je ochránil a smetl jejich nepřátele. Alláh byl jen fantom.
Byl to mýtus, výplod fantazie narušeného psychopata jménem Mohamed. Násilí a zášť, jež kázal, vedla jen k tisíci letům utrpení.
Saša Basejev se rozhlédl po mužích na modlitebních podložkách. Nešlo mu na rozum, jak si ta krvežíznivá zvířata mohla představovat, že nějaký Bůh přehlédne jejich barbarské činy.
Nikdy nezapomene na ten zářijový den v Beslanu. Ve vzduchu bylo cítit spíš jaro než konec letních prázdnin. Jeho otec, ředitel školy, probudil Sašu a jeho mladší sestru ještě před úsvitem. Jejich matka, učitelka výtvarné výchovy, už připravovala snídani.
Jeho otec rád žertoval, že nejlepší dva dny celého roku jsou první a poslední školní den. Saša mu rád odpovídal, že v tom má pravdu jen zpola.
Vždyť kdo by chtěl, aby skončily letní prázdniny? I jejich matka, učitelka, si toho rána v kuchyni povzdychla a zasněně se zastavila, když měnila vodu v malé vázičce s květinami, které nasbírali před pár dny na společném výletě.
To léto bylo plné všech možných dobrodružství. Sašova šestiletá sestra Daša poprvé jela na koni. Saša a jeho nejlepší kamarád Grigorij našli jeskyni a v ní opuštěné terénní auto. Celé týdny si hráli na to, že ho opravují, a probírali přitom všechna možná místa, kam je jednou odveze.
Když přišly Sašovy narozeniny, otec mu daroval nádherný kapesní nůž. Káťa, pihatá neteř jejich sousedů, která přijela na návštěvu ze Stavropolu, mu dovolila, aby ji držel za ruku.
Kdo by cokoli z toho vyměnil za školu?
Slunce právě začalo vycházet, když dorazili do otcovy kanceláře. Nalil jim maličké hrnečky kávy a dovolil každému trochu cukru navíc. To byla odměna za to, že vstali tak časně.
Saša popíjel svou kávu a sledoval přitom, jak se strážníci okresní policejní stanice vedle školy střídají ve službě. Děti mnoha z nich chodily sem do školy. Grigorijův otec byl také policista. V létě je vzal do lesa a nechal střílet ze své pistole. Bylo to hrozně hlučné. Ale ne tak hlučné jako to, co přišlo potom.
Tradiční zahájení ruského školního roku bylo známé jako první zvonění nebo den vědění. Děti se oblékly do svých nejlepších šatů a spolu s nimi šli do školy jejich rodiče a příbuzní. Dávali učitelům květiny a účastnili se slavností pořádaných školou.
Saša byl právě venku se svými rodiči a sestrou. Bylo devět hodin jedenáct minut. Vítali se se všemi známými, když u školy zastavila policejní dodávka a vojenský náklaďák a jeho život se navždy rozsypal na kusy.
Z vozů vyskočilo několik tuctů po zuby ozbrojených islámských teroristů a začali střílet. Byli oblečení v maskovacích vojenských uniformách a černých maskách. Mnoho z nich mělo sebevražedné vesty.
Přes tisíc lidí sehnali do houfu a vtěsnali do školní tělocvičny. Tam teroristi vyčlenili z davu největší, nejsilnější muže a veřejně je popravili. Jedním z nich byl Sašův otec.
Další tři dny stoupaly teploty v tělocvičně nesnesitelně vysoko. Děti se svlékly do spodního prádla. Saša a jeho kamarádi pili vlastní moč z bot, aby neumřeli žízní. Jeho matku odvedli a znásilnili. Pak už ji nikdy neviděl.
Teroristi rozmístili po tělocvičně výbušná zařízení pro případ, že by byli přemoženi. Třetího dne, tři minuty po jedné odpoledne, něco vybuchlo. Dvě minuty nato se ozvala další exploze. Střecha tělocvičny byla v plamenech. Teroristi odmítli kohokoli pustit ven.
Za pár minut se začaly dovnitř řítit hořící trámy a obrovské kusy krytiny. Sašova sestra Daša se ocitla v pasti. On a Grigorij se k ní pokusili dostat, ale nešlo to. Uhořela.
Následovala třetí exploze, která vyrazila velký kus stěny. Rukojmí se v panice snažili bezhlavě dostat ven. Grigorij a Saša se s nimi probojovali ven kouřem a plameny. Pak začala další střelba.
Teroristi pálili do davu, rozhodnuti zabránit komukoli, aby se dostal ven živý. Rodiče, učitelé, děti… Těla se kolem nich kácela k zemi, ale Saša a Grigorij utíkali dál. Museli se dostat ven. Museli se osvobodit.
Potom něco třesklo a čas se zastavil. Saša se otočil doleva ve chvíli, kdy Grigorijovi zmizela polovina obličeje. Jedna z teroristických střel mu vletěla zezadu do hlavy a vyšla ven obličejem. Než se jeho tělo bez života svalilo na zem, zdálo se Sašovi, že se na něj dívá.
Někdo, nikdy se nedozvěděl kdo, Sašu popadl a postrčil ho dopředu.
Řekli mu, jaké měl štěstí, že přežil. Že teď musí žít dál nejen pro sebe, ale i pro svou mrtvou matku, otce a sestru. Ti lidé se ale mýlili.
V tom, že přežil, žádné štěstí nebylo. Nebylo žádné štěstí prožít to, co prožil on. Zlomilo ho to – jako hodinky, do kterých někdo udeřil tak tvrdě, že se zastavily v okamžiku té strašlivé tragédie. On nebyl živý. Byl chodícím zpodobněním smrti. Byl studený jako led, skrz naskrz, do nejhlubšího nitra. Skutečná, fyzická smrt, jestli někdy přijde, pro něj bude úlevou.
Tým CIA a jejich ženy v Anbáru – to byl jen začátek. Aperitiv. Další útok bude ještě zajímavější.
9. kapitola
ÚTERÝ
TURECKÁ RIVIÉRA
Richard Devon se naposledy rozhlédl po tyrkysově modrém Středozemním moři a nadechl se slaného vzduchu. Brzy bude na deset hodin zavřený v letadle a chtěl si ten pohled vypálit do paměti.
On a jeho turecký protějšek se obvykle scházeli na letecké základně v Incirliku, ale Ismet Bachar, náčelník tureckého generálního štábu, byl právě na dovolené poblíž Antalye. Bachar neměl v úmyslu dovolenou opustit – ani kvůli americkému ministrovi obrany –, a tak musel Devon za ním.
Turecká riviéra byla částí země, kterou nikdy předtím neviděl. Ukázalo se, že je úchvatná.
Bacharova vila byla umístěná tak, aby dechberoucí výhled na moře byl co nejefektnější. Poobědvali na venkovní terase, obklopené kamennými květináči s levandulí. Slunce bylo jasné a silné, ale díky vánku od vody byla teplota ideální. Devon už chápal, proč se jeho kolegovi nechtělo kvůli setkání odjet.
Zatímco pětapadesátiletý americký ministr obrany vypadal jako oplácaný člen country clubu, který by měl trávit méně času u grilu a víc v posilovně, Bachar oplýval vzhledem hollywoodské filmové hvězdy. Byl vysoký a štíhlý, bílé vlasy měl dokonale sestřižené. Pohlednou, hranatou tvář měl opálenou a zdobenou brýlemi v černých obroučkách. Ze zdvořilosti vůči americkému hostu si vzal oblek, ale bez vázanky.
Bylo to jako ocitnout se vedle tureckého Caryho Granta.
Devon se sice setkal pouze se sluhou, ale dovedl si živě představit, jak se někde v patře schovává houf krasavic v bikinách a čeká, až vypadne, aby mohla pokračovat ta party, kterou svým příchodem přerušil.
K obědu Bachar podával středomořského mečouna se salátem z granátových jablek a pistácií. K pití nechal přinést Domaine Leflaive Puligny-Montrachet Les Folatières Premier Cru, ročník 2008. Předváděl se. Ale vzhledem k tomu, jak daleko za ním Devon přijel – a proč –, bylo to to nejmenší, co mohl udělat.
Turci disponovali druhou největší armádou v NATO a pro Ameriku byli důležitým spojencem. Jejich armáda navíc brala hrozbu islámského fundamentalismu dostatečně vážně.
Od založení Turecka jeho armáda již čtyřikrát zasáhla, aby zredukovala moc islamistů ve své zemi. Bachar měl starost, že by za dveřmi mohl být zákrok číslo pět, a že by to dokonce mohlo být ještě před volbami.
Turecký vládce se viděl spíš jako sultán než jako prezident. Kořistil si pro sebe moc, která mu nenáležela. Jiné vládní složky, které měly sloužit jako pojistky, neudělaly nic, aby ho zastavily.
Vojsku dělalo starosti, že i prezident je islamista. A Spojeným státům dělalo starosti, že je to islamista, který sympatizuje s IS.
Turecko demonstrovalo boj proti IS pouze navenek. Prezident sice dovolil Spojeným státům provozovat raketovou základnu v Incirliku, ale lidi, peníze i materiál posílaný IS přes turecké hranice ignoroval.
Když už vyletěla turecká letadla, neudeřila na pozice IS. Udeřila na Kurdy, kteří úspěšně bojovali proti IS. Turci nechtěli, aby se čtyřicet milionů Kurdů v Sýrii, severním Iráku a západním Turecku spojilo a vytvořilo vlastní suverénní stát.
Turci nenáviděli i syrský režim, což znamenalo, že nenáviděli i Rusko a Írán, které ho podporovaly. Nenechali se dlouho pobízet, aby rozbili nos Rusům nebo Íráncům. Jakmile se objevila ospravedlnitelná příležitost, chopili se jí.
Jenže házet sirky do louží benzinu byl jasný recept na katastrofu. Pokud se nezastaví eskalace téhle hry s ohněm, vstoupí celý svět do války. Nebylo třeba víc, než aby Turecko jednou vrátilo úder a pak citovalo 5. článek Severoatlantické smlouvy – Ozbrojený útok proti jedné nebo více stranám bude považován za útok proti všem.
Oba činovníci spolu mluvili přes tři hodiny. Bachar byl celou dobu velmi opatrný. Turecká armáda hodlá prozatím plnit rozkazy prezidenta. To se ale může změnit. Nic víc však Bachar neřekl.
S Devonem se shodli, že IS se rozlézá jako rakovina. Pojídá však souseda, kterým Turecko pohrdá. Takže právě teď jí v tom rozhodně nehodlá bránit.
Vyhlídky na válku s Rusy nebo Íránci se mu však vůbec nezamlouvají. To Devonovi prozradil a navrhl, že místo tlaku na Turecko by se měly Spojené státy soustředit právě na tyto země. Cokoli, co udělalo Turecko, byla vždycky jen odveta za něco, co udělalo Rusko nebo Írán. Žádná jejich akce nebyla nevyprovokovaná. Jestli Rusko a Írán chtěly pokračovat ve svých eskapádách v Sýrii a jestli tyhle eskapády přelezou přes hranici nebo jakkoli naruší suverenitu Turecka, mohou očekávat rovnocenná protiopatření. Turecko má právo se bránit.
Devon chápal, že jde o záležitost národní hrdosti. Rozuměl i tomu, že protahováním svalů si turecká armáda posiluje svou image před tureckým lidem. To se může hodit, pokud se rozhodnou jít proti prezidentovi a dalším mocným islamistům.
V Turecku se rozvíjela dost komplikovaná šachová partie. Pokud Spojené státy nehodlají řídit jednotlivé tahy, Turecko potřebuje minimálně vědět, kde se nacházejí jednotlivé figurky.
Před svým odjezdem Devon svého přítele ujistil, že ať se rozhodne postupovat jakkoli, bude mít podporu Spojených států. Úroveň této podpory se může nicméně zvyšovat nebo snižovat podle toho, jak bude Turecko nakládat s IS a dalšími provokacemi ze strany Ruska nebo Íránu.
U Devona nebylo třeba číst mezi řádky. To, co chtěl, předkládal vždycky velmi srozumitelnou formou. Nechtěl, aby se jeho slova nějak interpretovala. Chtěl, aby jim všichni rozuměli. To byl rozdíl.
Bachar se usmál. Jeho politici nezajímají. Rád mluví jednoduše a přímo. Devon k němu byl vždycky upřímný. Toho on si cení. A přestože to, co pod současným prezidentem může udělat, má své meze, ujistil Bachar svého kolegu, že bude komunikaci udržovat nadále otevřenou.
Nakonec si společně vychutnali šálek silné turecké kávy doprovázený talířem zralých fíků. Potom Bachar doprovodil svého hosta k autu.
Na příjezdové cestě čekaly tři černé range rovery a policejní doprovod. V této době roztrubuje svou přítomnost v zahraničí kolonou vozidel americké výroby snad jen prezident USA.
Luxusní opancéřovaná SUV měla tónovaná neprůstřelná skla, pneumatiky typu run flat, které umožňovaly jízdu i při ztrátě tlaku v pneumatikách a celou řádku nepříjemných překvapení pro kohokoli, kdo by byl tak bláhový, že by se pokusil na ministrovu kolonu zaútočit. Kromě toho Devona doprovázel tým na všechno připraveného a nadmíru horlivého personálu Zvláštních operací.
Ministr obrany poděkoval Bacharovi za setkání, nastoupil do prostředního range roveru a celá kolona projela po příjezdové cestě bránou a zamířila k letišti v Antalyi.
Hlavní silnice se vinula chvíli z kopce a potom se přimkla k oceánu. Svými plážemi, pompézními butiky a gurmánskými restauracemi připomínala ta oblast Devonovi francouzskou Riviéru. Nebylo těžké pochopit, proč šlo o jednu z největších turistických atrakcí v Turecku.
Když se přiblížili k centru města, policejní eskorta vyrazila dopředu a pozdržela dopravu na křižovatkách tak, aby ministr mohl projet bez zastavení.
Antalya je osmé největší město v Turecku. Nabízí zajímavou kombinaci římských zřícenin a moderní architektury, široké bulváry i úzké středověké uličky, dokonalou směsici exotiky s tradicí: přesně to místo, kde by se líbilo jeho manželce. Devon si dovedl představit, že ji sem jednou vezme s sebou – podle toho, jak bude Turecko do budoucna postupovat.
Kolona právě míjela lákavou venkovní kavárničku, jejíž název byl vyvedený v lístkovém zlatě, když ze zaparkovaného auta vyskočila dvojice mužů. Byli maskovaní a v rukou drželi kalašnikovy. Okamžitě začali střílet.
„Kontakt vlevo! Kontakt vlevo!“ zařval jeden z členů bezpečnostního týmu.
Pneumatiky zapištěly a do obrovských motorů range roverů se nahrnulo palivo. SUV zahájila úhybný manévr.
Ministra Devona kvůli bezpečí přitiskli na podlahu. Když jeho oči míjely linku okénka, všiml si, že oba členové policejního doprovodu na motorkách leží na ulici mrtví.
Agent v předním vozidle posílal vysílačkou instrukce ostatním, zatímco jiný agent informoval ústředí, že se ocitli pod útokem.
Zatočili ostře doprava, jen aby zjistili, že tam na ně čekají další střelci. Přestože bylo auto prakticky zvukotěsné, Devon slyšel zvenčí třaskání střelby a dopady kulek na plášť vozidla.
„Chtějí nás nahnat do pasti!“ varoval jeden z agentů, když se na další křižovatce objevili další maskovaní střelci.
„Ujeď jim!“ snažil se jiný přimět řidiče, aby prorazil skrz útočníky.
„Ježíš,“ vyjekl Devonův řidič, který trhal volantem ze strany na stranu a dřel bokem auta o okolní vozidla, z nichž nejméně třem urazil zrcátka. „Musíme se vrátit na ten bulvár! Tady je to moc úzké!“
Řidič prvního range roveru v plné rychlosti vjel na křižovatku, strhl volant a zamířil rovnou do centra střelby.
Střelci neustávali, kropili vůz kulkami a podařilo se jim rozbít čelní sklo. Dva z nich vůz zachytil podvozkem a vláčel chvíli za sebou.
Jeden stihl uskočit, jen aby ho vzápětí přejelo druhé vozidlo. Stalo se to tak rychle, že tomu řidič nemohl zabránit.
Devon cítil, jak se jejich těžký range rover zlehka nadzvedá ze země a drtí pod koly střelcovo tělo.
Na následující křižovatce se připravovali na další střelbu, ale žádná nepřišla. Zdálo se, že nechali útočníky za sebou. Vedoucí vozidlo ostře zatočilo doleva. Druhá dvě ho následovala.
Ulice, na které se octili, byla opuštěná až na řady aut zaparkovaných po obou stranách. Čelní vozidlo nabralo na rychlosti. Druhá dvě ho napodobila.
Byli asi v polovině bloku, když se od zaparkovaných aut jednohlasně rozeznělo hned několik mohutných explozí.
***
V malém bytě na konci ulice si to Saša Basejev nahrával na kameru. Atentát na amerického ministra obrany Richarda Devona bude zatím nejlepší video, které kdy natočil. A taky další hřebík do rakve Islámského státu.
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BÍLÝ DŮM
WASHINGTON, D. C.
Prezident Paul Porter nechal uplynout pěkně poctivou a dlouhou chvíli ticha. Nechtěl, aby byli jen šokovaní. Chtěl, aby byli rozzuření, tak jako on.
Po té pandemii se spoustě lidí změnil pohled na smrt. Někteří utrpěli v osobních životech tak hrozné ztráty, že už prostě otupěli.
I prezident si prošel svým. Přišel o přátele a známé, dobré důvěrníky a členy kabinetu.
Byl donucen rychle si vybudovat nový tým. Každý, koho si vybral, měl od někoho vynikající doporučení. Některé z nich už znal, jiné viděl poprvé v životě.
Mnozí z nich byli náhradníci a náhradníci náhradníků posbíraní z různých agentur – měli zaplnit místa do doby, než se podaří shromáždit pořádný nový tým.
Díky svým vůdcovským dovednostem a zvládání krize si teď prezident vychutnával největší oblibu za celou svou kariéru. Dokonce i Kongres, také plný těch, co měli jen zaplnit místa, které dosadili guvernéři jejich států jen do příštích voleb, ho podporoval.
Prezident ale věděl, že všechna ta dobrá vůle má své meze. A věděl také, že Spojené státy nepřestávají mít kruté nepřátele. Práce spojená s prezidentstvím, s ochranou jeho země, neustávala, ať byla jeho potřeba zastavit a popadnout dech sebenaléhavější.
Porter se rozhlédl kolem stolu, a když měl pocit, že uplynulo už dost času, jednání Národní bezpečnostní rady zahájil. První, na koho se otočil, byl ředitel CIA. „Co máme?“
Bob McGee stiskl tlačítko na laptopu a velké obrazovky po celé situační místnosti se rozzářily fotografiemi z místa činu. Byly orazítkované logem tureckého Generálního bezpečnostního ředitelství.
„Turci mají za to, že se útoku na ministra Devona a jeho tým účastnilo až deset teroristů. Podle svědeckých výpovědí,“ vykládal McGee a přepnul na další fotografii, „tyto tři srazilo a zabilo první vozidlo kolony. Identifikovali je jako Abdullaha Özala, Ahmeta Çiçeka a Hüseyina Tüzmana. Jeden pracoval ve farmacii, druhý byl učitel ve škole a třetí žil doma s rodiči.“
Předseda Spojeného výboru náčelníků štábů ho přerušil: „Oni mají na sobě kamery?“
„Mají,“ přitakal ředitel CIA a přiblížil jednoho z mrtvých teroristů a kameru připevněnou na jeho hrudi.
„Kde jsou záznamy? Už nám je Turci poskytli?“
„V těch kamerách nebyly SD karty. Všechno se uploadovalo v reálném čase bezdrátově do cloudu. NSA už to hledá.“
„Ale asi bychom měli čekat další video,“ podotkl ministr zahraničí.
McGee přikývl.
„Přihlásil se k tomu někdo? Víme, s kým máme tu čest?“
„Brzy po útoku se na sociálních sítích objevilo několik fotek, které ukazují Tüzmana a možná Çiçeka, jak bojují v Sýrii.“
„Takže to vypadá jako IS?“
Ředitel CIA opět přikývl.
„Jak k čertu mohli vědět, kudy ta kolona pojede?“ nechápal národní bezpečnostní poradce. „Jak může skupina primitivů jako IS přijít k takovým informacím?“
„Evidentně došlo k jejich úniku.“
„Evidentně.“
„A musíme předpokládat, že by to mohlo nějak souviset s tím, co se stalo v Anbáru,“ připomněl ministr zahraničí.
„Zvážili jsme to,“ odpověděl McGee.
Všichni čekali, že to nějak rozvede, ale nestalo se.
Prezident Porter si odkašlal a pronesl: „Za čtyři dny nám brutálně zavraždili dvaadvacet Američanů. Jeden z nich sedával s námi přímo v téhle místnosti. Takže nebudeme odpočívat, nebudeme spát a nezastavíme se, dokud lidi, co to způsobili, nepocítí náš hněv v plné síle. Když bude třeba, obrátíme na Středním východě každý zatracený kámen.
Ale než to uděláme, rád bych s vámi probral širší strategii. Za každého muslimského fanatika z IS, kterého zabijeme, se na jeho místě objeví dva další. Jak je chceme porazit?“
„Sebereme jim území,“ odpověděl předseda Spojeného výboru. „Není území, není chalífát.“
„A jak to uděláme?“ vyptával se prezident.
„Prostě je vybombardujeme a pošleme tam pozemní jednotky.“
„To přesně chtějí, abychom udělali,“ vmísil se do toho ministr zahraničí. „Potřebujeme stálou sílu minimálně pěti set tisíc mužů.“
„Na potlačení ani ne padesáti tisíc džihádistů?“ opáčil předseda.
„Ne. Na desítky let okupace, která bude následovat.“
„Jak jste na to přišel?“
„IS je výtvor sunnitského islámu. Zčásti je tak lákavý proto, že potlačuje rostoucí šíitský vliv v oblasti. Tenhle vliv podporuje Írán. Takže skončíte u pětadvaceti milionů syrských a iráckých sunnitů, kteří budou hledat ochranu. Jestli tuhle úlohu nepřijmeme, utečou zpátky k IS, nebo něco ještě horšího.“
„Pokud je IS výtvorem sunnitského islámu,“ namítl prezident, „jak chcete přimět sunnity, aby ho zničili?“
„Chcete, aby Frankenstein zabil svou vlastní příšeru?“ dodal národní bezpečnostní poradce.
Porter přikývl.
„To, co chcete, je kompletní reformace celého islámu.“
„Křesťanství už si jí prošlo. Judaismus taky. Tak proč ne islám?“
„Protože islám vidí Mohameda jako dokonalého člověka a Korán jako dokonalý opis dokonalé knihy v ráji. Islám ve svých dějinách nemá kritiku ani introspekci. Už samo slovo islám znamená podrobení se. A slovo muslim znamená ten, kdo se podrobuje.“
Prezident se předklonil a pochybovačně se na svého poradce podíval: „Takže vy chcete říct, že muslimové se v něčem liší od křesťanů nebo židů? Že nejsou intelektově schopní reformy?“
„Říkám jen, že ti tak zvaní ‚radikálové‘ jsou ti, co praktikují svou víru přesně tak, jak ji chtěl praktikovat Mohamed. To umírnění jsou ti, kdo ji překroutili.“
„Ale umírnění jsou v menšině. Jak je přinutíme k reformaci?“
„Já jsem neřekl, že je to možné,“ odvětil poradce.
„Nevykrucujte se. Kdybyste mohl zamávat svým národně-bezpečnostním kouzelným proutkem a dokázat to za jediný den, jak byste to udělal?“
Muž se na chvíli zamyslel a potom řekl: „Vždycky když nás zasáhne nějaký teroristický útok, zesílíme bezpečnostní opatření. To znamená, že Američané se v den po útoku probudí s menší svobodou než dosud. Tak vypadala každá reakce už od 11. září. Místo dalšího narušování amerických občanských svobod bych raději vyvinul nátlak přímo na muslimské národy.“
„Jak?“
„Etnické profilování. Sami to dělají a nemají s tím problém. Ve skutečnosti se nám, za zavřenými dveřmi, smějí za to, jak se mu snažíme odolávat. A já říkám, abychom to obrátili proti nim.
Americká veřejnost bude v šoku, až zjistí, kolik cizích občanů z muslimských zemí překročilo svá víza. Zastavíme vydávání všech víz na dalších dvanáct až čtyřiadvacet měsíců a mezitím je pochytáme.“
„Víte, jaké by to vyvolalo pobouření?“ vyskočil ministr zahraničí. „Víte, jak hrozně by to poškodilo naše vztahy se spojenci na Středním východě?“
„Dáme výjimky diplomatům,“ odpověděl národní bezpečnostní poradce.
„To je jedno. Stejně se zblázní.“
„Poškodí ten plán umírněné muslimy s dobrými úmysly? Ano. Ale o to jde. Vy a já nemůžeme reformovat islám. To mohou jen umírnění muslimové a ty je třeba dožrat tak, aby konečně zvedli zadky a něco s tím udělali.“
„Jenže jediný, na koho se tihle dožraní umírnění muslimové dožerou,“ oponoval ministr zahraničí, „budou Spojené státy.“
Národní bezpečnostní poradce zavrtěl hlavou. „Ne všichni. Ne ti chytří. Ti, kteří tady mají obchodní zájmy – a není jich málo –, tomu budou rozumět. Ti vědí, kdo z jejich rodin jsou radikálové. Vědí, které mešity kážou radikalismus. Vědí, kdo ho financuje. Tam se bude soustředit jejich hněv. Až si začnou došlapávat na radikály přímo ve svém středu, pak bude reformace na obzoru.“
„To jsou jen vaše zbožná přání.“
„To je to hezké na kouzelných proutcích. Nemusím si nic přát. Prostě jím jen mávnu.“
„To je směšné. Celá ta myšlenka je k smíchu,“ zvolal ministr zahraničí. „Dal byste IS přesně to, co chce.“
Prezident, který si mezitím vyměňoval poznámky se šéfem svého štábu, najednou zvedl zrak a prohlásil: „To je ono.“
„Co je ono?“
„Jak porazit IS,“ odpověděl Porter. „Dáme mu přesně to, co chce.“
11. kapitola
Ministr zahraničí si prohlížel mapu na monitorech a kroutil hlavou. „To bych radši zrušil Visa Waiver Program. V porovnání s tímhle by byly dopady minimální.“
Prezident Porter přikývl. „Souhlasím. Dopady mého opatření budou vážné. Dokonce tak vážné, že by se tím mohlo doopravdy něco změnit.“
„A kromě toho, že pohřbíme do moře svoje diplomatické vztahy s každým muslimským státem v regionu, ne-li po celém světě, pořádně nakrkneme taky Brity a Francouze.“
„Nezapomeňte na Izraelce,“ dodal národní bezpečnostní poradce. „Ti vyletí z kůže, až se to dozví.“
„Izraelci jsou tvrdí,“ řekl Porter. „Ti se budou držet. Ale i tak je nesmíme zapomenout varovat předem.“
„Můžeme na chvíli zabrzdit?“ vložil se nejvyšší státní zástupce. „Pro ty z nás, kdo mají trochu děravé znalosti historie, mohl by to někdo trochu vysvětlit?“
Poučil ho sám prezident: „Viděl jste film Lawrence z Arábie?“
„Kdysi dávno.“
„O tom to celé je. Když se Osmanská říše za první světové války přidala k Německu a Rakousko-Uhersku, Britové a Francouzi dostali strach, že jim Osmané odříznou námořní přístup a ochromí tak jejich hospodářství.
Potřebovali přimět Araby k boji proti Osmanům, a tak Britové poslali T. E. Lawrence, aby je přesvědčil. Nasliboval jim všechno na světě, včetně arabské vlády nad novým, spojeným královstvím Velké Sýrie.“
Nejvyšší státní zástupce se podíval na mapu na monitorech. Byla z roku 1851 a byla nadepsaná Osmanská Sýrie. Říše zahrnovala dnešní Sýrii, Libanon, Izrael a části Iráku a Jordánska.
„Byl tu jen jeden problém,“ pokračoval Porter. „Britové a Francouzi neměli vůbec v úmyslu splnit to, co Arabům slibovali. Jen chtěli vyměnit jeden chalífát za jiný.
S požehnáním Ruska pak dva diplomati – sir Mark Sykes z Velké Británie a François Georges-Picot z Francie – tajně zosnovali plán svých dvou vlád, jak si rozdělit Střední východ v případě, že bude Osmanská říše poražena. Vstoupil do dějin jako Sykesova-Picotova dohoda a výsledkem bylo nakreslení úplně nových hranic.
Celý region to vyvedlo z rovnováhy a právě díky tomu se ho Britům a Francouzům dařilo ovládat. Tahle kontrola jim umožnila vyčlenění státu pro židovský lid. A to je území, které teď chce IS. To je taky důvod, proč se pojmenovali ISIL – Islámský stát v Iráku a Levantě.
Víte, jaké moderní země tvoří Levantu?“ zeptal se prezident, otočil se a ukázal na mapu. „Egypt, Sýrie, Jordánsko, Libanon a Izrael.“
Otočil se zpět k zasedajícím a řekl: „Chtějí vlastně to, co jim před sto lety Britové slíbili. Chtějí svůj arabský chalífát.“
„A vy jim ho chcete dát?“ opáčil národní bezpečnostní poradce. „Proč?“
„Nechci těm řezníkům dát vůbec nic. Co chci, je přilákat pozornost na celý ten zatracený region. Jak jste sám řekl, my nemůžeme reformovat islám. To může jen islámský svět sám. Tohle by mohl být náš kouzelný proutek.“
„Pokud ale popřeme nebo jen zpochybníme platnost Sykesovy-Picotovy dohody, může to celý region destabilizovat. A pak od toho dáme ruce pryč a bude to. Konec hry. Každičká ze všech těch vlád padne.“
Prezident se na něj zadíval: „To mi připadá jako docela dobrý důvod k tomu, aby spojily své síly dohromady.“
„Jenže to byste zpochybnil i právoplatnost Izraele. Jakmile tenhle oheň propukne, pohltí i Izrael. Jeho sousedi ho obsadí.“
„Vy se staráte o Izrael,“ namítl prezident. „Ale tady nejde o něj. Jde o to donutit muslimské národy na Středním východě, aby zahájily reformaci.“
„Ten váš plán má jen jednu chybičku,“ pronesl ministr zahraničí. „Saúdská Arábie. Ta nepatří do Sykesovy-Picotovy dohody, ale přitom je samotným srdcem sunnitského islámu. Pokud nebude ve hře ona, nikdo z nich tuhle hru nespustí.“
Prezident se otočil na ředitele CIA a přikývl. Bylo patrné, že tuhle otázku už spolu probírali.
„Saúdskou Arábii zvládneme.“
„Prosím?“ nevěřil ministr zahraničí svým uším.
„Slyšel jste.“
„Ehm, ano, slyšel jsem. Rád bych ale věděl, jak ji plánujete ‚zvládnout‘. Jsem tu už nějaký ten pátek, ale mám dojem, že slova zvládnout a Saúdská Arábie v jedné větě jsem tu ještě neslyšel.“
„No,“ prohodil McGee, „tak teď jste je slyšel.“
Ministr zahraničí civěl na prezidenta. „Pane, co to sakra chcete udělat?“
„Asi nám budete muset věřit,“ odpověděl Porter.
„Se vší úctou, co budu muset, je nést za tohle všechno zodpovědnost. A to nemůžu, pokud nebudu vědět, o co jde.“
„Pěkně popořádku. Nejdříve se pustíme po těch, kdo stojí za útoky v Anbáru a Antalyi. A pak začneme s tím ostatním.“
Prezident se otočil na předsedu Sboru náčelníků štábů a dodal: „Chci okamžitě sestavit odvetný plán. Chci, abych měl do dvou hodin na stole plán útoku. Na koho, na co a kde udeříme na území IS. Americký lid od nás očekává reakci.“
„Stejně jako IS,“ odvětil předseda.
„Takže jim pojďme dopřát něco, na co jen tak nezapomenou.“
***
Když schůzka skončila a účastníci se začali rozcházet, šéf prezidentova štábu ho pohledem požádal, aby se ještě na chvíli posadil ke konferenčnímu stolu.
„O co jde?“ zeptal se prezident.
„Tohle přišlo během schůzky. Nechtěl jsem vás tím přerušovat.“
Prezident shlédl na jeho laptop. Iowský senátor Daniel Wells nejenže zveřejnil video prohlášení ohledně vraždy ministra obrany Richarda Devona, ale jeho kampaň událost zároveň nenápadně využila jako mechanismus k získání finančních prostředků.
„To je tedy vrchol ubohosti, dokonce i na něj,“ podotkl prezident.
„Normálně bych navrhoval, abychom to ignorovali, ale tohle je donebevolající.“
„Kde jste to našel?“
„Použil jsem falešnou e-mailovou adresu a přihlásil se k odběru jeho newsletteru.“
„Takže jinými slovy,“ shrnul prezident, „to video dostali jen jeho přívrženci.“
„Zatím,“ odpověděl muž. „Ale můžu vám zaručit, že jeho newsletter odebírají všechny nedělní televizní show.“
„Neděle je momentálně na míle daleko.“
„Možná máte ten pocit, ale není to tak. Věřte mi.“
„A vy musíte věřit mně. Do neděle se může stát ještě spousta věcí.“
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Vysledovat Sašu Basejeva nebylo snadné. Nicholas ale odvedl fantastickou práci. Začal procházením záznamů ze všech venkovních kamer ve čtvrti, kde si Salah Abaaoud udržoval své hnízdečko lásky. Nenašel nic neobvyklého, dokud ke svému pátrání nepřidal ještě jednu zajímavou rovinu.
Stáhl záznamy z okolí Salahova domu a kliniky. Předpokládal, že vrah si před vlastním činem udělal aspoň stručný přehled o cíli. Jeho předpoklad byl správný. Ale i tak vrah Nicholasovi málem proklouzl.
V pozadí jeho pátrání běžela celá série algoritmů. Jedním z nich byl zbrusu nový kousek biometrické technologie zvaný rekognice chůze, který rozpoznával, jak subjekty chodí.
Basejev byl skutečný profík. Změnil na svém vzhledu úplně všechno. Muž, který sledoval kliniku, se vůbec nepodobal vrahovi, jenž vstoupil do bytového domu. I jeho chůze se lišila. Ale nakonec to byla právě chůze, co se projevilo jako Basejevova zhouba.
Měnit vlastní chůzi byla jedna věc. Ale měnit ji opravdu konzistentně, to bylo něco jiného. Technologie rekognice chůze byla schopná zaznamenat i nejnepatrnější změny. A uměla také vyhledávat vzorce. Takže pokud vás kamera zachytila, jak chůzi měníte, technologie vás označila. Právě díky tomu si Nicholas uvědomil, že dvě postavy, které uviděl, jsou jeden a tentýž člověk.
Potom vysledoval přestrojeného Sašu Basejeva do středně velkého hotelu v centru Bruselu. Když se Basejev na kameře objevil o pár hodin později, byl oblečený v uniformě Lufthansy a doprovázelo ho dalších pět stevardů.
Dali si zavazadla do minibusu, který je odvezl na letiště. Basejev prošel bezpečnostní kontrolou s ostatním leteckým personálem, zašel a zase vyšel z několika obchodů, načež nasedl na letadlo do Frankfurtu.
Když letadlo přistálo, Nicholas dokázal vyhledat ostatní pasažéry i letecký personál, ale Basejeva ne. Prostě zmizel.
Lidi ale jen tak nemizí, a zvlášť ne na velkých mezinárodních letištích jako je to ve Frankfurtu. Aspoň ne bez malé pomoci. A tak se Nicholas ponořil do práce.
Převléct se za stevarda bylo vynikající krytí. Lepší než se vydávat za obchodníka. Letecký personál procházel často urychlenou kontrolou, snadno se ukryl před nežádoucíma očima, a navíc ho letištní personál po celém světě vnímal jako „jednoho z nás“.
Když se USA dozvěděly o Basejevově existenci, nedostaly žádné informace o jeho krytí. Bylo možné, že ten dezertér od ruské rozvědky prostě nic nevěděl. Anebo se krytí objevilo až potom.
Co se ale týkalo Nicholase, nezáleželo na tom. Šel po něm. A nehodlal přestat, dokud nebude oprátka tak utažená, že se Saša Basejev nebude schopen nadechnout.
Pro začátek potřeboval jméno. Znovu si prošel záznamy z bruselského letiště. Basejev si v jednom obchodě něco koupil, než nastoupil do letadla. Zaplatil kreditní kartou. Dostat se do jejich systému nezabralo Nicholasovi ani deset minut.
Zdálo se, že profesionální vrah je na sladké. Svou Visa kartou zaplatil šest tabulek belgické čokolády. Skromné jméno na kartě znělo Peter Roth.
S tímhle jménem v rukávu Nicholas navštívil belgickou celní a přistěhovaleckou databázi. Dvě hodiny nato už měl kompletní sken německého pasu Petera Rotha. Pak se vrhl na systémy Lufthansy.
Lufthansa vlastnila jednu z největších flotil osobních letadel na světě. Obsluhovala takřka dvě stovky destinací v osmasedmdesáti zemích světa. Každý rok přepravila přes sto milionů cestujících.
Pro Lufthansu pracovalo přes sto tisíc lidí. Z toho čtyři se jmenovali Peter Roth. Všichni bydleli poblíž Frankfurtu, hlavního centra provozu Lufthansy.
Jakmile Nicholas získal přístup ke složkám zaměstnanců a k jejich fotografiím, mohl zúžit čtyři Petery Rothy na toho jednoho jediného, kterého chtěl – Sašu Basejeva. Oprátka se utáhla.
Měl ve společnosti jen velmi malý úvazek a létal jen pár tras, většinou mezinárodních.
Plat, který Basejev od Lufthansy dostával, putoval na bankovní účet ve Frankfurtu. Adresa, kterou udal jako své bydliště, souhlasila s pěti dalšími zaměstnanci Lufthansy. Nicholas ji hned přeposlal Harvathovi.
Bylo to místo, kde přespávali stevardi a letušky, někdy nazývané také „Stew Zoo“. Když Harvath ještě jako Navy SEAL chodil s několika letuškami Scandinavian Airlines, podobné noclehárny také párkrát navštívil.
Bývaly to domy nebo byty, jež si pronajímala skupinka letušek či stevardů, kteří buď nebydleli ve městě, odkud startovaly jejich lety, anebo cestovali tolik, že chtěli ušetřit tak, že se nájemné rozdělí mezi několik spolubydlících.
Basejevovi tohle bydlení pomáhalo v krytí a fungovalo podobně jako bezpečný dům.
Podle rozpisů Lufthansy neměl Basejev naplánovaný žádný let až do příštího měsíce. Bude se do té doby schovávat v tom bytě? Byl jen jeden způsob, jak to zjistit.
Harvath zastavil auto na konci bloku, vytáhl klíček ze zapalování a otevřel kufr.
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Podle Nicholase byli všichni ostatní stevardi Lufthansy, kteří se o byt dělili, na pracovních cestách mimo zemi. Nikdo z nich se neměl vrátit dnes v noci.
Harvath dostal adresu a číslo bytu. To bylo celé. Neměl potuchy, jak to bude vypadat uvnitř.
Nenápadně si obhlédl dům, vchody a východy, ve kterých bytech se svítí. Když byl připraven, odemkl si šperhákem zadní dveře od parkoviště a vkradl se dovnitř.
Zastavil v hale a zkontroloval poštovní schránku bytu. Byla prázdná. Schránku nedávno někdo vybral.
Našel schodiště a vyšel do druhého patra. Prohlédl si tabulky s čísly bytů. Jediné byty, kde se při pohledu zvenčí svítilo, byly na druhém konci chodby. Ale že se tam nesvítí, ještě nemusí znamenat, že není nikdo doma.
Pásmová nemoc patřila u letušek a stevardů k běžným rizikům povolání. Aerolinky měly také velmi striktní přístup k tomu, kolik hodin spánku je třeba před letem naspat. Mnoho takových zaměstnanců investovalo do zatemňovacích závěsů.
Cestou ke dveřím si Harvath pravou rukou upravil Glock 22 kalibru .40 zastrčený v pouzdře na kříži zad. CIA mu ho nechala poslat k vyzvednutí do malého hotýlku u letiště. V levé ruce držel kytici.
V rozpisu letů jeho spolubydlících si všiml jedné letušky, které přiřadili let na poslední chvíli. Po rychlé kontrole jejích profilů na Facebooku a Instagramu zjistil, že atraktivní mladá žena měla v lásce oslavy a disponovala mnoha přáteli opačného pohlaví. Nebylo by proto nijak divné, kdyby před odletem na poslední chvíli zapomněla zrušit rande.
Zastavil u dveří a chvíli naslouchal. Zevnitř se nic neozývalo. Zaklepal a čekal. Nikdo neotevřel. Zkusil to ještě jednou. Nic.
Zkusil vzít za kliku, ale bylo zamčeno. Vytáhl paklíče a vešel.
Byt byl osvětlený jen mdlým svitem pouličních lamp. Dopřál svým očím chvíli na přivyknutí šeru.
Odložil květiny, vytáhl Glock a začal přecházet z jedné místnosti do druhé.
Zařízení bylo elegantní a minimalistické. Byt zdobilo vkusné, ale nijak drahé výtvarné umění. Jako reklama na Ikeu. Jediné místo, na které padlo víc peněz, byla kuchyně.
Z nádobí Le Creuset a drahých japonských kuchařských nožů vystavených jako muzejní exponáty bylo patrné, že někdo tu bere vaření velmi vážně.
Stála tu řada kuchařek nadepsaných německými, francouzskými a anglickými tituly. V jedné zásuvce našel hromádku časopisů o jídle. Lednice a kuchyňské skříňky byly nabité pestrou směsicí gurmánských potravin včetně kaviáru, lanýžů a foie gras.
Ve skříních bylo oblečení a tu a tam se někde povalovalo něco osobního, ale mimo to byt připomínal daleko víc hotel než domov.
Napodruhé začal Harvath hledat místa, která by Basejev mohl využívat jako nouzový úkryt. Každý profesionál jeho kalibru by si něco takového zřídil. Obvykle bývala ve skrýších hotovost, nové telefony nebo čisté SIM karty a nějaká zbraň. Někdy se objevily léky, převleky nebo i falešné doklady. Záleželo na tom, co se podle agenta nebo jeho organizace mohlo hodit.
Harvath hledal neuvěřitelně důkladně, ale na nic nenarazil. Jestli Basejev nějakou tajnou skrýš měl, v tomhle bytě to nebylo.
Takže celý jeho výlet do Frankfurtu bylo jedno velké fiasko. Harvatha to pěkně naštvalo. Nesnášel slepé uličky a promarněný čas. To nejlepší, co CIA momentálně mohla dělat, bylo napíchnout ten byt a začít ho hlídat. A až se Basejev vrátí, budou potřebovat tým, který mu hodí přes hlavu pytel a doveze ho na nějaké tajné místo, aby si s ním pěkně dlouze popovídali.
Mezitím se CIA bude chtít přiblížit i k jeho spolubydlícím, aby zjistila, co vědí. I nejlepší agent může udělat chybu. Basejev se mohl někdy podříct a utrousit něco, co by jim mohlo pomoct.
Harvath vrátil všechno přesně tak, jak to našel, vzal si květiny a odešel. Musel podat hlášení. I když organizační schéma bylo poněkud zastřené.
Technicky vzato pracoval pro soukromou organizaci jménem The Carlton Group. Reed Carlton byl legendární šéf špionáže, který založil protiteroristické oddělení Ústřední zpravodajské služby. Ve „staré škole“ ztělesňoval část stará.
Po desítkách let věrných služeb odešel. Už nemohl vystát tamní kariéristy a byrokraty. Skutečnou budoucnost viděl v organizaci schopné operovat bez přehnaného úředničení a bez požehnání Kongresu. Z ministerstva obrany a CIA se nakonec vyklubali jeho nejlepší zákazníci. A ony za to od něj chtěly vždycky toho nejlepšího agenta.
Carlton naučil Harvatha všechno, co o špionáži věděl. I díky minulosti u Navy SEALs byl Harvath katapultován až na vrcholek potravního řetězce. Byl to vrcholný predátor, lovec, kterému se jiný nemohl rovnat.
A kdesi daleko stranou, v jedné z mnoha škatulek, byl on sám, jako člověk. Měl svou práci rád. Pravděpodobně ji měl rád až příliš.
Vrhala stíny na všechno ostatní v jeho životě. A se stíny je ta potíž, že je moc těžké, aby kdy ve stínu vyrostlo něco pořádného.
Toužil po americkém snu, ale místo toho byl povolán, aby ho chránil. Byli tu vlci a ty musel někdo ulovit. Zůstávala v něm velká porce loveckého ducha.
Čeho mu ale příliš nezůstalo, byl čas na založení rodiny. Tenhle sen se mu začínal vzdalovat. Celý svůj dospělý život strávil tím, že byl všem věrný. Všem kromě sebe. Jednou tu pochodeň musí někomu předat. Jednou musí své místo na zdi přenechat někomu dalšímu.
Ale ne dnes. V sázce bylo příliš mnoho.
Harvath se vrátil do vypůjčeného auta a z šifrovaného telefonu napsal zprávu zástupkyni ředitele CIA Lydii Ryanové. Ryanová byla v Langley pravá ruka Boba McGeeho a stejně jako on byla vynikající agentka, vybraná prezidentem osobně, aby pomáhala postavit Ústřední zpravodajskou službu znovu, zevnitř.
Díky spolupráci s The Carlton Group mohla CIA lehce posunout hranice toho, co má legálně dovoleno dělat. Navíc jim – a co bylo důležitější, i prezidentovi – tato součinnost poskytovala možnost celkem věrohodného popření, kdyby kterákoli ze společných akcí vyšla na světlo.
Doupě prázdné, napsal. Po Sekyře ani stopy.
Sekyra bylo krycí jméno přidělené Basejevovi.
Vydrž, odpověděla Ryanová.
Pár vteřin nato mu zazvonil telefon.
„Byl prázdný?“ zeptala se, když Harvath aktivoval hovor.
„Ne. Je vybavený a používá se.“
„Kdy tam byl naposled?“
„Nevím. Můžeme se podívat po kamerách a stáhnout záznam, jestli chceš.“
„Fajn,“ řekla Ryanová nepřítomně.
„Měli byste taky podrobit budovu plnému dohledu.“
„Správně.“
Harvath si byl jistý, že Ryanová nedává pozor. „Chceš mi zavolat později?“
„Co? Ne. Promiň.“
Tady něco nehrálo. „Co se děje?“
„Právě přišly další informace o té události v Turecku,“ řekla.
„V Turecku? Co se stalo?“
Chvíli bylo ticho. „Tobě to nikdo neřekl?“
„Neřekl mi co? Jsem v terénu.“
Slyšel, jak dlouze, zhluboka vydechuje. Znělo to, jako když se vypouští pneumatika.
„Ministr obrany je mrtvý,“ řekla Ryanová. „Přepadli jeho kolonu.“
„Kde? Kdy?“
„V Antalyi. Asi před čtyřmi hodinami.“
Harvath Richarda Devona znal a měl ho rád, hodně rád. Znal se také s několika muži z jeho ochranky. „Přežil to někdo?“
„Ne,“ odpověděla Ryanová. „Všichni jsou mrtví.“
Nemohl tomu uvěřit. „Jak se to sakra mohlo stát?“
„Nevíme. Je v tom spousta pohyblivých článků. Snažíme se to nějak poskládat.“
„Kdo za tím je?“
„Vypadá to na IS.“
„No tak, Lydie,“ namítl. „Napřed Anbár a teď tohle? Tak dobrý IS není. A nikdo nemá takové štěstí. Takže kdo jim sakra pomáhá?“
„Na to se tady ptáme všichni.“
Napadlo ho plno věcí, které měl chuť říct. Žádná z nich nebyla ani užitečná, ani vhodná. Pokusil se udržet vztek pod kontrolou a položil tu jedinou otázku, která měla smysl. „Co mám dělat?“
Zástupkyně ředitele CIA nezaváhala. „Najdi Sekyru,“ řekla. „Rychle.“
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Pokud Basejev používal Lufthansu jako krytí k pohybu z jedné země do druhé, pak Rusové museli mít někoho uvnitř. Harvath pověřil Nicholase, aby zjistil, kdo je ten někdo.
Největší překážka, které Nicholas čelil, byla zapeklitá otázka, jak si Lufthansa zapisuje cestující a rozvrhuje cesty personálu. Jakmile mu v téhle otázce začalo svítat, jeho hledání nabralo na rychlosti.
Jako člověk, který se neustále zabývá daty, byl Nicholas posedlý vzorci. Vzorec je i to, že žádný vzorec není, říkával. A čím hlouběji se nořil do Basejevových cest, tím víc se tomu chlapovi začínal dostávat na kobylku. Rozhodně musel mít někoho uvnitř. Někoho, kdo byl velmi dobrý, pokud šlo o zametání jeho stop. Velmi dobrý, ne však dokonalý.
Teď, když znali jeho zaměstnanecké identifikační číslo, mohli vystopovat všechny Basejevovy cesty s Lufthansou pod jménem Peter Roth. Patřily k nim nejen služební cesty, ale také lety, kdy cestoval bezplatně jakožto zaměstnanec aerolinek nebo „slepý pasažér“ do jiné destinace, aby mohl nasednout na určitý služební let. Objevily se dokonce i případy, kdy se vynořil v nějakém cizím městě a naskočil na let Lufthansy bez náznaku, jak se tam vůbec dostal.
A v tom všem Nicholas celou dobu hledal nějakou konstantu, něco, co by se opakovalo – něco, co by je nasměrovalo k tomu tajemnému spojenci, kterého Rusové v Lufthanse měli. Až to nakonec našel.
Jörg Strobl byl vysoce postavený IT specialista zaměstnaný u Lufthansy v oddělení posádkového managementu. Vedl jeden z mnoha týmů, které plánovaly rozpisy služeb. Přestože své zapojení velmi rafinovaně skrýval, byl jediný, kdo spojoval všechny Basejevovy lety.
To ale nebylo všechno. Stroblova manželka Anna pracovala u Spolkové policie. Byla uniformovaná státní policistka se stanovištěm na frankfurtském letišti. Zdálo se, že u Stroblových se možná Rusům podařilo zabít dvě mouchy jednou ranou.
Město, kde žili, bylo známé jako centrum turistického ruchu a IT firem. Podle své složky Jörg Strobl pracoval přímo na letišti v Lufthansa Aviation Center až do doby před čtyřmi lety, kdy začal pracovat z domova.
Annina policejní složka nebyla nijak zvlášť působivá. Vystudovala s průměrným prospěchem a strávila několik let ochranou spolkových budov, než ji přeřadili k letištní bezpečnosti.
Co však působivé bylo, byla její služební fotografie. Byla to extrémně atraktivní žena s rovnými hnědými vlasy, vysokými lícními kostmi a záviděníhodným tělem, které nedovedla zakrýt ani hranatá státní uniforma.
Ona a pohledný blondýn Jörg Strobl vypadali jako stvořeni jeden pro druhého. Podle všeho, co se Nicholasovi podařilo schrastit, se nejspíš potkali právě na letišti. A vše nasvědčovalo tomu, že nemají děti.
Stroblovi žili na předměstí Oberurselu, nedaleko dálnice A 661. Najít jejich domov byla hračka.
Čtvrť tvořená rodinnými domky byla klidná. Jednotlivé pozemky diskrétně oddělovaly živé ploty. Některé domky měly garáž vestavěnou, jiné jen otevřenou.
V otevřené garáži Stroblových stála nová dodávka mercedes. Druhé parkovací místo bylo prázdné.
Dodávka Harvatha trochu překvapila, dokud si nevšiml rampy vedle schodiště. Napadlo ho, že se pár stará o stárnoucího rodiče.
To by mohlo vysvětlovat, proč Jörg začal pracovat z domova. Nevysvětlovalo to však, proč pracuje zrovna pro Rusy.
Skrčil se pod úroveň oken a plížil se kolem boku domu k jeho zadní stěně.
Moc se tam toho nedělo. Viděl jen tlumený svit z jednoho z přízemních oken, který působil jako od zapnuté televize.
Vzadu za domem byla malá cihlová teráska se třemi kamennými schůdky vedoucími ke dveřím. Vyšel po nich a nahlédl oknem do kuchyně. Najednou zachytil okem pohyb a stáhl se zpátky do stínů.
Dál odtud viděl do kuchyně a právě teď se díval, jak do výhledu přijíždí postava na elektrickém invalidním vozíku. Už už se chystal, že se potvrdí jeho předpoklad o stárnoucím rodiči, když si uvědomil, že ten člověk je sám Strobl.
Ve spisu nebylo nic o fyzickém postižení. Proč je na vozíku? A kde je jeho žena?
Harvath počkal, až muž opustí kuchyni, a pak se dal do práce na zadních dveřích.
Jakmile je odemkl, zvolna otevřel. Dům nebyl tak velký a Strobl se zřejmě nacházel ve druhé místnosti, tam, odkud viděl svítit televizi.
Vkročil dovnitř a tiše za sebou zavřel dveře. Na stole stála poloprázdná láhev vína. Vedle se povalovaly zbytky obalu od jídla do mikrovlnky. Z vedlejší místnosti slyšel hrát hudbu. Bylo to něco dost starého. Chvilku mu trvalo, než poznal interpreta. Sarah Vaughanová.
Vytáhl Glock a pomalu, tiše se vydal za hudbou.
U dveří kuchyně už rozpoznával svit z vedlejší místnosti. Po dalších třech krocích si uvědomil, že nepochází z televize. Pocházel ze tří širokých plochých počítačových monitorů uspořádaných na dlouhém stole v pokojíku do půloblouku.
Před nimi seděl muž, který vůbec nevypadal jako na fotografii ze spisu, již Harvathovi ukázali. Jörg Strobl byl hubený a křehký, pouhý stín svého někdejšího já. V levé ruce držel sklenku červeného vína. Oči měl zavřené a vychutnával si píseň Vaughanové „Don’t Blame Me“.
„Zajímavá volba,“ pochválil Harvath a vyděsil tím muže k smrti.
Strobl upustil sklenici s vínem, která se rozbila o podlahu.
Otočil se s vozíkem čelem k němu. „Kdo jste?“ vyhrkl.
Harvath si zvedl ukazovák ke rtům. „Kde je Anna?“
„Co chcete Anně?“
„Kde je?“ zopakoval.
„Nevím.“
Harvath mu nevěřil. „Poslední šance,“ řekl a namířil muži pistoli na hruď.
„Je v práci.“
„Kdy se vrátí?“
Muž pokrčil rameny. „Měla být doma už před hodinou. Někdy si vyrazí s kolegy.“
„A nezavolá vám?“
Strobl pomocí joysticku dojel s vozíkem blíž k vetřelci.
„To už stačí,“ varoval ho Harvath.
„Kdo jste a co chcete Anně?“ zopakoval muž.
„Nepřišel jsem pro Annu. Přišel jsem pro vás, Herr Strobl.“
„Pro mě? A proč pro mě?“
„Protože vyřizujete jisté cestovní záležitosti pro jistého velmi nebezpečného muže.“
„Jistý velmi nebezpečný muž,“ odvětil Strobl se smíchem. „To jste se zřejmě spletl.“
„Já se nepletu,“ řekl Harvath. „Vy jste ten, koho hledám, a vy víte přesně, proč tu jsem.“
„Přál bych si, abych vám mohl pomoct, ale nemůžu.“
„Můžete mi pomoct a taky mi pomůžete.“
„Volám policii,“ prohlásil Strobl, otočil vozík a rozjel se zpátky ke stolu.
Harvath popadl svazek elektrických kabelů na vozíku a škubl za ně. Stroj se okamžitě zastavil.
„Začínáte mě zlobit, Jörgu.“
„A vy jste tu špatně!“ trval na svém zvýšeným hlasem. „Chci, abyste odešel. Hned!“
„Ne, dokud mi neřeknete všechno, co chci vědět.“
„Já nic nevím,“ řekl muž a odvrátil zrak.
„Jörgu, čím víc mi budete lhát, tím horší to celé bude. Věřte mi. Váš stav vám nepřinese žádné zvláštní zacházení. Napomáháte vrahovi. Chci podrobnosti. A všechny.“
Strobl už se chystal promluvit, ale byl přerušen.
„Taky bych ráda slyšela podrobnosti,“ řekl třetí hlas.
Harvath zvedl oči a uviděl stát ve dveřích Annu Stroblovou. Držela pistoli a mířila mu na prsa.
15. kapitola
Anna Stroblová jako policistka nijak nevynikala, ale špatná taky nebyla. Policejní práce, tak jako všechno v životě, měla velmi mnoho společného s načasováním a s intuicí.
Cestou domů se rozhodla vzít benzin. Všimla si ale, jak před jejím domem zpomaluje auto. Nezastavilo, ale ten, kdo řídil, si před odjezdem pořádně, dlouze prohlédl jejich domov. To stačilo k tomu, aby zbystřila pozornost.
Když auto minulo jejich dům, nabralo zase normální rychlost a zatočilo za roh. Dívala se a nechala ho odjet.
I kdyby právě řídila oficiální vozidlo Spolkové policie se světly a houkačkou, a ne jen své osobní auto, k tomu, aby ospravedlnila zastavení cizího auta, by potřebovala víc.
Když se vracela od benzinky, auto jí pořád ještě vrtalo v hlavě. Rozhodla se objet domov oklikou a podívat se po něm. Našla ho zaparkované před kostelem, dva bloky od svého domu. Po řidiči nebylo vidu ani slechu. Tady se něco dělo.
Jeden ze sousedů vyrazil na cesty a požádal Annu, aby mu dohlédla na dům. Zaparkovala tedy na jeho příjezdové cestě a vydala se pěšky přes zadní dvorky ke svému domu. Nic nenapovídalo tomu, že by se dělo něco zvláštního, ale její instinkty jí říkaly něco jiného.
Když našla zadní dveře odemčené, vytáhla zbraň, zula si boty a vkradla se dovnitř.
Slyšela celou konverzaci. Co ji trápilo ještě víc, než že vetřelec zná její jméno, byl fakt, že Jörg není vůbec dobrý lhář.
„Odhoďte zbraň,“ poručila muži, který mířil na jejího manžela.
„Až po vás,“ odpověděl Harvath.
Anna natočila rameno dopředu, aby viděl policejní nášivku. „Spolková policie,“ řekla. „Posily už jsou na cestě. Odhoďte zbraň. Hned.“
„Ne, díky. Počkám si, až sem dorazí.“
„Já vás nežádám. Nařizuji vám to. Udělejte to, hned.“
Harvath se díval na muže v elektrickém vozíku. „Moji nadřízení vědí všechno, Jörgu. Vědí, proč jsem tu a co jste udělal. Jestli se do toho zapojí ještě Spolková policie, je to pro vás konec.“
„Co že to přesně vědí?“ ujišťovala se Anna.
„Zeptejte se svého manžela.“
Zadívala se na Jörga, který se jí pár chvil odmítal podívat do očí. Nakonec pronesl: „Všechno jsem to udělal jen pro tebe.“
„Cos udělal?“
„Chtěl jsem si být jistý, že o tebe bude postaráno.“
„Cos udělal?“ zopakovala.
„O nic nejde. Je to jen maličkost.“
„Řekni mi to, Jörgu. Hned.“
Byl poražený, zahanbený. Sklopil zrak k zemi. „Zmanipuloval jsem pár rozpisů služeb.“
„Proč?“
„Pro peníze. Aby sis ty mohla pořídit, co budeš potřebovat, až tu nebudu.“
Anna nerozuměla. „Tys bral peníze od personálu?“ zopakovala. „Za co? Aby se mohli podívat, kam chtějí? Aby měli delší dovolenou?“
„Kdyby šlo jen o tohle,“ podotkl Harvath, „tak bych tady nebyl.“
„Řekni mi, proč je tady ten muž, Jörgu.“
„Už jsem ti to řekl. Bral jsem peníze za to, že jsem měnil rozpisy.“
Anna se podívala ze svého manžela na Harvatha. Pořád ještě nechápala. Harvath jí to vysvětlil. „Bral peníze za to, že pomáhal vrahovi cestovat tak, aby ho neodhalila mezinárodní spravedlnost.“
„Netušil jsem, že…“ vykoktal.
„Kolik?“ přerušila ho.
„Anno, musíš mi věřit, že jsem…“
„Kolik?“
„Dvě stě tisíc eur.“
„Můj Bože,“ odpověděla. „Dvě stě tisíc eur a tys netušil – co? Že je to něco zlého? Že v tom půjde o zločince?“
„Já umírám!“ zaječel. „Dělal jsem to pro tebe.“
„Neobviňuj z toho mě. Udělals to pro sebe, protože máš pocit viny. Já peníze nepotřebuju.“
Jörg Strobl se zasmál. „A tvoje nové auto? Ta drahá dodávka, kam se vejde můj vozík? Kde myslíš, že jsem na něj vzal?“
„Řekls mi, že si přivyděláváš bokem jako ajťák.“
„Tak teď znáš pravdu.“
Anna vylovila z kapsy klíčenku s klíčky od auta a mrštila jí po manželovi. Nedokázal zvednout ruce tak rychle, aby ji chytil. Klíčenka ho zasáhla do prsou a spadla mu do klína.
Zavládlo nepříjemné ticho, kdy na sebe Stroblovi rozčíleně civěli.
Harvath neměl čas čekat, až si vyřídí své osobní záležitosti. „Jak vás oslovil?“ zeptal se. „Kdo vás platí? Jak vás kontaktují?“
Strobl se podíval na svou ženu, která ukryla zbraň do pouzdra. „Myslím, že bys mu měl odpovědět,“ prohlásila. Pak se otočila na Harvatha a dodala: „Žádní policajti sem nejedou.“
Harvath si to ani nemyslel. Naučil se rozeznávat mikroexprese, miniaturní pohyby, které lidi podvědomě provádějí, když neříkají pravdu. Anna byla vynikající lhářka. Její mikroexprese byla takřka nepostřehnutelná.
„Když promluvím,“ řekl Harvathovi Jörg, „zabijí mě. Když nepromluvím, zabijete mě vy. Nevidím v tom žádnou výhodu.“
„Když promluvíte, ochráním vás. Vás i Annu.“
To byla pobídka, kterou Jörg nečekal. Chvíli o ní přemýšlel. „Jak můžu vědět, že se vám dá věřit?“
„Nemůžete.“
Jörg zavrtěl hlavou. „Ani nevím, kdo jste.“
„A proto vás taky můžu ochránit,“ odvětil Harvath. „A teď buď začnete mluvit, nebo odcházím a veškerou naději na bezpečí, kterou máte vy a vaše žena, si beru s sebou. Je to na vás.“
Strobl zvedl zrak k Anně a hlesl: „Mohla bys nám, prosím, nalít trochu vína?“
16. kapitola
BAHNHOFSVIERTEL
FRANKFURT
Do části města známé jako Bahnhofsviertel patřilo jednak hlavní vlakové nádraží, a jednak frankfurtská čtvrť červených lampiček. Nacházel se tu také byt člověka, který naverboval Jörga Strobla.
Harvath tu Annu Stroblovou ani nepotřeboval, ani nechtěl, ale ona na tom trvala. Silným argumentem, proč ji vzít s sebou, byla její možnost ověřit informace, v jejichž získání doufal.
Sigmar Eichel pracoval v leteckém provozu. A díky tomu měl přístup k terminálům, ranvejím, hangárům a všem ostatním zákoutím frankfurtského letiště. Mohl se volně pohybovat po střežených oblastech, aniž by budil podezření. Dobře znal všechny bezpečnostní protokoly, věděl, které kamery fungují a které jsou vypnuté. Anna také upozornila, že pravděpodobně mohl mít přístup ke kamerovým záznamům a mohl s nimi manipulovat.
Další výhodou Anniny přítomnosti bylo, že to byla spolková policistka. Jakmile ji Sigmar uvidí, bude mu jasné, že je pro něj se vším konec. Trik byl v tom, přesvědčit ho, aby se obrátil proti lidem, pro které pracoval.
Harvath ani nečekal, že by Rusové jednali přímo s Jörgem Stroblem. To nemohli potřebovat. Věděl, že použijí nějakého prostředníka či spojku, jak se říkalo. To byla Eichelova práce. On přeposílal instrukce a Strobl je plnil.
Eichel byl v potravinovém řetězci o stupínek výš. Jako takový měl zřejmě lepší výcvik a nejspíš měl taky víc co ztratit. To mohlo také znamenat, že bude tvrdším oříškem k rozlousknutí.
Strobl mu vysvětlil, že se s Eichelem seznámil už dříve, když pracoval v Lufthansa Aviation Center. Jakmile se Strobl Harvathovi svěřil se svými zdravotními problémy, Harvath věděl téměř přesně, jak bude vypadat příběh o naverbování, jenž bude následovat.
Krátce poté, co mu diagnostikovali amyotrofickou laterální sklerózu, začal náhodou narážet na Eichela na různých místech – jak v práci, tak i mimo letiště. Nestávalo se to příliš často, ale stačilo to.
Dvojice se brzy spřátelila. Začali spolu chodit na pivo po práci a příležitostně spolu trávit víkendy. To se však většinou dělo v době, kdy byla Anna ve službě. Ona se s Eichelem setkala jen jednou nebo dvakrát.
Harvath měl za to, že jako policistka musí být Anna vybavená slušným detektorem lží a pochybných existencí, a proto se jí zeptal, co si o Eichelovi myslí. Její úsudek ho nezklamal.
Z fyzického hlediska si Anna pamatovala, že Eichel má nadváhu, špatný zrak a suchou kůži. Oblékal se jako muž, který v životě neměl ženskou a ani po tom netouží. Z hlediska osobnosti pak měl přebujelé mínění jak o svém nadání, tak o své užitečnosti pro letiště. Jeho vtípky byly šovinistické a nepříliš chytré.
K tomu všemu si Anna pamatovala, že Eichel nosil na levé noze korekční botu a že jeho levá dolní končetina byla pravděpodobně kratší než pravá. Napadlo ji, že kvůli tomu si z Eichela v dětství dělali legraci, což vedlo k rozvoji chabé sebeúcty, jejímž důsledkem je jeho dnešní nepříjemná osobnost a nedostatečný zájem o udržování svého fyzického vzhledu.
Jako konečný dovětek Anna poznamenala, že se Eichel zkrátka a jednoduše mohl jako idiot už narodit, pročež je všechno ostatní prakticky nedůležité.
Harvath se snažil neusmát, ale nemohl si pomoct. Anna mu předložila úžasně bystré hodnocení toho muže a byla pozoruhodně všímavá.
Přestože měl nutkání se zeptat, proč si nechala ujít tolik věcí na vlastním manželovi, neudělal to. Láska dovede být často slepá, ale takto ochromující onemocnění milovaného člověka je jako boj bez omezení a bez pravidel. Rány přicházejí s takovou rychlostí a zuřivostí, že jste rádi, že vůbec přežíváte, natož abyste se snažili pochopit všechno, co se děje kolem vás.
Očekávat, že člověk uprostřed emocionální vlny tsunami bude u své polovičky cítit subtilní změny a nebude je připisovat nemoci, bylo víc než bláhové. Každý den propukala nová bitva. Každý den jste museli čekat nečekané. Harvath proto Annu nevinil. Protože se už jednou sám ocitl na její straně rovnice, soucítil s ní.
„Vy nejste ženatý?“ zeptala se ho.
Stál u okna Eichelova ušmudlaného bytu poblíž Kaiserstrasse a čekal, až přijde domů.
„Ne,“ odpověděl Harvath. „Nejsem ženatý.“
„Proč ne?“
Usmál se. „Nevím.“
„Vy nemáte rád ženy?“
Zasmál se. „Ne, ženy mám rád. V tom problém není.“
„Tak v čem?“
„Řekl bych, že jsem se oženil se svou prací.“
Anna zavrtěla hlavou. „To je absurdní.“
„Moje práce je pro mě důležitá.“
Než odešla z domu v Oberurselu, převlékla se Anna z uniformy do džínů, trička a kožené bundy. Tu si teď svlékla, přehodila ji přes opěrku pohovky a přiblížila se k Harvathovi.
„Máte teď nějakou přítelkyni?“ zeptala se.
Harvath slyšel, jak se mu kdesi vzadu v hlavě rozcinkaly varovné zvonky. Poznal už víc než jen pár žen. Mnohé odešly a ani za sebou nezavřely dveře. „Já vlastně nevím,“ odpověděl.
„Co to znamená?“
„Budeme žít každý v jiném městě.“
„Ale zatím žijete v jednom?“
„Ne.“
Anna se na něj podívala.
„Je to složitější,“ přiznal Harvath.
Nepřestávala se mu dívat do očí a právě se chystala něco říct, když jí dal Harvath znamení, aby byla zticha.
Něco zaslechl. „Někdo jde,“ zašeptal.
17. kapitola
Eichel za sebou kopancem zabouchl dveře, hodil klíče do misky na jídelním stole a svalil na konferenční stolek velkou tašku s hotovým jídlem s sebou.
Pověsil si kabát na háček vedle dveří a vkročil do kuchyně. Ozval se zvuk otevírání a zavírání dvířek od lednice a kuchyňské skříňky. Vrátil se do obýváku s vysokou sklenicí a velkou láhví piva.
Sotva si udělal pohodlí na gauči, vykročil z ložnice Harvath.
Eichelovi se málem zastavilo srdce. „Scheisse!“ procedil.
Harvath na něj namířil Glock a nařídil mu, ať je zticha.
„Kdo jste?“ zeptal se. „Co chcete?“
„Přišel jsem si s vámi promluvit o Peteru Rothovi.“
„Žádného Petera Rotha neznám,“ řekl Eichel.
Harvath se usmál. „Jörg Strobl mi říkal něco jiného.“
„Neznám žádného Jörga Strobla.“
„Takže vy to chcete takhle. Tak jo, to beru.“
Eichel sledoval, jak Harvath vytáhl roli lepicí pásky a došel k pohovce. Už teď se muž potil, srdce mu tlouklo jako o závod. „To nemůžete udělat!“ vykřikl.
„Ne, právě to dělám.“
„Řekněte, co ode mě chcete.“
„Řekl jsem vám to,“ připomněl Harvath, „ale vy jste se rozhodl, že si budeme hrát. Jsem pro. Mám hry rád.“
„Jsem německý občan. Tohle nemůžete dělat.“
Tlusťoch evidentně nebyl v pozici, aby mohl někomu diktovat, co může a co ne.
Když se mu Harvath pokusil svázat zápěstí, Eichel vzdoroval, čímž si vysloužil ránu pěstí do obličeje.
V jeho očích se okamžitě objevily slzy. „Proč?“ zakňučel.
„Vy víte proč. A taky byste měl vědět, že čím víc mi budete vzdorovat, tím to pro vás bude horší. Rozumíte?“
Eichel neodpověděl, takže ho Harvath udeřil znovu.
„Dobře. Dost, dost. Rozumím.“
Harvath muži zajistil ruce a zeptal se: „Kdo je Peter Roth?“
„Říkal jsem vám, že ho…“ začal Eichel, ale zarazil se, když viděl, jak Harvath svírá ruku do pěsti a napřahuje ji k úderu. „Dobře, dobře.“
„Dobře co? Kdo je Peter Roth?“
„Pracuje pro Lufthansu.“
„Pro koho pracuje doopravdy?“
„To nevím!“ vykřikl muž.
Harvath ho udeřil znovu, tentokrát mnohem silněji.
Eichel vyplivl na konferenční stolek ulomený zub. „Musíte mi věřit. Já nevím, o co v tom přesně jde.“
Harvath napřáhl pěst, Eichel zavřel oči. Ale místo aby ho praštil, popadl ho Harvath za svázaná zápěstí a odtáhl ho do kuchyně. To poslední, co potřeboval, bylo zlomit si ruku, když toho idiota bude mlátit.
Srazil Eichela na zem a prohrabával se skříňkami, dokud nenašel, co hledal.
Než stihl tlusťoch vykřiknout, Harvath mu přehodil přes hlavu igelitový pytel a pořádně ho utáhl. Kyslíková deprivace dělala divy s ochotou lidí spolupracovat, nemluvě o jejich paměti.
Eichel si ležel na rukou, takže je nemohl zvednout a pytel si stáhnout. Začal se na zemi divoce svíjet. Harvath se na něj posadil a intenzitu dušení tím ještě zvýšil.
Když měl pocit, že ten chlap už má dost, přidal ještě tři vteřiny navíc a stáhl mu pytel z hlavy.
Eichel zalapal po dechu, ale nemohl do plic dostat vzduch, dokud Harvath nevstane z jeho zad. Jakmile to udělal, manažer leteckého provozu začal hltat vzduch jako žíznivec v pouštní oáze.
Sotva začal popadat dech, rozhodl Harvath: „To stačí,“ a začal mu znovu nasazovat pytel na hlavu.
Eichel zuřivě házel hlavou ze strany na stranu. „Ne,“ stačil zaskřehotat.
„Měl jsi šanci, když jsem se zeptal na Rotha. Ale rozhodl ses dělat chytráka. Tentokrát ten pytel nechám nasazený dvakrát tak dlouho.“
Eichel sebou mlátil ještě divočeji než předtím. „Prosím!“ žadonil. „Prosím. Přestaňte.“
Harvath tuhle hru znal. Prosit, aby přestal, není totéž co odpovědět na otázku. To věděl i Eichel. Harvath mu nasadil pytel na hlavu.
Hned v tu chvíli Eichel zařval jméno. „Malevsky!“ zaječel. „Michail Malevsky!“
Harvath stáhl pytel a počkal, až obtloustlý Němec popadne dech. Pak ho otočil do sedu, opřel ho o zeď a zeptal se: „Kdo je Michail Malevsky?“
„Je to Rus.“
„Nech si ty fóry,“ procedil Harvath. „Kdo to je?“
„Je to podnikatel.“
„A v čem podniká?“
„Nevím.“
Harvath popadl Eichela za povislou tvář a pootočil. „Řekni mi, kdo to je, nebo ti ten pytel už víckrát nesundám.“
„Mafie!“ vykřikl. „Ruská mafie.“
Harvath ho pustil. Ruská mafie může znamenat cokoli. Ruská mafie byla plná ruských špionů. Někteří byli v penzi. Jiní ne. Všichni si udržovali dobré vztahy s Moskvou. Byl to nakonec vždycky Kreml, kdo dodával ruskému organizovanému zločinu přívlastek organizovaný.
„Kde ho najdu?“ vyptával se Harvath.
„Nenajdete. Je hrozně opatrný. Dokonale zabezpečený.“
„S tím už si poradíme. Jak tě kontaktuje?“
„Posílá mi esemeskou kódy,“ odpověděl Eichel. „Dešifruju je a pak udělám, co říká.“
„Co ještě pro něj děláš kromě manipulace s rozpisy Lufthansy?“
„Nic. Přísahám.“
Lhal. Harvath se natáhl pro igelitový pytel.
Eichel rychle dodal: „Někdy Herr Rothovi pomáhám v pohybu po určitých částech letiště.“
„Aby se vyhnul bezpečnostní nebo pasové kontrole?“
„Ano.“
„Co ještě?“ zjišťoval Harvath.
„Někdy jsem ho měl dostat do oblasti soukromých letadel.“
To Harvatha zaujalo. „Jak často Roth létal soukromě?“
„Několikrát do roka.“
„Proč neletěl s Lufthansou?“
Eichel pokrčil rameny. „To nevím.“
„Kdy to bylo naposled?“
„Před pár dny.“
Harvath se na něj zadíval: „Kam letěl?“
„Do Turecka,“ řekl Eichel.
„Kam přesně do Turecka?“
„Do Antalye.“
18. kapitola
ANTALYA
TURECKÁ RIVIÉRA
Útok na amerického ministra obrany vyšel senzačně. Všechno šlo jako na drátkách.
Basejev byl připraven, že přijde o všechny své muže. Místo toho ztratil jen tři. To znamenalo, že na něj zbyla trocha úklidu.
Když se muži sešli zpátky ve skladišti, pořád byli ještě vyburcovaní těmi novými drogami, co jim dal dopoledne – léky, po kterých byli agresivní a superostražití.
V teroristických kruzích převládaly drogy, které uklidňovaly na noc před útokem, nebo ty, které burcovaly pozornost a energii v den útoku. Teď, vysvětlil jim Basejev, je čas se zase uklidnit a uvolnit. Kdyby byli nervózní nebo příliš rozčílení, nemusel by se jím útěk podařit.
Rozdal jim láhve s vodou a malé papírové kalíšky, v nichž bylo po jedné pilulce. Muži se usmívali nad svým vítězstvím a jásali: „Alláhu akbar,“ Bůh je veliký.
Ptali se Basejeva, jak bude vypadat život v Sýrii, v jejich chalífátu. Vymaloval jim za odměnu ten nejrůžovější obrázek.
Budou je velebit jako hrdiny, jako lvy. Už i k samotnému chalífovi se donesly zprávy o jejich úspěchu. Každému z nich vybrali okázalé byty a krásné ženy. Dostanou mnoho mužů pod své velení. Bude z nich něco jako islámské rockové hvězdy.
Co je ale ještě důležitější, pokračoval Basejev, sám Alláh nejenže je potěšený, ale dokonce požehnal jejich dnešnímu činu. Ochránil je. Dopřál jim vítězství v boji. To jemu bylo nutno připsat všechnu slávu.
Nato muži trochu zkrotili svou horlivost velebit sami sebe a požádali Basejeva, aby je vedl v modlitbách. Souhlasil a potom se ujistil, jestli všichni spolkli pilulky.
Jakmile provedli rituální očistu a rozbalili si modlitební koberečky, Basejev začal.
Muslimům není dovoleno se při modlitbě ošívat nebo rozhlížet. Mají recitovat své modlitby, jako by byli v přítomnosti samotného Boha. Vyžaduje se od nich stav naprosté koncentrace.
Tam, kde mu bylo dovoleno přidat dodatečné verše z Koránu, recitoval Basejev ty nejdelší, na jaké si vzpomenul.
Během modliteb muži prováděli všechny předepsané pohyby od sklánění čela k zemi při sudžudu až po návrat a sed na patách při tašahudu.
Pak se jejich pohyby začaly konečně zpomalovat a umdlévat. Víčka jim těžkla a oči začaly skelnatět. Basejev zpomalil řeč a ubral na hlasitosti.
Když byly modlitby u konce, požádal bratry, aby zůstali sedět. Aniž by jim vysvětlil proč, začal s kázáním o jednom z otců jedné z Mohamedových žen. Bylo to jedno z nejnudnějších témat, které si dokázal vybavit. Mužům začaly brzy klesat hlavy, jak se statečně snažili bojovat se spánkem.
Vstal, pokračoval v kázání a přitom muže obcházel zezadu. Nikdo si ničeho nevšiml. Jejich krev byla nasycená silným narkotikem, které jim podal. Jediné, co je jednodušší než ukrást dětem bonbony, je dát jim je.
Vytáhl zpod košile pistoli SIG Sauer ráže .22 a připojil k ní tlumič. Mosquito, jak se mu říkalo, byl o deset procent menší než jeho slavný velký bratr P226, ale takovou palebnou sílu Basejev nepotřeboval. A nepotřeboval ani její hlučnost.
S připojeným tlumičem nikdo neuslyší víc než pohyb závěru mosquita, až vyhodí použité nábojnice a vytáhne si do komory další.
Byl čas.
Nahlas vychvaluje moudrost a slávu proroka Mohameda, obešel Basejev řadu mužů a každého z nich střelil zezadu do temene. Po tom posledním se otočil a prohlédl si své dílo.
Všichni byli mrtví, svalení dopředu na modlitebních koberečcích, hlavou obráceni k Mekce. Basejev se podíval na hodinky. Všechno šlo přesně podle rozvrhu.
Když připravil výbušniny, naposledy zkontroloval celé skladiště a odešel.
Jakmile bylo jeho soukromé letadlo připravené k odletu, vytočil na mobilním telefonu číslo a zahájil odpočítávání.
Pozoroval, jak na svahu nedaleko letiště vybuchuje skladiště. Byl to úchvatný pohled.
Na noční nebe nad Tureckem se vznesla gigantická ohnivá koule. Úřady mohou místo prohledávat celé měsíce, ale nenajdou nic než to, co chtěl, aby našly.
Usadil se zpátky do křesla a přemýšlel o tom, co ho čeká. Ten nejlepší, nejdramatičtější útok má teprve přijít. Ale tady budou sázky daleko vyšší a tolerance chyb nižší. S každým krokem kupředu bude riziko a nebezpečí narůstat.
Basejev neměl strach. Vlastně tu příležitosti vítal. Operovat na americké půdě, to bude jeho největší výkon všech dob. A snad už konečně přiměje nejmocnější armádu světa, aby udeřila na IS s plnou silou svého hněvu.
19. kapitola
WASHINGTON, D. C.
Senátor Daniel Wells se převalil a zvedl iPhone z nočního stolku. „Kolik je hodin?“ zeptal se, hned jak hovor přijal.
„Něco po třetí hodině ráno,“ informovala ho šéfka jeho štábu.
Jmenovala se Rebecca Ritterová a ve washingtonských hrátkách se vyznala lépe než kdokoli jiný, s kým se kdy setkal. Byla chytrá a agresivní a nikdy nepřijala ne jako odpověď.
Kromě toho to byla zatraceně pěkná ženská. A dokázala svůj vzhled ještě zvýraznit, nebo naopak utlumit podle toho, co si žádala situace.
Rebecca se dovedla měnit z roztomilé, upejpavé iowské dívenky z farmy, kterou by každý muž toužil představit svým rodičům, až po dechberoucí blondýnu v miniaturních černých šatičkách, která by i nejvěrnějšího manžela donutila přemýšlet o tom, jestli by nestála za hřích.
Wells se jí však nikdy nedotkl. To by bylo jako míchat střelnou zbraň s alkoholem. Zaručená spousta zábavy přesně do chvíle, než vás to odrovná.
Senátorovy ambice však sahaly dál než do postele s šestadvacetiletou absolventkou School of Government Johna F. Kennedyho, která měla stanoviště na druhé straně dveří jeho kanceláře. Navíc čím mocnějším se stával, tím víc ho chtěla. Jednou, až bude sedět v Bílém domě a bude si jistý svým zvolením na druhé funkční období, si s ní snad užije trochu zábavy. Ale do té doby mají před sebou ještě moc práce.
„Tři ráno?“ odvětil. „Tak to musíte mít nějaké skvělé zprávy.“
Rebecca po nocích zahřívala postel mladému muži jménem Brendan Cavanagh. Čirou náhodou byl pan Cavanagh výkonným asistentem ředitele CIA Boba McGeeho.
„Chcete to podrobně, nebo mám přeskočit rovnou k resumé?“
Wells si nacpal polštář pod hlavu a udělal si pohodlí. Jeho žena Nancy byla momentálně v Cedar Rapids. Takže měl postel královských rozměrů i celý byt jen pro sebe.
Natáhl se pro cigarety a odpověděl: „Dejte mi to podrobně. Povídejte a přehánějte.“
A to také Rebecca udělala, až do těch nejodpornějších detailů.
Začala tím, co měla v inkriminovanou dobu na sobě, protože si byla vědoma, že vkus jejího šéfa si na tyhle drobnosti potrpí – především pak co se punčoch a podpatků týče. Snad to bylo tím, že paní Wellsová, navzdory choutkám svého manžela, byla v těchto záležitostech velice umírněná.
Rebecca popsala večeři, pití a pak všechno ostatní, co se u Cavanaghů odehrálo. Dopřála si na to čas a byla velice deskriptivní.
Když dokončila vyprávění o sexu, dostala se ke skutečnému důvodu, proč Wellse probudila ve tři ráno.
Senátor si potáhl z další cigarety a trochu se v posteli napřímil. „Jste si jistá?“
„Byla jsem u toho. Celý rozhovor jsem slyšela.“
„A dál?“
„Ještě jednou jsme se pomilovali ve sprše a pak letěl rovnou do Langley.“
Wells zavrtěl hlavou. Ta holka je nenapravitelná. „Nejste pořád u něj, doufám.“
„To bych vám nevolala.“
Chytré děvče, pomyslel si. Sáhl pro hodinky a podíval se, kolik je. „Jděte se trochu vyspat.“
„Co chcete dělat?“
„Myslím, že si asi půjdu zaběhat.“
„Teď?“
„Potřebuju přemýšlet,“ vysvětlil Wells.
„Tak jo,“ odvětila Rebecca. „Uvidíme se za pár hodin v kanceláři.“
„To zní dobře. A mimochodem – vynikající práce.“
Neodpověděla. Prostě zavěsila. Její šéf byl spokojený a ona se potřebovala vyspat. Šest ráno je za chvíli a Red Bull a líčidla taky nezmůžou všechno.
Zato Wells věděl, že o nějakém spaní už nemůže být řeč. Ne po tom, co se právě dozvěděl. McGee měl být s informacemi poletujícími po CIA daleko opatrnější.
Ale i kdyby byl, Rebecca by se k nim možná stejně dostala. Byla to ta nejlepší investice, jakou kdy Wells udělal. Bylo mu jedno, jak moc ji nenávidí jeho žena. Ženy jako Nancy prostě vždycky budou nenávidět ženy jako Rebecca. Viděly v nich hrozbu. Ale přitom, ve správných rukou, jsou to učiněné zlaté doly.
Rebecca byla jeho zlaté tele, zlaté tele s pevným tělem a velkým poprsím. Jak vynést její informace na trh, to už byla úplně jiná otázka.
To, co měl, bylo příliš dobré, než aby s tím proti prezidentu Porterovi nevyrukoval. Rebeccu je teď ale třeba schovat do ústraní. Kdyby celý řetěz vystopovali zpátky k ní, byl by se vším konec. Dozvěděli by se, že zdrojem byl Cavanagh, a CIA by ho natotata zabásla. Wells by zůstal ze všeho venku. Musel přijít s něčím lepším.
Převlékl se do běžeckého, vyšel z bytu a sjel výtahem dolů do haly.
Vykročil ven na chodník a rozhlédl se. Byla ještě tma. Slunce brzy vyjde, ale on věděl, že tohle je nejnebezpečnější období celého dne. Zločinci byli jako vampýři. Denní světlo je zabíjí, zato hodinu před úsvitem jsou nejzoufalejší.
Rozhodl se běžet rovnoběžně s Mallem. I touto dobou je tu poměrně provoz. Bude v pořádku.
Rozcvičil se a dal se do běhu. Tohle pro něj byla vždycky nejlepší část celého dne. Žádné telefony, žádné e-maily, žádní patetičtí voliči žebrající o almužnu. Jen on a chodník.
Vždycky ho znovu ohromilo, jak jsou pozemky městského parku uboze udržované. Chodníky byly popraskané, obrubníky se rozpadaly. Tráva byla prorostlá plevelem a všude se válely odpadky.
K zářícímu městu na kopci to nesedělo. Na hlavní město největšího národa v dějinách světa to bylo nechutné.
Důkladný úklid celého D. C. bude jedna z prvních věcí, kterou jako prezident podnikne. Anebo ještě lépe přiměje Nancy, aby ho proměnila v jednu ze svých iniciativ jakožto první dámy. Stejně potřebuje nějak zaměstnat. Tohle by byla ideální příležitost. Bylo to dobré a nestranické. Ideální pro ni.
Během pár minut uběhl dva bloky. Pulz se mu zrychlil a do krve se dostaly endorfiny. Taková lahodná štvanice. Pro senátora Wellse byla euforie z běhu skoro stejně skvělá jako sex. Skoro.
Při běhání většinou dopřával své mysli prostor k rozletu. Dnes se ale potřeboval soustředit. Našel v prezidentově brnění potenciální škvíru. Úplně si říkala o to, aby do ní někdo vrazil nůž.
Ale než to udělá, musí se ujistit, že jde o solidní, věrohodné informace. Co když se Rebecca mýlila? Co když si jen špatně vyložila to, co vyslechla?
Na frázi „když něco zní příliš krásně, než aby to byla pravda, pravděpodobně je to příliš krásné, než aby to byla pravda“ něco bylo a ve Washingtonu to platilo dvojnásob.
Jak Wells pokračoval v běhu, uviděl sedět na lavičce osamělou postavu. Bezdomovec, pomyslel si. To bude další věc, kterou dá ženě za úkol. Skvělý způsob, jak skórovat u tisku i veřejnosti.
Když postavu na lavičce míjel, uvědomil si, že to není bezdomovec. Byl to starší muž v trenčkotu zapnutém až ke krku. Vypadal jako postava ze špionážního thrilleru. Na klíně mu ležely složené noviny.
A v tu chvíli mu to došlo. Wells přece nemusí potvrzovat Rebečiny informace. Potřebuje, aby to udělal někdo jiný. A právě ho napadl někdo, kdo se na to ideálně hodí.
Ten člověk ale neudělá nic zadarmo. Bude chtít něco na oplátku.
Wells se podíval na hodinky a rozhodl se, že se otočí a poběží zpátky. Dneska má před sebou spoustu práce.
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NĚMECKO-RAKOUSKÁ HRANICE
Z Frankfurtu to bylo pět hodin rychlé jízdy, devět, když byly na dálnici zácpy. Harvath to zvládl za čtyři. A navíc s tělem v kufru.
Lydia Ryanová ho nechala čekat na odpověď tak dlouho, že si nakonec řekl kašlu na to, nastoupil do auta a odjel. Rozhodnutí CIA až moc často trvala hodiny, když šlo o každou vteřinu.
Jméno Michail Malevsky však spustilo alarmy po celém Washingtonu. Zlé alarmy. Teď byla ve hře politika. Malevsky byl příbuzný ruského premiéra.
Byli to bratranci z druhého nebo třetího kolene, ale stačilo to, aby si Malevsky zajistil pozici obchodního atašé. Podle všeho to byla jen šaráda, ale podložená diplomatickým pasem. A tím se ten člověk ocital v šedé zóně.
Byl podezřelý z účasti na jakémsi velkém praní peněz v Mnichově. Všechno se prohánělo přes realitní investiční společnost vlastněnou Rusy. Jejich transakce se zdály být legitimní, což se o zdrojích jejich financování říct nedalo.
Německé úřady věděly, že peníze tekoucí do jejich země souvisí s ruským organizovaným zločinem. Dokázat to však bylo něco jiného. Na Malevského byli momentálně krátcí. Ne tak Harvath.
I Spojené státy věděly, že Malevsky je po uši ve špíně. Důkazů viděly dost. A jedním z nejprůkaznějších detailů ze všeho bylo jeho spojení se Sašou Basejevem. Jenže poradit si s jeho diplomatickým statusem a příbuzenským poutem k ruskému premiérovi, to byl jiný oříšek.
Rusové se s těmihle věcmi nemazali. Jestli Harvatha chytí, nejenže je z něj mrtvý muž, ale současně začne lovecká sezóna amerických diplomatů po celém světě. Rusové nepatřili k těm, kteří nechávají minulost minulosti.
V jakékoli jiné situaci by CIA vymyslela nějaký způsob, jak si na Malevského došlápnout oklikou. Bohužel tohle nebyla jakákoli jiná situace. Oklika neexistovala. Cesta k Basejevovi vedla rovnou přes Michaila Malevského. To on byl hlavní padouch. Neměli jinou možnost než nechat Harvathovi volné ruce a nechat ho dělat to, co umí nejlíp.
Co uměl Harvath nejlíp, bylo získávat výsledky. Bez ohledu na to, kolik zabezpečení nebo ochrany Malevského obklopuje, Harvath se k němu dostane. Kam se budou věci ubírat dál, bylo jen a pouze na něm. Ale vzhledem k ruskému pozadí objektu Harvath žádnou větší spolupráci neočekával.
S využitím telefonního čísla od Eichela se Nicholasovi podařilo vystopovat Malevského až do malebné vesničky v Bavorských Alpách jménem Berchtesgaden. Jeho dům nebylo těžké najít. Byl to masivní kamenný lovecký zámeček natřený citronově žlutou barvou s vlastní soukromou příjezdovou cestou a tepanými železnými branami.
Před pozemkem stál nápis NA PRODEJ. Kontrola německých realitních záznamů ukázala, že dům vlastní jistá realitní investiční společnost se sídlem ve dvě hodiny vzdáleném Mnichově.
Vedle dvanácti milionů dolarů na cenovce měl zámeček také dvanáctimilionový výhled. Byl otočený k jihu do údolí, jež se vinulo ke třetí nejvyšší hoře v Německu, Watzmannu. Zatímco jeho rozeklané vrcholky byly dosud pokryté sněhem, zvlněné alpské louky v údolí zdobily koberce jarních květin.
Nad vesnicí se tyčila hora známá jako Hoher Göll. Poblíž jejího skalnatého oblouku si kdysi Adolf Hitler vystavěl své luxusní prázdninové útočiště Berghof.
Vesnička sama tvořila lahodnou symfonii pastelově zbarvených budov, svažitých dlážděných uliček a šikmých střech. Tu a tam se objevila ručně malovaná nástěnná vyobrazení tradičního bavorského života. K nebi se pnuly kostelní věže staré mnoho staletí.
Aga Khan, vévoda a vévodkyně z Windsoru, Neville Chamberlain – ti všichni projížděli Berchtesgadenem navštívit Hitlera. Byli tu Mussolini, Goering i Goebbels. Teď nazýval vesnici svým domovem Michail Malevsky.
Bylo těžké si představit, že místo takové krásy může hostit takové zlo. Harvath ale věděl své.
Věděl, že zlo může existovat kdekoli. A že krása zlo přitahuje. Fungovala na něj jako magnet a Harvath nad tím vždycky v duchu žasl.
Domníval se, že je to tím, že zlo není schopné cokoli vytvořit. Umělo jen ničit. A krásy, jako nejzazšího vtělení tvořivosti, si zlo cenilo a toužilo po ní nade vše kromě moci.
Krása byla kořist, vysněný terč – iluze, jejímž cílem bylo oklamat zbytek světa, aby věřil, že zlo je něčím jiným. To byl důvod, proč skutečně zlí lidé prahli po kráse. Byla to závislost, jež vycházela ze samého jádra jejich temných duší. Nedívejte se na mě, podívejte se na tohle. A teď se podívejte na mě. Vidíte tu krásu, jaké jsem schopen?
Sbírky umění, ženy, milenky, auta, domy, zlaté zbraně – dokonce motocykly posázené drahokamy – zlo chtělo vždycky víc, větší, zářivější, lepší. Byl to sebezvěčňující kruh, potřeba, která se nedala nikdy zcela ukojit. Harvath to vídal znovu a znovu. Existovala pouze jediná úděsná výjimka – džihádismus.
Islamističtí fundamentalisté krásu odmítali. Ženy se musely zakrývat. Zobrazování lidských postav bylo zakázáno. Stejně jako okrasy a okázalost. Jejich fanatismus měl podobu odříkání.
A zatímco jejich zvířecké krutosti byly nesporně zlem, oni na ně na základě své víry hleděli jako na zbožné poklony Bohu. Jejich bojovníci praktikovali nejvěrnější, nejzákladnější formu islámu. Tohle byl islám, kterému je učil jejich prorok, považovaný za dokonalého člověka. Tohle byl islám jednoznačně vykládaný v Koránu. Oni svou víru nepřekrucovali – oni ji očišťovali.
Džihádisté pevně věřili, že jsou pravými opatrovníky islámské víry. Jejich čas na Zemi byl prchavým okamžikem. Všechno, co dělali, bylo ve službě jejich Bohu. Jak se oblékali, jak jedli, jak se koupali, jak se modlili – každičký čin, byť sebenepatrnější, byl krůčkem na schodišti do ráje. Až tam na ně čekala jejich odměna.
Čím větší byly jejich činy ve jménu islámu tady na Zemi, tím větší měli šanci dosáhnout svého ráje.
Byli nejhorším nepřítelem, jakému kdy civilizace musela čelit. A civilizace ještě nikdy ve svých dějinách nebyla slabší než teď.
Západní svět se stáhl do sebe, změkl a ochladl. Zbývala jen hrstka těch, kteří by ho mohli chránit. A ještě méně těch, kdo byli ochotní riskovat politickou kariéru kvůli těžkým volbám s dalekosáhlými následky.
Americký prezident však byl ochoten tohle riziko podstoupit. Neměl na výběr. Záviselo na tom přežití Spojených států.
Odsouhlasit operaci s Malevským bylo správné rozhodnutí. Krvavá stopa amerických těl, včetně ministra obrany, možná začínala u IS, ale nekončila u něj. Pokračovala dál, rovnou k ruskému prahu. Neměl tušení proč, ale hodlal na to přijít. A taky s tím hodlal skoncovat. Tady a teď.
Harvath zkontroloval GPS a pokračoval. Chtěl se jen rychle podívat na dům. Čím dříve dorazí do cíle a vyprázdní kufr, tím mu bude lépe.
21. kapitola
Starý statek ležel patnáct kilometrů za vesnicí. Harvath zajel dozadu za zchátralou stodolu a zastavil. Bylo příjemné vystoupit a protáhnout si nohy.
Nemohli si vybrat lepší místo. Statek opřený o horské úbočí byl obklopen ze tří stran strmými skalními stěnami. Od domu se svažovala louka, která poskytovala nerušený výhled na silnici. Sousedi tu nebyli.
Nahlédl do stodoly a uviděl černé BMW řady 7. Vedle něj byla naskládaná hromada kutilského nářadí. Majitele nikde neviděl, a tak vyrazil k domu.
Byla to dvoupatrová chata zdobená truhlíky s květinami. Mohutná střecha ve druhém patře čněla nad dlouhým balkónem. Zadní dveře byly odemčené. Harvath vešel.
Na dlaždičkové podlaze stál pár velikých bot. Na dřevěném věšáku visela kožená bunda. Stěny byly obložené hrubě otesaným dřevem. Nízký strop byl vypodložený masivními trámci. Odkudsi hlouběji z domu sem doléhala vůně a praskání ohně v krbu.
Harvath vytáhl chytrý telefon. Chtěl nejdříve vyřídit potvrzení.
Pak začal postupovat dopředu, nahlížeje do každé místnosti, kterou minul. Dobrý zvyk je dobrý zvyk, bez ohledu na situaci.
Teprve v obytné části chaty narazil na majitele BMW – obrovského, téměř dvoumetrového grizzlyho v lidské podobě. Posedával u stolku nedaleko krbu. Před sebou měl laptop, dvě pistole Beretta a velkou láhev piva.
Harvath napsal potvrzeno a ťukl na telefonu na tlačítko Odeslat.
Okamžik nato se z mužova počítače ozvalo zacinkání. „To se mi líbí,“ prohodil přes rameno. „Udělej to ještě jednou.“
„Půlku hned. Půlku, až bude práce hotová,“ odpověděl Harvath. „Nebylo by něco k jídlu?“
„V kuchyni,“ zavrčel muž.
Lednice byla nacpaná masem, spoustou masa. Taky tu bylo několik tuctů vajec, balená voda a další pivo. Na kuchyňské lince stály sáčky ořechů a něco, co vypadalo jako sušené hovězí.
Harvath si naložil plný talíř, otevřel si pivo a vrátil se do obýváku.
Obr vstal od stolu, aby ho přivítal. Měl teď šedé vousy. Vlasy barvy soli a pepře byly stále krátce sestřižené. „Nějak ses scvrknul,“ řekl.
Harvath mu ukázal na břicho a podotkl: „Ty taky.“
„Žádné sacharidy. Žádný cukr. Žádná legrace,“ odpověděl. Pak se podíval na pivo a dodal: „Dobře, trochu legrace možná jo.“
Harvath se usmál a došel ke stolu. Sotva si položil talíř, ovinul ho obr svými mohutnými pažemi. „Vypadáš dobře,“ řekl. „Starší, ale pořád ve formě.“
Medvěd se jmenoval Herman Toffle. Býval členem slavné německé protiteroristické jednotky GSG 9. Setkali se na soustředění cross tréninku ještě v době, kdy byl Harvath u SEALs. Herman ho zaujal svým neuctivým smyslem pro humor a téměř okamžitě se z nich stali přátelé.
„Jak se má Diana?“ zeptal se Harvath, jakmile Herman uvolnil svěrák svého objetí.
„Je v pohodě. Pozdravuje tě.“
„Řekni jí, že děkuju, že to všechno zařídila.“
Herman mávl rukou. „Bez problému. Patří to tu nějaké její kamarádce z Mnichova. Ta sem s manželem a dětmi jezdí párkrát za zimu lyžovat. A možná jednou dvakrát za léto zaplavat si v Königsee. To je všechno. Mezitím to pronajímají rekreantům.“
„Doufám, že to můj příspěvek pokryje.“
Muž se zasmál. „Víc než to.“
Teď, když vstoupil do smluvního světa, měl Harvath přístup ke štědrému účtu, jejž mohl využívat podle volného uvážení. Herman byl profesionál. Měl by dostat zaplaceno. Nejenže mu byl k dispozici na poslední chvíli, ale navíc si zasloužil i něco navíc za všechny ty akce v minulosti, kdy mu vypomohl a nedostal za to prakticky nic.
Byl to dobrý přítel. A nyní, když byl Harvath v postavení, kdy se mu mohl odvděčit, to bylo to nejmenší, co mohl udělat.
Poté co Hermana postřelili a on už nepřestal kulhat, donutili ho z GSG 9 odejít. Začal pracovat pro jednoho německého výrobce zbraní a dost se mu dařilo, když naspořené peníze vsadil na pár úspěšných podniků – včetně soukromé bezpečnostní agentury.
Díky úspěchům v jeho podnikání mohli on i jeho žena Diana cestovat mezi luxusním bytem v Mnichově a působivým domem v Berlíně.
Už to bylo několik let, co se s Harvathem viděli naposledy, a na pravý důkaz svého přátelství navázali přesně tam, kde naposled přestali.
Herman se zeptal na Harvathova dobrého přítele a bývalého šéfa Garyho Lawlora. Harvath se zase zeptal na Maxe a Sebastiana – dva členy komanda, kteří mu s Hermanem pomáhali při poslední příležitosti.
Brzy se však konverzace stočila k Harvathovu nejnovějšímu úkolu. „Viděl jsem tu výbavu ve stodole. Sehnals všechno ze seznamu?“ zeptal se.
„Musel jsem trochu improvizovat,“ odvětil Herman. „Ale myslím, že to bude v pohodě.“
Harvath mu věřil. „Kam chceš ubytovat našeho hosta?“
„Když ho necháme ve stodole, zmrzne tam.“
„To se mi docela zamlouvá.“
Herman pokrčil rameny a dlouze se napil z láhve. Tohle byla Harvathova operace, ne jeho. On udělá, co se mu řekne.
„Budeme se tam potřebovat porozhlédnout,“ pokračoval Harvath. „V Langley už přeprogramovali satelit, ale rád bych si to prohlédl doopravdy.“
„Jak to chceš udělat?“
„Ideální by bylo vydávat se za potenciálního kupce a pěkně se po domě projít.“
Než odpověděl, Herman si znovu usrkl piva. „Do takhle drahého baráku ale pustí jen předem prověřené zájemce. Takže budeš potřebovat nejen finanční výkazy, ale taky známost s renomovaným realitním agentem.“
Měl pravdu a Harvath už nad tím přemýšlel. „Napadlo mě, jak to obejít.“
„Jak?“
„CIA má majetky všude, ale hlavně na území USA.“
Herman se na něj zadíval: „Myslel jsem, že je to ilegální.“
„Technicky vzato nemůžou provozovat operace v USA. Ale můžou – a taky to dělají – verbovat Američany, aby pomáhali s operacemi mimo zemi.“
„A co my s tím?“
„Vím o jedné realitce v Beverly Hills. Pracuje pro nejnáročnější klientelu a specializuje se na luxusní nemovitosti. CIA už její služby využila.“
„A zaručila by se za tebe jako za kupce?“
Harvath zavrtěl hlavou. „Ne jako za kupce. Ale jako za někoho, kdo pro kupce pracuje. Někdo, kdo jel náhodou kolem a pomyslel si, že pro jeho šéfa by to bylo to pravé. Domluvili by, že bych se tam rád porozhlédl, než nasednu na letadlo domů.“
„A kdy hodláš nasednout na letadlo?“
„Řekněme, že zítra. Jestli to s tím prodejem myslí vážně, měli by mě tam pustit.“
„A jestli ne?“ zajímal se Herman.
„Tak přejdeme na plán B.“
„Jaký je plán B?“
Harvath se zazubil: „O tom jsem ještě nepřemýšlel.“

„Výborně.“
„Budeme v pohodě.“
„Jistě že budeme,“ souhlasil Herman, vstal a šel si pro něco k jídlu. „Myslím, že se mi právě zvedla cena.“
„V tom případě,“ odvětil Harvath a hodil mu klíčky od auta, „máš za úkol vyložit kufr.“
„Kde parkuješ?“
„Za stodolou.“
„Slíbil jsem Dianě, že nebudeme dělat nic nezákonného.“
To Harvatha rozesmálo. „Neměl bys své ženě lhát,“ poučil kamaráda a dal se do jídla. „Manželství to škodí.“
Herman si došel pro boty a bundu. „Nenech vyhasnout v krbu. A nikam nechoď. Až se vrátím, rád bych si poslechl přednášku starého mládence o tom, jak to chodí v manželství.“
Harvath na kamaráda luskl prstem.
Chvilku nato, když slyšel Harvatha otevírat dveře, ještě zavolal: „Je pěkně těžký. Pozor na záda!“
22. kapitola
V kufru Harvathova auta to příšerně smrdělo. Nevěděl, jestli Malevsky používá cvičené psy, ale pro všechny případy chtěl jet radši Hermanovým BMW. Nepotřeboval, aby psi označili jeho kufr. V čím větším klidu to proběhne, tím lépe pro všechny.
Majitelka realitky v Beverly Hills odvedla vynikající práci. Pracovala už s tolika lidmi z nejvyšších kruhů, že věděla přesně, co má říct a co říkat nemá.
Domluvili tedy návštěvu domu. Harvath měl přijet k bráně a zazvonit. Bude tam k dispozici někdo, kdo mu umožní prohlídku. Jestli ten někdo bude Malevsky, to se teprve uvidí.
Glock nechal u Hermana, hodil si kufřík na zadní sedadlo a odjel zpátky do Berchtesgadenu. Kdyby ho prohledávali nebo se mu dívali do zavazadla – což obojí se dalo očekávat –, musel působit absolutně věrohodně. Kdyby v nich probudil sebemenší podezření, dalo se čekat, že se věci velmi rychle a velmi nepříjemně zkomplikují.
Jedna věc, která Harvathovi nahrávala, de facto jediná taková věc, byl fakt, že Malevsky byl obchodník. Ruská mafie měla velmi drahou nemovitost, které se potřebovala zbavit. Jakmile ji prodá, potečou zpátky do jejich organizace miliony čistých dolarů. Harvath potřeboval, aby mu uvěřili na dobu prohlídky. Co se stane pak, to nebyl jeho problém.
Zastavil u sloupku se zvonkem a stiskl stříbrné tlačítko.
„Da?“ odpověděl hlas a hned nato se opravil: „Ja?“
„Dobrej,“ ozval se Harvath. „Tady Tommi Molteni. Jedu správně na prohlídku domu?“
Hlas ho ani nepřivítal, ani neinstruoval, kde zaparkovat. Ozval se jen krátký tón, jako když se stiskne tlačítko telefonu, a brána se začala otevírat směrem dovnitř.
Harvath počkal, až bude zcela otevřená, a rozjel se po příjezdové cestě až k samotnému domu.
Pozemky byly puntičkářsky udržované. Všímal si, jak je rozmístěné venkovní osvětlení a kolik kde roste stromů. Z bezpečnostního hlediska tu byla hromada věcí, které by si Harvath zařídil jinak. Zato z hlediska investičního úplně chápal, proč Malevsky a jeho podnik na praní špinavých peněz nechtěli měnit vůbec nic. Pokácíte stromy a tak podobně, zasáhnete tím do přirozeného vzhledu a atmosféry pozemku a bude se vám hůř prodávat.
Nahoře se cesta rozšiřovala v rozlehlé nádvoří. Harvath zaznamenal dvě porsche cayenne, jeden klasický rolls-royce silver spirit a jedno audi R8 v cabrio úpravě. Těžko říct, co dalšího se schovávalo za zavřenými garážovými vraty. Uvažoval o tom, jestli k praní peněz patří i tahle auta.
Očekával svaly vystavené na odiv a v tomto ohledu Malevsky nezklamal. Ale místo pořezů ve špatně padnoucích oblecích, kteří jako by vypadli z moskevské verze filmového castingu, bylo zdejší osazenstvo fit a dobře oblečené. Že by to byli bývalí příslušníci Specnazu - ruských speciálních jednotek armády a policie? Rozhodně tak vypadali. A atmosféra by taky odpovídala.
Predátor vycítí jiného predátora na míle daleko. Harvath dbal na to, aby se jim nedíval do očí. Namaloval si na tvář úsměv a máváním jim naznačil, ať ho nasměrují, kde má zaparkovat.
Muži stojící venku se jeho příjezdem zdáli víc než co jiného otrávení. Zamávali, aby zajel ke straně, a nechali ho otočit auto směrem k odjezdové cestě. Než stihl vyřadit rychlost, jeden z mužů už mu stál u okénka a naznačoval, ať ho otevře.
„Doklady, prosím,“ oslovil ho muž, když se okénko otevřelo.
Harvath si proklepal kapsy. „Jako vizitky? Tak to promiňte, žádné nemám. Realitní agentka z Beverly Hills vám měla říct, že…“
„Pas,“ přerušil ho muž.
Byl zdvořilý, ale pevný. Profesionál. Harvath si jeho spřízněností se Specnazem začínal být jistý. „Jistě,“ odpověděl a natáhl se ke kufříku na zadním sedadle. „Pas mám tady.“
„Počkat,“ řekl muž.
Harvath ho poslechl.
Muž pokynul kolegovi a požádal Harvatha, aby vypnul motor a vystoupil z auta.
Druhý strážný vyndal z auta Harvathův kufřík a donesl mu ho.
„Váš pas, prosím,“ zopakoval první muž.
Harvath rozepnul přední kapsu kufříku, vytáhl pas, který mu vydala CIA, a podal ho strážnému.
Rus ho zkontroloval, několikrát se podíval z Harvatha na jeho fotografii a informace v dokladu. Nakonec mu ho vrátil.
Harvath se usmál.
Druhý strážný řekl něco do ruční vysílačky a pokynul Harvathovi, aby ho následoval. Harvath opět poslechl.
Došli po kamenném chodníku k hlavnímu vchodu, kde ho – přesně jak očekával – prohledali kvůli zbraním. Další ostražitý a na míru oblečený strážce ho obkroužil detektorem kovů.
Když s uspokojením zjistil, že Harvath u sebe nemá zbraň, otevřel dveře a naznačil mu, ať vstoupí.
Bylo to jako vstoupit sjetý do Versailles. Všechno bylo pozlacené – zábradlí, balustrády, nábytek, rámy zrcadel, svítidla, hlavice sloupů z růžového mramoru, římsy, dveřní kování, dokonce i metr dvacet vysocí gryfové pod schodištěm.
Slovem „přeplácané“ by Harvath hrubě podcenil skutečnost. Vzmohl se pouze na jediné: „Páni.“
„Pane Molteni, vítám vás,“ pronesl malý, úslužný človíček s ruským přízvukem. Měl tmavé vlnité vlasy učesané na pěšinku a na sobě měl špatně padnoucí sportovní sako na polokošili. „Jmenuji se Jakob. Jsem zdejší správce.“
Harvath mu potřásl rukou a poděkoval, že ho přijal.
Jakob se uznale rozhlédl okolo vchodu: „No není to něco?“
„To tedy je,“ souhlasil Harvath.
„Kde byste chtěl začít?“
„Kdekoli si přejete. Nechci vás moc dlouho okrádat o čas.“
„Tak začněme v aule.“
Harvath se vydal za mužíkem a naslouchal jeho podrobnému líčení historie domu. Postavil ho roku 1908 Rus – generál Nicolas von Malzoff – původem z Petrohradu.
Při zmínce o Petrohradu Jakob zachytil v Harvathově výrazu záblesk poznání. „Byl jste někdy v Rusku?“ zeptal se proto.
Harvath byl v Rusku mnohokrát, ale vždycky jen služebně. S úsměvem přikývl a upřesnil: „Vlastně přímo v Petrohradě.“
To Jakoba potěšilo a pár minut si povídali o městě, než se vrátili k prohlídce domu.
Jakob navázal popisem všech možných řemeslníků, které sem na stavbu vily Malzoff dovezli. Zdůraznil zejména umělce z Itálie, kteří v každé z místností vymalovali stropní fresky.
O generálu Nicolasovi von Malzoff Harvath nikdy neslyšel, ale ať to byl kdokoli, vrazil tady do toho spoustu peněz.
Když došli do auly, Harvath hned pochopil, proč chtěl Jakob začít právě tady. Zřejmě to byl zlatý hřeb celého domu.
Aula byla přeměněná v dlouhý obývací prostor se šesti různými oblastmi k posezení. Ale nejúchvatnější byl ten výhled.
Okna od podlahy až po strop se dala vysadit, takže vznikl krytý otevřený prostor, jak to bylo právě teď. Výhled na zasněženou špici Watzmannu bral dech.
Byl to jeden z nejkrásnějších výhledů, jaké Harvath kdy viděl. Jakoba ta zpráva potěšila.
Jak pokračovali, začalo být zcela zřejmé, že Jakob ten dům miluje. Nebyl tu jediný detail, se kterým by nebyl důvěrně obeznámený. Harvath se zeptal, jestli jsou v prodejní ceně zahrnuté jeho služby správce. Jakob byl polichocen, ale vysvětlil, že se stěhuje z jednoho domu do druhého podle potřeb svého zaměstnavatele.
Harvath se ho pokusil na toto téma trochu vyzpovídat, ale Jakob se nechytil. Pouze pokračoval v prohlídce domu.
V každé místnosti Harvath pečlivě registroval bezpečnostní opatření vily Malzoff. Zatím neviděl nic, s čím by si neporadil.
Když byli hotovi s domem, vzal ho Jakob na prohlídku pozemků.
Pozemek tvořilo necelých sedm akrů. K domu patřil zastřešený bazén, domek pro hosty a dům se sedmi byty pro personál.
Po celou dobu nezaznamenal Harvath žádnou známku přítomnosti pana nebo paní Malevských – kromě oblečení ve skříni jejich hlavní ložnice.
Harvath doufal, že žena a děti zůstaly v Mnichově. Představovaly okolnost, kterou by se nerad musel zabývat.
Poslední zastávku prohlídky představovala malá hájovna. Vypadala jako vystřižená z pohádky. Na způsob Jeníčka a Mařenky nebo Sněhurky.
Hájovna byla postavená z přírodního kamene. Měla doškovou střechu, veliký komín a malá okénka z barevného skla s dřevěnými okenicemi.
Harvath právě uvažoval o tom, jak přitažlivý domeček na hraní to nejspíš musí být pro Malevského děti, když se otevřely dveře a on zůstal stát jako přimrazený.
23. kapitola
„Jsi si jistý?“ opáčil Herman. Rukávy propocené košile měl vyhrnuté nad lokty. Za opaskem měl zastrčenou jednu z pistolí Beretta. Za poslední hodinu se mu pořádně změnilo pracovní vytížení.
Nechat Eichela ve Frankfurtu nepřipadalo v úvahu. Mohl způsobit až moc potíží.
A tak s Annou Stroblovou po boku přiložil Harvath pistoli Eichelovi k pasu a odvedl ho dolů a ven na ulici. U auta mu poručil vlézt do kufru, kde ho svázal a umlčel pomocí lepicí pásky. Potom s Annou odjeli zpátky k jejímu domu v Oberurselu.
Ještě si pár minut povídali před domem. Jakkoli byla překrásná, z každého jejího póru vyzařovala osamělost. Manželovo onemocnění nesla těžce.
Jeho prognóza nebyla dobrá. Nemoc postupovala mnohem rychleji, než všichni čekali. Přiznala, že do té doby ještě nikoho neztratila, dokonce ani z policistů, se kterými pracovala. Harvath už přišel o hodně lidí a o něco z toho se s ní podělil. Hlavně jí řekl o lítosti, která ho neopouštěla a nepřestávala tížit. Povzbudil Annu, aby co nejlépe využila ten čas, co jí s manželem zbývá.
Byla vyděšená, ale byla v ní také velká síla. Ať to věděla, nebo ne, byla tvrdá. Byla bojovnice. Zvládne všechno, i tohle, a to jí také Harvath řekl. Poděkovala mu.
Když couval po příjezdové cestě, stoupla si k rampě a dívala se za ním. Jejich oči se ještě jednou setkaly. Harvath za ni i za Jörga doufal, že se jim společně podaří najít ještě aspoň kousek štěstí.
Co Strobl udělal, bylo špatné, moc špatné, ale Harvath tomu rozuměl. Touha postarat se o ženu, až tu nebude, byla šlechetná motivace. Muži v jeho stavu, kterému rychle běží čas, nezbývalo mnoho možností. Což ale neomlouvalo to, co udělal. To ani zdaleka ne.
Snad potom, až tu nebude, by své hříchy mohl do jisté míry odčinit. Pak by snad Harvathovi mohl být k užitku. Anna měla rozhodně kvality hodnotného spojence. Harvath se nad tím bude muset zamyslet.
Mezitím mu prokázal velkou laskavost Herman. Někdy během cesty z Frankfurtu si Eichel potřeboval dojít na záchod, ale byl v kufru svázaný a s roubíkem a nemohl s ním nijak komunikovat.
Teď už bylo vyčištěné nejen Harvathovo auto, ale i Eichel. Byl převlečený do něčeho, co Harvath odhadoval na Hermanovo pyžamo. Přes hlavu měl kuklu a seděl, přivázaný k robustnímu křeslu, ve studené stodole.
Zavěšené z trámů i rozprostřené po zemi tu byly veliké igelitové plachty. Průměrný člověk by zřejmě předpokládal, že se tu bude malovat. Michail Malevsky nebyl průměrný člověk. Bude vědět přesně, oč tu jde a k čemu všechen ten igelit.
„Jsi si absolutně jistý?“ zeptal se Herman znovu, když Harvath důkladně kontroloval Eichelova pouta.
„Určitě nás nemůže slyšet?“ ujišťoval se Harvath a kývl směrem k vězni.
Herman posunul kuklu, aby Harvath viděl, že Eichel má nejen zavázané oči, ale také profesionální chrániče sluchu přilepené k hlavě izolepou. Smyslová deprivace. Vyvede ho z rovnováhy, vyděsí ho. Když se k tomu přičte jeho rozbitý obličej, mohl by jim posloužit jako skvělá motivace. Až Malevsky uvidí, v jakém je stavu, snad bude o něco otevřenější spolupráci.
Teď už trochu klidněji Harvath odpověděl: „Jestli jsem si absolutně jistý? Jistě že jsem. Zachránila mi život. Takového člověka nezapomeneš.“
Harvath si tu scénu znovu v duchu přehrál. Bylo to už víc než deset let. Byli právě tři míle od Bílého domu. Na Kongresovém hřbitově byla ukrytá taktická jaderná zbraň. Kdyby nebylo jí, bomba by byla vybuchla a on by to měl za sebou. Pochyboval o její spolehlivosti a ona mu dokázala, že se mýlil.
„Dobře,“ pokračoval Herman, „řekněme, že máš pravdu. Po všech těch letech je to fakt ona. Ale poznala tě vůbec?“
„Po všem, čím jsme spolu prošli?“
„Víš, co tím myslím. Hlásila se k tobě?“
Zavrtěl hlavou. „Byla chladná jako led. Profík.“
„Tak co tam vlastně dělá? Proč by dělala chůvu nějakému ruskému gangsterovi?“
„Malevsky není jen tak nějaký ruský gangster.“
„Já vím,“ přikývl Herman. „Je příbuzný ruského premiéra. Ale i kdyby byl příbuzný papeže, proč by mu agentka SVR hlídala v Bavorsku děti?“
To byla dobrá otázka. SVR, Služba vnější rozvědky, byla ruská verze CIA. Sekyra alias Saša Basejev byl zase produktem GRU, ruské verze Obranné zpravodajské služby DIA. Proč by si dvě rozvědky takhle křížily cesty?
Nic z toho mu nedávalo smysl. „Musím zjistit, co tam dělá,“ rozhodl Harvath.
„Počkat. Cože?“
„Slyšels.“
„Ale až chytíme Malevského,“ ujistil se Herman.
„Co když něco ví?“
„Přijít a odejít. Tak jsi to říkal.“
„Vím, co jsem říkal. Ale to bylo předtím, než mě viděla. Teď Malevského nemůžeme unést – ne dokud nezjistíme, co se to tu děje. Když tam vletíme a odvedeme ho, Rusové budou vědět, že po nich jdou Američani.“
„Nerad ti to kazím, kamaráde, ale to už přece vědí. Ty myslíš, že nenahlásí, že tě tam viděla?“
„Nevím, co udělá,“ odpověděl Harvath. „Proto s ní potřebuju mluvit. O samotě. Dnes večer.“
Herman o tom chvíli přemýšlel. Nakonec se podíval na hodinky. „Brzy bude tma,“ připomněl. „Jak to chceš udělat?“
***
Při prohlídce vily Malzoff Harvath neobjevil žádné náznaky, že by tu byli psi. To neznamenalo, že Malevsky žádné neměl. Ale jestli ano, byli to osobní hlídači, kteří cestovali s ním, a ne strážní psi střežící pozemek. To byla dobrá zpráva.
Druhá věc, která Harvathovi hrála do karet, byla skutečnost, že pozemek nebyl uzavřený. Nebyla tu zeď, plot, nic – jen brána na dolním konci příjezdové cesty.
Měli tu venkovní světla, ale ne reflektory. V domě byl bezdrátový bezpečnostní systém, ale nebyl příliš sofistikovaný – většinou jen detektory pohybu. Žádné kamery neviděl.
Malevsky podle všeho hodně důvěřoval svým strážným. A v tom případě jim musel věřit i Harvath.
Podle satelitního záznamu dodaného z Langley našel všechny pravděpodobné přístupové cesty a vyškrtl je ze seznamu. Byly příliš evidentní. Malevského stráže už na ně budou připravené.
Nejobtížnější, a proto nejméně pravděpodobný přístup byl přes skalnatý terén za zámečkem. Harvathovi se zamlouval hned z několika důvodů.
Jakýkoli výhled z lesa byl zakrytý úzkým pruhem stromů. To znamenalo, že šlo o mizerné stanoviště pro ostřelovače. Neexistoval ani způsob, jak kamkoli do těch míst dostat nějaké vozidlo. Zloději ani únosci by se nechtěli ocitnout tak daleko od auta.
Jediný, kdo by odzadu mohl přijít, by mohl být někdo, kdo měl v plánu Malevského zabít, nejspíš zblízka, přímo někde na pozemku.
To znamenalo jedině profesionála, jako byl Harvath, a bylo by velmi těžké zjistit jeho přítomnost.
Pokud strážní pocházeli ze Specnazu, znamenalo to, že měli vojenskou minulost, a tudíž přistupovali k problémům tak, že nacházeli vojenská řešení. Kdyby bylo na Harvathovi, použil by pozemní senzory a nastavil by je tak, aby ignorovaly všechno, co váží méně než nejobvyklejší místní zvířata. Díky tomu by nespustil bojovou připravenost prvního stupně každý srnec.
Na finanční úrovni, kde se pohyboval Malevsky, si však jeho lidi mohli dovolit ještě sofistikovanější systém. Klidně mohli být vybavení rovnou na vojenské úrovni nejen něčím, co automaticky rozlišuje mezi lidmi a zvířaty, ale také mít kameru citlivou na pohyb, která monitoruje vetřelce a přenáší jeho obraz v reálném čase.
Tyhle kamery vysílaly přes dráty, satelit nebo rádiovou frekvenci. Podle toho, co Harvath viděl, pochyboval, že by se zatěžovali zakopáváním a ukrýváním drátů – ne na pozemku, který si Malevsky užíval jen do té doby, než ho někdo koupí.
Proto Harvath sázel na satelitní nebo rádiový signál, a tuhle přihrávku taky poslal na hřiště CIA, když dokončoval svůj plán do posledních detailů.
Když byl hotov, podělil se o něj s Hermanem. „Kde je moje pozice?“ zajímal se Herman.
Harvath ukázal na mapu a nakreslil prstem kruh kolem statku. „Ty zůstaneš tady s Eichelem.“
Rozložitý Němec se zakabonil. „Špatný plán.“
„Je to dobrý plán. Bude fungovat.“
„Dokud nepřestane,“ řekl Herman, vzal do ruky pero a otočil mapu. „Takže ty chceš odejít stejnou cestou, kudy jsi přišel.“
„No a?“
„Co když ti ji odříznou?“
Harvath se podíval na mapu a odtušil: „Tak to obejdu tudy.“
„Čímž se vzdálenost zpátky k autu zdvojnásobí. Co když budeš zraněný?“
„Budu improvizovat.“
„A když místní policie najde na silnici zaparkované tvoje auto?“ pokračoval Herman.
„Nebude na silnici. Bude schované. Dohlédnu na to, aby ho nenašli.“
„Ale co když ho najdou?“
„Budu improvizovat.“
„Už tomu rozumím,“ rozhodil Herman rukama. „Zde leží tělo Scota Harvatha. On improvizoval.“
Herman začínal jít Harvathovi na nervy. Harvath jeho pomoc nepotřeboval. Věděl, co dělá. „Chci tě u Eichela.“
„Tak fajn,“ odpověděl Herman. „Můžeme Eichela zabalit do dek a strčit ho ke mně do kufru. Vyložím tě za zámečkem a pak tě vyzvednu, kde bude třeba.“
„A když najde policie tebe? S Eichelem?“
Herman se usmál: „Budu improvizovat.“
24. kapitola
Informacím CIA trvala cesta zpátky k Harvathovi déle, než doufal. Ale nakonec prošly. Vlastně musely projít celou kombinací agentur.
Zjistit, jestli se na pozemku nacházejí nějaká zařízení, a pokud ano, jaký druh signálu vydávají, nebyl snadný úkol. Satelity se nedovedly vznášet nad zemí. Obíhaly kolem Země po oběžné dráze a počet oken, kterými mohly sbírat informace, byl limitovaný.
Po konzultaci s Národním průzkumným úřadem a Národní agenturou pro zpravodajství o Zemi zaslala CIA žádost německé armádě, zda by mohla změnit letovou trasu dvojice amerických stíhaček F-16 Falcon z letecké základny Spangdahlem při jejich večerních cvičných manévrech. CIA řekla, že testuje nový systém mapování terénu a chtěla by ho vyzkoušet nad bavorskými horami.
Němci udělili povolení a do patnácti minut byly oba letouny ve vzduchu.
Sofistikovaný systém, který s sebou nesly, uměl daleko víc než jen mapovat terén. Stíhačky byly jako auta Google Street View na steroidech. Vysály každý nepatrný úlomek elektronické informace, s nímž přišly do styku – Wi-Fi signály, informace z mobilních telefonů, rádiovou dopravní a satelitní komunikaci, dokonce RF kódy dálkových ovládání garážových vrat. Byl to neuvěřitelný výplod nejmodernějších technologií.
Letadla potřebovala jen jeden nízký přelet. Spustila své vysavače, přehnala se nad Berchtesgadenem a ve chvíli, kdy je lidi uslyšeli a zjistili, že tu byla, byla už dávno pryč.
Po přistání zpátky v Spangdahlemu stačilo vytáhnout disky, dešifrovat data a poslat všechno nazpět do Spojených států.
Harvath se nemýlil. Na prostoru pozemku se nacházelo několik objektů komunikujících se satelitní sítí.
Teď, když se vědělo, co a kde to je, pustila se Národní bezpečnostní agentura do otázky, jak jejich komunikaci přerušit.
Provoz byl vysoce specializovaný a přístupný jen několika málo členům personálu. To bylo vhodné pro utajení, ale méně vhodné pro rychlé zvraty. Když bylo konečně všechno připravené, Harvath uslyšel ve sluchátku hlas.
„Nore, tady Strážní koš. Jsme připraveni začít na váš rozkaz. Končím.“
Harvath se k pozemku přiblížil nejvíc, jak si troufal. Dokud si nebyl jistý, že jsou signály pozemních čidel rušené, nechtěl chodit příliš blízko. „Rozumím, Strážní koši,“ odpověděl. Byla zima. Viděl svůj dech. „Čekejte. Končím.“
„Rozumím, Nore. Strážní koš čeká. Konec.“
Kromě veškerého materiálu uloženého ve stodole připravil Herman Harvathovi ještě něco jiného – taktickou výstroj.
Naposledy si vše zkontroloval, než promluvil: „Strážní koši, tady Nor. Na jedna. Konec.“
„Rozumím, Nore. Na jedna. Konec.“
Harvath si upravil brýle pro noční vidění a začal hlasitě odpočítávat od pěti.
Když došel k jedné, hlas ve sluchátku oznámil: „Nore, tady Strážní koš. Satelitní signál přerušen. Opakuji, satelitní signál přerušen. Můžete vyrazit. Hodně štěstí, Nore. Konec.“
Harvath neodpověděl. Byl už na cestě.
Terén byl strmý, podklad ostrý. Měl na sobě trekové boty, tmavé džíny a černou bundu North Face. Senzory budou mimo provoz jen krátkou dobu. Musí být rychlý.
Dvakrát ztratil rovnováhu. Dvakrát se dokázal chytit. Kdyby neměl Hermanovy rukavice, měl by z rukou hamburgery.
Dole pod skálou odsprintoval do lesa. Jakmile se ocitl mezi stromy, poslal situační zprávu, krátce SITREP. „Strážní koši, tady Nor. Jsem na pláži. Ukončuji komunikaci. Konec.“
Strážní koš potvrdil, že Harvath doběhl ke stromům a vyžádal si rádiový klid, dvojím tichým cvaknutím do sluchátka. Hra začala. Další komunikace bude probíhat jen v případě, že ji zahájí on.
Vytáhl 9mm Heckler & Koch USP SD od Hermana a na hlaveň opatřenou závitem našrouboval tlumič GEMTECH. Zbraň byla nabitá podzvukovou municí a měl s sebou dva náhradní zásobníky. Jestli ale začnou létat kulky, bude to znamenat, že něco hrubě nevyšlo.
Cíl byl prakticky jednoduchý – dostat se dovnitř, dostat se ven a nezanechat stopu.
Byl to pořádný hazard. Kdyby Malevsky zjistil, že se mu nabourali do zabezpečení, dostat se k němu by začalo být daleko složitější. Buď by přidal další vrstvy, nebo by někam zalezl. Ani jedna z možností by Harvathův hlavní úkol nijak neusnadnila.
Tato výprava však představovala riziko přijatelné, a dokonce nutné. Musela se udělat. Ani v Langley se nenašel nikdo, kdo by nesouhlasil.
Zastrčil si Hermanovy rukavice do kapsy, ruce ovinul kolem rukojeti zbraně, prokličkoval mezi posledními stromy a připravil se na rychlý sprint k nejbližšímu stavení.
„Strážní koši, tady Nor,“ zašeptal. „Běžím na první metu. V pořádku?“
Počkal a odpovědělo mu jedno tlumené cvaknutí. V pořádku. Přes aktuální satelitní přenos neviděli žádnou překážku mezi ním a jeho prvním cílem.
Harvath přejel brýlemi pro noční vidění sem a tam po pásu louky, který bude muset přeběhnout. Vypadal čistý. Zhluboka se nadechl, napočítal do tří a rozběhl se.
Terén byl nerovný, ale většinou travnatý a daleko méně kamenitý. Pokud nespadne rovnou do nějaké díry, bude to v pořádku. Nedaleko před sebou už viděl obytnou budovu. Uvnitř se nesvítilo. Vypadalo to, jako by všichni byli…
Náhle se ze sluchátka ozvala dvě cvaknutí. Harvath zalehl na zem, odklopil brýle a zavrtal obličej do země. Někdo doma na něco narazil.
Nepohnul jediným svalem. Ani nedýchal. Jediné, co mohl, bylo naslouchat. Nic ale neslyšel. Co to sakra viděli?
Ležel na studené zemi a nechápal, dokud mu nedal odpověď vítr. Nad vůní chladné vlhké země začal rozeznávat něco jiného – kouř cigarety.
Někdo si dopřával kuřáckou pauzu a zřejmě se coural jeho směrem.
Odpočítával pomalé, kontrolované nádechy a snažil se odhadnout kuřákovu vzdálenost, pach ale slábl. Že by kuřák odešel?
Téměř jako odpověď na nevyřčenou otázku se mu dostalo signálu „čistý vzduch“ od Strážního koše – tři tlumená cvaknutí.
Znovu si nasadil brýle, dopřál očím chvíli na uvyknutí, načež pomalu vzhlédl a zhodnotil svou situaci.
Nikdo nebyl v dohledu. I cigaretový pach už téměř vyprchal.
Zvedl se na nohy a doběhl ke stavení. Rychle. Tiše. Za běhu houpal hlavou zleva doprava, hledaje možná ohrožení, s pistolí opatřenou tlumičem připravenou k použití.
Hlavní dveře obytného stavení byly odemčené. Harvath vstoupil. Vyvolával si z paměti každý detail – co viděl v každém pokoji, kteří členové personálu patřili ke kterému bytu. Ona v domě nebyla. Malevsky a jeho žena ji chtěli mít blízko u sebe, blízko u svých dětí. Bude tedy bydlet v zámečku, ale tady je zase někdo jiný, kdo má velkou cenu. Mistr šéfkuchař.
Harvath ho uviděl při prohlídce s Jakobem. Všiml si popraskaných vlásečnic na jeho nose, třesoucí se ruky, kávového šálku opodál, ve kterém ale nebyla káva.
Když ho Jakob prováděl domem pro personál, Harvath poznal kuchařův byt podle osobních fotek na stolku a ruských kuchařek v knihovně. Špatně ukrytá láhev vodky v koupelně jeho podezření potvrdila.
Harvath zastavil před jeho dveřmi. Slyšel ho chrápat. Znělo to jako řev gigantické vysoké pece. Nádech, výdech. Nádech, výdech. Jako by se někdo snažil zaparkovat k obrubníku míli dlouhý nákladní vlak.
Harvath vzal za kliku. Bylo odemčeno. Pomalu, neslyšně otevřel dveře a vstoupil dovnitř.
Ten chlapík se nedostal ani do postele. Ležel rozvalený na gauči. Na konferenčním stolku byl napůl snědený talíř jídla s „kávovým“ hrnkem, který Harvath už jednou viděl. Pořád měl na sobě uniformu.
Harvath zavrtěl hlavou a rozhlédl se po pokoji, až našel, co hledal. Kuchař upustil klíče na zem.
Opatrně, aby nevydaly žádný zvuk, je sebral.
Teď už zbývalo jen dostat se do domu – něco, co se mnohem snáz řekne, než udělá.
25. kapitola
Harvath už za svou službu zajistil dost staveb, akcí a pozemků na to, aby věděl, že klíčem je omezit počet vstupních a únikových bodů. U větších domů to obvykle znamenalo, že majitelé přicházeli a odcházeli garážovými nebo předními dveřmi. Naopak služebnictvo přicházelo, odcházelo a přijímalo dodávky zásob nějakým na první pohled skrytým služebním vchodem.
V případě vily Malzoff to byla velkolepá kuchyně vzadu o rozměrech menší restaurace. Byla propojená s byty pro služebnictvo úzkou služební uličkou, která se oddělovala od hlavní příjezdové cesty.
Harvath se přibližoval k hlavnímu stavení. Ke krytí využíval stromů. Cestou viděl, jak hlavním vchodem do kuchyně přichází a odchází personál.
Na rozdíl od jiných dveří loveckého zámečku se u kuchyňského vchodu nerozezvučel výstražný systém, kdykoli se otevřely nebo zavřely. Zřejmě tu byl takový provoz, že zdejší alarm deaktivovali.
Ale vypínali ho i na noc? To byla otázka, která Harvatha momentálně zaměstnávala nejvíc.
Nezáleželo na tom, že měl u sebe svazek klíčů a že jeden z nich nejspíš patřil k těmto dveřím. Pokud by otevřít dveře znamenalo spustit alarm, hra by se okamžitě změnila v game over.
Přeměřil očima padesátimetrovou trasu, kterou bude muset rychle zdolat, aby se dostal k řadě popelnic poblíž schodiště před kuchyní. Přikrčil se za posledním stromem a vyžádal si SITREP. Odpověděla mu tři tlumená cvaknutí. Vzduch je čistý.
V kuchyni bylo sice rozsvíceno, ale žádnou aktivitu tady nezaznamenal. Zbytek domu už spal, v oknech byla tma. Harvath se rozhodl začít.
Na rozdíl od posledního sprintu přes otevřený terén proběhl tento bez incidentů. Opřel se zády o vnější stěnu domu, pak se skrčil mezi dvě popelnice a čekal.
U Rusů jste se vždycky mohli spolehnout na dvě věci: že budou kouřit a pít. Kuchař už byl v alkoholickém limbu, přesně jak Harvath očekával. Podle toho, co zaznamenal při prohlídce, nebyly uvnitř domu žádné popelníky a interiér nepáchl po cigaretách. Malevsky chtěl dům zřejmě prezentovat v nejlepším světle, a tak uvnitř vyhlásil zákaz kouření.
Teď Harvath potřeboval jen to, aby si někdo vyšel ven zakouřit. Jakmile někdo projde kuchyňskými dveřmi, bude v otázce jejich zabezpečení mnohem chytřejší.
Uplynulo dvacet minut. Teplota nepřestávala klesat. Vzduch byl mrazivý. Jako by ho pilka vyrobená z ledu krájela na kousky, zařezávala se do každé vrstvy oblečení, kterou jen našla.
Krčit se dlouho nevydržel. Bylo to příliš namáhavé pro kolena. V takové pozici by dlouho nevydržel nikdo.
A tak čekal dál vsedě s koleny přitaženými k hrudi. V hloubi mysli už si začínal formulovat plán B. Jestli nikdo nevyjde ven, co bude dělat? Bude riskovat dveřní alarm? Zničení celé operace?
Jak tak procházel možnosti, zaslechl, jak někdo odemyká kuchyňské dveře. Rychle vstal a přikrčil se.
Ven vyšel muž s nezapálenou cigaretou přilepenou ke rtu. Vytáhl z kapsy Zippo, palcem odklopil kryt a škrtnul kolečkem o stehno. Zvedl zapalovač a zapálil si cigaretu. Harvath byl tak blízko, že téměř cítil benzin do zapalovačů.
Když byla cigareta zapálená, muž švihnul zápěstím, kryt se zaklapl a uhasil plamínek. Dlouze, zhluboka si potáhl. Naplnil si plíce kouřem, zaklonil hlavu a vychutnával si nával nikotinu do svého tělního systému.
Muž udělal krok dopředu a zavřel za sebou dveře. Harvath si všiml, že od alarmu těsně za dveřmi se neozval žádný zvuk. Dveře se jevily jako bezpečné.
Tenhle muž byl větší než strážci, které viděl přes den. Měl holou hlavu a tlustý krk. Vypadal jako cirkusový lamželezo, chyběl mu jen nakroucený knír. Když si Harvath v duchu představil laciného ruského nájemného svalovce, vybavil se mu přesně někdo jako on – včetně zlatých šperků a dalších propriet.
Muž vypadal, že se blíží k šedesátce, možná už ji má za sebou. Dalo se to těžko odhadnout. Rusové žili tvrdě a stárli rychle, zvlášť ve zločineckých kruzích.
Ve skrčené poloze se Harvath pokusil zpomalit dech. Nechtěl, aby ho prozradily obláčky páry stoupající do ledového nočního vzduchu.
Muž si ještě párkrát potáhl z cigarety a pak ji típl. Ale místo aby nedopalek zahodil někam na služební uličku nebo do trávy, rozešel se k popelnicím.
Do háje, byla první slova, která Harvatha napadla. Co to ten idiot dělá? To musí házet každého vajgla do popelnice?
Když ale uslyšel, jak se otevírá první víko, trvalo mu jen pár vteřin, než pochopil, co se děje.
Ozval se cinkot skla o sklo. Rus vylovil z popelnice na sklo láhev kdovíčeho a odšrouboval víčko.
Ať tam našel cokoli, moc toho nebylo, protože láhev se rychle ocitla zpátky v popelnici a Rus se přesunul k té vedlejší.
Teď byl blízko. Moc blízko. Do háje, zopakoval si v duchu Harvath. I s podzvukovou municí v H&K s tlumičem dělala 9mm pistole dost velký hluk. A takhle blízko u domu bude slyšet ještě víc. Někdo ji uslyší. Všeho nechá a půjde se sem podívat. Do háje.
Musel uvažovat. Improvizuj, nařídil si v duchu a rozhlédl se. Slyšel obra, jak loví další láhev z popelnice ob jednu od té, za kterou se schovával.
Harvath ho asi bude muset zastřelit. Jiná cesta nebyla. Muž vypadal odhodlaný prohrabat každou z popelnic, než se otočí a vrátí dovnitř. Chlast a cigára, pomyslel si. Zasraní Rusové.
Opřel se zády o zeď a přehodil si zbraň do levé ruky. Tímhle se všechno zničí. Bude muset najít místo, kde schová tělo, a doufat, že mu to získá dost času, aby uvnitř udělal, co je potřeba.
Bude muset nějak vymyslet, jak chytit Malevského a dostat ho z domu. Ta představa mu byla z duše protivná, ale nejspíš k tomu bude muset využít jedno z mafiánových dětí. K čertu.
Rus už byl u vedlejší popelnice. Byla jen otázka času, kdy dojde k mezeře mezi popelnicemi a uvidí ho.
Harvath bude muset být rychlý. Aby co nejvíc utlumil zvuk zbraně, bude muset vstát a střelit ho zblízka. Měl v plánu střelit ho do týla nebo do srdce – několik ran rychle po sobě. Pak jeho tělo odtáhne za roh, aby bylo z dohledu.
Takhle to nemělo být. Takhle to vůbec nemělo být. Musel existovat nějaký lepší způsob. Přemýšlej, poroučel si v duchu. Ale už bylo pozdě. Musel jednat. Muž byl teď přímo nad ním.
S veškerou silou se vymrštil ze skrčené polohy a vyrazil proti němu jako beranidlo. Zasadil mu drtivý úder do nejlepšího cíle, který měl k dispozici – rovnou mezi nohy.
Muž němě vypustil vzduch z plic a zlomil se v pase. V tu chvíli kolem něj Harvath proklouzl, otočil se a zabořil mu vší silou loket do týla, čímž ho definitivně srazil na zem.
Napřáhl nohu, aby ho nakopl do hlavy, ale zarazil se. Muž ležel na zemi na břiše a nehýbal se.
Sklonil se a změřil mu tep. Nebylo co měřit. Byl mrtvý.
Harvath cítil alkoholový opar, který se nad mužem vznášel, a vtom ho to napadlo. Schody.
Chytil obrovského chlapa v podpaží, dotáhl ho ke křídlu šesti kamenných schodů a položil ho pod ně. Naaranžoval tělo nejlépe, jak dovedl, nato se vrátil k popelnicím a vylovil z jedné láhev od kořalky.
Vrátil se k tělu a láhev zpola zastrčil pod něj. Potom se opřel o mrtvolu kolenem a tlačil tak dlouho, dokud láhev nepraskla.
Místo nehody bylo dokonalé. Jestli to Malevsky spolkne, to byla jiná otázka.
Harvath věděl jen to, že měl z pekla štěstí. Nečekal, že by se to opakovalo. Rychle vyběhl po kamenných schodech a zamířil ke kuchyňskému vchodu.
Vklouzl do domu, zamkl za sebou a tiše vyšel po zadním schodišti. Měl dobrý pocit, že ví, který pokoj je její.
Dveře byly odemčené. Pomalu je otevřel.
Navzdory pokročilé noční době nespala. Nebyla dokonce ani v posteli. V ruce svírala malou poloautomatickou pistoli. Dívala se, jak vchází do pokoje, a oznámila: „Neměl ses vracet.“
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SITUAČNÍ MÍSTNOST BÍLÉHO DOMU
WASHINGTON, D. C.
Prezident Porter pokývl a světla se ztlumila. Zářivou prezidentskou pečeť na monitorech vystřídala černá vlajka Islámského státu. Ozval se zvuk vanoucího větru. Vlajka se v něm začala zvolna vlnit.
Z reproduktorů nad jejich hlavami se začala linout vtíravá arabská hudba. Z černého pozadí se vyloupla podobizna amerického ministra obrany.
Začaly se objevovat veřejné fotografie z posledních třiceti let života Richarda Devona. Každá z nich se zhmotnila o něco rychleji než ta předchozí.
Jak posloupnost fotografií nabírala na crescendu, dělala totéž i doprovodná melodie. Pak všechno zčernalo.
Osazenstvo situační místnosti se připravilo na nejhorší.
Ale podobně jako u děsivého hororového filmu to byla jen finta – tah, který měl diváky vyvést z rovnováhy.
Nyní naplnil místnost hlas ministra Devona. Obrazovky sněžily digitálním šumem, jako by se snažily zachytit nějaký vzdálený signál. Pak se video zaostřilo.
Byla to ceremonie skládání ministerské přísahy v Pentagonu. Znějící slova, to byla jeho služební přísaha do rukou viceprezidenta USA.
Tento záznam však brzy vystřídaly obrazy válek a krveprolití. Fotky amerických tanků, vojáků a letadel byly proložené snímky mrtvých a znetvořených středovýchodních mužů, žen a dětí. A to všechno z reproduktorů dál provázela hrdá a upřímná recitace přísahy ministrem Devonem.
Ozval se aplaus, jak viceprezident Devonovi poblahopřál, a obrazovky v situační místnosti znovu zčernaly. Teď přijde to nejhorší.
O zlomek vteřiny později se video rozburácelo k životu. Kolona čelila útoku. Útočníci křičeli „Alláhu akbar“, vstupovali do ulice a začínali pálit ze svých automatických zbraní.
Útok byl zachycen z několika různých úhlů. Nejenže teroristi měli na sobě malé kamery, ale masakr byl zachycen také odněkud shora. Museli mít kamery v oknech nebo na střechách.
Bylo to úhledné a umně vyrobené. Vypadalo to jako z hollywoodského akčního filmu.
Dívat se na to bylo příšerné.
Nikdo v situační místnosti nepromluvil. Byli zarmoucení a zhnusení tím, co sledovali na obrazovkách před sebou.
Všichni věděli, jak to dopadne, ale nikdo nedokázal odvrátit zrak. Všichni byli jako hypnotizovaní, zajatci násilí a barbarství, která se před nimi odvíjela.
Když přišlo poslední jednání, kdy vybuchly první bomby nastražené v autech, video přešlo do zpomaleného obrazu. Kdyby se udělovaly ceny akademie za zlo, IS by si odvezl domů Oscara. Jako by se do filmového byznysu zapojil sám ďábel.
Video končilo tím, jak maskovaná postava v poušti zesměšňuje amerického prezidenta. Muž mluvil anglicky jako Američan. Lišil se od britských a australských řečníků, které už svět viděl dříve.
„Sjednoťte své koalice. Mobilizujte své zbraně. Vykonejte pomstu,“ říkal. „Víte, kde nás najít. Čekáme na vás.“
S tím se video smrštilo na jediný světlý bod, který zmizel – jako když se vypne stařičká televize.
Světla v situační místnosti se rozsvítila. Členové Národní bezpečnostní rady seděli v šoku a mlčeli. Nikdo nepromluvil. Všem došla slova.
Pak, jako by někdo vystřelil ze startovací pistole, začali mluvit všichni najednou. Nálada byla vzrušená.
Prezident Porter si zjednal ticho a nařídil řediteli CIA McGeemu, aby všechny seznámil s nejnovějšími událostmi.
„Video, které jste právě viděli, zveřejnila mediální odnož IS před necelými dvěma hodinami,“ vykládal ředitel. „Momentálně ho analyzujeme. Mezitím bych vám rád řekl o výbuchu, k němuž došlo včera večer v turecké Antalyi.“
Spustil prezentaci. Na monitorech se objevil slide se dvěma fotografiemi. Na jedné byly čadící, vyhořelé trupy nejméně patnácti vozidel. Druhá ukazovala něco jako obrovský kráter po bombě.
„Fotografie nalevo,“ líčil ředitel, „je snímek z místa činu bombového útoku na kolonu ministra Devona. Fotografie vpravo je z výbuchu asi šest a půl kilometru odtud, k němuž došlo o několik hodin později.“
„Předpokládáte, že spolu souvisejí?“ zeptal se viceprezident.
McGee přikývl. „FBI už vyslala do Antalye forenzní týmy, aby sebraly důkazy ohledně útoku na ministra. Když došlo k druhé explozi, malá skupina techniků FBI se dohodla s tureckou policií, že jí pomůže s pátráním.
Výbuch srovnal se zemí téměř polovinu domovního bloku. Byla to průmyslová zóna, většinou skladiště. O obětech zatím nemáme zprávy.“
„A ta souvislost?“
„Podle předběžných zjištění FBI se stopy výbušnin shodují,“ odpověděl McGee. „Myslíme si, že IS používala jedno ze skladišť jako továrnu na výbušniny.“
„A podle rozměrů toho kráteru,“ prohlásil předseda Spojeného výboru, „jim zbylo ještě dost surovin.“
„Které podle turecké rozvědky měly sloužit k dalším útokům jinde v Turecku. Vnímají to jako velkou eskalaci konfliktu. Ismet Bachar, náčelník tureckého generálního štábu, dokonce přerušil dovolenou a vrátil se do hlavního města.“
„Fajn,“ vmísil se národní bezpečnostní poradce. „Kdyby to s IS myslel vážně od samého začátku, mohl být ministr Devon ještě naživu.“
Možná, ale McGee se nechtěl pouštět do žádného co by, kdyby. „V tuhle chvíli se můžou přetrhnout, aby nám poskytli cokoli, co budeme potřebovat.“
„A co ten chlap na videu?“ zeptal se ministr zahraničí. „Zní jako Američan. Máme ponětí, kdo to je?“
„Zatím ne.“
„A kde přišli k informacím o koloně?“ zajímal se nejvyšší státní zástupce. „Už víme, odkud prosákly?“
„Ne. Zatím ne.“
„A ti tři Turci, které ministrův tým při útoku zabil? Už o nich něco víme? Něco, co by nám mohlo pomoct?“
McGee zavrtěl hlavou a zopakoval: „Ne. Zatím ne.“
„Podařilo se NSA zjistit, kam útočníci uploadovali svoje záznamy z kamer?“
Ředitel CIA zavrtěl hlavou. Pro všechny přítomné to bylo demoralizující. Místností se znovu rozhostilo ticho.
Odmlky se rozhodl využít ministr zahraničí. „Pane prezidente, pokud se smím zeptat. Stále plánujete odmítnout uznání hranic Sykesovy-Picotovy dohody?“
Porter tu otázku očekával. „Ano,“ odpověděl.
„Rozhodl jste už, kdy to uděláte?“
„Ne. Proč?“
„Protože to rozpoutá nevídaný chaos,“ odvětil ministr zahraničí. „Protože arabské jaro proti tomu bude vypadat jako exkurze páťáků. Izrael je náš spojenec. Zaslouží si víc než jen neformální upozornění. Potřebuje čas, aby se mohl připravit. A jestli…“
Porter mu pokynul, ať mlčí. „Řekl jsem vám, že mi Izrael dělá starosti, a to je taky pravda. Vím, že je to náš spojenec. A taky vím, že to pro něj bude složité. Ale postaráme se o to, aby si vytáhl z krabičky nejdelší sirku.“
„Nerozumím.“
„Porozumíte,“ ujistil ho prezident. „A mezitím doufám, že pro nás má něco tady předseda Spojeného výboru náčelníků štábů. Jste připraveni?“
„Jsme, pane prezidente,“ odpověděl muž.
Porter přikývl.
„Na základě předpokladu, že IS je zodpovědný za atentát na ministra obrany Devona, a v odpověď na útok na OZA tým CIA v Anbáru prezident požádal Pentagon, aby sestavil odvetný plán.“
Předseda pokynul pobočníkovi, který nahrál na monitory mapu cílů, a pokračoval: „Útok s krycím jménem operace Železný úder se zaměří na následující – známé velení IS a jeho řídicí střediska, výcviková zařízení a zejména pak ropnou infrastrukturu.“
Ministr zahraničí si prohlédl mapu a zeptal se: „A kdy to chcete spustit?“
Předseda pohlédl na prezidenta, který znovu přikývl.
„Teď,“ odpověděl předseda.
Tříhodinový útok s krycím jménem operace Železný úder začal dvěma nálety strategických stealth bombardérů B-2 Spirit, z nichž každý nesl plnou nálož osmdesáti pětisetlibrových pum typu Mark 82.
Po zničení série kriticky významných ropných rafinérií následovaly salvy střel Tomahawk z amerického torpédoborce v Perském zálivu a útočné ponorky třídy Los Angeles v Rudém moři.
Zatímco si tyto střely hledaly své cíle po celé Sýrii a západním Iráku, bezpilotní letouny Reaper vyzbrojené hellfiry a doprovázené stíhacím letounem F-22 Raptor odstranily na mnoha místech podél syrských hranic stovky cisternových kamionů, které se chystaly pašovat naftu do Turecka a Iráku.
Od války v Zálivu nezažil tak masivní útok nikdo v situační místnosti.
Když bylo po všem a všichni piloti byli mimo syrský vzdušný prostor, osazenstvo sedělo ještě několik minut mlčky.
Potom prezident Porter nařídil šéfovi svého štábu, aby oznámil tiskové mluvčí, že se má připravit na prohlášení. Nato ukončil zasedání.
Když si účastníci posbírali své dokumenty a zvedli se k odchodu, prezident namířil prst na ředitele CIA a požádal ho, ať ještě chvíli zůstane.
Jakmile se ocitli sami, pokynul McGeemu ke křeslu vedle svého a oba se znovu posadili.
„A teď,“ začal prezident, „chci slyšet pravdu. Jak jste na tom s tím únikem informací?“
„Stejný seznam jmen,“ odpověděl McGee. „Nic se nezměnilo.“
„Zatím.“
Ředitel CIA přikývl. „Vím, že to vypadá, jako že se nic neděje, ale máme pěkných pár želízek v ohni. Věřte mi.“
„Já vím. Mám jen takové hrozně zlé tušení.“
„O tom úniku?“
„O tomhle všem,“ odvětil Porter. „Mám dojem, že jsme ještě neviděli to nejhorší. Ani zdaleka.“
27. kapitola
GUADALUPE, MEXIKO
Pokoj nebyl nic moc, ale to ani nemusel. Saša Basejev jen projížděl.
V lednici byla balená voda a pár piv. Ne ale dost na to, aby se opil a provedl nějakou hloupost. Zřejmě chytrý tah ze strany majitele. Jeho podnik nepatřil k těm, které by chtěly přitahovat pozornost.
Večeři mu donesl podsaditý Mexičan v bílém kovbojském klobouku. Nemluvil.
Jídlo bylo z restaurace o kus dál na ulici. Chutnalo to jako kůzle. Basejev snědl pár soust a odstrčil talíř. Neměl zrovna velkou chuť k jídlu.
Pak se tu zastavil lékař, aby ho prohlédl. Byl to stařec, který páchl po tequile. Poslechl si srdce a plíce, změřil mu krevní tlak a nechal ho dýchnout do spirometru.
Požádal ho, aby přešel po místnosti sem a tam, udělal pár hlubokých dřepů a nějaké kliky. Pak mu položil velmi špatnou angličtinou několik otázek. Basejev v odpovědích lhal.
Lékař si všechno zapsal do malého modrého poznámkového sešitu.
Když byl hotov, poplácal doktor Basejeva po rameni a nakreslil nad ním znamení kříže. Basejev prošel.
Po pár hodinách se Mexičan v kovbojském klobouku vrátil a pokynul Basejevovi, aby šel za ním. Venku měl náklaďák. Oba do něj nasedli.
Muž ho odvezl do dílny starého opraváře. Vešli zadem a rozsvítili jen nezbytné množství světel. Bylo po otvíracích hodinách a byli tady sami.
V dílně byla na flekatém stole rozložená sada potápěčského vybavení. Nedaleko stála stará televize a ještě starší videopřehrávač.
Muž v kovbojském klobouku ukázal na skládací křesílko. Basejev se posadil. Muž pustil televizi, strčil do zaprášeného přehrávače videokazetu a stiskl tlačítko Play.
Televize ožila instruktážním videem pro potápěče, které vypadalo, že mohlo být natočeno někdy v 80. letech. Basejev se pokusil vysvětlit, že video nepotřebuje, ale muž v klobouku trval na svém. Jeho organizace podle všeho měla svá pravidla.
Video běželo čtyřicet pět promrhaných minut. Když konečně skončilo, přiměl muž v klobouku Basejeva, aby potápěčské vybavení sestavil a vyzkoušel si ho.
Pantomimicky Basejeva požádal, aby předvedl, že s výbavou umí zacházet, že ví, jak si očistit masku a uvolnit uši. Basejev udělal, co mu nařídil.
Pak vytáhl krejčovský metr a změřil si ho. Čísla zapsal do mobilu do textové zprávy, kterou odeslal. Teď byli hotoví.
Muž v kovbojském klobouku odvezl Basejeva zpátky do jeho pokoje a vysadil ho, aniž pronesl jediné slovo.
To Basejevovi vyhovovalo. Za konverzaci tu neplatí. Naopak čím méně s ním budou mluvit, tím lépe.
Muž v klobouku ukázal na hodinky, naznačil, v kolik hodin se vrátí, a pak Basejevovi pohybem navrhl, aby se trochu vyspal.
To nebyl špatný nápad. Bude potřebovat sílu na to, co ho čeká.
Svlékl si šaty a natáhl se do postele. Pootevřel okno, aby sem vnikla trocha vzduchu. Teď sem štěrbinou zvenčí doléhalo hluboké dunění hromu.
Předpověď skutečně uváděla možnost bouří, on ale doufal, že z větší části odezní, než dorazí do této části Mexika. Už tak pršelo až příliš. Jestli bude další bouře dost velká, mohla by celý jeho plán překazit.
Jak tak ležel na posteli, mysl mu pádila jako splašená – obvykle jí nic takového nedovolil. Cítil, jak ho stěny obkličují, jak mu vymačkávají vzduch z těla. Klaustrofobie.
Čím víc se snažil udržet myšlenky pod kontrolou, tím zběsileji uháněly.
Vstal, našel jednu z pilulek, které si přivezl, a zlomil ji napůl. To bude akorát, aby usnul.
Otevřel si láhev vody, spolkl prášek a lehl si zpátky do postele. Nic se nezměnilo.
O své klaustrofobii nikdy nemluvil. Taky do toho nikomu nic nebylo. Z profesionálního hlediska mu to problémy nikdy nepůsobilo.
Z hlediska osobního to byla jen tlustá bílá stuha další jizvy, kterou si odnesl z toho příšerného dne v Beslanu. Věděl, že je to celé jen v jeho hlavě – byl to toxický vedlejší produkt toho, že ho nacpali do tělocvičny v nesnesitelném vedru s tolika dalšími lidmi. Pak ten oheň. A ten bezhlavý úprk. Jak ztratil svou sestru Dašu. Svého nejlepšího kamaráda Grigorije.
To jeho duše, jakkoli málo jí rozuměl, si jen hledala cestu ven. Cestu, jak se ochránit, jak ochránit jeho, před nekončícím traumatem.
Naučil se s tím žít, tak jako se vším ostatním. Co se stalo, stalo se. Mohl se buď přizpůsobit a překonat to, anebo chřadnout a zemřít. Ale na to, aby zemřel, byl příliš rozhněvaný. Bylo toho moc, co bylo ještě třeba udělat. V jeho žilách musel kolovat led.
On přežil, zatímco jeho rodina, kamarádi a učitelé zemřeli. Měl povinnost – měl závazek vytrvat.
***
Sedativum nakonec zabralo a uklidnilo jeho mysl natolik, že byl schopen usnout, třebaže jen přerývaně.
Když se ozvalo zaklepání na dveře, cítil se hůř, než kdyby vůbec nespal. Muž v kovbojském klobouku mu přinesl nějaké tamales, velký šálek kávy a naznačil, že se vrátí asi za půl hodiny.
Basejev věděl, že je důležité, aby se najedl. Kávu položil stranou a pustil se do jídla.
Když snědl asi polovinu jídla, setřel všechny plochy v pokoji a maličké koupelně. Ať už se někdo dozví, že tu byl, nebo ne, nerad po sobě nechával stopy.
Právě dojedl, když se muž vrátil. Basejev si vzal kávu, láhev vody a těch pár osobních maličkostí, co měl, a následoval muže dolů po schodech a k náklaďáku.
Byla tma, ale Basejev viděl, že země je promáčená. Těch pár hodin, co spal, pršelo – a hodně. Navzdory chladnému vzduchu se začínal potit.
Cesta trvala přes tři hodiny. Zamířili na sever k Laredu a na mexickou hranici s Texasem. Jejich cílem byla oblast zvaná Llanos Esteparios Noreste.
V oblasti leželo jezero Venustiano Carranza, řeky Salado a Sabinas Hidalgo a říčky Camarón a Galameses. Rovněž se tu nacházel jediný známý vstup do rozsáhlého přírodního jeskynního systému, který procházel pod Rio Grande a táhl se pod hranicí až na území Spojených států. Přicházelo se k němu umělým tunelem na soukromém ranči.
Muž v klobouku dojel k bráně, sundal řetěz a projel náklaďákem dovnitř. Když za sebou zamkl bránu, pokračovali dál.
Trvalo dvacet minut, které vypadaly jako věčnost, než po prašné cestě dojeli na místo, které hledali.
Skupina hospodářských stavení ranče byla postavená ze škvárových tvárnic a vlnitého plechu. Muž v klobouku zaparkoval před nejširší budovou, ale jen na tak dlouho, aby otevřel velká garážová vrata a vjel dovnitř.
Už tam parkoval starý jeep CJ7. Basejevův průvodce už z něj vykládal vybavení.
Největší riziko, kterému Basejev čelil, kromě dekompresní nemoci nebo utopení, bylo, že se v rozlehlém jeskynním systému ztratí. Proto potřeboval průvodce.
Většina systému byla zatopená. Protože budou muset proplouvat úzkými štěrbinami, budou mít tlakové láhve připevněné na bocích místo na zádech. Ty budou navíc menší, než jaké normálně používají potápěči v otevřených vodách. Proto budou muset se vzduchem šetřit.
To byla jedna z věcí, které Basejeva trápily nejvíc. Jestli pršelo tak dlouho, že se „suché“ části jeskyní zaplavily vodou, nemusí mít na výlet dostatek vzduchu.
Muž v klobouku naskládal všechno vybavení na vozík, vytáhl svazek klíčů a otevřel dveře na druhé straně garáže.
Umělý tunel se vinul sem a tam, lemovaný holými žárovkami, které chránily drátěné košíky. Byl to podnik bez příkras; stačilo, kolik peněz stálo vyhloubení tunelu a zmapování jeskynního systému.
Ranč, a tudíž i celý jeskynní systém patřil Los Zetas – vojákům, kteří dezertovali z mexické armády, aby se stali vymahači pro zločineckou organizaci Gulf Cartel. Nakonec si založili vlastní zločinecký syndikát. Americká vláda je považovala za technologicky nejvyspělejší, nejsofistikovanější a nejnebezpečnější fungující kartel v Mexiku.
Když na jeskyně narazil předchozí majitel ranče, napadlo ho, že by Los Zetas mohli tuto příležitost uvítat jako cestu k pašování drog. Ale protože byl systém zaplavený vodou a obsahoval mnoho těsných průchodů, k pohybu drog se nehodil. To však neznamenalo, že Los Zetas nenapadlo, jak ho využít.
Byli dost chytří, aby si uvědomili, že jistí lidé zaplatí velké peníze za tutový vstup do Spojených států – zvlášť takoví, kterým připadalo příliš riskantní nechat se pašovat nějakým gangsterem po zemi. K těmto lidem patřil i Basejev.
Mohl použít své falešné jméno u Lufthansy, ale nechtěl, aby o jeho vstupu do USA existoval jakýkoli záznam. Ne s tím, co měl v plánu. To by bylo příliš riskantní. Aby nenechal stopu, musel to udělat takhle. Neměl na vybranou.
Na dně tunelu byla rampa, jež sestupovala do jezírka křišťálově čisté vody a mizela pod odlehlou stěnou jeskyně. Basejev cítil, jak se mu začíná zrychlovat pulz.
Průvodce, kterému nemohlo být víc než osmnáct devatenáct let, mu hodil neoprenový oblek a nařídil, ať si ho oblékne. Basejev do sebe hodil jednu ze svých pilulek a zapil ji zbytkem vody z láhve.
Když byl připraven, průvodce rozvinul voděodolnou mapu a prošel s ním trasu, po které budou postupovat. Domluvili si signály rukou a prošli posledních pár položek kontrolního seznamu, včetně trojité kontroly vybavení.
Nakonec průvodce prohodil pár slov s mužem v klobouku, rozsvítil svou svítilnu a vkročil do vody.
Basejev se vydal za ním, zatímco muž v klobouku otočil vozík a vrátil se do tunelu.
Několikrát se zhluboka nadechl, aby si naplnil plíce, dal si do úst regulátor a ponořil se pod hladinu.
Hned v tom okamžiku mu klaustrofobie ovinula kolem prsou svá ledově chladná chapadla a utáhla. Poroučel si, ať se soustředí na to, co je před ním – na Spojené státy a to, čeho dosáhne.
Jak se nůžkovitým pohybem nohou posouval vpřed, srdce mu začalo pumpovat, tělo se zahřálo a sedativum vstoupilo do jeho krevního oběhu. Panika začala zvolna ustupovat.
Teprve pak se mu mysl vyjasnila a on začal uvažovat, co udělá s průvodcem, jakmile budou bezpečně na druhé straně.
28. kapitola
BERCHTESGADEN, NĚMECKO
„Jdi pryč,“ řekla Alexandra Ivanovová, když Harvath překročil práh jejího pokoje. „Hned.“
Ignoroval její požadavek stejně jako zbraň, kterou na něj mířila. „Nejdříve si my dva musíme promluvit.“
„My dva nemáme o čem mluvit.“
Harvath za sebou zavřel dveře. „Ale naopak, je toho plno. Začneme tím, co tu děláš.“
„Co já tu dělám? Co ty tu děláš!?“
„Hledám si bydlení.“
„Jdi pryč,“ zopakovala Alexandra a natáhla kohout pistole ČZ české výroby. „Než mi zruinuješ celou operaci.“
„Nechceš mi říct, o co jde?“
„Nech mě přemýšlet,“ řekla. Potom, po velice krátké odmlce, odpověděla: „Ne.“
Harvath už málem zapomněl, jak pěkně může angličtina znít z úst ruské ženy, zvlášť takhle atraktivní.
Alexandra byla vždycky úchvatná, ale teď vypadala ještě lépe, než si pamatoval. Byla vysoká, měla dlouhé blond vlasy a tělo v dokonalé kondici.
„Třeba bychom si mohli pomoct navzájem,“ řekl.
„O tom pochybuju.“
„No tak, Alex.“
„Máš vůbec ponětí, jak dlouho mi trvalo, než jsem se dostala takhle blízko k Malevskému?“ rozčílila se. „Co všechno jsem musela vystát? Jak hrozně jsem riskovala?“
„Riskovala? O čem to mluvíš? Vždyť Malevsky je jeden z vašich.“
Alexandra na něj vytřeštila oči. „Jsi si jistý, že máš správného Malevského?“
„A ty?“
„Michail Malevsky. Mafián z Moskvy.“
„Správně,“ přikývl Harvath.
„A jak víš, že ty honíš toho pravého?“
„Protože jsem vyslechl dva lidi z jeho výplatní listiny.“
„Rusy?“
Harvath zavrtěl hlavou. „Němce. Jeden pracuje v Lufthanse, druhý v letovém provozu na frankfurtském letišti.“
„Já to věděla,“ vydechla. „Věděla jsem, že musí mít nějaké lidi uvnitř.“
„No, tak je má. A teď, můžeš na mě prosím přestat mířit tou pistolí?“
Alexandra spustila zbraň k zemi. „Takže on používá letiště ve Frankfurtu, ne v Mnichově.“
Harvath přikývl. „U vás je to snad ještě horší než u nás. Copak ty vaše agentury spolu nemluví?“
„O čem to mluvíš?“
„No přece SVR a GRU. Copak spolu navzájem nekomunikují?“
Alexandra vypadala znepokojeně. „Co má Malevsky společného s GRU?“
Ježíš, řekl si Harvath v duchu. Takže nemluví. „Malevsky pracuje pro ně.“
„Cože dělá?“
„Neznám celý obrázek. Proto jsem tu.“
„Tak mi ho vymaluj aspoň kousek,“ požádala ho Alexandra.
Harvath se zdráhal prozradit příliš mnoho příliš brzy. On a Alex spolu sice něco prožili, ale jinak hráli pro dva úplně jiné týmy. „GRU má jednoho agenta, který nás hodně zajímá.“
„To je celé?“ zeptala se, když to nijak nerozvedl. Předstírajíc, že hledá zbraň, řekla otráveně: „Kam jsem si sakra dala pistoli?“
Na to ji Harvath znal až příliš dobře. Věděla přesně, kde má zbraň. „Slyšelas o americkém ministrovi obrany?“
Přikývla. „Slyšela. Mrzí mě to.“
„Myslíme si, že ten agent GRU, kterého hledáme, s tím má něco společného.“
To Alexandru překvapilo. „Vy myslíte, že GRU stojí za atentátem na vašeho ministra obrany? To je šílené.“
Možná. Ale Rusko v minulosti předvedlo ještě horší, mnohem horší intriky – a Harvath s Alexandrou je tehdy rozmotali společně. Obdařil ji proto pohledem, který říkal tohle vše a ještě víc.
„V zájmu diskuse,“ odpověděla, „řekněme tedy, že máš pravdu. Tak co hledáš u Malevského?“
„Je to prostředník,“ vysvětlil Harvath. „On je pojítkem mezi agentem a GRU.“
„Na což jsi přišel přes své zdroje v Lufthanse a na frankfurtském letišti.“
„Zčásti,“ přisvědčil. „Ale teď mi řekni něco, co už nevím. Co tu sakra děláš ty?“
Alexandra se zhluboka nadechla a pomalu vydechla. „IS.“
Harvath chvilku počkal, a když nepokračovala, vybídl ji: „Dál.“
Sklopila hlavu. Stud? Rozpaky? Nebyl si jistý, ale momentálně mu to bylo fuk. Chtěl odpovědi.
„Největší část nearabských bojovníků IS tvoří rusky mluvící osoby. Čečna, Dagestán,… mohla bych pokračovat, ale asi už mi rozumíš.“ 
Harvath jí rozhodně rozuměl. Zahraniční džihádisté, zejména Čečenci, se za války nahrnuli do Iráku jako vřed, jako podebraný puchýř, který někdo propíchnul rozžhavenou jehlou.
Čečenci napakovali irácký odpor všemi úchylnými a smrtícími technikami, které vymysleli během bojů s Rusy. Jejich příchod mnohé změnil a počet amerických obětí začal stoupat. Padli lidi, které Harvath znal a na nichž mu záleželo. Tohle zasrané etnikum Harvath nenáviděl.
Nechávali své bojovníky projít Irákem, aby získali pravé zkušenosti z bojiště a potom se vrátili do Ruska zabíjet.
„Takže další Irák,“ uhodl Harvath. „Máte strach, že se vrátí a budou dělat problémy doma.“
Alexandra přikývla. „Pro Rusko by to bylo moc zlé.“
„Zlé pro Rusko? Nebo pro ruskou vládu?“
„Když jsou zabíjeni nevinní Rusové, je to zlé pro Rusko. To je můj zájem. Ruská vláda ať si políbí prdel.“
Ani po takové době se vůbec nezměnila. Byla to stále tatáž žena. Vláda nehezky vyběhla s jejím otcem – také agentem tajných služeb – a ona jí doteď neodpustila. Na srdci jí ležela její země a její lid. Vláda ať si skončí klidně v pekle – anebo, jak právě řekla, ať si políbí prdel.
Zdálo se, že jí snad Harvath může dál věřit. „Čekám, až mi řekneš něco, co už jsem nevěděl. Proč jsi tu? Co tě přivedlo k Malevskému?“
Dopřála si chvíli na uspořádání myšlenek, načež prohlásila: „Je součástí jejich finančních mechanismů.“
„Malevsky?“
Alexandra přikývla. „Pomáhá jim sehnat, co potřebují. Léky, brýle pro noční vidění, součástky do letadel.“
„Co z toho má?“
„Nevysychající pramen nedocenitelných starožitností.“
Harvath cítil, jak se mu dělá knedlík v krku. „Jak to myslíš?“
Zavrtěla hlavou. „Vážně? Moskevská mafie sune Islámskému státu miliardy za vzácné artefakty. Stěhují to ze Sýrie a Iráku do Evropy a Ruska.“
Jako by mu někdo prorazil díru do břicha. „Pašeráci.“
„Ti z nejlepších.“
„Co ještě stěhují?“
Alexandra se usmála. „Zbraně – spousty zbraní. A ne jen podřadné zboží jako pušky a ruční granátomety. Mají i hi-tech produkty. Rakety země–vzduch, vzduch–vzduch – je to vysokorychlostní provoz.“
Knedlík v Harvathově krku se šířil do prsou. „Jak se jim to daří přesouvat?“
Chvíli uvažovala a potom odvětila: „Většina artefaktů přichází přes Turecko, schovaná v ropných tankerech IS.“
„Ne. Zbraně. Jak stěhují zbraně?“
Alexandra se zasmála. „Jsou vlastně docela mazaní. Údajně pro ně pracoval jeden muslimský doktor. A ten mohl využívat všechny ty lékařské mise a humanitární konvoje. Červený půlměsíc. OSN. Znáš to.“
Harvath, který nikdy v životě netrpěl na žaludeční slabost, měl najednou pocit, že bude zvracet.
29. kapitola
Všechno se to odehrálo příliš rychle. Co od něj žádala, bylo příliš nebezpečné. A taky nade vše hloupé. Potřebovali se nadechnout. Zastavit a nadechnout. Dopřát si chvíli a zhodnotit situaci. Ale oni neměli ani chvíli.
„Dávám ti jen jeden pokus,“ řekla Alexandra. „Tak si dej záležet.“
Harvath napřáhl ruku a tvrdě ji uhodil. Jak padala, udeřila se o noční stolek a kostru postele. Začalo jí silně krvácet z nosu.
Natáhl se a jediným trhnutím z ní serval kalhotky. Zastrčil si je do kapsy, nato strhl i podprsenku a pohodil ji vedle ní. Sama si vymyslela, jakým způsobem si od Harvatha nechá rozmazat rtěnku, a on se podvolil. Bylo to to nejmenší, co mohl udělat.
Otřel si ji z úst do rukávu, vyšel z jejího pokoje a zamířil dolů po zadním schodišti. Venku našel tělo holohlavého muže přesně tam, kde ho nechal. Zastrčil mu do kapsy Alexandřiny kalhotky. Vyžádal si SITREP, podle které bylo všude čisto, a rozběhl se jako o život.
Na okraji pozemku, sotva popadaje dech, oslovil Američany ve sluchátku. „Strážní koši, tady Nor.“
„Pokračujte, Nore.“
„Odcházím.“
„Rozumím, Nore. Na váš rozkaz.“
„Udělejte to hned.“
„Rozumím, Nore,“ odpovědělo operační středisko a odpojilo od pozemních senzorů satelitní signál. „Můžete jít.“
Škrábal se po kamenitém terénu vzhůru, ostré kameny ho řezaly do rukou, ale on pokračoval co nejrychleji kupředu.
Vyrazil ze stromů na vrcholku hřebene a překvapil čekajícího Hermana. „Jedeme,“ poručil. „Jedeme, sakra!“
„Jsi v pohodě?“ zeptal se Herman. „Co se stalo?“
Harvath se zhroutil na sedadlo spolujezdce a stačil za sebou zavřít dveře. „Jeď!“ řekl.
„Ale…“
„Prostě jeď!“ vyštěkl Harvath.
Herman ho poslechl.
***
Herman dodržoval předepsanou rychlost a zastavil všude, kde měl, aby nedal místní policii důvod je zastavit. Vrátili se na farmu.
Zaparkoval za stodolou vedle Harvathova auta a zeptal se: „Nechceš mi říct, co se stalo?“
„Ne.“
Nic víc neřekl. Vylezl z auta, hlasitě za sebou zabouchl dveře a zamířil k obytnému stavení.
Herman ještě několik minut seděl v autě a přemýšlel, co má dělat. Nakonec vypnul motor a šel za Harvathem dovnitř.
Našel ho sedět u krbu, v ruce sklenici, v ní na dva prsty bourbonu na ledu.
„Tak už budeš mluvit?“
Harvath neodpověděl.
Obr zavrtěl hlavou, odešel do kuchyně a taky si nalil.
Vrátil se do obýváku, odsunul vedlejší křeslo a posadil se. Bylo mu jedno, že se Harvathovi nechce mluvit. Můžou si hrát na ticho třeba do rána. Jeho kamarád by teď neměl být sám.
Harvath pomalu dopil bourbon a začal se zvedat. Herman mu rukou pokynul, ať zůstane sedět.
Němec se vrátil chvilku nato s láhví a kbelíkem ledu. Harvath si dolil sklenku. Dnes v noci evidentně nikomu pytel na hlavu nasazovat nebudou. A tak si Herman nalil taky další drink.
Takhle pokračovali, až byla láhev prázdná. Herman ji hodil do ohně. Rozbila se a plameny narostly.
„Hudbu?“ zeptal se Herman opile.
Harvath neodpověděl. Seděl a zíral do ohně.
Herman vytáhl iPhone a vybral náhodně jeden playlist. Za okamžik začal Don McLean zpívat „American Pie“.
Harvath zavřel oči a Herman začal mít strach, že něco pokazil.
„Proč jsi vybral zrovna tuhle?“ zeptal se najednou Harvath.
„Nevím,“ odpověděl jeho kamarád. „Mám ho rád. Je to dobrý song.“
Harvathovy oči zůstaly zavřené. „Víš, o čem to je?“
Herman pokrčil rameny. „O dni, kdy umřela hudba. O smrti Buddyho Hollyho.“
„Ve skutečnosti to bylo varování.“
„Varování? Před čím?“
„Před budoucností. Před tím, co přijde, když se Amerika neprobere.“
Herman se na přítele otočil. „Co se kruci dneska stalo?“
Harvath neodpověděl. Vypadal, že spokojeně poslouchá hudbu. Herman se rozhodl, že ho nechá být.
Přihodil do ohně další poleno a usrkl ze sklenice. Harvath promluví, až se mu bude chtít.
Uplynulo půl hodiny, když Harvath začal něco počítat na prstech. „Co to děláš?“ nechápal Herman.
„Počítám.“
„To vidím,“ odpověděl Němec. „Ale co počítáš?“
„Kolik lidí jsem zabil.“
„Za celou kariéru, nebo poslední dobou?“
„Jen poslední dobou,“ odvětil Harvath. Jeho pohled byl tupý a bez emocí.
„A kolik?“
„Třináct,“ řekl. „A počet obětí roste.“
„Počet obětí roste,“ zopakoval Herman. „Znamená to, že pořád bojuješ?“
Harvath přikývl.
Jeho přítel to nevydržel. „Tak co se sakra dneska stalo?“
Harvath chvíli vypadal, jako že nemá ponětí, jak má na tu otázku odpovědět. Jeho mysl se toulala někde docela jinde. „Nechal jsem se doběhnout,“ řekl nakonec.
„Doběhnout? O čem to mluvíš?“
„Porušil jsem pravidlo špionáže číslo jedna. Nikdy se nenech doběhnout.“
Herman si ho prohlížel. „Pořád nechápu, o čem mluvíš.“
„Měl jsem informátora, kterého jsem měl za pravý poklad,“ vysvětlil Harvath a zavrtěl hlavou. „Doktora ze severní Afriky. Přivydělával si pašováním. Jmenoval se Salah Abaaoud. Dal nám pár vynikajících informací. A dneska jsem zjistil, že pracoval pro Malevského.“
„A tudíž,“ doplnil Herman, „i pro GRU.“
Harvath přikývl. „Ten tým CIA, co jsme poslali do Anbáru čekat na vysoce postavený cíl z IS? To bylo na základě informací od Salaha.“
„Proč by Rusové chtěli zmasakrovat tým CIA?“
„Nejde jen o tým CIA. Salah je mrtvý. Jeho milenka je mrtvá. Ministr obrany a celá jeho ochranka jsou mrtví.“
Herman tomu pořád ještě nerozuměl. „Ale proč?“
Harvath zavrtěl hlavou. „Nevím. Vím jen, že je to moje chyba.“
„Proč by to měla být tvoje chyba?“
„Protože mi to nedošlo. Jsem placený za to, aby mi věci docházely. A tohle mi nedošlo.“
Herman nabídl, že mu dolije sklenku, ale Harvath ho rukou zarazil.
„Rusové dovedou být mazaní,“ nadhodil Herman. „Moc mazaní. Nepouštěj si je do hlavy.“
„Nepustit si je do hlavy? Rusáci vraždí jednoho člověka za druhým a můžu za to já. Tak jak si je nemám pouštět do hlavy?“ vyjel na něj Harvath.
Herman rozhodil ruce a zabořil se do křesla. „Dej si na to čas. Naštvi se. Až budeš připravený vyrovnat účty, dej mi vědět.“
Harvath dál civěl do krbu a díval se, jak horké namodralé plameny olizují tlustá suchá polena. Šedým popelem pod nimi prosvítaly oranžové uhlíky.
Popíjel bourbon a přemýšlel o těch mužích a ženách, co museli zemřít. A čím víc na ně myslel, tím větší měl vztek.
Nenáviděl Čečence, ale Rusáky nenáviděl ještě víc. Bez ohledu na to, kolikrát je zadupali do země, oni se vždycky zase někde objevili. Představovali stejně závažnou hrozbu jako džihádisti.
Ale momentálně to vypadalo, že džihádisty využívají – využívají je jako zástupce, kteří za ně udělají tu nejšpinavější práci.
Harvath polkl poslední hlt bourbonu a vnímal, jak ho tekutina pálí v hrdle. Pak se otočil na Hermana a prohlásil: „Vidím jen jednu možnost, jak to napravit.“
„Poslouchám,“ řekl Němec.
„Má to ale jeden háček.“
„A to?“
„Tvojí ženě se to nebude líbit,“ odpověděl Harvath. „Zase budeme muset udělat něco nezákonného. Hodně nezákonného.“
30. kapitola
WASHINGTON, D. C.
Lilliana Graceová byla atraktivní žena před čtyřicítkou. Kaštanové vlasy, dokonalé zuby a make-upu tak akorát. Vybudovala si živnost na tom, že byla dvakrát chytřejší a dvakrát hladovější než kterýkoli z ostatních reportérů Washington Post.
Šmejdila a špiclovala nerada, ale čas od času bylo i to nezbytnou součástí její práce. Místo vybral senátor Wells. Ošuntělý bar na jihovýchodě D. C.
„Jste si jistá?“ zjišťoval Wells. „Na sto procent?“ Během řeči šťouchal neonově zeleným plastovým brčkem do malých kostiček ledu ve svém koktejlu.
Seděli v malé ušmudlané budce na potrhaných sedátkách vyspravovaných lepicí páskou. Stůl mezi nimi byl tečkovaný spáleninami od cigaret. Světla byla tlumená a páchlo to tu po rozlitém pivu a záchodové dezinfekci.
„Míváte tu hodně schůzek, senátore?“ zajímala se Graceová a opsala vlastním brčkem půlkruh nad spoře osvětleným barem.
„Jen ty důležité,“ odvětil senátor. „Teď trochu ztlumte hlas a odpovězte mi na jednu otázku.“
„Už jsem řekla. Neschrastila jsem nikoho.“
„Ani jednoho jediného člověka?“
„To je obvyklá definice nikoho,“ přitakala a usrkla si ze svého ginu s tonikem.
„Do hajzlu.“
„To nemusí znamenat, že ta vaše informace není pravdivá. Jen to znamená, že z mých kontaktů nikdo nic neví.“
Wells by v D. C. nikdy nepřežil tak dlouho, jak dokázal, kdyby nebyl extrémně opatrný. Chtěl věřit, že Rebecca mluvila pravdu – tedy že byla pravda to, co pochytila v bytě svého přítele ze CIA –, ale současně to byla zatraceně choulostivá věc.
Pokud prezident a CIA věděli o tom, že je život ministra obrany Devona v Turecku ohrožen, ale nic s tím neudělali, byla by to opravdová pecka. Jenže on s tím nemůže jít ven, kruci – nemůže ani nic naznačit, dokud si nebude jistý, že je to pravda.
Graceová byla hlavní dopisovatelkou Washington Post z oblasti zpravodajských služeb. Předtím byla přidělená k Pentagonu. Měla sakra ty nejlepší zdroje ve městě. Pokud nemohla Rebečino tvrzení potvrdit ona, nemělo cenu s tím chodit ven.
„Myslím, že pro mě něco máte?“ nadhodila, když se Wells odmlčel a dál si pohrával s ledem.
„Pardon?“
„Měli jsme dohodu. Já se podívám na ty vaše klepy a vy mi za odměnu poskytnete nějaké zprávy o tom, co se stalo v Anbáru.“
„Jo,“ odtušil Wells a vrátil se duchem ke konverzaci. „Anbár.“
Graceová si vytáhla propisku a poznámkový blok. Věděla, že nemá šanci, aby jí senátor dovolil rozhovor nahrát.
„Byla to operace CIA. Měli tam lovit nějaké vysoce postavené členy IS,“ začal Wells. „A udělali přitom spoustu chyb.“
***
Nijak dlouhý rozhovor to nebyl. Senátor Wells toho stále moc nevěděl.
Jediná nová informace, kterou měl, byla o Ashleigh Fosterové, důstojnici CIA z americké ambasády v Jordánsku. McGee poslal hlášení, podle kterého se Fosterová stýkala s jedním z členů týmu CIA OZA. Přesvědčila další dvě ženy z ambasády, aby s ní odcestovaly do Anbáru. Od začátku do konce to celé byla demonstrace extrémně chabého úsudku.
„To je celé?“ zvolala Graceová, když Wells umlkl a vrátil se k míchání ledu.
Senátor přikývl.
„A co třeba jména konkrétních členů IS, které CIA hledala? Jeví se to, že tam poslali celkem slušný tým. A s ním taky dvě přísně utajené helikoptéry. Takže museli mít představu, po kom vlastně jdou.“
„Netuším,“ odvětil Wells, zvedl prázdnou sklenici a naznačil barmanovi, aby mu přinesl další. „Ředitel CIA mi nic neřekl.“
„Chcete říct, že nic neřekl výboru.“
„Ne, myslím mně. Osobně. Moji komisi nikdo neinformoval, stejně jako komisi Bílého domu.“
Graceová se předklonila. „Pardon?“
„Ředitel McGee se u mě zastavil hned po tom útoku v Anbáru.“
„To nedává smysl. I když prezident rozhodne, že je nezbytná tajná operace, musí vydat oficiální prezidentské rozhodnutí, kterým ji oprávní. A tohle rozhodnutí musí být co nejdříve předloženo oběma výborům, ještě než se zahájí jakákoli aktivita.“
„To se nestalo.“
Graceová chvíli uvažovala. „Pokud mi dobře slouží paměť, prezident může zprávu odložit, ale pouze za mimořádných okolností. Taky může určit, ke komu se zpráva dostane a ke komu ne. Ale měla by jít vždycky minimálně ke sněmovním a senátním lídrům každé strany, k předsedovi a nejvyšším představitelům každého zpravodajského výboru. Dostali ji oni?“
Wells přikývl. „Ale jen nejasnou a až když bylo po všem, aniž by jim to zpoždění bylo nějak vysvětleno.“
„Zajímavé,“ pronesla reportérka, když barman postavil před senátora další drink. „Ne, děkuji vám,“ řekla, když barman ukázal na její sklenici.
Pro Wellse bylo těžké tu ženu přečíst. Ve vodě byla krev. Ona by ji měla vycítit. Vždyť byla mediální žralok.
„Takže?“ zeptal se senátor.
„Jak říkám, je to zajímavé.“
„Dost zajímavé, aby z toho byl článek?“
Graceová odložila propisku. „Chcete kandidovat na prezidenta.“
„Nic takového jsem neřekl.“
Usmála se na něj. „Takový příběh by přece vašeho oponenta poškodil.“
„A kromě toho může přinést příjmy vaší organizaci a prospět vaší kariéře,“ podotkl Wells.
„Možná.“
Možná? O čem to tady sakra mluví? Nabídl jí sólokapra. Nenáviděl tu její nevyzpytatelnost. Neměl rád, když někoho nedokázal přečíst. „Snad jsem udělal chybu, když jsem za vámi šel.“
„Chybu jste udělal, ale nebyla to schůzka se mnou,“ opáčila. „Chyba byla myslet si, že sežeru, co mi říkáte, a hned s tím poběžím ven.“
Předklonil se a usmál. „Už jsem vám někdy dal špatný tip?“
Ne, to nedal. Ale tohle bylo něco jiného. Wells už nabíral na rychlosti v prezidentské kandidatuře. A na všechno, co jí nabízel, co by mohlo poškodit současnou vládu, bylo třeba se dívat touhle optikou.
Zavrtěla hlavou. „Vždycky jste mi poskytl solidní informace.“
„A teď to dělám zas.“
„A co to konkrétně je, na co se podle vás Bílý dům chystá? Proč drží Kongres u ledu?“
„Mimo záznam?“ zeptal se senátor.
„Mimo záznam,“ souhlasila.
Wells se předklonil ještě víc. „Mám za to, že prezident Porter, ve spojení s ředitelem CIA, chystá program extrémně černých vojenských operací, který záměrně tají před Kongresem.“
Reportérka zvedla propisku a pokynula barmanovi, že si nakonec bude muset dát ještě jeden drink. Tohle bude dlouhý večer.
31. kapitola
BERCHTESGADEN, NĚMECKO
Holohlavý muž, kterého Harvath u zámečku zabil, byl Malevského host jménem Valerij Kumarin.
Byl to opilec a děvkař. A taky byl velmi vlivnou postavou organizovaného zločinu. S Malevským byli ve stejném zločineckém syndikátu, ale v různých větvích, které se často neshodly, zvlášť když přišla řeč na teroristy.
Kumarin přiletěl z Moskvy, aby si s Malevským promluvil o možnosti nějakého toho obchodu s IS. Skutečnost, že umřel právě při návštěvě Malevského, bude znamenat potíže. A velké.
Ze strachu z těchto potíží by Malevsky mohl klidně někam zmizet. A jestli zmizí, svou ženu a děti si nevezme s sebou. Najde pro ně nějaké jiné místo.
A součástí toho jiného místa bude i Alexandra. Jestli existuje nějaký způsob, jak tomu zabránit, musí to aspoň zkusit.
Když jí Harvath vysvětlil, co se stalo venku, chtěla ho zabít. V řádu hodin se mu podařilo zničit víc než dvouletou práci SVR. Takže musí vymyslet nějaký plán, a to rychle.
Když už byl Kumarin mrtvý, nebylo toho mnoho, co by se dalo dělat. Klíčové teď bylo posílit věrohodnost historky, že šlo o nehodu.
Všichni Malevského muži dobře viděli, jak Kumarin kouká po Alexandře. Dokonce i Malevského žena si toho všimla. Ruský mafián nebyl dvakrát bystrý. A Alexandra se rozhodla, že to využije ve svůj prospěch.
Byl opilý. Vlámal se k ní do pokoje. Udeřil ji a snažil se ji dostat. Prala se s ním, nakopla ho kolenem mezi nohy, aby ji nechal. S nářkem z jejího pokoje odešel.
To byla historka, kterou odvyprávěla, když jí Malevského muži vyrazili dveře a našli ji schoulenou a uplakanou na podlaze v koupelně.
I když se všichni shodli, že situace není ideální, bylo celkem zřejmé, co se stalo. Kumarin byl prase. Když se snažil dostat Alexandru, překročil hranice. Pak ho potkala ta lepší možnost, když venku spadl ze schodů a zlomil si vaz. Kdyby se to nestalo, Malevsky by ho byl zabil osobně holýma rukama.
Zbývala už jen jedna věc, kterou bylo třeba vyřešit – tělo. Když zavolají policii, řeknou si o spoustu problémů. Když ji nezavolají, řeknou si o spoustu jiných. Byla to zatracená situace tak jako tak. Jediná možnost byla přesunout zodpovědnost na někoho nad sebou.
Příslušné osoby v Moskvě tím nebyly nijak nadšené. Kontaktoval je s veškerou odpovídající opatrností, ale tady šlo o mrtvé tělo na jeho pozemku a v cizí zemi. Byli možná zločinci, ale tam, kde jsou, se nedostali proto, že by byli hlupáci. Malevsky je teď dostal do velmi složité pozice.
Jeho nadřízení to otočili rovnou proti němu. Co když, tvrdili, to nebyla nehoda a někdo se tě snaží falešně obvinit? Malevského úzkosti tím dvakrát neulevili. Jestli tělo schová, může se dostat do problémů. Když ho neschová a nahlásí to úřadům, ani tak ho problémy nemusejí minout, zejména jestli se to na něj někdo snaží hodit.
Řekli mu, ať zůstane u telefonu. Ještě mu zavolají. Malevsky se podíval po nějaké vodce, ale žádnou nenašel. Byla pryč. Zasraný Kumarin.
Malevsky dohlédl na likvidaci těla a šel si sbalit kufr. Od chvíle, kdy zavěsil telefon, přemýšlel o útěku. Měl v různých bankách v různých zemích ulitých dost peněz. Může si žít celkem slušně.
Jenže když uteče, bude to jako přiznání viny. A on nebyl vinen. Nic neudělal. Kdyby chtěl Kumarina zabít, určitě by nebyl takový idiot, aby to provedl na vlastním pozemku. A taky by nebyl tak pitomý, aby si neopatřil pořádné alibi.
Pojede do Moskvy, tam se obhájí a vrátí se domů. Nebude utíkat.
Měl sto chutí vzít chůvu s sebou, aby vysvětlila sama, co se stalo, ale rozhodl se, že to neudělá. Vypadal by jako slaboch. Mělo by jim stačit jeho slovo.
Pro případ, že bude potřebovat další svědky, s sebou vezme dva ze svých mužů. Toho, který našel chůvu na podlaze koupelny, a toho, co našel Kumarina pod schody. Byla to nešťastná nehoda, ale pořád to byla nehoda.
Ten zatracený Kumarin si to stejně způsobil sám, když se ožral do němoty. V Moskvě by se nenašel nikdo, kdo by nevěděl, jak hrozný to byl ožrala. Malevsky pochyboval, že to bylo poprvé, co sebou ten starý blázen praštil. Nejspíš se to stalo tolikrát, že už to nikdo nepočítal.
Kdyby k sobě měli být upřímní, museli by v Moskvě sami uznat, že byl vlastně div, že Kumarin přežil takhle dlouho. Problém s Moskvou byl ten, že tam k sobě bývali upřímní jen málokdy.
***
Michail Malevsky vyšel z domu s cestovní brašnou v ruce. Své muže našel na nádvoří, jak se potloukají kolem rolls-royce. „Jedeme!“ vyštěkl na ně rusky.
Sto sedmdesát centimetrů vysoký mafioso se sudovitým hrudníkem býval v mládí zápasník. Teď, něco po čtyřicítce, mu řídnoucí světlé vlasy začaly šedivět, sužovala ho lupénka, a když chtěl mít erekci, musel do sebe nasypat tuny viagry.
To všechno, v kombinaci s jeho už tak dost ohavnou osobností, způsobovalo, že byl permanentně vzteklý, hrubý a náchylný k mimořádně násilnému jednání. Ani všechny nevyslovitelně sprosté popisy hojně používané jeho nepřáteli ho zdaleka nevystihovaly.
K jeho mizerné náladě ještě přispívala skutečnost, že sjednat mu soukromé letadlo zpátky do Ruska trvalo celou věčnost. Nenáviděl veřejné cestování, ale nepodařilo se mu přesvědčit nadřízené o tom, že má nárok na vlastní letadlo. Takže mu nezbylo než využívat programů privátních letů.
Jak bylo pro zločinecké organizace typické, znal někoho, kdo znal někoho – a to byl ten, jehož radou se musel řídit.
Společnost, ke které Malevsky přistoupil, byla fajn tak na lety naplánované pár týdnů dopředu. Ale když jste potřebovali letět hned, byla to katastrofa. Během telefonní přestřelky s pracovníkem zákaznických „služeb“, který se mu snažil najít nějaké letadlo, málem prodělal infarkt.
Nakonec mu společnost našla jeden Gulfstream G650. A světe, div se, souhlasila nejen se zrušením příplatku za tak exkluzivní letoun, ale i s tím, že ho vyzvedne přímo v Salcburku, aby se nemusel ještě plahočit až do Mnichova.
Respekt, pomyslel si Malevsky, když zavěšoval telefon. Někdo ho očekává, někdo vyžaduje.
Když přiletí tímhle letadlem, bude vypadat jako rocková hvězda. Nejen pro své muže, kteří poletí s ním, ale i pro všechny, kdo na něj budou čekat na moskevském letišti. Jen hlupák by si nechal ujít příležitost k takovému entrée.
Projeli tepanými branami rezidence, zatočili doprava a zamířili dolů do vesnice.
V hloubi duše měl Malevsky radost, že ten starý lovecký zámeček ještě nikdo nekoupil. Jeho žena a dvě děti to tam měly rády. Bylo to tu klidnější. Čistší a méně hektické než v Mnichově.
A taky tu nebyli žádní muslimové. Nevadilo mu obchodovat s nimi v jejich části světa, ale svou rodinu mezi nimi rozhodně vychovávat nechtěl. Byla to zvířata – nečistá, necivilizovaná. Aspoň v Rusku věděli, jak si s nimi poradit. Rusko si dobře uvědomovalo hrozbu, kterou představovali.
Malevsky se zabořil do prošívaného koženého sedadla a snažil se nemyslet na muslimy, Kumarina a nutnost vysvětlovat záležitost svým nadřízeným v Moskvě. Právě se nacházel na jednom z nejkrásnějších míst na světě a vezli ho rolls-roycem k letadlu za pětašedesát milionů dolarů. Dotáhl to v životě daleko a ještě víc toho má před sebou.
Kdyby mu zbyl čas, měl v Moskvě jednu dívku, kterou by rád viděl – tanečnici. Byla pravým opakem jeho ženy. Nestěžovala si. Ráda se bavila. A měla pevný zadek. Ach, ten její zadeček. Bude si na něj muset udělat čas.
Malevsky na okamžik zavřel oči, aby si ji vybavil. V tu chvíli ucítil, jak auto zpomaluje.
„Čiort vozmi,“ zaklel řidič. K čertu.
„Co je?“
„Policia.“
Chystali se je zastavit.
Myslí Malevskému proletěla slova čiort vozmi. Z jeho pusy ale vyšlo něco úplně jiného.
„Zkurvenej Kumarin,“ řekl a natáhl se pro svůj diplomatický pas.
32. kapitola
Plán měl dvě části, kterých Harvath litoval. Kdyby se mu bylo podařilo najít lepší způsob, udělal by to jinak. Ale čas byl jeho nepřítel.
Alexandřiny zprávy byly sporadické. Zdálo se, že na panství její historce všichni věří. Kumarin byl pijan a pokusil se ji znásilnit. Jeho tělo našli venku, pod kamenným schodištěm.
Jestli se praštil do hlavy nebo si zlomil vaz, na tom nesešlo. Byl mrtvý. Rozhodli se nevolat policii a zbavit se těla sami. Malevského si zavolali bossové na kobereček do Ruska, aby pořádně vysvětlil, co se stalo.
Hrozilo nebezpečí bratrovražedného konfliktu v organizaci. Malevsky nebyl právě oblíbený. Kumarinovi lidé nejspíš budou toužit po odplatě. Zločinecká rodina se snažila události zarazit, ještě než nastanou.
Kdyby byl uvnitř kdokoli jiný než Alexandra, Harvath by se k takovým informacím nikdy nedostal. Přestože byl její úkol potenciálně ohrožen, nepřestávala sbírat informace a předávat mu je.
To, co jí sdělil o Malevském, GRU a agentovi jménem Saša Basejev, bylo velmi závažné. Ruské vojenské ambice až příliš často překračovaly hranice toho, co bylo nejlepší pro zbytek země.
Alexandra byla ochotná Harvathovi pomáhat, ale jen do jistých mezí. Muselo jít o obousměrnou komunikaci. Bude s ním spolupracovat jen tak dlouho, dokud to pro ni bude výhodné.
Když se rozhodli přijmout legendu, že na ni Kumarin zaútočil, nemohl se Harvath vrátit do zámečku a unést Malevského. Okamžitě by ji začali podezírat, že má prsty v obojím. Bylo to příliš nebezpečné.
Herman jinou možnost neviděl. Zato Harvath ano.
Neměl problém s tím, aby blesk udeřil do stejného gangstera dvakrát, jen to nesmělo být na stejném místě. Musejí dostat Malevského ze zámečku.
Alexandra potvrdila, že Malevského bodyguardi jsou bývalí členové ruských speciálních jednotek. Harvath udělal dobře, že je nepodcenil. Nepatřili k těm, s nimiž by se chtěl střetnout tváří v tvář, pokud to nebylo absolutně nutné. Bylo lepší je přelstít než přeprat. Což Harvatha přivádělo ke dvěma nejvíc politováníhodným částem jeho plánu.
Jednu představovala Anna Stroblová. Kdyby ho byla odmítla, pochopil by to. Věděl ale, že jedna část jejího já toužila napravit zlo, které napáchal její manžel – i kdyby to znamenalo, že se sama znovu ocitne v ohrožení. Do dvaceti minut od Harvathova telefonátu byla na cestě.
Tou druhou byla divoká karta. Byla to nejriskantnější součást jeho plánu a také ta, která se mu nejmíň zamlouvala. Na rozdíl od Anny totiž účastníci této fáze nedostali na vybranou.
Na vozidlo bavorské státní policie narazili dvacet minut od Berchtesgadenu. Dva mladí policisté odklízeli ze silnice sraženého srnce.
Harvath na ně namířil zbraň a sebral jim vysílačky a služební opasky. Pak je zahnal do lesa a donutil je, aby se připoutali policejními náramky kolem velkého stromu.
Nechal je tam s pár láhvemi vody a vrátil se na silnici. Herman mezitím odjel s jejich autem.
Harvath si stáhl kuklu, nasedl do auta, uložil si místo do GPS aplikace ve svém telefonu a odjel za Hermanem. Chtěl si být jistý, že pošlou policii na správné místo.
***
Anna si ve stodole prohlížela policejní auto. „Radši se nebudu ani ptát, kde jste ho vzali.“
„To je dobrý nápad,“ ocenil Harvath.
„Ty rukavice bych si nesundával,“ poznamenal Herman.
„Víte o tom, že Landespolizei používá sledovací systém na všechna svá služební auta, že?“
Harvath ukázal na štípací kleště: „Na tohle ne.“
„Kde je Eichel?“
„U mě v kufru,“ odpověděl Herman. „Neuděláme bez něj ani krok.“
„Je ještě živý?“ zeptala se Anna. „Nebo bych se neměla ptát ani na to?“
„Je živý,“ ujistil ji Harvath.
„Co s ním budete dělat?“
„To záleží na tom, co se stane s Malevským.“
„Takže jinými slovy momentálně nemáte žádný plán.“
Harvath se usmál a kývl na Annu a Hermana. „Všechno teď závisí na vás dvou.“
Herman převzal velení a seznámil je s nejbližšími kroky.
Harvath cítil, že mu zavibroval telefon, a vytáhl ho z kapsy. Byla to SMS od Alexandry.
Přečetl si ji a oznámil: „Malevsky se chystá k odjezdu. Takže jedeme.“
Za volant policejního auta se posadila Anna. Měla na sobě uniformu Bundespolizei, ale odstranila z ní jmenovku. Herman nasedl vedle ní na místo spolujezdce. Harvath vyšel ze stodoly a vklouzl za volant Hermanova BMW.
Na salcburské letiště vedla jen jedna cesta. A i když Malevského tým možná podnikne opatření, aby zjistil, jestli ho někdo nesleduje, Harvath neměl strach, že je ztratí. Větší starosti mu dělalo, kde přesně mají nastražit léčku.
Musejí to udělat před hranicí s Rakouskem a Harvath nechtěl, aby u toho byli svědkové. Kromě toho státní policie začne brzy hledat své dva pohřešované strážníky a jejich služební auto. Čím dříve s tím vším skoncují, tím lépe.
Malevského rolls-royce chytili přímo v Berchtesgadenu a jeli za ním až za vesnici. Následoval pás zemědělské půdy, kterou silnice protínala cestou do další vesnice. Právě tady je zastaví.
Harvath se držel zpátky, aby nevzbudil podezření. Fungoval současně jako zástěna, která blokovala potenciální výhled na policejní vůz.
Několik kilometrů od potenciálního místa přepadení Harvath zpomalil a Anna ho předjela. Teď jela první.
Nějakou dobu se loudala za rolls-roycem, než se začala přibližovat. Potom, v pravou chvíli, spustila majáky na střeše vozidla a předjela ho.
Harvath, který se držel v bezpečné vzdálenosti, zastavil u kraje vozovky. Viděl před sebou jen blikající maják a nic víc.
Rozhodli, že nestojí za to riskovat, že jeden z mužů v autě mohl být právě ve službě, když si Harvath prohlížel zámeček. Kdyby ho někdo poznal, všechno by bylo v tahu. Chtěli, aby šlo všechno tak hladce, jak jen bylo možné.
Herman slíbil, že nechá zapnutý mikrofon. Harvath se bude muset spokojit s tím, že celou akci uslyší.
Harvath znal dost policajtů na to, aby věděl, že nic takového jako „rutinní“ silniční kontrola neexistuje. A to, co se chystali udělat, bylo nesmírně nebezpečné.
Nevěděli, jestli Malevského muži jsou, nebo nejsou ozbrojeni. Jeho diplomatický pas zaručoval jen to, že on by mohl dostat zbraně přes hranice bez větších potíží.
Museli proto předpokládat, že v autě nějaké mají. A nejen to – museli předpokládat, že Malevského muži mají zbraně stále po ruce a že jsou připraveni je použít, když bude třeba.
Ale Malevského muži byli profíci. Byli dost chytří, aby věděli, že policista oznámí jejich poznávací značku, ještě než vystoupí z auta. Také mířili do Salcburku, přes hranice. Kdyby došlo k přestřelce a zranění nebo zabití policejního důstojníka, nikdy by se jim přes ně nepodařilo přejet.
Takže budou dělat, že se nic neděje – aspoň dokud se nezačne opravdu něco dít. Tím si byl Harvath jistý. Budou se snažit zjistit, proč je policie zastavila, a pak se rozhodnou, co udělají dál.
„Jdeme na ně,“ oznámil Herman do vysílačky.
Plán zněl tak, že Anna přistoupí k autu ze strany řidiče a Herman ze strany spolujezdce.
Harvath slyšel ve sluchátku vítr a šustění oděvu, jak Herman vykročil k autu. Chvíli nato se Anna představila jako spolková policistka. Herman, oblečený v civilu, byl představen jako „Kripo“, což je zkratka pro kriminální oddělení Landespolizei.
V Německu bylo spojování taktických skupin ke společným operacím poměrně běžné. Tím by se v případě potřeby dalo také vysvětlit, proč jezdí uniformovaná spolková policistka autem státní policie.
Řidič rolls-royce se zeptal, proč je zastavili. Anna odpověděla tím, že si vyžádala doklady všech pasažérů. Malevsky hned vytasil svůj diplomatický pas a pokusil se získat kontrolu nad situací.
Od přátel z policejních kruhů věděl Harvath ještě něco. První zkouškou při každém střetnutí s ozbrojenými složkami byla zkouška přístupu. Pokud jste jí neprošli, všechno se pro vás jen zhoršilo.
Zatímco si Anna brala jejich dokumenty, pokládala řidiči různé otázky. Odkud jedou? Kam jedou? Jak dlouho byli v Německu? Za jakým účelem? Kdo je majitelem vozidla? Co v něm vezou?
U Malevského rostla netrpělivost a začínal se na Annu utrhovat. Ona však byla pevná jako skála. S výrazem hráčky pokeru se mu podívala do očí a požádala ho, ať si vystoupí z vozu.
Když odmítl, otevřela jeho dvířka, položila pravou ruku na pistoli a požádala ho znovu.
Jeden z Malevského mužů udělal pohyb, který se Hermanovi nelíbil. Odhrnul si bundu a napůl vytáhl svou zbraň z pouzdra. „Všichni,“ přikázal, „dejte ruce tak, abych na ně viděl. Hned.“
„Vystupte si,“ zopakovala Anna Malevskému.
„Víte, kdo já jsem?“ vyjel na ni. „Kdo je má rodina?“
Anna vytasila zbraň. „Hned,“ poručila. Její autoritativní tón nenechával žádné pochyby o tom, kdo je pánem situace.
„Za tohle tě dostanu. Rozumíš mi, holčičko?“ procedil mezi zuby, ale vstal a vystoupil z vozu.
„Položte ruce na auto a dejte nohy od sebe.“
„Tohle je donebevolající. Jsem diplomat. Na tohle nemáte právo.“
„Podle německých zákonů mám na to plné právo. Teď položte ruce na auto a dejte nohy od sebe.“
Malevsky spustil do auta kulometnou palbu ruštiny. Jeden z jeho mužů rozhodil rukama.
Herman vytáhl zbraň z pouzdra a namířil ji do limuzíny. „Dalšího, kdo se pohne, zastřelím. Rozumíme si?“
Všichni muži v autě strnuli.
Hermanovi zachrastil ve sluchátku Harvathův hlas. „Jede auto. Měli byste to urychlit.“
Herman se podíval na Annu a řekl: „Myslím, že bychom v tom rozhovoru měli pokračovat na služebně.“
„Na služebně?“ protestoval Malevsky. „Musím chytit letadlo.“
„Chytnete si další,“ odvětila Anna a zacvakla mu kolem zápěstí želízka. „Vy ostatní můžete jet za námi ve svém autě. Všechno vyřešíme tam.“
Malevsky byl rozzuřený. Ječel na své muže něco v ruštině, zatímco ho Anna odváděla k policejnímu autu.
Herman počkal, až posadí Rusa na zadní sedadlo, a potom zvolna pozpátku došel k ní, nespouštěje oči z mužů v rollsu.
Posadil se na místo spolujezdce, zabouchl dvířka a ohlédl se dozadu. Harvath už byl pryč. „Otoč to a vrať se zpátky,“ řekl.
„Jsi si jistý?“ zeptala se.
Herman přikývl. „Daleko nedojedou.“
33. kapitola
O tři kilometry dál zastavil rolls-royce u kraje vozovky. Měl prázdné obě zadní pneumatiky.
Při silniční kontrole Herman i Anna vrazili každý do jedné pneumatiky speciální vroubkovaný šroubovák. Nástroje byly uvnitř duté a v držadle měly otvor na odvod vzduchu.
Jakmile jim rolls-royce zmizel z dohledu, zastavili u krajnice, přehodili Malevskému přes hlavu kuklu, pořádně ho zajistili izolační páskou a strčili do kufru.
Když se vrátili ke stodole, Harvath už byl na ně připravený. Eichel tu seděl nahý, připoutaný k židli jako předtím, obklopený igelitovými plachtami. Jediná okna stodoly byla zakrytá černými pytli na odpadky.
Eichel byl osvětlený čtyřmi páry tisíciwattových pracovních světel namontovaných na stojany. Navzdory oslepujícímu světlu starý, vzdušný prostor nijak neohřívaly. Rovné díly strachu, vyčerpání a zimy probouzely v Eichelovi nezvladatelný třes. Přesně to Harvath chtěl.
Anna zajela policejním autem zpátky do stodoly, tak aby nebylo vidět zvenčí ani shora. Chtěla zůstat, ale věděla, že tady události brzy naberou nepěkný spád.
Zlomit Malevského bude těžší než u Eichela. A to bylo právě to, co Anna vidět nemusela.
Její pomoc na silnici byla nedocenitelná. Odvedla perfektní práci. To nejlepší, co však mohla udělat právě teď, bylo vrátit se do Frankfurtu. Odteď už bude všechno na Harvathovi.
Rozloučili se ještě ve stodole. Kdyby ji doprovodili k autu, jen by si říkali o potíže.
Harvathovi se líbila – a to mu vadilo. Vadilo mu to, protože byla vdaná. A nejenže byla vdaná, její manžel byl těžce nemocný. Nebylo to správné.
Vadilo mu to i proto, že se cítil být nevěrný Laře. Jejich situace se měnila každým okamžikem, ale to ještě nemuselo znamenat konec.
Při tom pomyšlení zavrtěl hlavou – nemuselo to znamenat konec. Co jiného by to mohlo znamenat? Ona si vybrala svou kariéru a on si vybral tu svou. To znamenalo dvě různá města – Boston a D. C.
Mohlo by to fungovat? Možné bylo všechno. Ale fungovalo by to? To byla ta otázka.
Pokud vaše kariéra představuje ústřední sílu vašeho života, něco, co vás definuje, kolik času budete ochotni věnovat vztahu na dálku – bez ohledu na to, jak moc toho člověka milujete?
Říká se, že láska hory přenáší, ale přenesla by se i přes nespočet bezpečnostních kontrol, zpožděných letů a všechen ten čas strávený cestováním?
Udržovat vztah, který byl geograficky nepřijatelný, podle všeho nedávalo smysl. Něco jiného by bylo, kdyby to byla dočasná záležitost – vyčkávací pozice, než obě strany přijdou na to, jak se sejít v tomtéž městě.
Ale tím už si Harvath a Lara jednou prošli. Ve skutečnosti už se jim z toho podařilo vymanévrovat. A teď se je to snažilo zatáhnout zpátky.
Pro to, mít milovaného člověka blízko sebe, mluvila velká spousta argumentů. Prostě jen moct přijít do kuchyně a vidět jeho tvář. Strávit nedělní dopoledne jen tím, že si spolu budete číst noviny. A sobotní večer koukáním na staré filmy od hořícího krbu.
Lidi potřebují, co potřebují. A většinou to také potřebují, když to potřebují. Sejít se každý druhý víkend – při troše štěstí – a o dovolených, to není vztah. Aspoň ne takový, jaký hledal Harvath.
Harvath Laru miloval. Nelíbila se mu však představa, že ji bude milovat na dálku. Jako pár kráčeli vlastně pozadu.
„Má dobré instinkty,“ ocenil Herman.
Harvath právě stál u vrat stodoly a díval se, jak Anna odjíždí. Přítelův hlas ho vrátil do reality.
„S pořádným tréninkem by z ní nejspíš byla docela slušná agentka,“ pokračoval Harvath. „Pro Bundespolizei je jí škoda.“
Anna Stroblová se jevila jako velice slibná, hned v několika rovinách, ale Harvathovi už se na to nechtělo myslet. Ne teď. Musí se soustředit na Malevského.
Odtáhl Hermana z doslechu jejich zajatců a vysvětlil mu, jak má v úmyslu postupovat.
Když bylo všechno připraveno, vytáhli Malevského z kufru policejního auta.
Harvath kývl a Herman stáhl ruskému mafiánovi z hlavy kuklu. Malevsky chvíli mrkal ve snaze přivyknout očima ostrému světlu.
Rozhlédl se ze strany na stranu. Uviděl druhého vězně, nahého a přivázaného k židli. Třásl se a přes hlavu měl kapuci. Malevsky byl zmatený a probodával své únosce pohledem.
Harvath k němu došel a jediným pohybem mu strhl z úst lepicí pásku. Hned v tu chvíli ho Malevsky začal rusky proklínat. Harvath si počkal, až skončí.
Malevsky se k tomu ale neměl. Místo toho se začínal dostávat do varu. Harvath trochu rusky mluvil, ale ne tak dobře, jak by si teď přál. Tu a tam se mu podařilo zachytit pár sprostých slov. U zbývajících mohl jen hádat podle Rusova tónu.
Když se mu nepovedlo Harvatha vyvést z míry v ruštině, přešel do němčiny. Tady byl Harvath lingvisticky o něco zdatnější, ale zase ne o moc. Naopak Hermanovi připadaly mužovy výhružky zábavné, a těm kreativnějším se dokonce usmíval.
Harvath napřáhl pěst a praštil Malevského do obličeje tak tvrdě, jak dovedl.
Po zemi se rozletěla sprška krve a síla úderu převrátila Rusa dozadu i se židlí. Jeho hlava udeřila o zem.
Harvath ho nechal ležet. Našel ručník a otřel si ruku. On udával tón. Chtěl, aby Malevskému došlo, že v tomhle může pokračovat tak dlouho, jak se mu bude chtít. On nikam nespěchal.
Muž zavrčel cosi, čemu nerozuměl. „Anglicky, prosím,“ požádal ho.
„Že jebám tvoji mámu.“
Harvath se pousmál. S tímhle chlapem to bude souboj kdo s koho. Je to pouliční gangster. Jediné, čemu rozumí, je brutální síla. Bude mluvit, záleží jen na tom, kolik utrpení je ochoten vydržet, než začne.
„Jsi mrtvý muž,“ dodal Malevsky. „Mrtvý.“
Prodloužil to slovo, jako by tím ještě získalo na děsivosti. Neměl ponětí, s kým mluví. To se ale změní.
Harvath přejel očima po řádce nástrojů, které měl rozložené na dlouhém stole. Zastavil na bytelném kladivu, které pořídil Herman, a zvedl ho. Mělo zářivě žlutou rukojeť a držadlo pogumované černou pryží. Potěžkal ho v ruce. „Levé, nebo pravé koleno?“ zeptal se.
„Jebám tvoji mámu,“ odplivl Malevsky.
Harvath otočil kladivo na bok a přejel jím po vnější straně Rusovy levé nohy. Když dojel ke koleni, párkrát do něj ťuknul kladívkem.
Malevsky začal nabírat k další šťavnaté odpovědi, ale Harvath byl rychlejší.
Rychle jako blesk švihl kladívkem a roztříštil muži koleno.
Rus zařval z plných plic. Z očí mu vyhrkly slzy a kutálely se mu po tvářích.
Harvath vrátil kladivo na stůl a řekl: „Pověz mi o Sašovi Basejevovi.“
Malevsky odpověděl další elegií ruských nadávek.
Harvath pokynul Hermanovi, aby mafiána i se židlí postavil. Když Rus seděl, Harvath zopakoval otázku.
„Jsi mrtvý muž,“ odpověděl Malevsky. „Mrtvý muž.“
„Byl jste někdy v Iráku, pane Malevsky?“ zeptal se Harvath s očima upřenýma na nářadí.
„Jdi do prdele!“
Harvath se zarazil. Pak se usmál a vrátil se k vybírání nástroje. „Před mnoha lety tam unesli jednoho ruského diplomata. Irácká vláda po něm pátrala asi týden, ale nic nenašla. Ruská ambasáda povolala tým ‚specialistů‘. Chlapů, řekl bych, asi jako ty.
Ti rychle zjistili totožnost jednoho z únosců a došli si pro něj domů. Únosce tam samozřejmě nebyl, ale zato jeho rodina ano. Vzali si jednoho z mužů. Myslím, že to byl jeho bratr. A pak odjeli.
Hodinu nato uslyšela irácká rodina zaklepání na dveře. Když je otevřeli, našli před nimi malý balíček. A v něm našli bratrovo ucho.
A pak dostávali jeden kousek bratra – nos, prst, rty, druhé ucho – každou hodinu, dokud nebyl ruský diplomat propuštěn.
Rusové dokázali za jediný den, co se Iráčanům nepovedlo ani za týden.“
Harvath zastavil u skládací břitvy a zvedl ji ze stolu. „Kolik vašich částí bude potřeba, než vaše rodina začne spolupracovat?“
Malevskému přeběhla přes obličej vlna paniky. Zůstala jen zlomek vteřiny, než se ovládl a zamaskoval ji. Ale mikroexprese – výpověď – se i přesto stihla projevit.
To vnuklo Harvathovi nápad.
34. kapitola
S použitím Malevského dětí, i kdyby to bylo možné, Harvath nesouhlasil. Nebyla to koneckonců jejich chyba, že měli za otce grázla. Byly nevinné, a jakkoli rád a často i Harvath upravoval a porušoval pravidla, byly určité meze, které překročit nechtěl.
Pokud existoval nějaký způsob, jak z toho Malevského děti vynechat, hodlal ho využít. Jenže on neexistoval. Naopak to byl vlastně Malevsky sám, kdo k takovému postupu otevřel dveře.
Ten chlap byl jako kvádr ruské žuly. Harvath z něj mohl odsekávat kousek po kousku, ale zlomit ho bude trvat pořádně dlouho.
Hrozilo také riziko, že by Malevsky mohl upadnout do šoku, nebo dokonce zemřít. I to se stávalo. Kumarin toho byl perfektním příkladem. Murphy, tedy jeho zákon, měl tendenci se objevovat tam, kde jste ho nejméně čekali.
Malevsky byl v pasti, kterou si sám vykopal. Bolest a utrpení, které mu způsobí, byly jen začátek.
Harvath neměl problém s tím, odsekávat ho kousek po kousku třeba celý den, když to bude třeba. Ten muž měl informace, které potřeboval. Malevsky napomáhal vrahovi, který měl na svědomí životy Američanů.
Harvath potřeboval toho vraha a Malevsky mu poví všechno, co ví. Tím, že využije jeho děti, se Harvath chtěl jen dobrat k cíli o něco rychleji.
„Máte dvě překrásně dcery, pane Malevsky. Řekl bych, že je jim tak pět a sedm let,“ prohlásil Harvath. „Mám pravdu?“
Přes Rusův obličej opět přeběhl výraz skutečné výpovědi. „Jestli se dotkneš mé rodiny,“ zasyčel, „zabiju tě. Rozumíš? Zabiju tě, ty zmrde.“
Harvath jeho výhružku ignoroval. „Kdo je Saša Basejev?“
„Budu se dívat, jak umíráš. Pak najdu všechny, na kterých ti záleží, a budu se dívat, jak umírají oni.“
Harvath ho tvrdě udeřil hřbetem ruky a zopakoval: „Saša Basejev. Kdo je to?“
Malevsky vyplivnul na zem krvavý chuchvalec. „Nemám tušení, o kom to mluvíš.“
Harvath pokynul Hermanovi, který došel k Eichelovi a strhl mu z hlavy kapuci.
„No a?“ vyštěkl Rus neochvějně.
Harvath ho udeřil znovu, ještě tvrději. „Eichel nám všechno řekl. Teď je řada na tobě.“
Malevsky, kterému tekla krev z nosu i úst a vsakovala se do košile, se na Harvatha podíval a usmál se přes zaťaté zuby.
Harvath se napřáhl, aby ho znovu udeřil, ale pak se zarazil. Místo toho poodešel, utřel si ruce do ručníku a vytáhl telefon.
„Mají vaše děti nějaké domácí mazlíčky, pane Malevsky?“ zeptal se.
Rus odmítl odpovědět. Harvath poslal rychlou textovou zprávu, opřel se zády o stůl a čekal na odpověď.
Když mu zacinkal telefon, sklopil k němu zrak a přečetl odpověď nahlas. „Vaše starší dcera je alergická na kočky. Ale mají dvě zlaté rybičky.“
Samolibý úsměv na Malevského tváři se ani nezachvěl. „Když máš dost peněz, dá se zjistit cokoli. Kočky, ryby. Můžu ti říct, i jakou barvu spodního prádla nosí tvoje stará.“
Harvath mu úsměv oplatil a poslal další zprávu.
Uplynulo několik minut. Pak telefon konečně zacinkal znovu. Harvath si přečetl zprávu a otevřel přílohu.
Otočil telefon k Malevskému a ukázal mu ho. Byla to fotografie jeho dvou dcer. Držely v rukou obrázky, které nakreslily. Na jednom bylo žluté kladivo. Na druhém stodola. Úsměv z Rusovy tváře okamžitě zmizel.
„Spokojený?“ zeptal se Harvath. „Anebo bys rád věděl, jako barvu spodního prádla má právě teď tvoje stará?“
„Ty. Ty jsi ten Američan, co se mi producíroval po domě. Cos udělal s mou rodinou?“
„Záleží na tom, co ještě udělám. Cokoli se jim stane, bude kvůli tobě. Když budeš spolupracovat, necháme je jít.“
„Kdo je my? Amerika?“
Harvath udělal z dlaně misku a udeřil Malevského do levého ucha. Ozvalo se hlasité prasknutí a gangster zařval bolestí.
„Otázky pokládám já, ne ty. Ty odpovídáš. Jinak poradím svým kolegům, aby se dali do práce s tvou rodinou. Je to jasné?“
Malevsky přikývl.
„Neslyším.“
„Ano,“ povolil Rus. „Jasné.“
„Dobře,“ přikývl Harvath. „Takže: kdo je Saša Basejev?“
35. kapitola
WASHINGTON, D. C.
Vedle útoku v dětství byla plavba jeskynním systémem jednou z nejděsivějších věcí, jaké kdy Saša Basejev zažil. Nic podobného už nikdy nechtěl absolvovat.
Zaplavení dešťovou vodou se ukázalo jako skutečný problém. Několik oblastí, v nichž měly být kapsy dýchatelného vzduchu, bylo zcela potopených.
Na jediném místě, kde se jim podařilo vynořit nad hladinu, průvodce navrhl, aby se vrátili. Mladý muž měl obavy, že to nezvládnou.
Basejev začínal tiše plánovat, že ho zabije a vezme si jeho tlakové láhve. Cestu ukazovaly vodicí linky a ukazatele. Měl by to dokázat i bez něj. Když se nic nepokazí.
Užíraly ho pochybnosti, a tak mladého muže donutil, aby cestu dotáhl do konce. Mladý Mexičan se nesmírně bránil, ale musel od Basejeva něco tušit. Musel cítit, že jeho život momentálně visí na velmi tenoučkém vlásku. Moudře se rozhodl pokračovat.
Když se vynořili na americké straně hranice, čekal na ně pašerák. Měl u sebe proteinové tyčinky, láhve s vodou a čisté, suché šaty pro Basejeva.
Přestože měl na sobě suchý neopren, oblečení pod ním měl propocené na kost.
Opláchl se ve studené jeskynní vodě, oblékl si suché šaty a vykročil za pašerákem k otlučenému pickupu ford F-150.
Veškerý jeho majetek se momentálně nacházel v malém vodotěsném sáčku, který měl schovaný pod neoprenem. Měl tam hotovost, kreditní karty, falešné doklady a chytrý telefon s náhradními SIM kartami.
Pašerák odvezl Basejeva do nejbližšího města Laredo v Texasu a vysadil ho na autobusové stanici na Salinas Avenue. Odtud měl Basejev pokračovat sám.
Všude kolem bylo plno obchodů, takže si mohl koupit vše, co potřeboval. Když byl hotov, zastavil si taxík a nechal se odvézt na letiště. Letadlo Cessna Citation M2 už tam na něj čekalo.
Potřásl si rukou s kapitánem, nastoupil a odložil si tašku.
Interiér byl poněkud těsný, ale kožená sedadla v barvě karamelu byla dost široká a dala se sklopit. Nezajímalo ho nic jiného než spánek. Jakmile se letadlo odlepilo od země, zavřel oči. Do několika minut spal.
Když se probudil, letadlo se už blížilo k regionálnímu letišti Manassas ve Virginii. Prospal celou cestu.
Na toaletách na stanovišti provozovatele letů se umyl a dopřál si šálek kávy, než pro něj přijede auto Uberu.
Rozmach aplikací jako Uber a Airbnb byl pro jeho profesi dar z nebes. Bez ohledu na to, v jakém pověření cestoval – jako vrah, terorista nebo tajný agent –, nepotřeboval žádnou složitou podpůrnou síť bezpečných domů, aut ani mrtvých schránek. A od mnoha věcí, které potřeboval, zvlášť v Americe, ho dělilo jen jediné kliknutí.
Trasy kreditních karet a bankovních účtů, které používal, se klikatily k falešným holdingovým společnostem a adresám po celé zeměkouli, které byly prázdné nebo prostě neexistovaly. Snažit se ho vystopovat podle finančních aktivit bylo marné. GRU pro něj vytvořila celý labyrint slepých uliček.
A vzhledem k tomu, co se Basejev chystal podniknout, plně očekávali, že Američani rozeberou na kousíčky každičkou jeho transakci. Ale v té době už bude pozdě. Úkol už bude splněn.
***
Z letiště Manassas do centra Washingtonu, D. C. to bylo jen třicet mil, ale v husté dopravě zabrala cesta skoro dvě hodiny.
Basejev se nechal od řidiče Uberu vysadit u hotelu Marriott Marquis na Massachusetts Avenue. Sousedil s konferenčním centrem, kde měl údajně navštívit konferenci pro manažery z oblasti lidských zdrojů.
V hale našel poslíčka a nechal si uložit tašku do úschovny zavazadel. Pak opustil hotel jiným vchodem.
Tak nějak si myslel, že atmosféra ve Washingtonu, D. C. – sídle americké moci – bude vypadat jinak. Myslel, že bude cítit jakýsi posvátný respekt. Ale necítil.
Zabočil doprava a vydal se po New York Avenue. Jedna z mála věcí, které ho zarazily, bylo, kolik tu měli kamer. Kamery se skvěle hodily k řešení zločinů, ale zabránit jim mohly jen těžko.
Software už však dospěl do stadia, kdy jsou počítače schopné poznat, jestli někdo někde nechal tašku bez dozoru, a dají se naprogramovat k hledání věcí jako „muž na žlutém kole“. V tom, co plánoval Basejev, mu ale počítače zabránit nemohou.
Na úrovni 15. ulice New York Avenue končila a Basejev vkročil na Pennsylvania Avenue. Okamžitě pocítil, jak mu tělem probíhá elektřina.
Obranná opatření a protiopatření, věci, kterých si normální lidi ani nevšimnou, ho teď obklopovaly ze všech stran. Bylo až absurdní, jak daleko v tom Američani zacházeli. Tohle všechno, aby ochránili jednoho muže. Jednu budovu.
Ale ten muž i ta budova měli symbolický význam – to si Basejev dobře uvědomoval.
Když došel až tam, musel zastavit a podívat se. Posvátný respekt se dostavil. Bílý dům a všechno, co zastupoval, se před ním tyčil v celé své kráse za tepaným železným plotem. Byl úchvatný.
Jeden turista stojící opodál ho požádal, ať ho tu vyfotí s celou rodinou. Basejev zdvořile odmítl a znovu vykročil.
O čtyři bloky dál vytáhl telefon a zkontroloval GPS. Zvedl zrak a uviděl budovu, kterou potřeboval.
Ani moc blízko, ani moc daleko. Byla prostě tak akorát.
Než Spojené státy přijdou na to, k čemu byla využita, on bude dávno pryč.
36. kapitola
BERLÍN, NĚMECKO
Michail Malevsky označil svého nadřízeného jako Viktora Serguna. Jestli to byl ruský výraz pro zatracenou velkou osinu v zadku, tím si Harvath nebyl jistý, ale přesně tohle ten chlap byl.
Plukovník Viktor Sergun byl ruský vojenský atašé v Německu, který bydlel nedaleko ruského velvyslanectví v Berlíně.
Malevsky také potvrdil, že Sergun je i nadřízeným Saši Basejeva. GRU běžně přiřazovala agenty jako vojenské atašé, aby pro ně mohla zajistit chráněný diplomatický status. Když je přistihli při špionáži, to nejhorší, co mohla cizí země udělat, bylo vykopnout je zpátky do Ruska.
Sergun byl však zapletený do něčeho většího než jen do špionáže. Měl prsty v teroristických operacích – včetně vraždy amerického ministra obrany a jeho ochranného týmu.
Podle Harvathova mínění ho to zbavovalo – stejně jako Malevského – veškerého nároku na ochranu. Tohle rozhodnutí ale nebylo na něm. Muselo přijít z D. C.
Jít po Sergunovi znamenalo opět zvýšit sázky, a to dramaticky. Rusové by to mohli považovat za nepřátelský akt.
I když by se mohli pokusit argumentovat stejně i u Malevského, neměli s tím šanci uspět. Ne když v Německu probíhalo vyšetřování jeho aktivit spojených s organizovaným zločinem a i Spojené státy na něj měly dost, aby ho označily za mafiána. Ale Sergun, to bylo něco jiného.
Harvath se propracoval zločineckým řetězcem až k Sergunovi. Avšak jediné, co na něj měl, bylo vynucené přiznání od Malevského, jednoznačného gangstera.
Rusko by mohlo všechno popřít a hodit všechno na Malevského jako na zločince, kterého chytili a který by navykládal cokoli, aby si přilepšil.
Byla by chyba cokoli z toho zveřejnit, a Spojené státy to ani neměly v úmyslu. Harvath dostal pověření pracovat mimo systém – jakýkoli systém – a v tom teď musel taky pokračovat.
Jakmile dostal odpověď z D. C., Harvath se pustil do práce po vlastní trase. Budou sebou muset hodit. Jestli Sergun ještě neví, že Malevsky zmizel, brzy se to dozví.
Když uklidili ve stodole, zbavili se auta státní policie a anonymně upozornili bavorskou policii na to, kde najde své dva strážníky. Potom Harvath i Herman odjeli vlastními auty do Berlína.
Harvath strávil celou šestihodinovou cestu šifrovanou telefonickou konverzací s USA. Byl odstřižený od všech zdrojů informací a neměl potuchy, že IS zveřejnil video útoku na ministra obrany. Zastavili s Hermanem na odpočívadle a podívali se na nahrávku společně.
Harvatha znovu zaplavily pocity viny. Všechno to spolu souviselo. Do té rovnice nějak zapadal i on sám. Byl si tím jistý.
Vzteky bez sebe nasedl zpátky do auta a vrátil se na dálnici. Chvíli teď nechtěl mluvit s nikým. Doslechnout se, že ministr a jeho tým byli zavražděni, bylo dost hrozné. Ale vidět to na vlastní oči bylo příšerné.
Ještě chvíli nechal sám sebe grilovat v ubíjejícím vzteku a pak svou mysl donutil začít se znovu soustředit na to, co musí udělat. Nebylo to snadné. Vztek ho rozežíral jako kyselina.
Vrátil se k telefonním rozhovorům a pokusil se zaměřit pozornost na požadavky, aby vymyslel nějakou strategii. Pomalu se mu v hlavě začínal skládat plán.
Ale i přesto tu bylo mnoho prvků příliš choulostivých, než aby se o nich bavili – i přes zašifrované prostředky. Tohle bude muset počkat, dokud nedorazí do Berlína a nebude si moct promluvit přímo s náčelnicí stanice CIA.
K dalším problémům, s nimiž se Harvath musel vypořádat, patřilo, jak naložit s Eichelem a Malevským – oba se teď vezli v kufru Hermanova BMW. Pustit je nemohli. Ale nechávat je u sebe představovalo nejen bezpečnostní riziko, ale taky pořádnou otravu.
Když se přiblížil k Berlínu a uviděl návěstidla na letiště, něco ho napadlo. Mezi tím, kde byl teď, a tím, o čem uvažoval, byl ale ještě pořádný kus cesty.
Podíval se do zpětného zrcátka a všiml si, že na něj Herman bliká dálkovými světly. Harvath mu uvolnil cestu, aby ho mohl předjet.
Taky Herman strávil značnou část cesty s telefonem. Nechávat vězně ve svém domově v Berlíně se mu nechtělo. To prostě nepřipadalo v úvahu. Slíbil Harvathovi, že pro ně najde jiné místo. A taky našel.
Harvath za ním sjel z dálnice a následoval ho do staré, bývalé východoberlínské čtvrti jménem Friedrichshain. Když tu v roce 1961 postavili zeď, hranice mezi americkým a sovětským sektorem vedla přímo po jejím okraji. Za druhé světové války patřil Friedrichshain k nejhůře bombardovaným částem města, protože spojence lákaly jeho továrny.
Teď to byla módní čtvrť, která se hemžila mladými lidmi a umělci. Nacházelo se tu mnoho kaváren, hospůdek a klubů, obchodů s mobilními telefony, bankovních poboček a bytových domů. Navzdory rozsáhlé modernizaci se tu stále dala najít zákoutí s opuštěnými, zpustlými budovami. A právě jeden z takových domů se Hermanovi podařilo obstarat.
Budova se zamřížovanými okny a zdmi počmáranými od sprejerů vypadala, že dříve sloužila jako skladiště nějakého překupníka. Jakmile Herman zastavil u nákladního prostoru, ozval se zvuk sepnutí navijáku a rolovací ocelová vrata se začala zvedat.
Uvnitř byli čtyři drsně vyhlížející muži oblečení v černých vojenských botách, džínách a černých nylonových bomberech populárních mezi skinheady.
Tihle muži ale ke skinheadům nepatřili. Měli krátké, vojensky sestřižené vlasy a nosili černé taktické hodinky. Kdyby si měl Harvath tipnout, řekl by, že jsou to bývalí členové nějakého komanda, tak jako Herman.
Zajel za velkým BMW dovnitř a zaparkoval vedle něj. Vystoupil a připojil se ke svému příteli.
Herman si s muži potřásl rukou a představil jim Harvatha.
Jmenovali se Adler, Kluge, Bosch a Farber. Byli to bývalí členové Hermanovy staré protiteroristické jednotky a teď pracovali pro jeho soukromou bezpečnostní agenturu. Vzhledem k tomu, že jejich úkol se jevil čím dál nebezpečnější a zamotanější, Hermana napadlo, že by možná nebylo od věci mít k dispozici ještě pár rukou navíc.
Tři z mužů – Adler, Kluge a Bosch – by snadno zapadli kdekoli v Evropě a Spojených státech. Zato Farber byl jiný.
Měl tmavou pleť, tmavé vlasy a velmi tmavé oči. Vypadal by doma spíš někde v ulicích Rijádu nebo Teheránu. „Jak dobře umíš arabsky?“ zeptal se Harvath.
„Bismilláh ar-rahmán ar-rahím,“ odpověděl. Ve jménu Boha milosrdného, slitovného.
Harvath tu frázi znal. Začínala jí každá kapitola Koránu kromě deváté.
„Ašhadu an lá iláha illálláhí,“ pokračoval muž. „Wa ašhadu anna Muhammadun rasúlulláhí.“ Dosvědčuji, že není Boha kromě Alláha, a dosvědčuji, že Muhammad je Jeho posel.
Herman se otočil na Harvatha a usmál se: „To není špatné, že? Německo-židovský otec a libanonská matka. Potkali se v Hamburku.“
To nebylo vůbec špatné. Naopak, jeho arabština byla vynikající. Dokonale se hodila k tomu, co Harvath plánoval. Záleželo jen na tom, aby jim to spolkli svědkové. Jestli to spolknou i Rusové, to byla jiná otázka.
Harvath se podíval na hodinky. Měl se sejít v jednom baru s náčelnicí stanice CIA v Berlíně. Bylo to jen pár kilometrů od ambasády a on tam chtěl dorazit jako první. Ale bylo tu ještě pár věcí, které musejí s Hermanem zařídit, než bude moct odejít.
Muž jménem Bosch je rychle provedl budovou. Nebylo tu moc k vidění.
Vězně umístí do dvou velkých chladnic vyřazených z provozu. Jsou prakticky zvukotěsné a dají se zamknout zvenčí.
Po vnitřku celé budovy i po jejím okolí byl rozmístěný systém miniaturních bezdrátových kamer. Vězni budou nepřetržitě monitorováni.
Byly tu dvě kanceláře vybavené skládacími lůžky a spacími pytli. Záchody fungovaly, byla tu dokonce i sprcha, i když bez teplé vody. Budou to muset nějak zvládnout.
Jakmile byla prohlídka hotová, dohodli si komunikační protokol. Potom Harvath opustil budovu.
***
Kráčeje po ulicích Berlína, prožíval nepříjemný pocit déjà vu. Bylo tu prolito mnoho krve – jeho rukou nebo jeho vinou. Dokonce tu padl jeden z Hermanových mužů.
Harvathovi se nelíbilo, že ho sem Rusové zatáhli zpátky. Ať je trestali sebetvrději, nepřestávali se vracet pro další. Jejich rozpínavá touha probudit padlou slávu Sovětského svazu byla stejně nepříjemná jako snaha islamistů o znovuvytvoření chalífátu.
Harvathovi to připomnělo, jak je nezbytné postavit se obojímu. Nepochyboval o tom, že bez protiváhy by svět upadl do temnoty a chaosu.
Ale co mají Rusové za lubem teď? Co s tím měli společného Salah, IS, Saša Basejev, Sergun a ti ostatní? Kam to celé spěje?
Před domem číslo 4 na Mansteinstrasse Harvath zadoufal, že se dozví aspoň některé odpovědi.
Když se opřel do dveří hospody Leydicke a vkročil dovnitř, měl dojem, jako by se vrátil zpátky v čase – rovnou do srdce studené války.
37. kapitola
Podnik E. & M. Leydicke vlastnila a provozovala rodina Leydickeových už přes sto let. Byla to tradiční německá hospoda – tmavá, s těžkými dubovými stoly a spoustou vyřezávaného dřeva. Avšak to, co na ní bylo nejzajímavější, na první pohled vidět nebylo.
Za barem stál korbel na pivo. Spodní část měl obtočenou kusem ostnatého drátu. Ten drát byl ustřižený uprostřed noci přímo z Berlínské zdi.
Byla na něm vyryta slova Für die Sicherheit. Pro bezpečnost. Bylo to motto elitní, přísně tajné americké jednotky tajných operací, která za studené války sídlila v Berlíně.
Její členové předstírali řadové Berlíňany. Po celém městě měli poschovávané zbraně, zlaté mince, výbušniny a rádiové vybavení. Kdyby kdy Rusové překročili zeď, jejich úkolem bylo spustit partyzánskou válku.
Hospoda Leydicke sloužila týmu za neoficiální ústředí. Jako iniciační rituál se musel každý jeho agent v noci s brýlemi pro noční vidění dokrást ke zdi, odstřihnout kousek ostnatého drátu a vrátit se, aniž by ho Sověti chytili.
Každý z mužů pak dostal vlastní, očíslovaný korbel na pivo, kolem nějž byl omotaný jeho kus ostnatého drátu. Také Hellfried Leydicke, majitel hostince, dostal jeden korbel jako poděkování za to, že jednotku podporoval.
Pokud Harvath věděl, ve sklepě a pod omítkou stěn byly doteď ukryté tajné starobylé předměty. Celé tohle zařízení bylo živoucí časovou schránkou.
Když Harvath přišel do Berlína naposledy, měl tu zachránit jednoho z členů týmu. Uplynulo mnoho let a jednotka byla zrušena, ale po čase ji opět obnovili. V té době byl unesen jako rukojmí jeden dobrý Harvathův přítel – muž, který pro něj byl jako druhý otec.
Komplikovaná série stop ho dovedla k Mansteinstrasse číslo 4 a Hellfriedu Leydickemu – malému, plešatícímu muži v brýlích s drátěnou obroučkou, břichem trčícím přes zástěru a divoce rozcuchaným knírem.
Měl pověst muže, se kterým není radno si zahrávat, a dovedl být extrémně hrubý na štamgasty, kteří podle jeho názoru pili méně, než měli.
V první den, kdy Harvath dorazil, bylo s Leydickem těžké pořízení. Předstíral, že nemá tušení, o čem Harvath mluví nebo koho to hledá. Všechno se ale rázem změnilo, jakmile Harvath ukázal na historický pivní korbel a odvyprávěl mu jeho příběh.
Když se teď rozhlížel kolem sebe, cítil zklamání. Leydicke nebyl nikde vidět. Hospoda byla poloprázdná. Hosté byli většinou místní a posedávali přímo u baru.
Harvath si našel malý stolek zastrčený až vzadu. Byl od něj docela slušný výhled na vchodové dveře, ale co bylo důležitější – bude se hodit k privátnímu rozhovoru.
Měl sice chuť na kávu, ale dobře věděl, že taková objednávka se sem nehodí. Objednal si proto pivo a zeptal se, jestli je tu pan Leydicke.
„Nein,“ odpověděl mu číšník, než se otočil a odešel mu pro pití. Bylo pěkné vidět, že se zdejší vysoká úroveň obsluhy ani v nejmenším nezměnila.
Když mu číšník přinesl pivo, Harvath se nad něj pohodlně usadil a čekal, až se objeví místní náčelnice.
***
Helen Cartlandová se objevila dvacet minut před dohodnutým časem schůzky. Vešla dovnitř, sundala si čepici a rozhlédla se po hospodě.
Byla to atraktivní žena krátce před padesátkou s krátkými hnědými vlasy a vytříbeným smyslem pro styl. Ve vysokých botách a mechově zelené lovecké bundě působila spíš britsky než jako Američanka.
Cartlandová došla k obsazenému baru, objednala si sklenku bílého vína a čekala. Harvatha viděla, ale s cestou k jeho stolu nijak nespěchala. Byla profesionálka. Než se k agentovi připojí, chtěla si udělat dobrý přehled o prostoru a o tom, kdo se v něm nachází.
Asi za pět minut si vzala svou sklenku a došla k němu.
„Promiňte, nepotkali jsme se vloni v Mnichově na Oktoberfestu?“ zeptala se.
Harvath si ji chvíli prohlížel. „Myslím, že ano. Bylo to ve stánku u Käfera, že ano?“
Cartlandová přikývla. „Smím si přisednout?“
„Prosím,“ odvětil a vstal, zatímco žena se posadila proti němu. Teprve když se posadila, poděkoval, že přišla.
„Washington mi nedal příliš na vybranou. Nechcete mi říct, co se to děje?“
„Řeknu vám, co můžu,“ odpověděl Harvath.
„Co kdybychom začali třeba tím, kdo jste?“
„Můžete mi říkat Phil.“
Cartlandová se odmlčela a po chvíli zopakovala: „Phil.“
Evidentně mu nevěřila. Ale na tom nezáleželo. Nepotřebovala znát jeho pravé jméno. Čím méně toho bude vědět, tím lépe.
„Dobře, Phile,“ pokračovala, „předpokládám, že jste jeden ze zelených jezevců?“
Zelený jezevec byl termín, kterým se označovali nečleni najatí CIA. Harvath přikývl.
„Firemní, nebo nezávislý dodavatel?“ zajímala se.
„A záleží na tom?“
„Mohlo by mi to pomoct docenit rozsah toho všeho.“
Harvath dopil poslední lok piva a zvedl prázdnou sklenku k procházejícímu číšníkovi. „Dáte si ještě?“ zeptal se a ukázal na její víno.
Zavrtěla hlavou.
Harvath naznačil obsluze, že další nápoj potřebuje pouze on, a vrátil pozornost zpět k náčelnici stanice.
Ředitelství zpravodajství CIA a její Ústřední utajovací služba byly plné smluvních dodavatelů. Mnozí z nich byli dokonce bývalí členové, kteří odešli do penze, jen aby se vrátili na základě zvláštních kontraktů a dostávali mnohonásobně lépe zaplaceno.
„Chystáte se snad odejít?“
„Já?“ odvětila hlasem jiným než předtím. „Jsem jen zvědavá. To je vše.“
Opravdu ji to zajímalo. To bylo nebezpečné. Na tom, že někdo uvažuje o kariérním postupu, není nic špatného. Ale když to dělá náčelnice stanice CIA otevřeně před cizím člověkem, jednoho to znepokojí.
Harvath posunul rozhovor k důvodu, proč byli zde. „Co mi můžete říct o Sergunovi?“
Cartland vyhrabala z paměti jeho složku. „Rozvedený. Vzdělaný. Osmapadesát let. Bezdětný.“
„Má přítelkyni?“
Zavrtěla hlavou.
„Přítele?“
„Žádný milostný vztah v Berlíně, o kterém bychom věděli.“
„A co takhle adresa?“
Cartlandová vytáhla z kabelky krabičku cigaret a položila ji na stůl. „Je tam SD karta. Jsou na ní veškeré materiály, které o něm máme od doby, kdy ho sem přidělili.“
„Fotky?“ zeptal se Harvath.
Přikývla.
„Jak se dostává do práce? Má nějakého řidiče?“
„Ne,“ odpověděla Cartlandová. „Rusové jsou notoričtí skrblíci. Řidiče na plný úvazek dostává jen velvyslanec. Všichni ostatní, když potřebují auto, musejí požádat o volkswagen z malého autoparku udržovaného ambasádou.“
„Takže chodí pěšky? Jezdí na kole? Taxíkem?“
„Chodí pěšky. Jeho byt je kousek od velvyslanectví.“
To byla dobrá zpráva. Dostávat Serguna z auta, ať už by v něm byl, nebo nebyl řidič, bylo něco, do čeho se mu dvakrát nechtělo.
„Ještě něco?“ vyptával se Harvath. „Koníčky? Sportuje? Chlastá?“
Cartlandová se zasmála. „Který Rus nechlastá?“
To byla trefa. „Chci říct,“ upřesnil Harvath, „je ještě něco, co bychom mohli využít? Je nějaké místo, kam pravidelně chodí?“
„Pasternak.“
„Jako Boris Pasternak? Ten spisovatel?“
Náčelnice přikývla. „Restaurant Pasternak. Jmenuje se po něm. Vaří tam ruskou kuchyni. Hodně starších zaměstnanců ruské ambasády tam chodívá v pátek na večeři a na drink. Normálně bývá Sergun s nimi.“
„A potom?“
„Kličkuje zpátky domů.“
„Jako že bývá opilý?“
„Neříkám, že je abstinent, ale vždycky funguje. Má skvěle vysledované trasy, kudy chodit, aby se ujistil, že ho nesledují. Je pořád ve střehu, takže buďte opatrný. Nepodceňujte ho.“
„To nebudu,“ odpověděl Harvath, kterému už se v mysli začínal rýsovat plán. „Co mi můžete říct o oblasti kolem té restaurace?“
„V pátek večer? Je tam rušno. Přímo narváno. Není to ideální místo, když chcete, aby si vás nikdo nevšiml. Vlastně je to tam prakticky nemožné.“
Dobře, pomyslel si Harvath, když mu číšník přinesl další pivo. Zůstat nepovšimnutý bylo to poslední, po čem toužil. Stejně jako ve Vídni svůj akt nehodlal schovávat před lidmi.
Jediné, co mu dělalo starost, byla otázka, jestli si mohou dovolit čekat do zítřejšího večera.
Potřebovali Serguna dostat radši dříve než později. On byl klíč k vystopování Basejeva. Čím déle budou čekat, tím větší je riziko, že se zase něco stane.
Harvath se podíval na hodinky a počítal. Mohou to zkusit ráno, ale Sergun byl voják. Jestli byl ten typ ranního ptáčete, co rád začíná s prací jako první, mohlo by jim chybět veřejné publikum, které potřebují.
Jediná možnost, která dávala smysl, proto bylo zastihnout ho na cestě domů – buď z velvyslanectví, nebo ještě lépe z té restaurace.
Harvath věděl, že příliš mnoho možností nemá. A tak mu zbývalo jen modlit se, aby svého rozhodnutí později nelitoval.
38. kapitola
PÁTEK
WASHINGTON, D. C.
Zainab si Basejev vybral proto, že byla žena. Kromě toho, že byla mladá a atraktivní, byla taky rychlá. Velmi rychlá.
Potkali se v Sýrii. Přišla, aby se zapojila do džihádu a boje za IS a chalífát. Náborář, ke kterému se dostala, byl velmi inteligentní. Uvědomil si, že poslat ženu jako Zainab do přední linie by byla neodpustitelná chyba.
Když ji Alláh obdařil takovým darem, udělal to proto, že u tohoto daru zamýšlel jeho řádné využití. Zainab proto umístili do domu, chránili ji a drželi stranou od dalších rekrutů, dokud se nerozhodne, co s ní.
Vedení organizace, tak jak to dělalo čím dál častěji, konzultovalo její přiřazení s Basejevem. A ten, jak už jim několikrát dokázal, nikdy nezklamal, když přišla řeč na strategické otázky.
Zainab měla dvojí občanství, americké a kuvajtské. Byla to studentka univerzity v Georgetownu, která se vrátila do Kuvajtu na americký pas a potom odcestovala do Sýrie na ten kuvajtský.
Její stopa byla čistá v každém slova smyslu. Američané neměli šanci se dozvědět, že jela kamkoli jinam než do Kuvajtu za příbuznými. To byla příliš dobrá příležitost, než aby si ji nechali ujít.
Basejev a několik vůdců IS strávili spoustu času jejím zpovídáním. Potřebovali si být absolutně jistí, že je zcela oddaná jejich věci. Přišla do Sýrie odhodlaná bojovat, ale co se může stát, až se vrátí domů do Ameriky? Nerozmyslí si své rozhodnutí? Nezmění názor?
Po dlouhém zvažování bylo rozhodnuto, že je neuvěřitelně odhodlaná a že je možno se plně spolehnout, že Zainab splní své poslání.
Když rozhodli o její misi a prošla kompletním výcvikem, poslali ji zpátky do USA a řekli, aby čekala. A teď přišel čas.
Zainab potřebovala uběhnout pouhých třicet metrů. Od plotu těsně za kašnu. Každý metr navíc byl vítaný, ale za žádných okolností, ani kdyby byly dveře dokořán, nesmí překročit práh a vstoupit do Bílého domu. Kdyby to udělala, všechno by tím pokazila. Musela zůstat venku, v záběru kamer.
Basejev věděl, že tajná služba nebude střílet. Ani na ni nepustí psovody se psy. Na to byl Bílý dům příliš politicky korektní. Fotografie mladé protestující ženy středovýchodního původu zastřelené nebo napadené psy na trávníku Bílého domu by v televizi nevypadaly dobře.
Třicet metrů. Nic víc není třeba. Slíbila, že ho nezklame.
I přes jasný sluneční svit v ten zářivý dubnový den teplota příliš nepřevyšovala deset stupňů. Všichni na sobě měli bundy, včetně Zainab. Cestou rozeznávala sladkou, růžím podobnou vůni třešňových květů okolo nádrže Tidal Basin. To bylo dobré znamení. Alláh tento den požehnal.
Prapor, který nesla s sebou, byl umělecké dílo. Byl vyrobený z hedvábí a bude za ní překrásně vlát, až poběží přes trávník. Budou na ni upřené všechny oči celého světa. Byla to ta nejúžasnější příležitost, jakou jí kdy kdo dal. Byla radostně vzrušená a zároveň strašně nervózní. Jen třicet metrů, připomínala si v duchu.
Basejev si tajnou službu pozorně prostudoval. Zhlédl všechna videa a přečetl všechny články na téma narušení bezpečnosti Bílého domu. Analyzoval je a potom je ukázal Zainab. Aby byla úspěšná, potřebovala vědět, proti čemu stojí a jak se s tím vypořádat.
Pak si spolu naposledy dali čaj. Bylo to v bytě, který si najala, pár minut chůze od Bílého domu. Rozmlouvali celé hodiny a rozhovor přerušili, jen aby se pomodlili k Alláhovi za ochranu a neutuchající vedení.
Dal jí prášek, který jí pomohl usnout, uvelebil se na pohovce a zbytek noci strávil u ní pro případ, že by si to rozmyslela. Nestalo se.
Druhý den ráno vstal brzy, oholil si tmavé strniště a převlékl se do nové košile, kterou si koupil v Texasu.
Když Zainab konečně vstoupila do kuchyně, vřele se na ni usmál a nabídl jí šálek kávy. Lék, který jí podal večer předtím, byl silný. Trvalo jí pár minut, než se úplně probrala.
Vytáhl malou krabičku a nabídl jí tentokrát jinou pilulku. „Něco, co velmi pomáhá bratrům a sestrám v Iráku a Sýrii,“ vysvětlil a postrčil k ní naditou tobolku. „Budeš po ní mít odvahu lva a sílu deseti mužů.“
Zainab neprotestovala. Přijala drogu, položila si ji na jazyk a spláchla ji hltem kávy.
„Mám něco dělat s tím bytem?“ zeptala se potom a naznačila rukou utírání.
„Myslíš vyčistit ho od otisků?“ zeptal se Basejev. „O to se postarám. Ty se soustřeď na velkolepost, které se chystáš dosáhnout.“
Ještě jednou se společně pomodlili a nato jí oznámil, že je čas se připravit.
Protože šlo o tak zvláštní den, bylo třeba provést několik dodatečných rituálů, včetně způsobu, jak se musí vykoupat.
Jakmile byla oblečená, vstoupila zpět do obývacího pokoje, aby si ji Saša mohl naposledy prohlédnout.
Všechno bylo dokonalé. Ona byla dokonalá. Nezklame ho. Tím si byl jistý.
Za čas strávený společně v Sýrii se hodně sblížili a on se nebál jí své city projevit. Jako bratr nebo bratranec ji něžně políbil na čelo a vtiskl jí do levé ruky další dvě pilulky. „Vezmi si je těsně předtím, než budeš odcházet.“
Vyměnili si ještě pár slov a potom odešel.
Seděla sama v kuchyni a sledovala hodiny na mikrovlnce. Bylo to skoro neskutečné. Vědět, co se stane, když to nikdo jiný nevěděl, ji vzrušovalo. Léky tento stav ještě zesilovaly, takže pociťovala téměř euforii.
Když přišel dohodnutý čas, už se nemohla dočkat, až vyrazí. Nalila si z kohoutku sklenici vody, spolkla pilulky od Ibrahima, zapnula si bundu a vyšla z bytu.
Řekl jí, ať nemění trasu, pokud si nebude myslet, že ji někdo sleduje. Protože ten pocit neměla, pokračovala dál.
„Neuvidíš mě,“ řekl jí Basejev, „ale budu blízko. Budu na tebe dohlížet.“
Za chůze kolem sebe příležitostně vrhala kradmé pohledy, do stran a za sebe, v naději, že ho ještě jednou zahlédne. Ale přesně jak řekl, nebylo po něm nikde ani stopy.
Prášky, které jí dal, zbystřily její vědomí. Přestože ho neviděla, měla pocit, že cítí jeho přítomnost. Byl všude kolem ní.
Zainab pokračovala po trase k parku Lafayette Square, který dělila už jen jedna ulice od Bílého domu. Tam uviděla obvyklý šik protestujících, z nichž každý doufal, že zaujme pozornost prezidenta a médií. Však ona je teď naučí, jak se to dělá.
Nemusela si připomínat, že se má usmívat. Zářila radostí tak, že by to ani nedovedla zastřít. Cítila se živější, jistější sama sebou a smyslem svého života než kdykoli předtím.
39. kapitola
BERLÍN, NĚMECKO
Viktor Sergun přesně v sedm hodin ráno opustil bytový dům, došel na konec bloku a zatočil doleva.
Měl na sobě šedý oblek a námořnicky modrý trenčkot. Černé boty měl vyleštěné a vlasy úhledně učesané. Maličký útržek toaletního papíru značil místo, kde se toho rána řízl při holení.
Harvathovy instrukce byly jasné jako facka. Nechtěl Serguna sledovat. Chtěl pouze potvrzení.
Jakmile Sergun zmizel za rohem, Adler zavolal vysílačkou Klugeho. Když Kluge uviděl Serguna vcházet na ambasádu, zavolal vysílačkou Hermana. Akce začala.
Bylo jich celkem šest mužů. Dva museli zůstat s vězni, což znamenalo, že do terénu měli k dispozici čtyři agenty.
Sledovat ambasádu nebyl nikdy snadný úkol. A sledovat ruskou ambasádu znamenalo přímo si říkat o to, aby vás chytili.
Ať byli Rusové jacíkoli, nebyli hloupí. A nebyli ani neopatrní. Kromě intenzivního zapojení do elektronických opatření se značné množství času spoléhali na staré dobré špionážní prostředky – lidi.
Ambasáda ležela nedaleko na východ od Braniborské brány na rozlehlém bulváru pojmenovaném Unter den Linden. Byla to jedna z nejrušnějších a nejoblíbenějších oblastí celého Berlína.
Kromě nespočtu obchodů, kaváren, kanceláří a nejrůznějších turistických pamětihodností tu byla pěkná stromová alej vybavená parkovými lavičkami, která procházela středem bulváru a nabízela celou řadu míst, kam se mohl uchýlit člověk, jenž někoho nebo něco sledoval.
Aby se vypořádala s tímto problémem, vysílala ambasáda ven toulavé týmy pozorovatelů. Rozmisťovala je nepravidelně, pročež bylo obtížné je odhalit. Obtížné, ale ne nemožné.
Měli v sobě něco, co křičelo Východoevropan. Náhodnému pozorovateli to mohlo ujít, ne ale někomu, kdo věděl, co má hledat. A to Hermanovi muži věděli.
Díky tomu se mohli v oblasti nenápadně střídat. Velvyslanectví tajně sledoval vždycky jeden z nich, aby je nezaznamenaly bezpečnostní kamery ani pozorovací týmy.
Kolem poledne Harvath s Hermanem zamířili do restaurace Pasternak. Dávali si načas s hledáním místa na parkování; objížděli celou oblast, aby si ji vštípili do paměti.
Byla tu řada těsných, úzkých průchodů, ale současně i dostatek postranních uliček a příležitostí zmizet. Byla to taková všehochuť, ale Harvath s Hermanem se shodli na tom, že celkově jde o naprosto ideální místo.
Restaurace stála na otevřeném nároží, kde se setkávalo hned několik ulic. Před průčelím se rozkládala dlouhá venkovní terasa, která připomínala pařížskou kavárnu. Naproti přes ulici se z hustého zeleného parku tyčila stará vodárenská věž proměněná v bytový dům.
Vybrali si stolek venku pod jednou z červených markýz a objednali si oběd. Herman si dal pivo. Harvath si poručil Red Bull.
Sledovali míjející dopravu a přitom tiše probírali, jak bude místo vypadat v noci a na jaké překážky by mohli narazit.
Když jim přinesli jídlo, najedli se a potom si jeden po druhém došli na toalety, aby si restauraci obhlédli i zevnitř.
Potom obešli celý dlouhý blok, nasedli do BMW a odjeli zpátky ke starému skladišti ve Friedrichshainu.
Farberovi a Boschovi právě končila směna dohledu nad vězni.
Harvath otevřel na Hermanově laptopu mapu Berlína a prošel s nimi všechno, co viděl.
Probrali základní a alternativní trasy a také, co by měli dělat, kdyby se do záležitosti zapletla policie nebo kdyby se nemohli dostat zpátky ke skladišti. Všichni dobře věděli, že možné je všechno.
Klíčem k úspěchu bylo připravit se na cokoli. To znamenalo mít záložní plán pro případ, že Sergun do restaurace nedorazí. Kdyby se to stalo, museli by ho sebrat v jeho bytě.
Vzato kolem a kolem, chytit ho doma by bylo bezpečnější, ale chyběl by tomu benefit veřejné podívané.
Harvath chtěl svědky, protože chtěl, aby mluvili. Kdyby to vypadalo, že Serguna unesla banda arabsky mluvících chlapů, Rusové by nevěděli, co si o tom mají myslet, natož co mají dělat. Možná by je napadlo, že je to finta, ale jistí by si být nemohli. Vyvedlo by je to z rovnováhy, probudilo v nich pochyby.
Druhou vrstvou téhle cibule byl Malevského řidič a tělesní strážci v Berchtesgadenu. Malevsky tvrdil, že nikdo z jeho organizace neví, že pracuje pro Serguna a GRU.
To Harvathovi připadalo vysoce nepravděpodobné. Naopak si byl jist, že je jen otázkou času, kdy do Moskvy prosákne, že Malevského unesli. Až k tomu dojde, Rusové si budou marně lámat hlavy úvahami, jak je do toho zapojené Německo a jestli jde o víc než jen o Malevského aktivity spojené s praním špinavých peněz.

Harvath potřeboval, aby jim to zamotalo hlavu jen na tak dlouho, aby se stihl dostat k Sergunovi. Jakmile mu padne do ruky, bude Harvathovi jedno, co o tom Rusové vědí. V tu chvíli to pro ně bude konec hry.
Když Harvath skončil, Farber vznesl několik otázek a přidal pár návrhů. Harvath je upozornil na dvě bezpečnostní kamery, které Farbera znepokojovaly.
Protože budou mít nasazené kukly a podniknou další preventivní opatření, nedělalo mu starosti, že by je identifikovali. Co ho trápilo, byla obava, aby nepůsobili příliš profesionálně.
Musejí vypadat, jako že mají štěstí. Jako dobří, ale ne skvělí. Nesmí to vypadat příliš propracovaně, příliš promyšleně. Tomu neuvěří ani německé bezpečnostní služby, ani Rusové, jakmile dostanou možnost prohlédnout si kamerový záznam.
Musejí do soukolí přisypat trochu písku – jednu dvě chybičky, amatérské tahy, kterých by se žádný profík nedopustil. Musí to od začátku do konce působit jako džihádistická produkce. Harvath souhlasil a už v tu chvíli byl o tři kroky napřed.
Předložil své nápady a pak je probíral na všechny strany s Farberem i Boschem. Potom se konečně na všem shodli.
Některé z Harvathových návrhů způsobily, že operace bude trvat déle, než by měla, ale to ve jménu věrohodnosti stálo za to obětovat.
Nejtěžší na tom bude překonat ty roky výcviku. Byly určité věci, které do sebe všichni za ta léta dostali drilem – věci, o kterých už ani vědomě neuvažovali. Prostě je jen instinktivně prováděli.
Dnes večer ale budou muset několik z nich obrátit vzhůru nohama.
Neuvěřitelně ku prospěchu jim teď byl fakt, že všichni strávili nespočet hodin pitváním taktických videí. Těch dobrých chlapů na nich, i těch špatných. Věděli, co hledají profesionálové. Doufali, že díky tomu budou mít navrch. Dokud budou hrát své role přesně podle scénáře, mělo by vše proběhnout přesně tak, jak chtěli.
Poslední téma, které Harvath nastolil, byla obuv. Byl to jen drobný detail, ale extrémně důležitý. Nechtěl, aby si kdokoli z nich obul taktické boty.
I svoje velké černé hodinky budou muset nechat doma. Cokoli, co by je mohlo byť jen vzdáleně označit jako profíky, nepřipadalo v úvahu. Harvathovi bylo jedno, co všechno už se v minulosti našlo u teroristů. V téhle operaci nic takového být nesmí.
Farber a Bosch souhlasili. To by nestálo za to. Celý tým už stejně dávno vyměnil typické boty a bundy za nenápadnější neformální módu z ulice. Byli dobře cvičení a věděli, že chtějí-li dohlížet na ruskou ambasádu, musejí splynout s davem.
Když bylo prozatím všechno domluveno, Harvath se připravil zaujmout svou pozici, když mu zazvonil telefon. Volala mu Lydia Ryanová z Langley.
„Ahoj,“ prohodil do telefonu. „Co je?“
„Zapni si televizi,“ odpověděla zástupkyně ředitele CIA.
„Nemám ji tu.“
„A laptop máš?“
„To mám,“ řekl Harvath, otevřel Hermanův přenosný počítač a klepnutím na mezerník ho probral z režimu spánku. „Co se děje?“
„Právě došlo k útoku na Bílý dům.“
40. kapitola
Harvath nechtěl věřit vlastním uším, ale věděl, že Ryanová nežertuje. „Řekni mi, co se stalo,“ vybídl ji, otevřel v počítači prohlížeč a zadal adresu jedné ze zpravodajských stránek. „Sebevražedný atentát,“ odvětila zástupkyně ředitele CIA. „Přelezla plot na Pennsylvania Avenue a…“
„Počkej,“ přerušil ji. „Ona? To byla ženská?“
„Ano. Přeběhla celý severní trávník a vybuchla na příjezdové cestě těsně před severním portikem.“
„Jak se kruci mohla dostat tak daleko?“
„Někdo to pěkně zpackal,“ připustila Ryanová.
„To máš teda sakra pravdu. Byl někdo zraněn?“
„Zatím víme o třech obětech. Všichni byli uniformovaní členové tajné služby. Běželi ji zastavit, když se odpálila. Počet zraněných zatím nedokážeme ani odhadnout.“
„Zatraceně,“ řekl Harvath. Od Navy SEALs odešel k tajné službě. Pracoval v prezidentově ochrance. „Byl tam prezident? Je v pořádku?“
„Byl v Západním křídle. Evakuovali ho do bunkru. Nebyl zraněn. Teď se rozhodují, jestli ho nechat na místě, nebo přestěhovat do zařízení C. O. G.“
C. O. G. byla zkratka pro „Kontinuitu vlády“. Zařízení, o němž Ryanová mluvila, bylo bezpečným nouzovým útočištěm pro nejvyšší vládní činitele pro případ útoků nebo celostátních stavů nouze.
„Kdy se to stalo?“ zeptal se.
„Před pěti minutami.“
Harvath už sledoval živý přenos z Washingtonu. Herman, Farber a Bosch se shromáždili kolem něj.
„Mein Gott,“ vydechl Herman. Můj Bože.
Užasle přihlíželi, jak kamera zabírá ohořelou ikonickou fasádu Bílého domu.
„A to není všechno,“ dodala Ryanová. „Pár vteřin předtím, než se dostala k portiku a vybuchla, rozbalila dlouhý černý prapor.“
„Nech mě hádat. S bílým nápisem v arabštině?“
„Jo. Ani na chvíli nezastavila, jen s ním běžela dál.“
Harvath se zhluboka nadechl. „Potvrdili jste, že jde o útok IS?“
„Veřejně? Ne. Interně? V každém případě.“
„Myslíš, že to souvisí s naším mužem?“ zeptal se.
„Sekyrou?“ opáčila zástupkyně ředitele. „To nevíme, ale můžeš si to připsat na seznam otázek jeho nadřízenému.“
„Takže mám pokračovat?“
„Stoprocentně. Je to teď dokonce ještě důležitější. Udělej, cokoli musíš. Rozumíš?“
„Rozumím,“ odpověděl Harvath a Lydia Ryanová zavěsila.
***
Harvath věděl, že je vážná, možná dokonce osudová chyba nechat se ovládnout vztekem. Přesto si nemohl pomoct a zuřil.
IS udeřil přímo ve Washingtonu a teď byli mrtví další Američané.
Zaútočili přímo na jeden z největších symbolů USA. Byl to cíl, kterým hrozili a po kterém toužili už celé roky. A teď to opravdu udělali.
Harvathův vztek měl lehký nádech šoku. Začínají se mnohonásobně zlepšovat. Každý z útoků je dramatičtější než ten předchozí. Neměl ještě důkaz, ale věděl, že i v tomhle mají prsty Rusové.
Napřed Turecko, teď D. C. Harvathovi se nechtělo ani pomyslet na to, co se může stát příště. Měl teď o důvod víc zmocnit se Serguna a přimět ho mluvit – co nejdříve.
Útok v D. C. však Harvatha přiměl o jejich plánu pochybovat. Každá televize v Berlíně – vlastně každá televize na světě – teď přenášela obrázky toho, k čemu došlo u Bílého domu. Už o tom věděl každý.
To neznamenalo, že teroristé celého světa si dopřejí den volna, ale veřejný únos ruského vojenského atašé v Německu zřejmě nebude působit jako náhoda.
Bude z toho ještě větší rozruch, než kdyby se to stalo nezávisle. Médiím dělá strach dobře. Jako by to už slyšel: „Antalya, pak D. C., nyní Berlín. Jaký politický cíl si teroristé zvolí příště?“
Harvath si začínal myslet, že by se možná na celý ten plán měli vykašlat a místo toho jen vklouznout do Sergunova bytu, potmě ho chytit a odvézt. Beze svědků. Ať si Rusové myslí, co chtějí. Stejně na tom nesejde. Hlavně že Sergun bude fuč.
Harvath to probral s Hermanem. „Co myslíš?“
Herman pokrčil rameny. „Je to tvoje akce.“
„To není odpověď.“
„To máš recht.“
Harvath čekal, ale jeho kamarád se k ničemu dalšímu neměl. „Když ho uneseme z bytu, budou si Rusové myslet, že je za tím Německo.“
Herman znovu pokrčil rameny. „To není můj problém.“
Harvath vnímal, jak se tento přístup lavinovitě šíří celou Evropou. Tolik lidí mu připadalo nešťastných z toho, kudy se věci ubírají. A zatímco někteří usilovali o velké změny, aby se všechno zase spravilo, jiní to úplně vzdali a rezignovali až k přesvědčení, že nejlepší časy jejich národa jsou už stejně minulostí.
Harvath odmítal sám sobě dovolit, aby kdy začal takhle uvažovat. Dokud se dá bojovat, znamená to, že boj ještě neskončil. Nic není nemožné.
Takové uvažování pro něj bylo do jisté míry jednodušší. Amerika přece není Německo. A není to ani Evropa. Navzdory tragickým ranám, které Spojené státy utrpěly, tam byla situace jiná. Jak dlouho to tak vydrží, to byla jiná otázka.
S každým dalším útokem se volalo po ještě větším zabezpečení. To, co se stalo v Bílém domě, otřese Amerikou do základů.
Harvath však znal prezidenta Portera. Ten nenařídí zabednit všechna okna, aspoň ne do té míry, aby lidé přišli o své osobní svobody. Bude chtít americký lid uklidnit, povzbudit jeho sebedůvěru, vštípit mu pocit kontroly nad vlastními životy. Vládní opatření nejsou odpověď a on to nebude ani předstírat.
I tak ale vznikne na prezidenta tlak, aby něco udělal. Tak lidé prostě reagují na situace, které je děsí. Něco se musí udělat. „Něco udělat“ je všelék.
Nezáleží na tom, že ani to nejpopulárnější opatření už nemůže napravit, co se stalo. Stejně po něm budou mnozí toužit. Dělejte něco, cokoli. Šlo jen o to, aby se lid cítil bezpečnější.
Harvathovi to připomnělo citát připisovaný Benu Franklinovi: Ti, kdož jsou ochotni vyměnit kus svobody za špetku bezpečí, si nezaslouží ani jedno a přijdou o obojí.
Třeba se prezidentovi podaří Ameriku uklidnit. A třeba taky ne. Harvath věděl jen to, že jestli těm útokům nepřijdou na kloub a nezabrání tomu, aby se staly další, volání lidu, aby se něco udělalo, bude čím dál hlasitější, a to, po čem bude lid volat, bude ještě dramatičtější.
Příliš mnoho lidí už zemřelo, příliš mnoho už bylo ztraceno. Co je moc, to je moc.
Harvath se podíval na Hermana. Byl rozhodnutý.
41. kapitola
PÁTEK VEČER
Když Viktor Sergun vstoupil do svého bytu, první věc, které si všiml, byla nefungující elektřina.
Starý východoněmecký barák, pomyslel si. Staré rozvody. On byl Rus. Na to, že věci nefungují, byl zvyklý.
Došel do kuchyně. Rozvaděč byl ve spíži. Stejně jako baterka. V ložnici byla ještě jedna, ale neměl chuť se prodírat tmou tak daleko.
Znal to v bytě dost dobře, aby se do kuchyně dostal i poslepu. Bylo to tu stejné jako ve všech levných bytech po světě, kam ho jeho vláda ubytovala.
Stěžovat si ale nemohl. Už bydlel na daleko horších místech. Aspoň že byl v Evropě.
Přehodil kabát přes opěradlo osamělé židle u jídelního stolu a došel ke spižírně. Snad to bude jen pojistka. Hned vedle na poličce měl malou krabičku s náhradními.
Otevřel dveře spíže a uslyšel podivný zvuk.
Současně s tím si všiml červeného laserového světýlka na svém hrudníku. To bylo to poslední, co si pamatoval, než mu celým tělem projela palčivá bolest.
***
Harvath, stále s taserem v ruce, vyskočil ze spižírny ve stejnou chvíli, kdy Sergunovo tělo dopadlo na podlahu kuchyně. Neobtěžoval se vytahovat z jeho hrudníku ostré drátěné elektrody. Na to nebyl čas.
Převalil tělo na břicho, svázal Rusovi zápěstí plastovými stahovacími pásky a škubnutím je utáhl. Totéž zopakoval s jeho kotníky.
Nakonec utrhl z role v kapse bundy kus lepicí pásky a přelepil jí vojenskému atašé ústa. Podíval se vzhůru a přikývl.
Herman začal vysílat pokyny svému týmu, zatímco na chodbě rozložil černý plastový pytel na mrtvá těla. Byly v něm otvory na vzduch, aby Sergun mohl dýchat.
Když se sklonili, aby ho zvedli, začal se vzpírat. Harvath pokynul Hermanovi, ať ustoupí, a znovu stiskl spoušť taseru.
Bolestivý elektrický výboj se Rusovi prohnal tělem jako střepy rozbitého skla a tělo ho přestalo poslouchat.
Když výboj skončil, převalili ho a zvedli. Harvath ho nesl za ramena, Herman za nohy.
Donesli ho na chodbu a položili na rozepnutý pytel. Harvath ho důkladně prohledal včetně kapes, opasku a švů kalhot. Důstojníci ruské rozvědky byli nechvalně proslulí únikovými pomůckami, které měli poschovávané všude možně.
Kromě pasu, kreditních karet a svazku bankovek našel Harvath sponku na otevírání pout, malou žiletku a kus diamantového drátu na přeřezání lecčeho.
Když mu všechny věci sebrali, omotali s Hermanem celé Rusovo tělo lepicí páskou. Čím méně se bude moct hýbat, tím líp.
Jakmile byl dostatečně znehybněn, dal Herman vědět svým mužům, že jsou připraveni k odchodu. Zapnuli nad tělem pytel a počkali, až se ozve zaťukání na dveře.
Trvalo to jen pár vteřin. Herman pustil dovnitř Bosche a Farbera, každý popadli jedno držadlo, vyšli s pytlem z bytu a zavřeli za sebou dveře.
Rychle došli ke schodům a seběhli tři patra dolů na ulici.
Hned jak byli venku, Adler přistavil Hermanovo BMW a otevřel kufr.
Harvath se rozhlédl po chodníku na obě strany. Nikdo nebyl v dohledu. Kývnutím dal pokyn k pohybu.
Protáhli se mezi dvěma zaparkovanými auty a uložili Serguna do kufru.
Herman zabouchl kufr a nasedl dozadu vedle Harvatha a Farbera. Bosch naskočil na sedadlo spolujezdce a Adler odjel. Celá operace trvala méně než deset minut.
42. kapitola
SOBOTA
MALTA
Cesta z Berlína do Frankfurtu trvala čtyři hodiny. Dbali na to, aby dodržovali rychlostní limity. Na letiště dorazili krátce před úsvitem.
Stěhovat lidi a starožitnosti na černý trh přes jakékoli letiště, natož mezinárodní letiště o velikosti toho frankfurtského, vyžadovalo pořádnou síť pomocníků. Eichel je všechny prozradil.
V naději, že si tím koupí svobodu, jim dal jména a telefonní čísla všech pracovníků letiště, kteří pro něj dělali. Bude ale muset udělat mnohem víc než jim vyslepičit své pomocníky a Harvath mu vysvětlil co. Eichel přikývl na souhlas a pustil se do telefonování.
Na odlehlé severovýchodní straně letiště ležel malý vchod s kontrolním stanovištěm. Když u něj zastavili, nikdo ho nehlídal.
Během několika vteřin se žluté betonové sloupky před nimi zasunuly do země, brána se otevřela a červenobíle pruhovaná závora, která jim blokovala cestu, se zvedla.
„Sezame, otevři se,“ poznamenal Herman, vjel na pozemek letiště a zamířil k oblasti civilního letectví.
Před šedivým hangárem bez oken na ně čekal německý celní a imigrační úředník v bílém mercedesu.
Zastavili vedle něj. Muž stáhl okénko a Harvath mu podal obálku.
Úředník přepočítal peníze, popřál jim šťastný let, zavřel okénko a odjel.
„Mít známosti není k zahození,“ řekl Herman, když sledoval odjíždějící mercedes. „Ještě nikdy jsem se nedostal do letadla tak rychle.“
Nebylo to levné. Eichelův muž byl grázl, ale ne hlupák. Dohlédl na to, aby dostal za podstoupené riziko příslušnou kompenzaci.
Helen Cartlandová, náčelnice stanice CIA v Berlíně, Harvathovi jednoznačně odmítla poskytnout požadovanou částku. Musela jí zavolat osobně Lydia Ryanová z Langley a dát jí to rozkazem.
Když Cartlandová dorazila s hotovostí ke skladišti, předložila Harvathovi doklad a trvala na tom, aby ho podepsal. S tak obrovskou sumou nehodlala riskovat.
Harvath zavrtěl hlavou a papír podepsal.
„To si děláte srandu?“ vyštěkla, když si přečetla jeho podpis. „Justin Credible?“
Jen na ni mrknul, požádal Bosche, aby ji vyprovodil k autu, a šel pomoct ostatním s připravením vězňů k odjezdu.
Pak, když bylo všechno hotovo, naložili zajatce do kufru BMW. Bosch a Farber je následovali v Harvathově autě, které měli vrátit místo něj.
V hangáru už na ně čekalo elegantní letadlo Bombardier Global 6000 vlastněné CIA. Herman a jeho muži mu pomohli naložit a zajistit zajatce. Všichni tři měli pásky přes oči, chrániče sluchu a přes hlavu kapuce.
Herman se nabídl, že poletí pro jistotu s nimi, ale Harvath odmítl. Je to krátký let. Bude v pořádku.
Rozloučili se pod schůdky do letadla. Harvath Hermanovi a jeho mužům poděkoval za pomoc.
O patnáct minut později držel v ruce hrnek horké kávy, silné letadlo rolovalo po ranveji a právě začínalo vycházet slunce.
Harvath se pohodlně usadil a díval se z okna, zatímco piloti stočili letoun na jih ke Středozemnímu moři.
Normálně by teď měl vynikající příležitost trochu se vyspat. Se třemi zajatci na palubě to však nepřipadalo v úvahu.
Místo toho ten čas využil k přemýšlení. Stále ho napadalo tolik otázek, na které neznal odpovědi.
Ještě si je v duchu nezačal ani řadit, když začaly narážet jedna do druhé jako při hromadné nehodě na rušné dálnici. Zajímalo ho leccos o Salahovi, Malevském a Sašovi Basejevovi. Co vědí Rusové? Co nevědí? Co přijde dál a kdo to celé spískal?
Harvath se musel držet ze všech sil, aby nezačal Serguna vyslýchat hned teď v letadle. Lydia Ryanová mu však dala velmi jasné instrukce, jak s ním má naložit. Byly to rozkazy od jejího šéfa, ředitele McGeeho. A Harvath věděl, že McGee tyto rozkazy vydal na základě přání prezidenta. Takže bude muset počkat, dokud nebudou na Maltě.
Díval se, jak černomodré nebe zvolna oranžoví, a myslel na Laru. Už to bylo pár dní, co s ní naposledy mluvil. Byla už zpátky v Bostonu.
Jak ji znal, nejspíš strávila trochu času s rodinou a pak vyrazila rovnou do kanceláře, pásmová nemoc ať si trhne nohou.
S pohledem upřeným na tři postavy v kapucích v zadní části letadla si usrkl kávy. Nedalo se říct, že by tohle bylo lepší než být v Bostonu s Larou.
Na chvíli si představil, jaké by asi bylo přestěhovat se do Bostonu. V D. C. měl svou kariéru. Aspoň si to vždycky myslel.
Pracovat pro The Carlton Group mělo spoustu výhod. Jeho šéf byl špionážní legendou, peníze byly fantastické, a přestože to Starý pán nikdy výslovně neřekl, vychovával si Harvatha, aby jednou dosedl na jeho místo.
Ale co to vlastně znamenalo? To byla otázka, na kterou odpověď znal, ale vlastně o ní nikdy pořádně nepřemýšlel.
Znamenalo to vést podnik. Klábosit s politiky. Potřásat si rukou s šéfy vládních agentur. Dostávat kontrakty.
Chystá se vyměnit práci v terénu za papírování. Tajné operace za konferenční sály.
Znal plno chlapů, co se takhle usadili. Mužů, co bývali jedničky a teď místo toho vydělávají statisíce. Nebo si založili vlastní úspěšné firmy.
Na oplátku dostávají určité zdání stability. Osvobodili se od neúprosného hektického tempa elitních agentů a dostali šanci prožít si svůj americký sen.
Koupili si lodě a letní sídla. Dopřáli si dlouhou dovolenou a odjeli na pohádkové cesty za lovem a rybařením. Splnili si své sny.
Ale nalijte do nich pár drinků a řeknou vám, že jim ta akce chybí. Že se jí nic nevyrovná. Že jakkoli jim vyhovuje jejich nová kariéra a trávení času se ženami a rodinami, starý život se jim nepřestává připomínat. Jako když vás svědí někde, kde se nemůžete podrbat.
A pak tu byl ten pocit smysluplnosti. Nikdo z mužů, které Harvath znal, to nedělal pro peníze. Dělali to, protože věřili ve své poslání a v druhé, kteří bojovali po jejich boku. Bylo to poslání, a proto se opouštělo mimořádně těžko.
Harvath si dal ještě doušek kávy a znovu se zadíval z okna.
Nikdy ho nenapadlo, že by ho Reed Carlton mohl stáhnout z terénu dříve, než se mu samotnému bude chtít odejít. Bylo šílené, že mu to nikdy nepřišlo na mysl.
Až se Starý pán rozhodne skončit, prostě skončí. Nesejde na tom, co si bude Harvath myslet nebo co bude chtít. Carlton už bude rozhodnutý.
Bude mít všechno promyšlené. Bude očekávat každou námitku, kterou jen Harvath může vznést. Bude pro něj mít nabídku a ta bude fantastická. A protože zná Harvatha tak dobře, jak ho zná, bude mít připravené argumenty, přes které nepojede vlak.
Starý pán bude apelovat na Harvathův smysl pro povinnost a patriotismus. Vysvětlí mu, proč země potřebuje, aby skončil s prací v terénu a ujal se kormidla The Carlton Group. A nakonec zaútočí na jeho smysl pro loajalitu.
Nic z toho nebude příjemné. A upřímně řečeno Harvath netušil, jak na to bude reagovat. Zato si byl jistý, že jakmile tu nabídku jednou dostane, jejich vztah nevratně překročí pomyslný Rubikon.
Už nebude cesty zpět. Přesně tak Carlton pracoval. Když přišlo na byznys a na to, co podle něj nejlépe sloužilo potřebám jeho země, byl nepřekonatelně tvrdohlavý a umíněný.
Jeho rady jste buď uposlechli, anebo vám poradil, ať jdete. Věci byly buď černé, nebo bílé. Šedá pro něj neexistovala.
Ale zatímco Starý pán šedou neznal, CIA ji měla v oblibě. U ní to vlastně byla zelená – a to hned v několika ohledech.
Harvathovi to připomnělo rozhovor s Helen Cartlandovou v berlínské hospodě. Zeptala se ho, jakým je druhem zeleného jezevce. Jestli je soukromý, nebo firemní dodavatel.
Během práce pro CIA se seznámil ještě s hybridním druhem dodavatele. Říkalo se jim SpecTal a byli to lidé, kteří pracovali někdy jako soukromí, jindy jako firemní dodavatelé.
Ale aby něco takového mohl dělat on, musel by ho Carlton chtít zachovat v terénu. A pokud Harvath odmítne hrát ve společnosti vedoucí roli, pochyboval, že dostane jinou možnost. Starý pán zpřetrhá všechna pouta. Takový on prostě je.
Takže pokud chce zůstat v terénu, bude se muset vydat po vlastní cestě. Odchodem z The Carlton Group hodně ztratí, ale měl dojem, že to bude mít i své výhody.
CIA nezajímalo, jestli žije v Bostonu nebo Bangladéši. Zajímalo je jen to, aby zvedl telefon, když zavolají.
Stát se soukromým dodavatelem Služby by mu umožnilo dělat to, co má rád, a dělat to z Bostonu.
Musel by se rozloučit se svým domem. A existovala taky možnost, že prezidenta jeho rozhodnutí nepotěší, ale jak moc na tom záleží?
Nehodlal pověsit dres na hřebík. Chtěl se pouze přestěhovat do jiné šatny. Když ho bude prezident k něčemu potřebovat, pořád ho může najít. Jen to nebude přímo přede dveřmi.
Čím víc o tom přemýšlel, tím víc mu jednotlivé dílky začínaly zapadat do sebe. Nakonec se musel zarazit a zeptat sám sebe, jestli je tohle opravdu to, co chce udělat. Opravdu se chystá odejít z The Carlton Group?
Asi byl unavený. Už mu to moc nemyslelo. Byl to přece praštěný nápad. A určitě to není nic, na co by měl myslet uprostřed rozjeté operace. Přemítání o budoucnosti si momentálně nemohl dovolit. Musí se soustředit na současnost.
Vrátil se v mysli ke všem těm otázkám, které do sebe v jeho mozku narážely jako při hromadné autonehodě. Snažil se zatáhnout za nitku tam a onde a rozmotat tak, co to vlastně celé znamená.
Když letadlo začalo sestupovat a Harvath se znovu podíval z okénka, byl u třetího šálku kávy, ale o nic blíž k odpovědím.
Letěli nad vodou jižně od Sicílie. Pořádně zkontroloval zajatce, vrátil se na své sedadlo a připoutal se.
Byl to zvláštní pocit, vracet se sem. Jeho poslední návštěva těchto míst se proměnila v mizerné a temné období. Byl několik dnů opilý a dokonce vystřelil na muže, se kterým se teď měl setkat.
Harvath však doufal, že on už to hodil za hlavu. Kdyby ho byl Harvath chtěl zabít, udělal by to. Bylo to jen varování.
Někteří lidi ale nejsou právě ochotní odpouštět. Zvlášť ti, na které jednou vystřelíte.
43. kapitola
Výslechové zařízení leželo asi půl hodiny cesty od města Valetta. Bylo postavené tak, aby připomínalo maltskou venkovskou usedlost. Hlavní části zařízení, která se ale rozkládala pod zemí v řadě tunelů a cel bez oken, se přezdívalo solárium.
Program vedl muž jménem Vella. Měl doktorské tituly z psychiatrie a neurochemie a byl považován za jednoho z nejlepších vyslýchajících v oboru.
On byl ten, po kom Harvath vystřelil. Vella se svým týmem už čekal a přihlížel, jak letadlo přistává a roluje do soukromého hangáru.
Jakmile piloti vypnuli motory a spustili schůdky, Vella a jeho tým nastoupili na palubu.
„Cesta v pořádku?“ zeptal se Vella, zatímco jeho muži připravovali zajatce na vylodění. „Nějaké problémy?“
Harvath zavrtěl hlavou.
„Fajn. Venku mám auto,“ odpověděl a pokynul Harvathovi k dvířkům.
Byl o pár centimetrů menší než Harvath, štíhlý, s tmavými vlasy a brýlemi. Nepůsobil jako nějaký šílený vědec. Vypadal jako účetní.
Harvath si vzal tašku a šel za ním k autu.
„Máš hlad?“ zeptal se Vella, když nasedli do jeho stříbrného jaguáru.
To měl. „Můžeme se cestou někde stavit? Chtěl bych začít s výslechem co nejdříve.“
„Neboj. Máme čas.“
Když Harvath dostal povolení převézt Serguna a ty druhé dva do solária, Starý pán mu vysvětlil, že akci povede Vella osobně. Očekávalo se, že se mu Harvath podřídí.
„Snídani, nebo oběd?“ zeptal se, když opustili letiště a vjeli na hlavní silnici.
„Oběd,“ odpověděl Harvath.
Vella přikývl, stisknutím tlačítka otevřel střešní okno a sešlápl plyn.
Harvath si stáhl okénko. Slunce jasně svítilo, venku bylo teplo. Cítil moře. Byl to dobrý pocit, být blízko u vody.
Po dvaceti minutách sjeli na prašnou silnici a pokračovali po ní. Nebyly tu domy, obchody, nic. Byli uprostřed ničeho. Harvathovi se začínaly aktivovat varovné senzory. Pak to uviděl.
Byla to zpola plážová chata, zpola dřevěná bouda, obklopená vybledlým tyčkovým plotem. Na pláži před chatkou byla vytažená pestře natřená veslice. Dva staří muži tu právě opravovali velkou rybářskou síť.
Vella zaparkoval a pokynul mu, ať jde za ním dovnitř.
Průčelí restaurace bylo otevřené k moři. Uvedli je k malému stolku a nabídli jim jídelníček.
„Je něco, co nejíš?“ zeptal se Vella.
„Mozek a střeva,“ odvětil Harvath.
Vella se zasmál a v maltštině objednal pro oba.
Když servírka odešla s objednávkou do kuchyně, Harvath ho oslovil: „Poslyš, dlužím ti omluvu.“
Vella zvedl ruku. „Ne, nedlužíš.“
„Střílel jsem po tobě.“
„Kdybys mě chtěl trefit, trefil bys?“
Harvath přikývl.
„Pak jsi nestřílel po mně. Střílel jsi kolem mě. To je rozdíl. I když v tvém případě neveliký.“
„Omlouvám se.“
„To už je minulost,“ řekl Vella. „Teď pojďme mluvit o přítomnosti.“
„Co chceš vědět?“
„Jak jsi zlomil Eichela a Malevského. A co přesně chceš, abych dostal ze Serguna.“
„Poslali ti moje zprávy?“ zjišťoval Harvath.
Vella přikývl. „Všechno jsem četl. Chtěl jsem jen vědět, co ještě mi můžeš dát. Někdy mi mohou pomoct i maličkosti, věci, které s tím zdánlivě nesouvisejí.“
Harvath začal mluvit, ale odmlčel se, když se vrátila servírka s jejich pitím. Jakmile zase odešla, pokračoval. Vella si nic nezapisoval. Pozorně poslouchal a přerušil ho, jen když potřeboval upřesnění.
Než jim přinesli jídlo, stihl Harvath Vellovi říct o všech třech zajatcích vše, na co si dokázal vzpomenout.
Oběd byl fantastický. Čerstvé krevetové carpaccio, tradiční rybí polévka aljotta a jako hlavní chod steak z telecího vysokého roštěnce s divokými houbami.
Když Harvath dojedl, cítil se ještě unavenější než v letadle. Vella objednal dvě espresa – pro Harvatha dvojité – a zaplatil účet.
Dopili kávu, vrátili se do auta a pokračovali k soláriu.
I přes znalosti arabštiny měl Harvath s dopravními ukazateli potíže. Maltština je jako jazyk zajímavá, velmi mírně řečeno.
Po příjezdu na statek Vella Harvatha zapsal, vydal mu bezpečnostní kartu a ukázal mu jeho pokoj.
„Začnu nejdříve u Malevského,“ oznámil vyšetřovatel. „Chci dostat co nejvíc informací, ještě než začnu se Sergunem. Je to v pohodě?“
„Tvůj dům. Tvá pravidla,“ odpověděl Harvath.
Vella se usmál. „Dej mi dvě hodinky a pak přijď dolů.“
„Provedu.“
Když muž odešel a zavřel za sebou dveře, Harvath hodil tašku do nohou postele a začal se vybalovat. Pak napsal SMS s rychlým hlášením Lydii Ryanové a dopřál si dlouhou horkou sprchu.
Oholil se, převlékl se, nastavil si na telefonu budík a natáhl se do postele. Usnul během několika vteřin.
O hodinu později ho telefon probudil. I když by byl spal ještě mnohem déle, cítil se alespoň trochu odpočinutý.
Z malé ledničky v pokoji vytáhl láhev vody, polovinu jí vypil a zamířil dolů. Cestu si pamatoval od své poslední návštěvy.
Bylo to na konci jeho poslední operace. Dostal seznam lidí, které bylo třeba odstranit. Byla to elita, nedotknutelní roztroušení po celé Evropě. To oni měli na svědomí tu strašlivou pandemii, která se prohnala zeměkoulí.
Poslední člověk na seznamu byl jeden Jihoafričan. Vězeň v soláriu. Na Maltu ho přivezl sám Harvath.
Jihoafričan pracoval pro elitu. Pomohl jim uskutečnit jejich plán. Zabil spousty, spousty nevinných lidí. Byl posledním článkem řetězu a Harvath ho zabil holýma rukama.
Pak všechny ostatní ze solária vyhnal a opil se. Zůstal opilý několik dní. Byl to jediný způsob, jak se vypořádat s tím, co viděl, a s tím, co udělal.
Když ho Vella přišel zkontrolovat, vystřelil na něj. O třicet šest hodin později přišel do cely, kam Harvatha strčili, jeden přítel a posadil se k němu. Popili a promluvili si. Seděli tam, dokud Harvath nebyl připravený odejít.
Bylo to opravdu jedno z nejhorších období jeho života. Udělal, co musel, co mu nařídili. Když se na to konečně cítil, odletěl zpátky domů.
On a Lara, spolu s jejími rodiči a malým chlapečkem, se uchýlili na Aljašku. Harvath tam měl přátele, kteří měli rybářskou chatu. Bylo to dobré místo, kde strávit další čtyři týdny, bezpečné, odlehlé místo, kde se dalo ukrýt před infekcí.
Potom, stejně rychle jako přišla, nemoc zase zmizela – jako by sama sebe vypálila.
Každý stát utrpěl ztráty, některý větší, jiný menší. Úžasné na tom bylo, jak rychle se lidé vrátili k „normálnímu“ životu. Ať na něj příroda uvrhla jakoukoli pohromu, zdálo se, že lidstvo vždycky našlo nějaký způsob, jak se zase vzchopit.
Harvath s sebou však stále nosil své démony. Viděl tváře mrtvých a umírajících. Cítil se za ně zodpovědný, jako by to býval mohl nějak změnit. Nějak to zastavit.
Ale podle toho, co věděl a jak daleko musel zajít, aby získal odpovědi, tomu zabránit nemohl. Kostky už byly vrženy. Virus byl vypuštěn ven dříve, než kdokoli věděl, co se děje. Muž stojící za útokem bohužel nevydal zdvořilá varování s upozorněním, co přijde. Nebyla to jeho vina.
Ale co Anbár? Tým OZA tam byl kvůli informacím, které získal Harvath od Salaha. Byli si tak jistí, že jsou pravdivé, že na to vsadili všechno. Celý tým a obsluha helikoptér za to zaplatily životem.
Následoval atentát na ministra obrany a jeho ochranku a nakonec přišel sebevražedný bombový útok na Bílý dům. Všechny stopy vedly od Salaha k Sašovi Basejevovi a s ním i k muži v podzemní cele, plukovníkovi Viktoru Sergunovi. To on měl odpovědi, po nichž Harvath prahnul.
Ve světle těchto skutečností bylo pravděpodobně správné, že tento výslech povede Vella. Harvath by nedokázal být důvtipný a lstivý. Byl by brutální.
Smrt Valerije Kumarina byla nešťastná náhoda. Harvath neměl v úmyslu ho zabít, když pronikl na Malevského panství, ale stalo se. Snad se teď D. C. snaží nenápadně zabránit dalším podobným nehodám.
Ať byly důvody jakékoli, instrukce byly jasné. On byl teď pouze pozorovatel. Všechnu pravomoc má Vella. On je tady šéf. A Harvath se podle toho bude chovat.
Sestupoval ze schodů a nemohl se dočkat podívané na výslech Viktora Serguna.
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BÍLÝ DŮM
WASHINGTON, D. C.
Od sebevražedného bombového útoku uplynulo už téměř čtyřiadvacet hodin. Severní portikus, který fungoval jako přední vchod do Bílého domu, byl ošklivě poničen. Postavili tu lešení, aby zakrývalo výhled na škody. Táhla se přes něj vlnící se americká vlajka.
Stejně znepokojující jako zdráhavost tajné služby použít maximální sílu na narušitelku byla skutečnost, že prezident se odmítl nechat evakuovat.
V okamžiku výbuchu byl v Západním křídle. Jeho ochranka ho okamžitě zahnala do podzemního bunkru, dříve známého jako Prezidentské nouzové operační středisko. Propuknuvší vřavu sledovali na kabelových a televizních sítích, jejichž kamery byly trvale umístěné na severním trávníku.
Jakmile bylo jasné, že šlo o sebevražednou atentátnici, a uplynulo několik minut bez dalšího útoku, prezident Porter chtěl bunkr opustit a jít pomáhat raněným. Tajná služba mu v tom ani nemusela bránit. Postavil se mu totiž do cesty celý jeho štáb.
„To v žádném případě,“ oznámil šéf štábu. „Ani náhodou.“
Když se Porter pokusil protáhnout kolem něj, národní bezpečnostní ředitel prohlásil: „Vždyť víte, jak tihle lidi postupují. První bomba všechny přiláká. A druhá je vyhodí do vzduchu.“
„Podívejte se na záznamy,“ trval na svém Porter s prstem upřeným k televizním obrazovkám v místnosti. „Už tam přiběhlo plno lidí. Žádná druhá bomba není.“
„Tím si nemůžeme být jistí,“ namítl viceprezident. „Prosím, Paule. Počkejme ještě.“
„Tam nahoře, to jsou naši lidi,“ vyštěkl prezident. „Nechci zítra v televizi slyšet: ‚Když potřebovali pomoct, prezident Spojených států byl zalezlý v bunkru‘.“
Teď byla řada na tiskové mluvčí. „Tohle nikdo neřekne, pane prezidente. Teď musíte zůstat v bezpečí. Národ bude chtít slyšet, že jste v pořádku.“
Náčelník jeho tajné služby, muž jménem Chudwin, si vzal stranou šéfa prezidentského štábu a snažil se ho přesvědčit k evakuaci prezidenta do zařízení pro Kontinuitu vlády v Západní Virginii.
Porter si jich všiml a vstoupil do jejich rozhovoru: „Agente Chudwine,“ řekl. „My nikam nepojedeme. To je mé poslední slovo. Rozumíme si?“
Chudwin pohlédl na šéfa štábu a pak na prezidenta. „Ano, pane.“
Opustit loď se mu líbilo ještě méně než být zalezlý v bunkru. Když bylo v tomhle jasno, otočil se na tiskovou mluvčí. „Chci národní projev.“
„Kdy?“ zeptala se.
„Co nejdříve. Jen pár krátkých vět, aby všichni viděli, že jsme tu, a abych ujistil americký lid, že budeme na útok reagovat.“
Tisková mluvčí se podívala na hodinky. „Dejte mi dvacet minut a já dám něco dohromady.“
„A chci ho pronést z oválné pracovny.“
Tisková mluvčí se podívala na náčelníka prezidentovy tajné služby.
Chudwin zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že je to dobrý nápad, pane.“
„Chápu,“ odvětil Porter, podíval se zpátky na tiskovou mluvčí a oznámil: „Pronesu ho z oválné pracovny.“
O hodinu a půl později televizní stanice po celém světě přerušily svůj program, aby odvysílaly v přímém přenosu krátký projev prezidenta Spojených států amerických.
Porter byl nadaný řečník a zvolil správný tón. Ocenil tajnou službu za její statečnost, upřímně se pomodlil za mrtvé a raněné, vyjádřil svou soustrast jejich přátelům a rodinám a nakonec oznámil své pevné odhodlání nenechat útok bez odvety.
To byla velmi specifická volba slov. Někteří z jeho předchůdců dávali přednost frázi pohnat pachatele k zodpovědnosti. Ale pohnání k zodpovědnosti je něco, co se má dělat se zloději a bankovními lupiči.
Tento útok nebyl zločin. Byl to válečný akt. Porter nechtěl strčit pachatele do vězení; chtěl je strčit pod zem. Pokud tedy, až je Amerika dopadne, z nich zbyde tolik, aby stálo za to používat rakev.
Když bylo po projevu, připojil se prezident ke své Národní bezpečnostní radě v situační místnosti. Ta se odtud od toho útoku prakticky nehnula.
Díky washingtonské síti bezpečnostních kamer se FBI podařilo nasbírat poměrně velké množství informací.
Již měli k dispozici záznam chůze útočnice přes několik bloků k Bílému domu, i když stále nevěděli, odkud vyšla.
Její cesta totiž začala někde v oblasti, kde žádné kamery nebyly. Předpokládali, že vyšla buď z budovy, nebo z vozidla.
Příslušné dva domovní bloky byly zcela odříznuty od okolí. Agenti FBI je systematicky pročesávali, což znamenalo, že jejich pátrání bylo velmi zdlouhavé.
Největší starost dělal Federálnímu úřadu pro vyšetřování předpoklad, že když najdou auto, dodávku nebo byt atentátnice, můžou být nacpané výbušninami. Proto používali k pátrání roboty, psovody a všechno ostatní, co měli k dispozici.
Mezitím byl prapor, který atentátnice nesla, identifikován jako vlajka Islámského státu. Což nikoho příliš nepřekvapilo.
Nejdůležitější otázka teď zněla, jestli se pachatelka nechala IS pouze inspirovat, nebo jimi byla přímo řízená.
Prezident Porter osobně zaujal nemilosrdné stanovisko, že na tom nezáleží. Dokud IS vyzývá k útokům proti Západu, a především pak Americe, spočívá veškerá odpovědnost na něm.
Ale co Rusové? Harvathovi se podařilo najít spojitost mezi zavražděným informátorem v Belgii a GRU. Dokonce zjistil, že jeden agent GRU letěl z Frankfurtu do Antalye přesně v době, kdy došlo k útoku na ministra Devona.
To ale nemuselo znamenat, že v tom mají Rusové prsty. Aby mohl prohlásit něco tak závažného, a natož podle toho začít jednat, bude potřebovat důkaz. Skálopevný důkaz.
Teď ale bylo třeba dát dohromady odvetu proti IS. Poslední útok na USA si ukořistil novinové titulky celého světa na celých posledních dvaasedmdesát hodin. V Bílém domě nepřetržitě vyzváněly telefonáty od různých významných světových politiků.
Tuto propagandistickou výhodu však Spojené státy ztratily během jediného okamžiku. Islámskému státu se podařilo zaútočit na samotný Bílý dům. Byl to ohromující převrat.
Sbor náčelníků štábů byl povolán do Pentagonu. S prezidentovým bunkrem je spojovala zabezpečená videokonferenční linka.
Porter oslovil předsedu. „Vaše návrhy k odvetě, generále?“
Muž poklepal tužkou na poznámkový blok před sebou. „Mám za to, že útok na Bílý dům byl naplánován ještě dříve, než jsme na ně udeřili operací Železný úder.“
„Souhlasím.“
„A podle všech dostupných informací jsme je zasáhli docela úspěšně. Jsme schopni zrealizovat jakoukoli reakci, kterou si jen budete přát, pane prezidente. Ale potřebujeme k tomu vědět, co přesně si představujete.“
„Což znamená?“
„Což znamená,“ vysvětlil generál, „chcete něco přiměřeného? Nebo nepřiměřeného?“
To byla férová otázka, nad kterou už se prezident taky zamýšlel. „Řekněme, že chceme doručit podobně symbolické poselství. Co takhle vyhodit do vzduchu hlavní vchod ústředí IS?“
„Pak bychom pro začátek potřebovali najít jejich ústředí,“ odvětil generál.
„A když to dokážeme?“ zeptal se prezident.
„Když to dokážeme, můžeme vám nabídnout tu nejsymboličtější odpověď, jakou si jen dovedete představit.“
45. kapitola
MALTA
„Tys ho pěkně zřídil,“ poznamenal Vella, když Harvath přišel do jeho kanceláře. „Má koleno na padrť. Nejspíš bude do smrti kulhat.“
Harvath mu vzal z ruky snímek a prohlédl si ho. „Nabízíš i dentální vyšetření?“
„Vyšetřujeme každého, kdo přijde. Nechceme, aby výslech narušovaly nějaké nenadálé zdravotní problémy.“
Navzdory praktikám, z nichž by se mnoha lidem zvedl žaludek, bylo solárium vysoce vědecky vyspělé pracoviště. Harvath chápal, že je třeba vězně předem vyšetřit. Nejenže to pomáhalo odhalovat potenciální problémy, ale také nacházet základní čáry, podle nichž mohli lépe určit, které techniky budou nejlépe fungovat.
„Řekl ti Malevsky něco užitečného?“ zjišťoval Harvath.
„Pár věcí,“ odvětil Vella. „Většinou okrajových, ale myslím, že by se mohly hodit. Teď ale potřebuju nový důkaz, že je jeho rodina naživu. Můžeš dostat ze svého kontaktu nějaké fotky?“ Podíval se do poznámek a dodal: „Chce fotku každé z dcer v kuchyni vedle jejího nejoblíbenějšího kuchyňského přístroje.“
„A to je co?“
„On říká, že to holky budou vědět.“
Harvath vytáhl telefon, aby napsal Alexandře. „Jaké máš heslo na Wi-Fi?“
Vella mu ho řekl. Harvath zadal heslo do telefonu a odeslal zprávu. „Dám ti vědět, jakmile mi něco pošle. A teď, co bude se Sergunem?“
Vella zvedl dálkový ovladač a namířil ho na jednu z obrazovek zavěšených na stěně. Postava v kapuci seděla na židli. Nohy měla připoutané řetězem k podlaze, ruce zacvaknuté v poutech nad kolejnicí, která procházela prostředkem stolu z nerezové oceli.
„Na co čekáš?“ zeptal se Harvath.
Vyšetřovatel otevřel zásuvku svého stolu, vytáhl něco, co vypadalo jako skleněná lahvička na léky, a podal to Harvathovi. „Otevři to.“
Jakmile ho Harvath poslechl, hned toho litoval. Zachytil jen slabounký závan toho, co bylo uvnitř, ale i to stačilo, aby se mu stáhl hrudník a divoce rozbušilo srdce.
Zašrouboval lahvičku a vrátil ji Vellovi. „To je příšerné.“
„Teď víš, jak smrdí strach.“
Harvath zatřepal hlavou, aby vyhnal z nosních dírek vytrvalý zápach. „O čem to mluvíš? Co je to za svinstvo?“
„Je to syntetické.“
„Syntetické co?“
Vella chvíli přemýšlel a pak řekl: „Některé živočišné druhy dokážou vylučovat chemické faktory, které mohou spouštět sociální reakce.“
„Feromony,“ prohlásil Harvath.
„Přesně. A tyto chemické faktory po uvolnění ovlivňují chování příjemce. V živočišném světě najdeš mnoho různých druhů feromonů, které ovlivňují jak chování, tak fyziologii. Existují výstražné feromony, sexuální feromony, dokonce i feromony strachu.
Ty poslední jsou mimořádně zajímavé, protože se týkají i lidských bytostí, a to jak ve skupinách, tak i jako jednotlivců. V podstatě jsme zjistili, že je možné chemicky navodit strach. A dá se to udělat prostřednictvím čichu.“
Tihle chlapi byli do své práce zkrátka zažraní. Neustále vyvíjeli nové výslechové techniky, způsoby, jak lidi zlomit a přimět k poslušnosti.
„Nech mě hádat,“ řekl Harvath. „Momentálně to cpete do výslechové místnosti pod tlakem.“
„Děláš si srandu?“ ohradil se Vella. „To by se tam přece nedalo pracovat.“
„Tak jak to děláte?“
Vella došel k obrazovce a ukázal na kapuci, kterou měl Sergun přes hlavu. „Vidíš tuhle část? Co má rovnou přes pusu a nos?“
Harvath se podíval pozorněji. Látka tam byla tmavší. „A co s tím?“
„Je to vlastně kapsa. Dovnitř jsme strčili kousky látky nasáklé tím syntetickým feromonem.“
„Takže to vdechuje.“
Vella přikývl.
„A funguje to vůbec?“ zapochyboval Harvath.
„To se uvidí.“
***
Asi za čtvrt hodiny Vella zvýšil hlasitost na obrazovce a odešel. Harvath zůstal v kanceláři a díval se.
Chvíli nato uslyšel otáčet mohutnou závorou na dveřích výslechové místnosti a zavrzat panty otevíraných dveří.
Vella vstoupil a jeden z dozorců za ním zavřel a zamkl dveře.
Pro Harvatha bylo zajímavé sledovat, jak provádí výslech někdo jiný než on. Normálně to znal jen z první ruky. Obvykle se nedostal k tomu, aby pozoroval při práci druhé.
Vella si dával načas. Tiše došel do vzdáleného kouta místnosti, opřel se o zeď a prohlížel si zajatce.
Sergunovi už mezitím sundali pásku z očí a sluchátka z uší. Jediná jeho deprivace spočívala v poutech a kapuci přehozené přes hlavu.
Při lékařské prohlídce mu na různá místa pokožky umístili samolepicí čidla. Teď, kdesi v soláriu, nějaký technik stiskl tlačítko a na spodním okraji televizní obrazovky se objevil přímý přenos jeho životních funkcí.
Když se otevřely dveře a Vella vstoupil do místnosti, Sergunovi se zrychlil tep. Dobře věděl o přítomnosti druhého člověka. Ale Vella nic nedělal. Zůstával stát v rohu, opřený o zeď, a jen se díval.
Harvath se mohl pouze domnívat, co Sergunovi v tu chvíli prochází hlavou. Nejspíš se snaží rozpomenout na výcvik. Zapírat, zapírat, zapírat a střílet protiobvinění. To učili všechny dobré agenty.
Za dalších pět minut došel Vella k němu. Stoupl si velmi blízko, téměř těsně nad něj. Harvath se předklonil, aby viděl, co bude dělat. Vella vězni opatrně stáhl kapuci a odstoupil.
Osmapadesátiletý Sergun měl dobrých dvacet kilo nadváhu. Těstovitou, bledou tvář měl kulatou a opuchlou. Čelist se mu třásla, oči se snažily přivyknout světlu. Otočil hlavu doleva, potom doprava. Šedé vlasy měl strojkem vojensky zastřižené.
„Vyrozuměl jsem, že mluvíte anglicky,“ oslovil ho Vella.
Jeho oči se zvolna zaostřovaly, až se zastavily na vyšetřovateli a muž přikývl.
„Dobře,“ pokračoval Vella. „Víte, kde jste?“
Sergun zavrtěl hlavou.
„Má to tu mnoho jmen. Někteří to tu přirovnávají k Dantovu sedmému kruhu pekla, kde se násilníci koupou v řece vroucí krve. Jiní tohle místo přirovnali naopak k ráji. K místu, kde byly jejich modlitby konečně vyslyšeny. Kde najdou úlevu.“
Rus mlčel. Tvář měl kamennou a bezvýraznou. Jeho oči ale říkaly něco úplně jiného. Harvath to viděl i přes televizní obrazovku. A pokud to viděl on, musel to vidět i Vella.
„Čeho byste tu chtěl dosáhnout?“ zeptal se Vella.
Byla to poněkud absurdní otázka, která by se hodila spíš na přijímací pohovor nebo svépomocný workshop.
Vella se přesunul zpátky do rohu, opřel se znovu o zeď a čekal. Nikam nespěchal.
Harvath sklopil zrak ke grafu Sergunových životních funkcí. Tep se mu zase zrychlil.
Sergun konečně posbíral vůli promluvit. „Co chcete?“ zeptal se.
Vella se usmál. „Chci, abyste se zodpovídal ze svých hříchů.“
„Žádné hříchy nemám.“
Úsměv vyšetřovatele nezakolísal. „Každý máme své hříchy, Viktore. Každý máme co odčinit. Jsem tu, abych vám pomohl.“
„To tedy nejste,“ odsekl Rus. Začínal být čím dál rozčílenější. Hlas mu přeskakoval a životní funkce letěly do výšky. „Nechte mě jít. Chci odejít.“
„To chce každý.“
„Nechte mě jít!“
Harvath sledoval na monitoru, jak je muž víc a víc rozrušený. Viděl bělma jeho očí rozšířených strachem. Feromon fungoval.
Vella se odlepil od zdi a vzal si židli. Pomalu si ji přitáhl ke stolu a posadil se vedle vězně. „Mám dojem, že v Rusku hodně čtete Danta. Vzpomínáte si na jeho Peklo?“
Sergun se začal třást.
„Kdo byl v devátém kruhu, Viktore?“
„Ďábel,“ zašeptal. „Lucifer.“
„Správně. Tady jste s ďáblem. A nikdo neví, že jste tu. Nikdo vás nepřijde zachránit,“ šeptal Vella. „Můžete křičet. Můžete řvát. Ale uslyším vás jenom já.“
Vytáhl odněkud kleště a nařídil: „Roztáhněte prsty.“
Nerezový stůl, k němuž byl Sergun připoutaný, fungoval jako středověký skřipec. Kolejnice v jeho středu byla mechanická.
Když Rus odmítl poslechnout, Vella stiskl tlačítko a jeho zápěstí se začala sunout dopředu, zatímco kotníky zůstávaly přikované k podlaze.
Začal řvát skoro okamžitě.
***
O dvacet minut později byl Rus zlomený. Vella ve výslechové místnosti krátce pokynul Harvathovi do kamery.
Pak vrátil pohled k Rusovi a pronesl: „Řekněte mi o GRU, Viktore. Dovolte mi, abych vám pomohl odejít. Dovolte mi, abych vás pomohl poslat domů.“
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Harvath poslal kompletní zprávu do Washingtonu s využitím zdejšího SCIFu, malé zabezpečené místnosti určené k posílání těch nejtajnějších informací. Strávil uvnitř několik hodin.
Nikdo tomu nechtěl uvěřit. Ani Harvath ne. Ale jakmile začal vyprchávat prvotní šok z toho, co jim Sergun prozradil, začali diskutovat o tom, jak by měla vypadat jejich reakce.
Bylo třeba učinit mnoho závažných rozhodnutí. Jedním z nich byla otázka, zda mají Spojené státy vyhlásit válku Rusku.
Prezident to chtěl soukromě probrat se svými poradci. Dohodli se, že se všichni znovu sejdou za hodinu.
Harvath vyšel ze SCIFu, uviděl Vellu a zamával na něj.
„Jak to šlo?“ zeptal se vyšetřovatel.
Harvath akutně potřeboval sud vody a hrst aspirinu. Stiskl si prsty kořen nosu, aby si ulevil od bolesti hlavy, a odpověděl: „Moc dobře ne.“
Vella vytáhl ze Serguna senzační doznání. Rusko nejenže mělo krysu někde hluboko mezi americkou rozvědkou, ale také zorganizovalo útok na tým OZA v Anbáru, atentát na ministra obrany a sebevražedný útok na Bílý dům.
Cílem všech těchto útoků bylo vtáhnout Ameriku do totální pozemní války proti Islámskému státu. Rusko si mezitím pohrávalo s media relations – popíralo své plné nasazení v Sýrii, které však bylo absolutně skutečné. Potřebovali zkrátka IS porazit, ale sami to nedokázali.
Pro Rusko byly v sázce dva hlavní faktory. Jeden zahraniční. Jeden domácí.
Jediný hluboký teplovodní přístav Ruska ležel v syrském pobřežním městě Tartús. Z tohoto středomořského zařízení mohlo Rusko vyslat své námořní síly kamkoli do celého světa.
Všechny ostatní hlavní ruské přístavy byly buďto po značnou část roku blokované ledem, anebo uzavřené pevninou, takže ruská plavidla musela vždy projíždět úžinami, které kontrolovaly jiné státy.
Kdyby se IS zmocnil Sýrie, nebylo pochyb, co by se stalo s dohodou, která Rusku zaručovala námořní zařízení v Tartúsu a leteckou základnu severně od něj. Bylo v nejlepším zájmu Ruska, aby status quo zůstal zachován.
Ale aby se to stalo, muselo Rusko soustředit většinu energie na porážku rebelů podporovaných CIA, kteří se snažili svrhnout současnou vládu. Nemohlo si dovolit otevřít druhou frontu proti IS. Zato Spojené státy ano.
Jediné, co k tomu Amerika potřebovala, byla dostatečně silná motivace. Bude-li opakovaně a dost dramaticky pokořena, nebude mít jinou možnost než začít jednat.
I američtí občané, unavení válkami, nakonec začnou volat po tom, aby se něco udělalo. Tím si bylo Rusko jisté.
Útok na Bílý dům byla jen poleva na dortu. Hodil se do perfektního propagandistického videa IS, ale jeho skutečným posláním bylo veřejně potupit americký vlastenecký smysl pro čest – stát se provokací, kterou absolutně nelze ignorovat.
Druhý důvod, proč Rusko chtělo zničit IS, byl domácí. Největší nearabskou populaci, která odcházela bojovat za IS do Iráku a Sýrie, tvořili rusky mluvící lidé.
Přesouvali se tam po tisících z ruských satelitů jako Čečensko a Ingušsko, Dagestán a Abcházie.
V bojích po boku IS získávali rozsáhlé a tvrdé bojové zkušenosti. Učili se vyrábět improvizované výbušniny, jaderné, biologické i chemické zbraně.
Nakonec se mnozí z nich vraceli domů do svých nestabilních regionů. Začínali cvičit jiné, rozdmýchávat nepokoje a zahajovat revoluce. A jak začne jedna revoluce, brzy následují další. Rusko by to přemohlo, nebylo by schopné nijak reagovat. Byl to scénář noční můry. Scénář, ze kterého viděli jen jediné východisko – vtáhnout do války Spojené státy.
Bylo to hloupé, pobuřující, nebezpečné, smrtící a nepochybně se jednalo o casus belli. O tom v průběhu Harvathovy zabezpečené telekonference ve SCIFu nikdo nediskutoval. O čem se diskutovalo, byla odpovídající reakce.
Pokud šlo o Harvatha, jako jediná odpovídající reakce se mu jevilo udeřit na Rusko tak tvrdě, že se o nic podobného už nikdy nepokusí. Ale Amerika měla za to, že přesně totéž udělala před deseti lety, kdy byly po celých Spojených státech objeveny malé, přenosné jaderné bomby. Zdálo se však, že Rusko tu zprávu nepochopilo. Amerika bude muset přijít s něčím ještě dramatičtějším.
Momentálně bylo třeba zjistit, jak vysoko na žebříčku moci tohle spiknutí sahá. Omezovalo se pouze na GRU? Anebo ho posvětili až na samém vrcholku, v Kremlu?
Harvath viděl jen jedinou možnost, jak by se to dalo zjistit. A chtěl být tím, kdo to udělá. Ale ještě předtím potřeboval vědět, jak se Vellovi podařilo zlomit Serguna tak rychle a tak důkladně.
„Čichový vjem může přicházet rovnou do té části mozku, kde se uchovávají vzpomínky,“ vysvětlil Vella. „Může ovlivňovat tvou náladu a výkonnost a dělá to, aniž by žádal o svolení tvou vědomou mysl.
To, co jsme vytvořili, je v podstatě takový chemický trojský kůň. Dostává nás do mozku, konkrétně do amygdaly, kde se uchovávají vzpomínky na strach a posuzují potenciální hrozby.
Zkratuje ‚útokovou‘ část mechanismu útok–útěk. Jediné, co začne příslušného člověka zajímat, je přežití. Začíná být poddajný a spolupracuje.“
„Proč jsi mluvil o Dantovi?“ zajímal se Harvath.
„Když jsem vyslýchal Malevského, zmínil se o tom, že Sergun se rád vytahuje, jak je chytrý – říkal mi, jaké knihy čte. Hodně mluvil o Dantovi, tak jsem to použil.“
„Použil – jak?“
Vella věděl, že Harvath je vysoce inteligentní. Ale věděl také, že věda může leckoho nudit, a tak použil to nejjednodušší přirovnání, jaké ho napadlo. „Strach je jako sekáček na led,“ řekl. „Čím hlouběji ho zarazíš, tím akutnější je vjem. Když se mi povede použít obrazy, které v mysli subjektu už jsou, všechno se tím urychlí. Proto se taky vždycky snažím sebrat co nejvíc informací, i okrajových.“
„Bude to fungovat na cizího člověka?“
„Řekl bych, že jo,“ odvětil Vella. „Ale nejspíš to bude trvat trochu déle.“
Harvath mu poděkoval a zamířil ke schodišti. Potřeboval se nadýchat čerstvého vzduchu, než se bude muset vrátit do SCIFu.
V mysli mu pomalu začínal krystalizovat plán a Harvath doufal, že krátká procházka kolem zařízení by mohla pomoct k tomu, aby i poslední dílky zapadly na svá místa.
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BÍLÝ DŮM
WASHINGTON, D. C.
Prezident Porter počkal, až ze situační místnosti všichni odejdou, a pak nechal shora přivést Reeda Carltona. V místnosti s ním zůstali pouze ředitel CIA McGee a jeho zástupkyně Ryanová.
Když se všichni usadili ke konferenčnímu stolu, zeptal se prezident: „Tak co si o tom myslíte?“
Jako první promluvil Carlton. „Já bych řekl, že to je proveditelné. Harvath už v Sýrii operoval několikrát.“
„Pomáhali mu pešmergové,“ upřesnil Porter.
„Ano, pane. To je pravda.“
„Takže na to nebyl tak úplně sám.“
„Ne, pane.“
„Zpravodajská služba má k dispozici poměrně spolehlivou síť místních,“ navrhl McGee. „Můžeme mu je poskytnout.“
Prezident se na něj podíval. „Co znamená poměrně spolehlivá?“
„U Sýrie to znamená to nejlepší, co můžete mít.“
„Tedy to nejlepší, co se dá koupit za peníze.“
Ředitel CIA přikývl.
„A co s ním poslat vlastní tým?“
„Jeden bílý muž,“ prohlásila Ryanová, „jedna kupa problémů. Hodně bílých mužů? Hodně problémů.“
„Ale možné by to bylo.“
„Možné je všechno. Ano, pane.“
Porter se otočil zpátky ke Carltonovi. „Mám pochopitelně obavy a cítil bych se lépe, kdybych věděl, že mu někdo kryje záda. Ale nakonec to zůstane stejně na vás. Je to váš člověk.“
Carlton oceňoval prezidentovu upřímnost. „Děkuji vám, pane prezidente. Je to nepochybně kompromisní řešení, ale já mám za to, že čím méně stop, tím lépe. A vím, že by vám totéž řekl i on.“
Porter to zkusil ještě naposledy: „Tohle nebude jako v Berlíně. Mluvíme tu o jednom z nejlepších lidí GRU. Harvath nemá v Damašku žádnou spolehlivou zálohu.“
„To je pravda. Tohle nebude jako v Berlíně. Ale zase budeme mít něco, co jsme v Berlíně neměli.“
„Co?“
„Návnadu.“
Prezident se v křesle narovnal a zvažoval možnosti. Nebyl to snadný úkol. K téhle práci se nedával žádný návod k obsluze. Žádný rejstřík vás neodkazoval na stranu Y, když jste narazili na problém X.
Zdálo se, že když přijdou potíže, jsou to všechny naráz, jako krupobití nebo – ještě trefněji – jako přílivová vlna.
Momentálně omezil kruh svých nejbližších pouze na lidi v této místnosti. Nikomu jinému nemohl věřit. Ne s něčím takhle choulostivým a ne, dokud neodhalí, kudy jim unikají informace.
To prezidenta přimělo, aby se zeptal McGeeho: „Jak chcete zapojit Harvatha do sítě Služby v Sýrii, aniž by cokoli z toho prosáklo ven?“
To byla férová otázka a ředitel McGee ji očekával. „Podfukem,“ odpověděl.
„Podfukem?“
„Vyšleme po několika svých interních cestách zprávu, že máme důvod věřit, že několik informačních zdrojů CIA v Sýrii selhalo. Dokud nebude nařízeno jinak, je nutno všechny zprávy ze syrských zdrojů považovat za podezřelé.
Jestli se ta informace dostane k Rusům, začnou mít dojem, že máme v Sýrii nepořádek. A Harvathovi to vytvoří kouřovou clonu. Když přijde zpráva, že je Harvath v Sýrii, automaticky se bude považovat za podezřelou.
A ještě k tomu, aby se nenudili, vyšleme druhou zprávu ještě užšímu okruhu výše postavených osob. V té všechny upozorníme, že posíláme specialisty, aby posoudili všechny naše syrské zdroje, a že je to nutné zachovávat v absolutní tajnosti.“
„Nebude vaše lidi štvát, že jste je takhle obelhali?“ namítl Porter.
„O nic víc, než jak štve mě, že to musím udělat. Ale ve zpravodajských kruzích je někdy nutné něco takového udělat.“
Carlton a Ryanová přikývli na souhlas.
„A co ten samotný únik informací?“
„Pořád se ho snažíme odhalit. Ale momentálně je možné, že naší nejlepší možností, jak ho odhalit, je právě Harvath.“
„Což znamená, že sežene jméno,“ ujistil se prezident.
„Jméno, e-mailovou adresu, číslo mobilu. Momentálně by mi stačilo i vědět, jakou značku šamponu ten chlap používá. Byl by to aspoň nějaký začátek. Protože teď nemáme doopravdy vůbec nic.“
To Porter slyšel nerad, ale taková byla skutečnost. Lidi, na které se právě díval, nebyli placení za to, aby mu lhali. „A ta druhá polovina navrhované Harvathovy operace?“
„To se bude patrně odvíjet od toho, jak úspěšný bude v Damašku,“ odvětil Carlton.
Ryanová dodala: „Je třeba říct, že jestli Damašek nevyjde, nezbyde nám vůbec nic.“
Prezident dopřál všem informacím chvíli na usazení. V místnosti se rozhostilo ticho. Nakonec prohlásil: „Pak abychom radši udělali, co se dá, a modlili se, aby Damašek vyšel.“
48. kapitola
AMMÁN, JORDÁNSKO
Dostat Harvatha do Sýrie byl první náročný úkol, kterého se McGee s Ryanovou museli zhostit. Na severu země byla tajná přistávací plocha používaná Pentagonem, ale od Damašku ležela stovky kilometrů.
Přemýšleli o tom, že ho pošlou letadlem do Iráku a potom přepraví přes poušť, ale to s sebou neslo spousty problémů, včetně možného kontaktu s IS.
Nejlepší možnost proto byla dopravit ho do jordánského Ammánu. Odtud to na sever do Damašku bylo jen dvě stě kilometrů. Museli ho jen nějak dostat přes syrskou hranici.
Bílé, karmínově pruhované letadlo Embraer Legacy 600 doneslo Harvatha z Malty do Ammánu za necelé tři hodiny. Po příletu se s ním na letišti setkal agent CIA jménem Williams.
Williams byl neoficiální, tajný agent působící v Jordánsku bez diplomatického krytí. McGee ho znal už desítky let a řekl Harvathovi, že mu může zcela důvěřovat.
Williams odvezl Harvatha do malého bytu, který si tu CIA udržovala tajně. Rozestavil v bytě bílé pozadí, vyfotil Harvatha nejprve před ním a potom z profilu, jak se dívá z okna. Řekl mu, ať si v kuchyni dá, co jen tam najde. On se vrátí ráno s novým pasem a doveze Harvatha na hranici.
V bytečku byl zatuchlý vzduch, zřejmě ho nějakou dobu nikdo nepoužíval. Harvath otevřel dvě okna a vkročil do miniaturní kuchyňky.
Prohledal skříňky a narazil na láhev bourbonu Bulleit. Jak ho Williams schrastil na místě jako Ammán, to si nedovedl představit. Ale to je právě to, co dělá tajného agenta tajným agentem. Bývají velmi vynalézaví.
Nalil si drink, popadl pár kousků pita chleba a nádobku s hummusem a vrátil se do obýváku.
Zvuky motorek, klaksonů a rádií se sem vlévaly otevřeným oknem a zase mizely, jako příliv. Hudba byla typicky arabská.
Zhasl světla, přitáhl si křeslo k oknu, a zatímco jedl, vnímal to všechno plnými doušky.
Těmhle chvílím říkával „prekomprese“. Byl to jen jiný výraz pro stav, kdy se dostával do hry – kdy se plně soustředil na to, kde byl a co tam měl udělat. Byl to opak „dekomprese“, k níž docházelo po splnění úkolu, kdy se snažil vyhnat to všechno z hlavy a nechat za sebou.
Přes hodinu seděl u otevřeného okna a vstřebával zdejší atmosféru, vstal jen jednou, aby si nalil další sklenku. Soustředil se na arabské rozhovory místních lidí, kteří procházeli kolem jeho oken.
Ocitl se v úplně jiném světě. Jiní lidé, jiné motivy, jiná pravidla. I když ho poslali na Střední východ už nesčetněkrát, stále mu to tu připadalo absolutně cizí. Jinak se to popsat nedalo. Jiné takové místo na světě neznal.
Osprchoval se a ulehl do postele. Nad jeho hlavou se líně otáčel starý stropní větrák, který sotva dokázal rozhýbat hustý vzduch.
Doufal, že mu bourbon pomůže usnout, ale jeho mysl se zatoulala k Laře.
„Jste ženatý?“ zeptala se ho, když se potkali poprvé. „Máte děti?“
„Ne,“ odpověděl.
„Rozvedený?“
„Ne.“
„Já to věděla,“ řekla. „Ten sestřih a oblek vás okamžitě prozradily.“
„Prozradily?“ Vlasy měl střižené nakrátko a na sobě hříšně drahý oblek od Brooks Brothers.
„Nebuďte tak defenzivní. Boston je pokrokové město. V naší policejní jednotce máme taky gaye.“
Zasmál se tomu. „Já nejsem gay.“
„Tak v čem je váš problém?“ vyzvídala. „Nikdy jste nevyrostl? Syndrom Petra Pana?“
„Jen jsem nikdy nepotkal tu pravou dívku.“
„Neměl byste hledat dívku. Měl byste hledat ženu.“
Měla samozřejmě naprostou pravdu. Pak dodala: „Jestli jste doteď nepotkal tu pravou, není problém v nich, ale ve vás.“
Tři věty. Víc to nebylo. A přesto mu obrátily život vzhůru nohama.
Připomněla mu, že „ta dokonalá pravá“ neexistuje, což mu v tu chvíli připadalo téměř legrační od tak atraktivní ženy. Pak ale pochopil, co myslela. „Když jste šťastný na devadesát procent s někým, komu na vás opravdu záleží,“ řekla, „měl byste se ho držet jako klíště.“
Měla pravdu. A navíc byla úžasná. Věděl, že už nikdy nepotká nikoho jako ona.
A teď taky věděl, co udělá, jakmile bude hotov s tímhle úkolem.
***
Williams dorazil za úsvitu se dvěma kelímky kávy Starbucks a velkou nákupní taškou.
„Promiňte,“ řekl a podal mu jeden kelímek. „Zdejší falešný Dunkin‘ Donuts byl ještě zavřený.“
Harvath se usmál a sundal z kelímku víčko. V Ammánu už nějakou chvíli nebyl. „Kde můžou mít lepší kafe?“
„Nelíbí se mi, že si přivlastnili americkou značku, ale kafe mají zatraceně dobré. A taky levnější. A jejich koblihy nejsou špatné,“ poučil ho Williams.
„To máte v té nákupní tašce?“
Tajný agent se zazubil. „Noblesní pán jako vy má nárok na muffin,“ odvětil, sáhl do tašky a jeden mu hodil.
„Díky,“ řekl Harvath. „Ještě něco?“
Williams se naklonil nad nákupní tašku jako Santa Claus na podnikovém večírku. „Nevím, nevím. Tak se na to podíváme. Přál si někdo nejnovější kufřík od Louise Vuittona?“
„To není úplně můj styl.“
„To jsem si myslel,“ přikývl muž ze CIA, vytáhl z tašky tvrdý kufřík Pelican a položil ho na stůl. „Tady máte. Zvláštní dodávka.“
Harvath otevřel víko. Logo, které uviděl, poznal okamžitě. Palafox Solution Group byla společnost se sídlem u Gulf Breeze na Floridě.
Vedl ji jeden bývalý Navy SEAL, který odešel z funkce nejvyššího velitele, přešel do soukromého sektoru a teď měl všechny možné zajímavé kontrakty. Jedním z nich bylo vytvořit „operační balíčky“ pro Ústřední zpravodajskou službu. 
Balíčky byly naložené vším, co může agent rozvědky nebo protiteroristické jednotky potřebovat, ale nemůže s tím vstoupit do cizí země.
Někdy Harvath potřeboval jen zbraň; jindy toho bylo mnohem víc. Neexistovalo jediné řešení pro všechny situace.
Jako první Harvath vytáhl modifikovanou pistoli Palafox ráže 9 mm SIG Sauer P226 v pískové barvě. Byla vybavená jasně zelenými mířidly TRUGLO tritium/vlákno pro den i noc, která umožňovala rychlé zaměření cíle bez ohledu na světelné podmínky. Část závěru byla ubroušená, aby se snížila hmotnost zbraně. Snížil se tak i zdvih hlavně a lépe se pracovalo se zpětným rázem.
K pistoli tu bylo vnitřní opaskové pouzdro Sticky, náhradní zásobníky a několik krabic 9mm tříštivého TNQ střeliva.
Byl tu také uhlově černý, ultrakompaktní taser X26P pro jeden výstřel, svítilna, kompas a malá lékárnička. Byla to prvotřídní sada.
Poslední, co z ní Harvath vytáhl, byl úchvatný nůž s pevnou čepelí od Daniela Winklera nazývaný Spike. Tým v Palafoxu evidentně věděl, co dělá, protože nůž byl uschovaný v kožené pochvě. Kůže nejenže při každém tasení obtáhla ostří, ale byla také absolutně tichá. Kydex skvěle vypadal, ale nadělal hrozný hluk.
Dál Williams podal Harvathovi pas a obálku plnou falešných prostředků pro důvěryhodnost – účtenky, zrušenou letenku, několik vizitek, které vypadaly, jako že je někdo už nějakou dobu nosí v peněžence –, které jeho novou identitu podepřou.
Prohlédl si pas a zapamatoval si všechny informace. Byl teď Kanaďan z Ottawy. Williams mu podal také několik článků, podepsaných jeho falešným jménem, které se zabývaly válečnými zónami a humanitární krizí.
Články byly opatřené dřívějšími daty a pocházely z falešného blogu, který CIA zřídila na jednom komerčním serveru v Kanadě. Jeho profil byl doplněný fotografií u okna, kterou pořídil Williams včera večer.
Nakonec podal Harvathovi laminovaný novinářský průkaz na šňůrce Associated Press. Bylo to to nejlepší, co mohla Služba získat za tak kratičkou dobu.
Harvath si ho prohlédl s vědomím, že nemusí být nijak dokonalý. Bude stačit, když ho jen dostane přes hranici.
Hned jak byl připraven, odešel s Williamsem dolů k autu.
49. kapitola
Hraniční přechod Nasib značil mezinárodní hranici mezi Jordánskem a Sýrií. Ležel přímo na dálnici z Ammánu do Damašku a již dlouho patřil k nejrušnějším přechodům mezi oběma zeměmi. Ale zatímco Jordáncům se dařilo držet svou stranu pod kontrolou, Syřané tak úspěšní nebyli.
Syrská strana kontrolního stanoviště změnila osazenstvo během občanské války už tolikrát, že se nedalo ani říct, kdo ji bude právě hlídat, až se k ní dostanete, nebo jestli bude „technicky vzato“ vůbec otevřená.
Jenže v Jordánsku, právě tak jako v Sýrii – a kdekoli jinde – vám správná finanční částka dokázala otevřít jakékoli dveře.
Williams zařídil, že Harvath pojede do Damašku s jedním syrským řidičem náklaďáku. CIA jeho služby využila v minulosti už několikrát.
Je „spolehlivý“. To bylo vše, co o něm Williams mohl říct. „Ale nečekejte, že bude moc vystrkovat hlavu.“
Harvath nečekal víc než svezení.
Williams zastavil u malé benzinky s kavárnou pár kilometrů před hranicí. Musel dát Harvathovi ještě jednu věc.
Natáhl se za sedadlo, vytáhl šedou nylonovou brašnu na fotoaparát a podal mu ji. „Taky vám poslouží ke krytí, ale když se vám podaří udělat nějaké snímky, Služba za ně bude ráda.“
„Chápu,“ přisvědčil Harvath.
„Ve venkovní přihrádce jsou dvě obálky. Všechny hraniční stráže vědí, kolik se platí za bezpečný průchod. Jedna obálka je pro jordánskou stranu, druhá pro syrskou.“
„A zbytek peněz?“
„Jsou schované v popruhu,“ odpověděl Williams.
Harvath prohmátl polstrování. Podařilo se jim šikovně zastrčit bankovky mezi tenké vrstvy pěny.
„To si můžete vzít do kabiny,“ pokračoval Williams. „I s batohem. Zbraň a všechno ostatní bude schované v tajném prostoru vzadu.“
Harvath to předpokládal. Stihl ale vytáhnout z kufříku nůž a hodlal si ho nechat u sebe. Když ho s ním chytí, tak ho chytí. Kulturně vzato, nůž pro Jordánce ani Syřany nebyl zase nic tak hrozného. Na rozdíl od pistole nebo taseru, ovšem.
„Jestli si chcete ještě odskočit,“ nadhodil Williams, když zaparkoval auto a vypnul zapalování, „teď je na to ideální doba.“
Harvath přikývl a šel za Williamsem do prodejny. Došel si na záchod, zatímco Williams šel najít svůj kontakt.
Vytáhl foťák z brašny a ujistil se, že má nabité baterie a vloženou paměťovou kartu.
Spokojený, že je všechno v pořádku, vyšel z toalet, koupil si u pultu láhev vody a vrátil se ven na parkoviště.
Williams se už bavil s podsaditým Syřanem v zeleném propoceném tričku, šedých kalhotách z uměliny a béžových sandálech. Když uviděl Harvatha, zamával na něj. „Jusufe, tohle je Russ. Russi, to je Jusuf.“
Muži si potřásli rukama a Williams ještě chvíli rozmlouval arabsky s Jusufem.
Když skončil, podíval se Williams na Harvatha a řekl: „Tak hodně štěstí s tím vaším článkem. Nezapomeňte fotit.“
„Nebojte. Kde mám ostatní věci?“
„To už je zařízené,“ ujistil ho Williams. Pak si Harvatha přitáhl, aby ho objal, a tiše dodal: „Tajná schránka nad posledním kolem. Strana spolujezdce.“
„Rozumím,“ stihl říct Harvath, než Williams ustoupil a mávnutím ho poslal do kabiny.
„Připraven?“ zeptal se Jusuf.
Z úst mu vykukovaly žluté zuby a z rozšířených očí mu po všech stranách svítilo bělmo. Těkal jimi sem a tam, neustále kontroluje své okolí.
„Připraven,“ odpověděl Harvath.
Vyhoupli se do kabiny náklaďáku. Byla prosycená pachem cigaret. Popelník přetékal nedopalky. Ze zpětného zrcátka visely několikery korále.
Harvathův batoh už byl zastrčený za sedadlem. Brašnu s fotoaparátem si položil k nohám.
Jusuf nastartoval náklaďák a vyjel z parkoviště. Zapálil si cigaretu a ukázal z okýnka na oblohu. „Výborný den na projížďku.“
Harvath přikývl. „Jo. Skvělý den. Kde jste se naučil anglicky?“
„Na univerzitě,“ odpověděl muž. „V Aleppu.“
„Co jste studoval?“
S cigaretou visící ze spodního rtu Jusuf přejel do jiného pruhu a odpověděl: „Dopravní inženýrství. Teď jezdím s náklaďákem.“
„Máte rodinu?“
Přikývl. „Proto jezdím s náklaďákem.“
„Jednou ty boje skončí.“
„Inšalláh.“
„Inšalláh,“ zopakoval Harvath.
„Hal tatakallamu alloghah aarabiah?“ Mluvíte arabsky?
„Qualeelan.“ Jen trochu.
Jusuf se usmál a potáhl si z cigarety. „Proč chcete do Sýrie?“
Harvath vylovil zpod košile novinářský průkaz a ukázal mu ho. „Jsem novinář.“
Oba věděli, že to není pravda. „Tak proč Sýrie?“ zopakoval.
„Někoho hledám.“
„Zlé lidi?“
Harvath přikývl.
„Těch je v Sýrii mnoho,“ odvětil Jusuf, vytáhl cigaretu ze rtů a sebral si z jazyka zatoulaný kousek tabáku.
„A co vy, Jusufe? Jste zlý, nebo dobrý člověk?“
Jusuf o tom chvíli přemýšlel a potom blýskl žlutým úsměvem: „Jak kdy.“
Harvathovi se líbil. Opětoval jeho úsměv. „Jak velká je vaše rodina?“
Jusufův úsměv povadnul, když před sebou uviděl jordánské kontrolní stanoviště. „Popovídáme si za hranicemi,“ navrhl.
Harvath přikývl.
„Máte peníze?“
Znovu přikývl.
„Dejte mi je.“
Harvath rozepnul boční přihrádku brašny, vytáhl první obálku a podal mu ji.
„Žádné řeči,“ varoval ho Jusuf. „Žádná arabština. Žádné Inšalláh.“
Harvath rozuměl. Bude lepší hrát němého. Nechat Jusufa, aby všechno zařídil sám. Byl za to koneckonců placený.
Když zastavili u hranice, obklíčila je skupina čtyř velmi vážně vyhlížejících jordánských vojáků. Jusuf roztočil svůj žlutavý úsměv na plný výkon.
Mluvili jen chvilku. Pak Jusuf diskrétně prostrčil okýnkem obálku.
Velitel vojáků do ní nahlédl, zastrčil si ji za tuniku, usmál se a poslal ho dál.
Jusuf zařadil a zrychlil.
Když míjeli poslední vojáky a vojenské zátarasy, Harvath se podíval do bočního zrcátka: „To bylo snadné,“ prohodil.
Jusuf zamáčkl cigaretu do plného popelníku a rychle si zapálil další. „Jordánsko je vždycky snadné,“ řekl. „Teď je na řadě Sýrie. To bude horší.“
50. kapitola
Zemi nikoho, která dělila Jordánsko od Sýrie, tvořila rozlehlá zelená pole přerušovaná ostnatými dráty a dlouhými zdmi z betonových bloků. Přes čelní sklo Harvath rozeznával blížící se kontrolní stanoviště.
„Peníze, prosím,“ řekl Jusuf s nataženou rukou.
Harvath vytáhl druhou obálku a podal mu ji.
„Děkuji. Nemluvit, dobře?“
Harvath přikývl. Blížili se ke stanovišti a Jusuf začal zpomalovat.
Tady vypadalo všechno úplně jinak než na jordánské straně. Každičká stavba nesla známky bojů. Všechny budovy byly tečkované otvory od kulek. Mnoho z nich bylo ohořelých od ohně nebo výbuchů. Nebylo pochyb o tom, že vstupují do válečné zóny.
Na náklaďák se sesypalo osm ozbrojenců, jakmile zastavil pod rozlehlou betonovou střechou. Jusuf znovu nahodil žlutý úsměv.
Muži byli neoholení, jejich bojové uniformy špinavé a pomačkané. Svírali v rukou kalašnikovy, prsty na spouštích. Byli nedbalí a neukáznění. Byli jako sud střelného prachu, který jen čeká na jiskru. Harvathovi se začal šířit útrobami velmi neblahý pocit.
Jeho arabština byla ucházející, ale ne tak dobrá, aby stačila rychlé přestřelce probíhajícího dialogu. Věci tu jednoznačně nešly tak dobře jako na druhé straně.
Nakonec Jusuf přikývl a zařadil rychlost. Harvath si nevšiml, že by někomu předal peníze. „Co se děje?“ zeptal se.
„Chtějí, abych zastavil tamhle, aby mohli prohledat náklaďák.“
Ksakru, pomyslel si Harvath. Věděl, že se to může stát, ale doufal v opak.
Zastavili u strany vozovky a náklaďák obklopili ozbrojenci. Jusufovi nařídili, aby vypnul motor a vystoupil. I na Harvathově straně se otevřely dveře a jeden z mužů mu pokynul, ať vystoupí.
Muž se strašlivě páchnoucím dechem si stoupl jen pár centimetrů od něj a dožadoval se cestovního pasu. Harvath se prokázal laminovaným novinářským průkazem, který mu visel na krku.
Muž ho rukou odstrčil a opakoval angličtinou se silným přízvukem: „Pazport. Pazport.“
Harvath pomalu vytáhl svůj kanadský pas.
Muž mu ho vytrhl z ruky a udělal krok vzad. Několikrát si Harvatha přeměřil a porovnal ho s fotografií. Jeden z jeho druhů přišel k nim a udělal totéž.
Vypadalo to, že se tomu muži něco nezdá. Přilákal pozornost svého kolegy k fotografii a pak zase k Harvathovi. Pak se zatahal za vlasy.
Do háje, myslel si Harvath. To není dobré. Tomu chlapovi se nelíbilo, že je fotka úplně nová.
„Novinář,“ pronesl Harvath ve snaze ujmout se kontroly nad situací. „Foto?“ zeptal se a naznačil použití fotoaparátu. Otočil se a natáhl se k náklaďáku pro brašnu.
Mužům se nelíbil jeho prudký pohyb. „Ou! Ou! Ou! Ou! Ou!“ začali jednohlasně vykřikovat a mířit na něj zbraněmi.
Harvath zvedl ruce s dlaněmi otočenými k nim. „Ne foto? Tak fajn. Žádný problém. Žurnalista,“ zopakoval, ukázal na sebe a pak na laminovanou kartičku na krku. „Žurnalista.“
Ať byli ti muži kdokoli, byli mizerně vycvičení. Natáhnout se pro fotobrašnu byl chytrý tah. Navnadilo je to.
Dva z nich byli tak blízko, že by je mohl oba odzbrojit a ostatní postřílet, než by komukoli z nich došlo, co se vlastně děje.
Ohlédl se doleva a zjistil, že Jusuf si vzal stranou jejich velitele. Poodešli a o něčem mluvili. Zřejmě o penězích.
Na Středním východě všichni předpokládali, že Zápaďané jsou bohatí. A podle jejich měřítek většinou také byli, což z nich dělalo ideální cíle vydírání a únosů.
Kdyby došlo k tomu, že by peníze ve druhé obálce z nějakého důvodu nestačily, Harvath měl ještě nějaké navíc v ramenním popruhu brašny. Ty mu ale měly zajistit dotažení zbytku operace. Jestli se ocitne v Damašku bez jakékoli hotovosti, čekají ho nejspíš pořádné potíže.
Harvath sledoval řeč jejich těla. Jusufova konverzace s velitelem se podle všeho neubírala správným směrem.
Pak se velitel otočil k odchodu. Jusuf se natáhl a položil muži ruku na nadloktí. Hned v ten okamžik se velitel otočil a udeřil ho.
Rána dopadla tak tvrdě, že Jusufa odrovnala. Muž padl na zem a hlavou udeřil o vozovku.
Harvath se mu chystal jít pomoct, ale dva z mužů ho chytili za paže a drželi ho na místě.
Situace se každým okamžikem zhoršovala. Pak se velitel rozešel k němu.
Harvath hned poznal, že v téhle smečce vlků je tohle alfa samec. Měl tmavé, chladné oči. Jeho snědá kožovitá tvář byla křižovaná tolika jizvami, že připomínala automapu. Pod nosem měl knír tak černý, že si ho určitě něčím barvil.
Ozbrojený muž podal veliteli Harvathův kanadský pas. Arabsky dodal něco k Harvathovu vzhledu na fotografii.
Velitel si prohlédl Harvatha i jeho pas. Potom se začetl do jeho novinářského průkazu.
Harvathova mysl mezitím uháněla jako zběsilá. Měl u sebe nůž. Měl ho zastrčený za opaskem na zádech.
Muži, kteří ho drželi, neměli ani páru, co dělají. Snadno by se jim vytrhl. V tuhle chvíli mohl pohodlně chytit velitele, dát mu nůž na krk, a byla by z toho úplně jiná hra. Ale šance, že se některý příliš horlivý neukázněný rekrut rozhodne i přesto vystřelit, byla příliš velká.
Co by za to teď Harvath dal, kdyby ho z jordánské strany kryl nějaký ten odstřelovač.
Velitel zvedl zrak od dokumentů a upřeně se zadíval Harvathovi do očí. Bylo jasné, že je na něm něco, co se mu nelíbí. Ten pocit byl každopádně vzájemný.
Harvath se pootočil a ohlédl se po Jusufovi. Stále ležel v bezvědomí na zemi. Měl chuť tomu veliteli urazit hlavu.
Když se Harvath otočil zpátky, muž se mu ještě chvíli díval do očí a potom, aniž by stočil pohled jinam, nařídil svým mužům v arabštině, aby otevřeli přívěs.
Všichni se rozběhli, kromě těch dvou, kteří drželi Harvatha.
Široce otevřeli dveře přívěsu a několik jich vylezlo dovnitř. Když jeden z nich vystrčil hlavu a oznámil veliteli, co našli, velitel na ně zaječel, aby náklaďák vyprázdnili.
Jusuf, místo aby se vracel s prázdným náklaďákem, si nakoupil zboží za vlastní peníze. Doufal, že ho v Damašku prodá se ziskem. Byly tu barely vody, pytle s moukou a rýží, baterie, toaletní papír, mýdlo a šampon – luxusní zboží, za které by obyvatelé válkou poničené země mohli pěkně zaplatit. Teď to všechno vykládali ven.
Jusuf předpokládal, že na zpáteční cestě o část zboží přijde. To byla cena za obchodování. Každý si vzal kousek. Nečekal ale, že mu seberou všechno.
Harvath se díval, jak vykládají věci z náklaďáku, a tlak mu bez ustání stoupal. Z velitelovy tuniky vykukoval růžek bílé obálky, kterou mu Jusuf podstrčil. Vzal si ji, a ještě chtěl víc. Ten nenasytný zmetek.
Harvath zuřil. Měl chuť se natáhnout a zakroutit veliteli krkem. Takové lidi nenáviděl. Lidi, kteří se přiživovali na slabších.
Nebylo ale vůbec nic, co by s tím Harvath mohl dělat. Musel spolknout vztek a přijmout to – všechno.
Když byl přívěs prázdný, velitel nařídil svým mužům, aby prohledali kabinu. Supi ještě neskončili.
Ale právě když se muži nasoukali do kabiny, přiblížily se z opačného směru další dva náklaďáky.
Muži se zarazili a otočili na svého velitele. Díval se k přijíždějícím náklaďákům. Valily se ztěžka, což znamenalo, že měly kupce na jordánské straně. Povezou peníze, aby mohly projet. Dneska je dobrý den.
Velitel podal Harvathovi pas, ale držel ho ještě o zlomek déle, než by měl, zatímco na něj upíral chladný pohled.
Nakonec dokument pustil a pokývl na své muže, aby Harvatha pustili. Otočili se a zamířili na druhou stranu stanoviště okrást své další oběti.
Harvath si strčil pas do kapsy a rychle došel k Jusufovi, který se začal pomalu probírat k vědomí.
„Jste v pořádku?“ zeptal se a pomohl mu na nohy.
Syřan přikývl, ale stál vratce a musel se o něj opřít.
Harvath mu pomohl do kabiny a usadil ho na sedadlo spolujezdce.
„Co to děláte?“ zeptal se.
„Nebojte se. Musíte si odpočinout.“
„Umíte řídit?“
„Inšalláh,“ řekl Harvath a zabouchl dvířka.
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Byla to drsná, pustá krajina. Z hnědé, kamenité půdy místy vykukoval řídký, neduživý strom. Jedinou další známkou života byla tu a tam nějaká koza uvázaná před polorozpadlým obydlím z nepálených cihel. Hrbolatá čtyřproudá dálnice, po které jeli, už také zažila lepší časy.
Když Harvath cítil, že dojel dost daleko od hranice, zastavil náklaďák u kraje vozovky.
„Co to děláte?“ nechápal Jusuf.
„Chci vás prohlédnout. Ujistit se, že jste v pořádku.“
„Jsem v pohodě.“
„Ale stejně…“
„Ne,“ trval na svém Syřan, otevřel dveře a vystoupil.
Harvath udělal totéž.
Jusuf došel za náklaďák a otevřel přívěs. Věděl, že sebrali všechno, ale potřeboval to vidět na vlastní oči.
Stál tam dlouho a díval se na tu prázdnotu. Pod pravým okem se mu začínala rýsovat mohutná černá modřina. Harvath si stoupl vedle něj, ale nepromluvil.
„Teď nemám nic,“ pronesl.
„Vyděláte si jiné peníze.“
Muž zavrtěl hlavou. „Tohle byla moje poslední šance.“
„Jak to myslíte, poslední šance?“
„Došly mi všechny peníze. Utratil jsem za zboží v Jordánsku všechno, co jsem měl. Teď je to pryč.“
„Vy něco vymyslíte.“
„To pochybuju,“ řekl Jusuf. „Dlužím moc peněz moc lidem.“
Vytáhl krabičku cigaret, zapálil si další a rozhlédl se po polích. „Sýrie,“ řekl a zavrtěl hlavou.
Harvath se vedle toho muže cítil příšerně, ale nemohl mu teď nijak pomoct. Dopřál mu ještě pár chvil klidu a pak mu pomohl zavřít přívěs.
„Myslím, že budu řídit,“ prohlásil Jusuf.
„Jste si jistý, že jste v pořádku?“ ujišťoval se Harvath.
Pokusil se o úsměv. „Inšalláh.“
Než se vrátili do kabiny, Harvath ho požádal, aby otevřel tajnou skrýš, kde měl schovanou pistoli a ostatní věci.
Nastrkal si všechno do batohu, nastoupili a vrátili se na silnici.
Jusufovi nebylo příliš do řeči. Harvath mu to neměl za zlé. Byl spokojený, že cesta plyne v tichosti.
Dlouho to však nevydrželo. Asi za deset minut si to Jusuf rozmyslel. „Před hranicemi jste se ptal na mou rodinu.“
Harvath, který se díval z okýnka, se otočil k němu.
„Mám ženu,“ řekl Jusuf, „syna a dvě dcery.“
Sklopil stínítko, vytáhl zpod látky fotografii a podal mu ji.
Harvath si prohlížel jeho rodinu. Všichni byli podsadití, stejně jako on, a široce, zářivě se usmívali. Na fotce stáli někde u moře. Vypadali šťastně.
„Jsou krásní,“ řekl Harvath. „Jak staré jsou vaše děti?“
„Chlapci je devět, dívkám jedenáct a třináct let.“
Harvath mu vrátil fotku. „Určitě jste na ně moc pyšný.“
Jusuf stočil pohled k fotografii a chvíli se usmíval. Ale stejně rychle, jak se objevil, jeho úsměv zase zmizel. Evidentně se ještě nevzpamatoval z toho, jak ho oloupili.
„Vy na něco přijdete,“ uklidňoval ho Harvath. „Nevzdávejte to.“
Zavrtěl hlavou. „Vy to nechápete.“
„Nechápu co?“
„Ale to nic. Vyprávějte mi o Ottawě.“
Harvath se dobrosrdečně zasmál. „Je to hlavní město Kanady. A teď pojďme probrat vaši situaci.“
Jusuf vytřepal z krabičky další cigaretu, dal si ji mezi rty a natáhl se pro zapalovač. „Ty peníze, o které jsem dneska přišel. Hrozně jsem je potřeboval.“
„Na penězích je jedna pěkná věc. Vždycky se dá najít způsob, jak si vydělat jiné.“
Syřan zhluboka potáhl z cigarety a dlouho si podržel kouř v plicích, než ho pomalu vypustil z napůl staženého okénka. „Mám rakovinu plic.“
Harvatha za toho muže polilo horko. Život v Sýrii byl dost tvrdý i bez rakoviny. „To mě hrozně mrzí, Jusufe. Jaká je prognóza?“
„Bez léčby těžko říct. Snad půl roku.“
„Tak na to byly ty peníze?“
Přikývl a znovu zhluboka potáhl.
„Víte, snad by bylo lepší zahodit ty cigarety.“
Jusuf vyfoukl z okna další mohutný oblak kouře. „Co to ještě může změnit?“
Měl nejspíš pravdu, ale i tak. „Vyprávějte mi o své ženě. Co dělá?“
Tvář se mu na chvíli rozjasnila. „Mívala obchod s oblečením.“
„A teď?“
„Obchod je pryč. Jako všechno ostatní v Aleppu. Přestěhoval jsem rodinu do Damašku, abych našel práci. Moje žena ještě hledá.“
Harvath nebyl dojímavý typ, ale tenhle chlapík mu začínal lámat srdce. Jeho živobytím bylo sice mačkat spoušť, ale válku nenáviděl. Nenáviděl ji k smrti.
Na posledních dvacet minut cesty stočil Jusuf konverzaci zpátky k Ottawě. Harvath věděl o tom městě jen málo a zbytek si prostě vymyslel. Nerad tomu muži lhal, ale Jusuf na to stejně nikdy nepřijde.
Jak se blížili k Damašku, všechno bylo pozvolna zelenější a veselejší. Tohle bylo bezpochyby pravé sídlo syrské moci. Nebo lépe řečeno sídlo moci jiných sil než IS.
Když míjeli poměrně hezkou, novou budovu, která připomínala nějakou školu, Jusuf si pohrdavě odfrkl: „Íránci.“
„Ta škola je jejich?“
„Je to madrasa,“ opravil ho Jusuf. „Postavili je všude po celém Damašku.“
„Na co?“ nechápal Harvath. „To je tady tolik Íránců?“
Jusuf zavrtěl hlavou a zastavil před semaforem. „Íránci sem přišli podepřít režim. Chtějí všechny obrátit na šíitský islám. Zakládají madrasy a mešity, kupují nemovitosti, dovážejí sem jiné šíity, aby tu žili. Proto podle mě syrská vláda pozvala Rusy. Ty náboženství nezajímá. Zajímá je jen moc.“
Ten muž ani netušil, jakou má pravdu.
Když vjeli do města, jejich okolí se dramaticky proměnilo. Všude rostly bohaté, zdravé stromy. Uprostřed silnic se táhly pruhy trávy. Chodníky byly lemované palmami. Květináče přetékaly květinami.
Byly tu veliké bytové domy, kavárny, butiky a taxíky. Všude byla auta, chodci a cyklisti.
Harvathovi to trochu připomínalo Washington, D. C. Jakkoli poničený byl celý zbytek země, tady život pokračoval, jako by se vůbec nic nedělo. Bylo to neuvěřitelné.
Dobře ale věděl, že čtvrti ovládané rebely ve vnějších částech města, jako je severovýchodní Duma, vypadají zcela jinak. Režim je často bombardoval, takže připomínaly spíš Berlín po druhé světové válce.
„Tohle jste nečekal,“ řekl Jusuf, když viděl, jak je Harvath ohromen.
„To ne.“
„Byl jste už někdy v Damašku?“
Zavrtěl hlavou. „Byl jsem jinde v Sýrii, ale v Damašku ne.“
„Hledat zlé lidi?“
„Ano,“ přitakal Harvath.
Jusuf odbočil. „Už jsme blízko. Chcete, abych vás vysadil?“
Williams dal Harvathovi předplacený syrský mobilní telefon. Zapnul ho a napsal zprávu na číslo, které mu dali.
„Zastavte mi tady,“ požádal Harvath a ukázal na parkoviště, kde bylo dost místa pro náklaďák.
Zatímco Harvath čekal na odpověď, Jusuf sjel ze silnice a zaparkoval.
Pár vteřin nato Harvathovi zaštěbetal telefon. Přečetl si zprávu a zeptal se Jusufa: „Kde jsme?“
Syřan mu to řekl a Harvath naťukal do telefonu odpověď.
„Už máte naplánovanou nějakou další cestu?“ zjišťoval Harvath.
„Proč? Budete zase potřebovat svézt?“
„Možná. Máte přístup i k jiným vozidlům?“
„Ano,“ řekl Jusuf. „Ale tohle měla být na nějakou dobu moje poslední cesta.“
„Kvůli léčbě.“
Syřan přikývl.
„Jak vás můžu kontaktovat, když bude třeba?“
Jusuf mu dal své telefonní číslo.
Harvath mu poděkoval a natáhl se za sedadlo pro batoh.
„Jste si jistý, že chcete vystoupit právě tady? Není to nejlepší čtvrť.“
Harvath se na něj usmál. „Budu v pořádku. Vím, co dělám. Jsem přece novinář.“
Syřan se zasmál.
„Jste dobrý člověk,“ řekl Harvath a natáhl k němu ruku.
„Jak kdy,“ odpověděl Jusuf a natáhl svou.
Harvath si vzal batoh a fotobrašnu. Otevřel dvířka a seskočil.
Přehodil si batoh přes rameno, položil ruku na dvířka a ještě jednou se na Jusufa usmál. „Mějte telefon zapnutý,“ řekl.
Pak zabouchl dvířka, otočil se a zmizel v davu.
52. kapitola
WASHINGTON, D. C.
Senátor Wells vstoupil z maskérny zpátky do odpočívárny studia Meet the Press a otevřel si kolu bez cukru. S většinou ostatních hostů se znal a už s nimi stihl krátce promluvit o tom, co se dnes bude probírat.
Minulý týden se všechny nedělní show zabývaly pouze útokem na americkou posádku v Anbáru a tím příšerným videem se znásilněním zaměstnankyň velvyslanectví. Tenhle týden šlo zase jen o atentát na ministra obrany a sebevražedný útok na Bílý dům.
Koutkem oka Wells zaznamenal, že šéfka jeho štábu byla zabraná do soukromého rozhovoru s jedním nováčkem z řad televizních producentů. Přišel sem z NBC News v New Yorku. Rebecca při seznamování s ním neztrácela čas. Wells cítil jiskření mezi těmi dvěma i z druhého konce místnosti. Ta žena byla přírodní živel a dokázala za pár vteřin přimět kteréhokoli muže, aby jí zobal z ruky.
Jeho myšlenky přerušila mladá asistentka produkce. Vstoupila s upozorněním, že se začíná za pět minut, načež pustila zvuk na obrazovkách, aby mohli program všichni sledovat.
„Vypadáte dokonale,“ řekla Rebecca, když producent odešel a ona se připojila k senátorovi. „Velmi prezidentsky.“
„Máte nového přítele?“
„Je ženatý, tak uvidíme,“ odvětila s plachým úsměvem.
Wells zvedl dlaně: „Já nechci nic vědět.“
„To určitě,“ zašeptala, naklonila se k němu a smetla mu smítko z obleku.
Byla nenapravitelná, i v místnosti plné lidí. „Budou začínat s vámi. Budete první v bloku A.
Samozřejmě se chystají mluvit o ministru Devonovi a o tom, co se stalo u Bílého domu. Taky chtějí mluvit o útoku v Anbáru a o dnešním článku ve Washington Post, že prezident Porter možná vede z oválné pracovny nějaké soukromé černé operace.“
Včera pozdě večer dostal tip od Lilliany Graceové, že tento článek vyjde. Pod titulkem „Amerika pod palbou“ se Post chystal zveřejnit podrobné informace o atentátu na Devona a o sebevražedné útočnici u Bílého domu.
Měl následovat ještě rozbor útoku v Anbáru a všechno dohromady to měla spojit Graceové zpráva o údajném prezidentově programu.
Reportérka strávila poslední dva dny tím, že metodicky pročesávala všechny zdroje, které jen dokázala najít. Mluvila se členy Gang of Eight, extra úzkého kruhu členů Kongresu a vedoucích rozvědky, které měl prezident informovat. Všichni jí potvrdili, že byli o Anbáru zpraveni.
Mimo záznam se Graceové podařilo z toho, co jí řekl Wells, potvrdit dost na to, aby z toho vznikl velmi působivý článek.
V rychlém sledu vysvětlila význam zákona o národní bezpečnosti z roku 1947, Hughesova-Ryanova dodatku z roku 1974, zákona o dohledu nad zpravodajskými službami z roku 1980 a zákona o autorizaci tajných služeb z roku 1991 a jejich dopady na vzájemně propletené sítě Kongresu, oválné pracovny a zpravodajské komunity.
Místo suchého politického žargonu a právnické hantýrky napsala článek přitažlivý a poutavý – jako by vypadl z nějakého dramatického špionážního thrilleru. Byla to nadaná reportérka. Tohle bude vynikající interview.
„S Alanem Gottliebem jste mluvil už několikrát,“ připomínala mu Rebecca. „Je to skvělý moderátor, ale není váš přítel. Jasné?“
„Tohle jsem dělal, ještě než jste se narodila. Vím, jak si poradit s novináři.“
Rebecca se mu chystala šťavnatě odpovědět, když do odpočívárny vstoupil muž ve středním věku s náhlavní soupravou a v tričku Star Wars. „Senátor Wells?“ rozhlédl se.
„Tady,“ zamávala na něj Rebecca.
„Dobrý den, senátore. Já jsem Abe od zvuku. Jen bych vám nasadil mikrofony, jestli to nevadí.“
„Jasná věc, Abe od zvuku. Cokoli potřebujete,“ odvětil Wells.
Když technik připnul senátorovi na klopu mikrofon a zacvakl vysílač za opasek, požádal senátora, aby napočítal do deseti.
Wells ho poslechl a Abe odpověděl zdviženým palcem.
„Dostanu nějaké rady?“ ukázal si senátor na ucho.
Abe se přes sluchátka spojil s řídicí místností. „Ne, pane. Nemají tam žádné balíčky, které byste musel vyslechnout. Budete mluvit rovnou s Alanem. Jste připraven?“
„Připraven.“
„Zlomte vaz,“ řekla Rebecca a Abe odvedl senátora z odpočívárny na chodbu a odtud do studia.
Na rozzářených obrazovkách si procházel svůj úvodní monolog Alan Gottlieb – okouzlující novinářský veterán s frizurou za sto dolarů a v obleku za patnáct tisíc.
Abe od zvuku uvedl senátora k jeho křeslu. Asistentka produkce přinesla džbánek s logem show, nalila do něj vodu a postavila ho před senátora.
Gottlieb zvedl zrak od úvodu, natáhl se k Wellsovi a potřásl mu rukou. „Rád vás zase vidím, senátore. Děkuji, že jste přijal naše pozvání.“
„Třicet vteřin,“ oznámil inspicient.
Štáb zaujal svá místa, naposled upravil kamery a jelo se naživo.
Zatímco Gottlieb předčítal svůj monolog z nápovědního zařízení, Wells si prohlížel sestřih, který teď viděli diváci na svých televizích.
Byla to směsice zpravodajských záběrů a propagandistických videí, které zveřejnil IS po útoku v Anbáru a atentátu na ministra v Turecku. Sestřih završil záznam událostí před Bílým domem.
Červené světýlko nad kamerou 1 se rozsvítilo a Gottlieb přivítal diváky u programu. Představil senátora Wellse, předsedu Senátního zpravodajského výboru, a mohlo se začít.
Senátor od samého začátku zvolil správný tón. Vyjádřil svůj smutek nad těmi, kdo zemřeli, vyslovil hlubokou soustrast jejich přátelům a nejbližším a slíbil, že nedovolí, aby jejich oběť byla zbytečná. Byl to proslov hodný i oválné pracovny. Zkrátka dokonalý.
Přestože si s ministrem Devonem nebyli vůbec blízcí, senátor vyzdvihl svou úctu k němu a „přátelství“, které je pojilo. Rebecca ho seznámila se jmény Devonovy ženy a dětí a senátor je vychrlil, jako by spolu trávili každý druhý víkend.
Wells byl krátce řečeno mistrovský manipulátor, navýsost profesionální politik. Rebecca se nedívala na obrazovky. Sledovala hosty, kteří se na ně dívali. Všichni působili fascinovaně, viseli senátorovi na rtech, hltali každé jeho slovo.
Rebecca se usmála. Ježíš, ten je ale dobrý, žasla v duchu. Dojdou spolu až do Bílého domu. Ona to prostě věděla.
Interview pokračovalo a Gottlieb se dostal ke své poslední otázce. „Nakonec, senátore, bych vás chtěl požádat, abyste se k něčemu vyjádřil.“
„Prosím, Alane,“ odvětil Wells.
„Vyrozuměli jsme, že váš výbor má nějaké informace, že Bílý dům předem věděl o možném ohrožení ministra Devona v Turecku. A tak se ptám: za A, je to pravda? A za B, co přesně Bílý dům věděl, kdy se to dozvěděl a co konkrétně s tím udělal?“
To byl ten producent. Rebecca si tím byla jistá. Hned jak se doslechl, že se tím hodlá zabývat konkurenční agentura, musel si do toho rýpnout také.
Média zveřejňovala drby a spekulace nerada, ale tohle bylo příliš velké sousto, než aby tu mohli riskovat, že s ním nepřijdou jako první. Jedinou starostí produkce bylo, jak otázku správně formulovat, tak aby nedošel k úhoně Gottlieb a jeho tým.
Na obrazovce viděla, jak se senátorovi zaťala čelist. Měl chuť se Gottlieba zeptat, kde o tom slyšel, ale sám to věděl až moc dobře. Rebecca to někomu řekla. Zatraceně. Cestou ze studia je čeká pořádně dlouhý rozhovor.
Aniž se navenek nechal vyvést z míry, Wells odpověděl: „IS dal velmi jasně najevo, že považuje všechny Američany za potenciální cíle. Kdykoli prezident, člen kabinetu nebo Kongresu vycestuje do zahraničí, riziko vzroste.“
„Ale jste si vědom, pane, nějaké konkrétní hrozby proti ministru Devonovi před jeho cestou do turecké Antalye?“
Gottlieb ho měl mezi dvěma mlýnskými kameny. Když řekne ano a pak vyjde najevo, že Rebečiny informace, které se mu dosud nepodařilo potvrdit, jsou chybné, bude mít potíže. Když řekne ne a ukáže se, že Rebecca měla pravdu, bude vypadat, jako že němá ponětí o tom, co se kolem něj děje. Základní kámen otázky národní bezpečnosti v jeho kampani měl stát na jeho zkušenostech předsedy Senátního zpravodajského výboru.
A tak dal moderátorovi jedinou možnou odpověď. „Alane, bohužel nemůžu veřejně mluvit o tom, na čem naše komise pracuje nebo nepracuje. Ve světle událostí, které se odehrály v průběhu posledního týdne a půl, jsem si jist, že tomu rozumíte.“
„Samozřejmě, senátore,“ odpověděl moderátor. „Děkuji vám, že jste byl dnes naším hostem.“
Gottlieb pozval diváky k příštímu dílu, záběry přešly v reklamu a inspicient oznámil, že přenos skončil.
Wells si odpojil mikrofon a okamžitě se vydal hledat šéfku svého štábu.
***
Televize Brendana Cavanagha v hlavním sídle CIA ve virginském Langley stále běžela.
Nepotřeboval si přetáčet a pouštět znovu to, co slyšel. Věděl úplně přesně, co senátor Wells řekl.
Zvedl mobilní telefon, našel seznam posledních hovorů a stiskl zelené tlačítko.
„Právě odcházíme ze studia. Můžu ti zavolat později?“
„Ne,“ řekl Cavanagh. „Musíme si promluvit hned teď.“
53. kapitola
DAMAŠEK, SÝRIE
Za lepších časů by si jednovaječní bratři Thoman a Mathan Hadidovi mohli vydělávat jako dýdžejové nebo majitelé módního nočního podniku.
Pohlední mladí muži se teprve blížili ke třicítce. Měli olivovou pleť a hnědé oči. Tmavé vlasy si nechali narůst tak, aby si je mohli odhrnovat za uši.
Jejich otec byl politik brutálně mučený a potom popravený syrským režimem. Od té doby jeho synové pracovali pro opozici.
McGee Harvatha ujistil, že i přes své mládí jsou bratři Hadidovi jedněmi z nejlepších kontaktů CIA v celé zemi. Před válkou studovali na univerzitě. Teď Thoman jezdil s taxíkem a Mathan měl malou autoopravnu.
Harvath našel Thomanův taxík stát tři bloky od místa, kde ho vyložil Jusuf. Vklouzl na zadní sedadlo a oznámil: „Rád bych navštívil Umajjovskou mešitu.“
„V tuhle denní dobu,“ odpověděl mladý muž, „je lepší zajít do kaple svatého Pavla.“
„A co takhle tržiště Midhat Paša?“
„Na návštěvu súku je vhodná doba vždycky.“
Když si dostatečně ověřili svou totožnost, Harvath se opřel o sedadlo, Thoman zapnul taxametr a vyrazil.
Mladý muž jel po zdlouhavé, nepřímé trase. Harvath si z okýnka prohlížel jednu čtvrť za druhou a příležitostně se podíval na GPS ve svém telefonu, aby si ujasnil, kde jsou.
Po jedenácti minutách jízdy požádal Thomana, aby zastavil a zatočil doprava. V tu chvíli je minula bílá motorka.
„Jela za námi už šest bloků,“ vysvětlil Harvath.
„Já vím,“ odpověděl mladý Syřan.
Jeli ještě dalších patnáct minut. Doprava v ulicích byla hustá. Autobusy, auta, náklaďáky, taxíky – a všechny na sebe troubily. Troubily, když přejížděly z pruhu do pruhu, troubily, aby daly vědět, kde jsou a aby nechaly projet druhé. Harvathovi to připomnělo Káhiru, kde viděl přesně totéž.
Všude bylo plno lidí. Hodně z nich kouřilo. Muži i ženy byli zčásti oblečení podle západní módy. Většina žen, ale ne všechny, si zakrývala vlasy islámským šátkem známým jako hidžáb. Některé měly zakrytou i tvář.
Mnoho budov, které míjely, bylo zchátralých, některé vypadaly přímo opuštěně. Jedna potenciálně dramatická výšková budova vypadala, jako že tu stála už desítky let nedokončená. Damašek nevzkvétal. Krvácel. Umíral.
Harvath s Thomanem zaparkovali taxík v jedné klidné čtvrti a dál pokračovali po svých.
Mladý Syřan měl na sobě plátěné kotníkové tenisky, černé džíny a koženou bundu. Pod ní se rýsovalo tričko s americkým hercem Billem Murrayem v 3D brýlích.
Mlčky prošli úzkou uličkou k vysokým dřevěným dveřím. Kdysi byly asi namalované namodro, ale barva už dávno vybledla a oloupala se.
Thoman vytáhl z kapsy velký starobylý klíč a odemkl. Páchlo to tu tlejícím odpadem a starými kartonovými krabicemi. O zeď byla opřená bílá motorka, která je cestou předjela.
Uvnitř bylo úzké schodiště z tepaného kovu, osvětlené jen z popraskaného světlíku o několik pater výš. Thoman pokynul Harvathovi, aby jej následoval.
Vyšli do třetího patra, kde mladík zaklepal na těžké kovové dveře. Kukátko zahalil stín. Pak někdo otevřel západku a dveře se otevřely.
Mathan je přivítal v modrých džínách, vojenských botách a tričku s nápisem KEEP CALM AND CHIVE ON. Za pasem měl zastrčenou 9mm pistoli Browning Hi-Power.
Poodstoupil, aby mohli projít, zavřel za nimi dveře a zajistil je. Thoman je představil. Kromě arabštiny hovořili oba bratři anglicky a francouzsky.
„Dáte si něco k jídlu?“ zeptal se Mathan, když vedl oba muže dovnitř.
Byt byl dlouhý a úzký, stěny tvořily odhalené cihly a dřevěné trámy. Nebyly tu žádné pokoje, jen jeden velký obytný prostor. Kuchyň se skládala z hluboké výlevky, malé ledničky, mikrovlnné trouby a kempingového vařiče připojeného k propanové bombě.
V kovových průmyslových regálech byly vyskládané trvanlivé potraviny a další nezbytnosti jako svíčky, baterie a toaletní papír. Na zemi stála balená voda.
„Ano, děkuji,“ odpověděl Harvath. Naposledy jedl ještě v Ammánu.
Stál tu starý dřevěný stůl s několika různými plastovými židličkami. Thoman jednu odsunul a nabídl Harvathovi, aby se posadil.
Mathan mezitím vytáhl něco z lednice a nastrkal to do mikrovlnky.
Pak v rychlém sledu naskládal na stůl hromadu teplé pity, plněné vinné listy a jehněčí kuličky v rajčatové omáčce. Měli velké štěstí, že nebyli v jedné z oblastí ovládaných rebely, do nichž režim uzavřel přístup.
Thoman nabídl Harvathovi láhev vody v pokojové teplotě, kterou Harvath rád přijal.
Když Mathan položil na stůl poslední nádoby a přisedl si, pokynul Harvathovi, aby si posloužil.
Při jídle ho Hadidovi bombardovali otázkami. Zajímalo je hlavně, jakou situaci viděl cestou sem. Harvath se snažil rozpomenout na co nejvíc a přidal i vyprávění o potížích na syrské straně hranice.
Když Harvath neměl víc co říct, vyptal se bratrů na sílu opozice a na to, jak se jim daří v boji.
„Eskalace ze strany Ruska všechno změnila,“ líčil Mathan, který začal vařit čaj. „Jsou tu jen z jednoho jediného důvodu – aby ochránili režim a své vlastní zájmy. Nic jiného je nezajímá. Nic.“
„Jsou taky neuvěřitelně brutální,“ dodal Thoman. „Při útoku může padnout pětadvacet vojáků režimu, a nic neudělají. Ale jakmile se nějaký Rus škrábne o skleněný střep, jdou a rozpoutají peklo na zemi.“
Harvath přikývl. „To je přesně ruský způsob. Rusové nikdy nezapomínají a nikdy neodpouštějí. Znáte ten starý vtip, ne?“
Bratři se na něj překvapeně podívali. „Jaký vtip?“ zeptal se Mathan.
„Třem mužům – Francouzi, Italovi a Rusovi – se zjeví anděl,“ vyprávěl Harvath, „a řekne jim, že další den bude konec světa.
Zeptá se, jak by chtěli strávit svou poslední noc na Zemi. Francouz řekne: ‚Koupím pár láhví nejlepšího šampaňského a strávím noc s milenkou.‘ Ital řekne: ‚Nejdříve půjdu za milenkou a pak se vrátím domů na poslední večeři s manželkou a dětmi.‘
A Rus?“ pokračoval Harvath, nadzvedl obočí a dodal s přehnaným ruským přízvukem: „Podpálím sousedovi stodolu.“
Hadidové se zasmáli. Byl to dobrý vtip, který v kostce vyjadřoval, co jsou Rusové zač.
„Takže,“ shrnul Thoman, „vy jste tu, abyste nám pomohl udělat peklo Rusákům.“
„A doufám, že i IS,“ dodal Harvath.
„Jak?“
Harvath zvedl dlaň: „Pěkně popořádku. Pojďme si promluvit o tom člověku, kterého nám vaši lidé měli pohlídat.“
Hadidové zasvětili Harvatha do všeho, co se o subjektu dozvěděli. Ukázali mu mapu oblasti, kde bydlí, fotografie pořízené jejich lidmi a seznam toho, co viděli jako nejlepší možnosti.
Harvath tiše seděl a všechno pozorně vnímal. Chystají se spustit velmi vážnou operaci. Operaci, kde nic není jisté. Každičký krůček, který podniknou, musí být dokonalý.
Když bratři Harvatha zevrubně informovali, zbývala mu pro ně už jen jedna otázka. „Kdy můžeme vyrazit?“
54. kapitola 
Navzdory své hrdosti na členství v Ozbrojených silách Ruské federace na sobě generálporučík Oleg Proskurov neměl uniformu, stejně jako čtyřčlenný tým mužů ze Specnazu, kteří ho měli chránit. Používali civilní oděv a opancéřovaná civilní vozidla. Šlo o to, aby zapadli mezi místní. Jenže v Sýrii byla partička Rusů vždycky jako pěst na oku.
Jediné, co nevyčnívalo, byla budova, které dali krycí jméno „slánka“. Viktor Sergun při výslechu na Maltě prozradil její účel i přesnou polohu.
Byl to zčásti bezpečný dům, zčásti výslechové zařízení. Proskurov si ho vybral, protože leželo dost blízko ruského velvyslanectví, aby se do něj dalo snadno dostat, ale současně bylo v části města, která byla známá svým nepřátelstvím vůči Íráncům. Teherán byl neblaze proslulý obrovským rozsahem prováděné špionáže. Čím menší šance, že Íránci na slánku narazí nebo ji budou sledovat, tím lépe.
Byl to jen jeden paprsek kola rozsáhlejší operace GRU. Proskurov byl pověřen eliminací Islámského státu. Využít Sašu Basejeva k infiltraci do jejich řad byl jeho nápad. Tato operace zatím probíhala lépe, než plánoval. Basejev byl neuvěřitelně nadaný agent.
Což byl hlavní důvod, proč ho tak znepokojil e-mail od plukovníka Serguna. Sergun totiž začal mít o Basejevovi pochybnosti.
S použitím falešného amerického pasu, který mu nechali ve Washingtonu, odletěl Basejev do Říma. Odtud letěl do Athén a na Kypr. Na Kypru na něj čekalo letadlo, které ho mělo dopravit do Sýrie. Islámský stát už se nemohl dočkat, až mu pogratuluje a oslaví jeho útoky na Spojené státy.
Jakkoli dlouho chtěl Basejev v Sýrii zůstat, Proskurov považoval za nutné, aby si spolu sedli a promluvili. Chtěl se přesvědčit sám, jestli Basejevova loajalita nějak ochabuje. A tak poslal Sergunovi e-mailem šifrovanou odpověď, v níž mu poručil, aby to nějak zařídil.
Proskurov ale nevěděl jednu věc, a sice že si nedopisuje do Berlína se Sergunem, nýbrž do Severní Virginie s jedním malým človíčkem jménem Nicholas.
Ten se teď ocitl na dost tenkém ledě. Proniknout do Sergunova e-mailového účtu nebyl problém, komunikovat v ruštině taky ne, protože to byla Nicholasova mateřština. Problém bylo vybrat ta správná slova. A v této otázce mu přišel na pomoc Vella.
Vella si dal velkou práci s tím, aby vytáhl ze Serguna všechny potřebné a relevantní informace. Patřily k nim i veškeré kódy, které měl Sergun používat jako informaci, jestli je či není pod nátlakem.
Zdálo se, že všechno postupuje tak, jak má. Proskurov si vyžádal schůzku s Basejevem v neděli večer a jako místo schůzky zvolil slánku. Pak už bude všechno na Harvathovi.
První a největší problém bude pro Harvatha představovat Proskurovova ochranka. Jediná výhoda, kterou měl na své straně, byla chvíle překvapení. Agenti Specnazu byli elitní vojáci, daleko lépe vycvičení než kdokoli, koho mohli přivést na pomoc Thoman a Mathan Hadidovi.
Takže s Proskurovem budou mít jen jeden pokus. A ten jeden pokus bude muset být tak vydatný, že jeho ochranka nedostane nejmenší šanci přežít.
Tady ale vyvstávala otázka, jak zlikvidovat Proskurovovy muže, aniž by byl zlikvidován i Proskurov. K tomu, co Harvath plánoval, Proskurova potřeboval – aspoň na nějakou dobu.
Další překážkou, která jim stála v cestě, bylo vybavení. CIA zpřístupnila rebelům jen určitou výzbroj. Věci, které by Harvath opravdu chtěl, bylo nemožné získat.
A i kdyby se mu to podařilo, neměl ani zdaleka dost peněz na to, aby je zaplatil. V situaci, která právě v Sýrii byla, nikdo dlužní úpisy nepřijímal – zvlášť ne za tak sofistikovaný nákupní seznam, který si Harvath představoval. Takže si bude muset vystačit s tím, co dokážou schrastit bratři Hadidové.
Kromě dostatku vysílaček a kalašnikovů pro celý tým měli k dispozici jednu brokovnici ráže 12 mm, jednu íránskou pušku Sayyad 2 ráže .50 s optikou pro noční vidění, několik infračervených brýlí, krabici starých sovětských ručních granátů F1 a dvě jugoslávské osy neboli „vosy“: protitankové rakety i s raketomety.
Harvathovi se nelíbilo, že úspěch jeho operace závisí na ručních granátech ze Sovětského svazu a raketách z bývalé Jugoslávie, ale bylo to vše, co měli.
Jedinou nadějí, jak se zmocnit Proskurova, bylo udělat to při přepravě. A Proskurov se přepravoval v opancéřovaných land cruiserech. Harvathův plán zkrátka bude muset fungovat.
Když mu padl zrak na Mathanovu motocyklovou integrální helmu s kouřovým hledím, požádal ho, jestli by si mohl vypůjčit jeho motorku. Bude mít jen jednu příležitost projet kolem slánky a tohle mu připadalo jako nejlepší způsob.
Thoman v taxíku projížděl rušnými ulicemi města jako první. Následoval ho Harvath na motocyklu.
Když byli dva bloky od slánky, Thoman zajel ke kraji a stáhl okýnko. Harvath zastavil vedle něj.
„Na další křižovatce zatočte doleva. Ten dům je uprostřed bloku po pravé straně. Nemůžete ho přehlédnout. Já na vás počkám tady.“
Harvath dojel na křižovatku a zatočil doleva. Nízkou rychlostí pomalu projížděl ulicí.
Snažil se vstřebat co nejvíc. Bylo by pěkné mít s sebou nějakou nízkoprofilovou videokameru.
Čtvrť tvořila směsice obchodů a obytných domů. Jestli se pustí do akce na ulici, existuje dost velká šance, že budou zabiti nevinní lidé.
Harvathovi se to nelíbilo, ale nenapadala ho žádná lepší možnost. Musejí Proskurova dostat, a musejí ho dostat ještě na ulici.
Ale pak, když se dostal na úroveň slánky, spatřil dvojici jejích mohutných kovových bran. Tohle nebyla jen budova. Byl to celý uzavřený areál.
Obrubník tu byl přerušený, takže vznikala jakási příjezdová cesta. Nádvoří tvořila poměrně běžný architektonický prvek po celém Středním východě. Často je zdobila kašna, ale Harvath by se vsadil, že tohle nádvoří se bude používat k parkování.
Dávalo to smysl. Když dovnitř nebo ven pašujete lidi, chcete své aktivity pečlivě ukrýt. A jedna z posledních věcí, po které byste toužili v nepřátelské zemi jako Sýrie, je riskovat, že si někdo pohraje s vaším autem, když stojí venku bez dozoru. Pokud je to možné, je ideální auta bezpečně schovat někde pod zámkem.
Nájem za tenhle areál musel být i podle syrských standardů velmi vysoký. Byly ale věci, za které byli ochotni utrácet i notoricky známí skrblíci Rusové.
Harvath pokračoval v pomalé jízdě kolem slánky. Když ji minul, obkroužil blok a vrátil se k Thomanovi.
Teď se potřeboval dostat nahoru na jednu z okolních střech.
Našli místo k zaparkování a vyhlídli si budovu asi šest domů od slánky, která vypadala opuštěně. Zatímco Thoman držel stráž, Harvath se pustil do práce se zámkem. Za necelou minutu byly dveře otevřené a oba muži vklouzli dovnitř.
Vnitřek prázdné stavby byl pokrytý tlustou vrstvou prachu. Nevětraný vzduch byl zatuchlý. Vyšli po čtyřech křídlech vratkého dřevěného schodiště a ocitli se před úzkými dvířky, která vedla ven na střechu.
Byl odtud úchvatný výhled na střechy Damašku. Kam oko dohlédlo, rozprostíral se oceán satelitních parabol, teplovodních nádrží a solárních panelů.
Budovy se tu opíraly jedna o druhou, takže se Harvath s Thomanem mohli přesouvat z jedné střechy na druhou, až byli tak blízko, že měli na dvoupatrovou slánku perfektní výhled.
Harvath shlédl dolů a jako první věci si všiml toho, že jeho domněnky byly správné. Uprostřed bylo dlážděné nádvoří právě tak velké, aby se na něj vešla dvě, možná tři SUV.
A ještě něčeho si všiml. Nebyl tu žádný zadní východ, aspoň ne tedy pro vozidla. Musela odtud vyjíždět stejnou cestou, kudy přijela. S lidmi to bylo zaručeně jinak.
Žádný vládní bezpečný dům neměl jen jediný východ. Vždycky tu byly nějaké zadní dveře. Někdy i několikery.
Zadní východ může vést přes sousední dům napravo i nalevo. Přes stavbu, která se slánkou sousedila zezadu. Může vést podzemním či kanalizačním tunelem, o kterém místní vůbec nevědí. Může vést i přes střechu, na níž Harvath právě stál. A může jít o jakoukoli kombinaci těchto možností. Nikdy si nemohl být absolutně jistý. Všechny základny mají takové pojistky.
Účinný dostřel jejich přenosných raket byl 350 metrů. Harvath se otáčel v pomalém kruhu a prohlížel si ostatní okolní budovy. Když konečně našel perfektní polohu, ukázal na ni a řekl: „Tamhle dáme vosy. Střelci odtud budou mít perfektní výhled na nádvoří a mělo by se jim podařit zasáhnout obě Proskurovova obrněná auta.“
Thoman se podíval na dotyčnou budovu a potom zpátky na Harvatha. „Je tu jen jeden problém.“
„A to?“
„Nikdo z mých lidí z vosy ještě nestřílel.“
55. kapitola
Ovládání vosy nebylo určené úplně pro malé děti, ale velice se tomu přibližovalo. Nezáleželo by, jak silná zbraň je, pokud by z ní střelec nedokázal zasáhnout cíl.
Ve stresu probíhajícího boje toho byla spousta, co se mohlo pokazit. Takže všechno záleželo jen na výcviku.
Dva z Hadidových mužů měli rozsáhlé zkušenosti se střelbou z RPG. Právě je Harvath vybral ke střelbě z vos.
Normálně měl jednu vosu ovládat tým dvou mužů – jeden nabíjel a druhý střílel. Oni si ale nemohli dovolit obětovat tolik pracovních sil.
Dvěma mužům, kteří budou střílet z vos, bude proto jako nabíječ pomáhat nejlepší Hadidův střelec. Po vypálení střel zaujme pozici za opakovací puškou ráže .50. Jeden muž z obsluhy vos si pak vezme brýle a bude fungovat jako pozorovatel.
Druhý opustí pozici, přiblíží se ke slánce a bude se držet jen tak daleko, aby mohl přepadnout ze zálohy jakékoli posily, které by přijely dříve, než se dalo předpokládat.
Harvath byl zastáncem starého rčení, že cokoli se může pokazit, pokazí se, a proto s tím vždycky rád počítal předem.
Proskurov a jeho ochranka nebudou žádat o pomoc Syřany; osloví své vlastní lidi na ruském velvyslanectví. To ale neznamenalo, že nepřiběhne damašská policie a syrská armáda, jakmile se doslechne o explozích a střelbě. Bude to jako kopnout do sršního hnízda.
Nyní, když se všichni muži shromáždili v opuštěné budově, Harvath podrobně vysvětloval celý plán, zatímco Mathan tlumočil do arabštiny.
Každý z mužů dostal kopii Proskurovovy fotografie. „Tohle je náš cíl,“ vysvětloval Harvath. „Mrtvý je nám k ničemu. Pravidlo číslo jedna – nezastřelit ho. Je to jasné?“
Všichni muži přikývli.
Harvath se otočil na Mathana a řekl: „Nařiďte jim, ať to každý z nich zopakuje nahlas.“
Mathan ho poslechl. Přiměl každého z osmi shromážděných mužů, plus svého bratra, přísahat, že nezraní Proskurova.
„Pravidlo číslo dvě,“ pokračoval Harvath a Mathan tlumočil. „Nezastřelte mě.“
Muži se zasmáli, ale přestali, jakmile si všimli, jak vážně se tváří. Nezajímalo ho, jak dlouho už bojují a s jakým druhem boje mají zkušenosti. Nebyli to profesionálové. Neurazil tak dlouhou cestu, aby se nechal zabít střelbou z vlastních řad.
Harvath pohlédl na Mathana, který nechal každého z mužů zopakovat pravidlo dvě. Potom se Harvath pustil do vlastního plánu.
Slánka měla východ na střechu, který se podobal tomu u budovy, kde se právě nacházeli. Harvath předpokládal, že dvířka budou zavřená na zástrčku.
Ještě v bytě Hadidových Harvath bratrům předvedl, jak přehřát vosk ze svíčky, přidat do něj hrubé broky a naplnit směsí brokové nábojnice, čímž vzniknou speciální střely na otevírání dveří. Když se to udělá správně, není problém vyrazit tak dveře ze zárubní.
Plán byl, že šest mužů vstoupí dovnitř po střešním schodišti. Jeden tým budou tvořit Harvath a bratři Hadidové. Druhý bude složený z dalších tří mužů, které vybere Thoman.
Harvath a Hadidové měli tvořit čelní útočnou jednotku. Druhý tým měl jen jediný úkol – držet schodiště a dávat pozor, aby Harvath a bratři nebyli napadeni z boku.
Čím víc o tom Harvath přemýšlel, tím víc byl přesvědčen, že plánem B byla pro Rusy střecha. Kdyby nemohli bezpečně odejít předním vchodem, budou utíkat právě tudy. Proto očekával, že až se on a Hadidové budou přesouvat směrem k přízemí, Rusové se budou chtít dostat stejnou cestou nahoru – zvlášť vzhledem k tomu, jakým způsobem celá akce začne.
První, co je třeba udělat, je zabránit jim v přístupu k pancéřovým vozům. Ta auta – to byly jezdící bezpečné domy. Bylo extrémně složité se do nich dostat, aniž by došlo ke zranění jejich pasažérů. A jak znal Rusy, byl si jistý, že jejich auta budou vybavená nějakými velmi nepříjemnými obrannými prostředky.
Právě proto se Harvath rozhodl zlikvidovat obě vozidla vosami. Jakmile uslyší detonace, vyrazí ze střechy, odstraní dveře a vrhnou se dolů do slánky.
Pro velmi nepravděpodobný případ, že by si Proskurovova ochranka vyložila destrukci svých vozidel jako zbloudilou minometnou palbu rebelů, nechal Harvath zbývající dva muže bratří Hadidových postavit ven. Jakmile začne ohňostroj, budou mít instrukce zastřelit všechny Rusy, které uvidí, s výjimkou Proskurova.
Když budou mít zničená auta a venku na ulici narazí na střelce, vojáci Specnazu poženou svého chráněnce na střechu. Nechají dole pár lidí, aby zaměstnali střelce a dopřáli tak zbytku týmu náskok, ale v každém případě zvolí plán B.
Teď už Harvath potřeboval jen jediné. Zastrčil si sluchátko hlouběji do ucha a zeptal se: „Budu mít to, co potřebuju?“
„Myslím, že jo,“ odpověděl Nicholas ze Severní Virginie.
„Myslím je málo. Potřebuju, aby sis byl stoprocentně jistý.“
„Jsem si jistý na devadesát devět celých devět,“ řekl malý muž. „Dej mi ještě pár vteřin.“
I kdyby Harvath stál proti jedinému vojákovi ze Specnazu, hodlal k tomu využít veškerých možných výhod. Jediná možnost, jak dostat čtyři takové, byla podvádět. A to měl na starost právě Nicholas.
„Tak?“ pobídl ho Harvath.
„Ještě vteřinku.“
Harvath si ho dovedl živě představit v jeho SCIFu zpátky v USA, jak zuřivě poletuje drobnými prstíky po klávesnici.
„Mám to!“ zvolal konečně Nicholas.
„Myslíš, že to máš? Nebo jsi si jistý, že to máš?“
„Dej si mě k večeři, jestli se pletu.“
„Máš to jednoduché,“ odvětil Harvath. „Jestli se pleteš, už ti to osobně nikdy nepřipomenu.“
„Pak bych se v tvém zájmu radši plést neměl.“
Harvath se usmál a zavrtěl hlavou. Černý humor. SEALs byli se vtípky vždycky nemilosrdní. Čím vážnější situace, tím víc jich létalo ve vzduchu. A totéž bylo v armádě a u mariňáků, dokonce i mezi policajty, které znal. Byl to mechanismus, jak se vypořádat se stresem, přetlakový ventil.
Hledět tváří v tvář možnosti smrti vyvolávalo větší než malé množství stresu. Humor to agentům pomáhal přežít.
S Nicholasem na lince a všemi Hadidovými – plně informovanými – muži si všechno prošli ještě jednou.
Teď byli tak připravení, jak jen mohli být. Harvath se podíval na hodinky, otočil se na Thomana a Mathana a s přehnaným ruským přízvukem pronesl: „Jdeme podpálit sousedovi stodolu.“
56. kapitola
Generál Oleg Proskurov byl opatrný muž, plánovač. Chápal, že i nejdrobnější, nejbezvýznamnější detail může pohřbít i ten největší podnik. Dějiny přetékaly případy skvělých mužů, které odrovnaly zdánlivé maličkosti.
A proto mu Sergunovy obavy kolem Basejeva dělaly starosti. Basejev byl příliš důležitý, než aby si ho mohli dovolit ztratit.
Možná se na Basejeva spoléhají až příliš. Možná na něj začíná doléhat stres z toho, že je na bitevním poli už tak dlouho. Tempo jeho operací bylo skutečně extrémní. Chtěli po něm, aby dosáhl ne jednoho, ale hned několika velkolepých skutků. To by si vybralo daň na každém.
Proskurov dlouho uvažoval o tom, jak s ním má naložit. Jestli začíná selhávat, měli by ho nechat ve hře? Anebo by popadl dech, kdyby dostal na pár dní volno? Nebo bude potřebovat víc? Týden? A mohou si vůbec dovolit ho v tuhle chvíli vypustit?
Američané už stojí na pokraji války. Věděl to. Cítil to v kostech. Byla to jen otázka času.
Útok na Bílý dům byl národní potupou jejich přebujelého smyslu pro čest. Spojené státy mohou vyslat tisíc řízených střel, ale vztek a ponížení pociťované jejich občany to neutiší.
Poslední dva týdny Proskurov pozorně sledoval americké televizní zpravodajství. Věděl, co si Američané myslí, co cítí. I ti nejumírněnější z nich už uznávali, že IS přerostl v příliš velký problém, než aby se dal ignorovat. Volali po tom, aby se s ním vláda vypořádala jednou provždy.
Americký prezident však dál zvažoval možnosti. Proskurov mu rozuměl. Sám by se taky nikam nehnal. Občané Spojených států budou lačnit po krvi. Budou vyžadovat rychlou, rozhodnou akci. Šok, hrůza a krveprolití. To je celé. Žádné budování národa. Přijít, pozabíjet zmije v hnízdě a zase jít domů. Na okupaci neměli žaludek.
To bylo dobré. Rusko po americké okupaci taky nijak netoužilo. Potřebovalo deratizátora, ne spolubydlícího.
Jakmile Američané porazí IS, Rusko bude moct zcela rozdrtit syrskou opozici. Pak, až se syrský režim zase postaví na nohy, může Rusko rozšířit své územní ambice v regionu. Jakmile Amerika ustoupí, Rusko se postaví doprostřed scény.
Generálu Proskurovovi bylo hodně přes šedesát. Až doteď si nebyl jistý, jestli se dožije něčeho tak velkého. Představa, že by se Rusko ocitlo na vzestupu, byla ještě před pár lety nemyslitelná. Pak přišla Ukrajina a teď Sýrie. Ruský vliv, místo aby slábl, začínal růst.
Proskurov však věděl, že jak roste vliv, je třeba také zachovávat stabilitu doma. K největším domácím hrozbám pro Rusko patřila ta od islámských radikálů. A proto bylo tak důležité udržet ve hře Sašu Basejeva.
Jeho průnik do IS a jeho samotného jádra byl pro GRU obrovským úspěchem. Jeho mise ale ještě neskončila.
GRU ho stále potřebovala k zajištění informací o všech rusky mluvících, kteří se přišli cvičit a bojovat po boku Islámského státu.
Odkud přicházeli? Kolik se jich vracelo domů? Kolik jich zůstávalo? Kolik jich bylo zabito nebo raněno? Jak je rekrutovali? A kdo to dělal? Existovaly už nějaké konkrétní plány na útoky uvnitř Ruska? Co a kdo je jejich cílem? Jak mezi sebou komunikují členové buněk? Kdo je financuje? A tak dále.
Byly to informace kritického významu a k jejich získání neměl nikdo lepší pozici než Basejev. Ať mu Proskurov bude muset říct nebo slíbit cokoli, udělá to. Je naprosto nezbytné, aby Basejev dokončil svůj úkol.
Generál vyhlížel z tlustého neprůstřelného skla svého land cruiseru, který právě projížděl ulicemi Damašku. Bylo to úchvatné město – exotické, ale s dostatkem moderních vymožeností, které ho činily i pohodlným.
Líbilo se mu tu víc než v Moskvě. To však mnoho neznamenalo. Jemu se všude líbilo víc než v Moskvě.
Jediné místo, které nesnášel ještě víc, bylo jeho rodné město Dzeržinsk. Bylo to centrum ruského chemického průmyslu. A s chemickými firmami přišly také programy chemických zbraní.
Dzeržinsk byl celkem případně pojmenován po úplně prvním veliteli ruské tajné policie. Jeho půda i voda byly znečištěné. Výskyt vrozených vad a rakoviny předčil všechny statistiky. Říkalo se, že úmrtnost v Dzeržinsku trojnásobně převyšovala porodnost. Toxičtější byl už jen Černobyl. Proskurov se jen při té vzpomínce otřásl. Byl šťastný, že odtud vypadl.
Ale zatímco se on k Dzeržinsku otočil zády, Dzeržinsk se k němu zády neotočil.
Rok po svatbě s první ženou zjistil, že je neplodný. Příčinu lékaři nedokázali odhalit. On však věděl naprosto přesně, co ho oloupilo o schopnost zplodit potomky – Dzeržinsk. Jeho nenávist k rodnému městu ještě vzrostla.
Jeho žena ho nakonec pro jeho neplodnost opustila. Byla to drtivá rána. Jako pravý Rus utopil svou bolest ve vodce a cele se ponořil do vojenské kariéry.
Po letech se znovu oženil. Žádné děti neměla a ani je nechtěla. Byla to dobrá společnice. Nevadily jí jeho dlouhé pobyty mimo domov.
Když byl doma, vařila mu a milovala se s ním. Bylo by bývalo levnější, kdyby si držel garsonku a chodil v Moskvě za prostitutkami. Ale vědomí, že je někde na světě připoutaný k jiné lidské bytosti, činilo jeho zahraniční úkoly snesitelnějšími.
Zato je to nečinilo o nic jednoduššími. A zvlášť ne tenhleten.
Rusko se v Sýrii vydalo z posledního. A proto taky teď hodlalo vynaložit veškeré úsilí. Nehodlalo dovolit Turkům, Saúdským Arabům ani nikomu jinému, aby ho odtud vystrnadili.
Vedle nedávno dorazivšího raketového křižníku Moskva třídy Slava a dalších tří obojživelných výsadkových lodí třídy Ropucha se základnou v Tartúsu se teď ve Středozemním moři nacházela jediná ruská letadlová loď Admiral Kuzněcov i se svým doprovodem Admiralem Chabaněnkem, protiponorkovou fregatou třídy Udaloj.
Pak tu byla letadla.
Devadesát kilometrů severně od Tartúsu ležela letecká základna Chmeimim, přístupná pouze ruskému personálu. Za poslední dva dny se tam přesunula flotila superovladatelných víceúčelových bojových letounů Su-35S. Byla to nejmodernější bojová letadla používaná ruským letectvem a tohle bylo poprvé, kdy je poslali do akce za hranice Ruska.
Přiletěly sem také dva Tu-214R. Tu-214R byly nejpokročilejší průzkumné a sledovací letouny Ruska. Díky radarovým systémům do každého počasí a vysoce sofistikovaným elektrooptickým senzorům byla špionážní letadla neuvěřitelně úspěšná při vyhledávání skrytých nebo maskovaných cílů. Dokázala také zachycovat a monitorovat nepřátelské komunikační a elektronické signály.
A jako třešničku na dortu přestěhovali do Sýrie na obranu ruských zájmů nejvyspělejší a prakticky nepřekonatelný protivzdušný systém S-400.
Poselství, jež Rusko vysílalo celému zbytku světa, tak bylo křišťálově jasné: Neserte se do nás.
Byl to obrovský hazard, pročež byl Proskurovův úkol ještě zásadnější. On nebude tím, kdo svou zemi nechá na holičkách.
Přijeli ke slánce. Jeden z agentů ochranky vyskočil z auta a otevřel brány.
Když obě SUV projela, zase za nimi zavřel. Na nádvoří se obě vozidla otočila tak, aby mířila ven, připravená vyrazit, jakmile Proskurovova schůzka skončí.
Agent Specnazu otevřel generálovi dvířka a muž vystoupil z auta, na rameni zavěšenou brašnu na laptop a v ruce malou papírovou krabičku, kde měl schovaný čaj a pár dalších maličkostí připomínajících domov, které by podle něj mohly Basejevovi udělat radost.
Vytáhl z kapsy svazek klíčů, otevřel jedny dveře z nádvoří a vkročil dovnitř. V kuchyni stál samovar. Chtěl ho rozehřát a začít připravovat čaj.
Příprava čaje tímhle staromódním způsobem ho uklidňovala. Čaj taky chutnal lépe než z elektrické konvice.
Jeho nejmilejší čaj byla Ruská karavana – směs oolongu, Keemunu a Lapsang souchongu. Měl v sobě kouřovou chuť, která se podobala čaji ze starých časů, jejž dovážely do Ruska velbloudí karavany z Číny. Za tu dlouhou cestu, která trvala někdy i rok nebo rok a půl, čaj získal svou charakteristickou chuť z kouře ohňů při táboření.
Postavil samovar do dřezu a nalil do něj vodu. Pak vytáhl ze skříňky sáček s třískami a kousky dřeva a naložil do válce uprostřed samovaru právě tak akorát paliva.
Poklepal si na kapsy a uvědomil si, že zapomněl cigarety, a s nimi i zapalovač, v autě. Někde by tu ale měla být krabička zápalek.
Prohledal několik zásuvek a konečně je našel ve skříňce pod šálky na kávu.
Postavil samovar na sporák, vytáhl z krabičky zápalku, ale neškrtl. Náhle zaváhal.
V mžiku se mu naježily vlasy na zátylku. Nevěděl co, ale něco bylo určitě špatně.
Položil zápalku i s krabičkou na kuchyňskou linku a otočil se k odchodu z kuchyňky. Právě v tu chvíli se zvenčí ozvala obludná exploze, roztříštila okna a vyslala do budovy mohutnou tlakovou vlnu.
57. kapitola
První vosa se s jekotem přihnala a detonovala v explozi tak hlasitou, že ani nevěděli o existenci další střely, dokud nezasáhla druhé SUV v mohutné erupci, jež vyslala vzhůru k nočnímu nebi obrovskou ohnivou kouli.
„Teď!“ poručil Harvath přes mikrofon do Severní Virginie.
Nicholas, který pronikl do elektrické sítě v Damašku, vypnul elektřinu v poloměru deseti bloků. Celá čtvrť potemněla.
Harvath přistál na střeše slánky a dal bratrům Hadidovým a jejich mužům signál, aby ho následovali.
Přiskočil ke dveřím nad schodištěm, napumpoval brokovnici a přiložil ji v úhlu pětačtyřiceti stupňů směrem dovnitř a dolů. Odjistil zbraň a podíval se na Thomana, jehož úkolem bylo ho krýt.
Thoman přikývl. Harvath zmáčkl spoušť a vyslal jednu z těžkých střel do oblasti mezi zámkem a zárubněmi. Pak se otočil a kopnul do dveří chodidlem. Nepohnuly se.
Obrátil se zpátky, znovu napumpoval zbraň a namířil na panty.
Zbraň zaburácela ve třech dalších výstřelech.
Tentokrát se dveře na kopnutí provalily dovnitř. Thoman shlédl dolů do šachty schodiště, zbraň zdviženou, připravenou na jakoukoli hrozbu, která by mohla na druhé straně čekat. Šachta však byla prázdná.
Harvath odložil brokovnici a chopil se pušky. Poklepal na rameno Thomanovi, který mu ustoupil, zaujal pozici v čele a vedl tým do budovy.
Schodiště v infračervených brýlích svítilo přízračnou šedobílou barvou. Harvath neměl potuchy, jestli mají Rusové také nějaké podobné vybavení. Podle týmu na pozorovacím stanovišti nesl něco z auta jen sám Proskurov – přes rameno měl nějakou brašnu a v ruce malou krabičku. Pokud byli vojáci Specnazu vybavení zařízením pro noční vidění, Harvath doufal, že je nechali v autech, takže je pohltily plameny.
Harvath seběhl do prvního patra a přejel kalašnikovem ze strany na stranu.
Všechna okna obrácená dolů na nádvoří výbuch vyrazil. Perské koberce byly pokryté skleněnými střepy. Ohně venku hořely takovým žárem, že ho cítil na tváři až sem. Vzduch byl dusivý prachem a kouřem. Brzy bude celá budova v plamenech.
Harvath dal signál týmu B, aby zaujal pozice a kryl ho. Pak pokynul bratrům Hadidovým, aby ho následovali. Dali se do rychlého pohybu po chodbě, vyhýbajíce se rozbitému sklu.
Minuli dva pokoje. Oba byly prázdné. Když dorazili ke schodům, které vedly do přízemí, rozhodl se pro malou změnu. „Počkejte tady,“ řekl.
Než Hadidové stihli cokoli namítnout, Harvath zmizel po schodech dolů v houstnoucím dýmu.
V přízemí se rozhlédl kolem sebe. Díky termálním brýlím viděl skrz dým a prach. Rozeznával převrhnutý stůl, křesla a pohovku. Žádné Rusy však nikde neviděl.
Pak zvenčí uslyšel výstřely. Do pár vteřin se proměnily v divokou přestřelku. Proskurov a jeho ochranka se zřejmě snažili zmizet přes ulici.
Podle pozice dvou Syřanů před areálem Harvath věděl, že Rusové budou v úzkých. Muži bratří Hadidových měli vynikající krytí a maskování. Mohli do Rusů sypat olovo celou noc, aniž by se museli odhalit. Ale pak se něco stalo.
Okamžitě jak Harvath tu explozi uslyšel, věděl, o co jde. Někdo hodil granát. Ani jeden ze Syřanů na ulici u sebe granáty neměl. Takže to museli být Rusové. Zatraceně. Nechtějí se vrátit do budovy. Rozhodli se utéct po svých!
Harvath utíkal na nádvoří a přitom křičel přes rádio instrukce.
Všude se válely pokroucené kusy rozpáleného kovu. K nebi stoupaly sloupce uhlově černého dýmu.
Stále byla slyšet střelba, ale znělo to, jako by vycházela už jen z jedné zbraně.
Harvath zastavil u zídky nádvoří. Klekl si na jedno koleno, zdvihl zbraň, vyklonil se nad okraj zídky a krátce se podíval ven.
Na konci příjezdové cesty, těsně za branami, stál jediný muž a střílel z krátké automatické zbraně. Veškerou pozornost upíral na druhou stranu silnice, do místa, kde se schovávali Syřané.
Takhle z dálky to vypadalo, že střílí z Bizonu SMG, 9mm samopalu oblíbeného u ruských protiteroristických jednotek.
Snažil se o krycí palbu, aby pomohl v útěku Proskurovovi a zbytku jeho ochranky. Měl si lépe hlídat, co se děje na šesti hodinách.
Harvath si srovnal mířidla a jediným výstřelem ho poslal rovnou na kovovou bránu. Jednou ranou načisto.
Uslyšel za sebou hluk. Otočil se a uviděl, jak se z budovy na nádvoří vyřítili bratři Hadidové.
„Kde máte ostatní muže?“
Thoman ukázal vzhůru. „Šli po střechách.“
Mathan nesl tenkou brašnu s laptopem. „Kde jste to našli?“ zeptal se Harvath.
„Uvnitř na zemi. Myslím, že je to ta brašna, co nesl Proskurov.“
Harvath přikývl a podíval se na hodinky. Jakmile si Rusové uvědomili, že se stali terčem útoku, někdo z nich si zaručeně přivolal rychlou posilu z ambasády.
V dokonalém světě by měli tak deset minut. Ve světě reálném, kde se bohužel nacházeli, Harvath odhadoval, že mohou mít tak necelých pět. A jestli ještě nikdo nevyburcoval syrskou armádu, brzy se to stane.
Doběhl k bránám a přilehl k vojákovi Specnazu, kterého zastřelil. Podíval se na něj. Ještě žil. To byl problém.
Měl v uchu sluchátko, mikrofon pod límcem a drmolil něco v ruštině.
Harvath stiskl spoušť a vystřelil do něj dvě rány. Konec problému.
Sebral muži rádio, přistoupil k bráně a podíval se ven.
Na chodníku ležel další voják ve velké kaluži krve. Nehýbal se. Hadidovi muži jednoho dostali. Výborně.
„Kudy šli?“ zeptal se Harvath.
„Podle střechy šli doleva,“ odvětil Mathan a zamával ve vzduchu levou rukou.
Harvath zvedl rádio k uchu a poslouchal. Tým rychlého nasazení už byl na cestě. Právě nasedl do aut a vyjížděl z bran velvyslanectví. „Šest minut,“ oznámil hlas v ruštině.
Harvath přikývl. Hadidové se vyklonili z bran a namířili zbraně každý na jednu stranu, aby ho kryli.
Poté, co se ujistil, že Rus na chodníku je opravdu mrtvý, přeběhl ulici a schoval se mezi dvě silně poničená auta. Oba Syřany, kteří měli hlídat přední stranu slánky, roztrhal výbuch na kusy.
Harvath si opřel zbraň o kapotu zaparkovaného auta, za kterým se ukrýval, a zamával na Mathana. Jakmile k němu bezpečně doběhl, přidal se k nim i jeho bratr. Pak se co nejopatrněji a současně co nejrychleji vydali po chodníku.
Když doběhli téměř na konec bloku, Thoman i Mathan jednohlasně vykřikli: „Stát!“
Jeden z jejich mužů jim něco sděloval do rádia rychlou arabštinou.
„Máme je,“ shrnul Thoman.
„Kde?“ zeptal se Harvath.
„Bytový dům na rohu.“
„Vaši lidé na ně dohlížejí?“
Mathan přikývl. „Ittak, to je ten, co vystřelil jednu vosu a pak nás šel krýt. Sledoval je.“
Bylo od něj chytré, že se do nich nepustil sám, pomyslel si Harvath. „Fajn. Řekněte mu, ať zůstane mimo dohled a jen je dál sleduje.“
Mathan za chůze přetlumočil jeho instrukce.
Těsně před křižovatkou zastavili u zadní strany budovy.
Harvath termálními brýlemi prohlížel oblast. Rozeznával tým B skrčený za zábradlím na střeše naproti přes ulici.
Ukázal na ně a zeptal se Thomana: „Jak přesně dokážou střelit na takovou vzdálenost?“
Muž zvedl palec, ale vzápětí ho otočil směrem dolů. „Nejsou to odstřelovači.“
„Ani nemusejí,“ odvětil Harvath, ukázal do ulice odvíjející se za rohem a řekl: „Váš muž s puškou ráže padesát a jeho pozorovatel…“
„Outha a Koshy.“
Harvath zavrtěl hlavou. „To je fuk. Blíží se sem rychlý tým z ruské ambasády. Každou chvílí zastaví před tímhle domem, aby vyzvedli své lidi. Vaši muži musí být připraveni je zastřelit. To samé, když se objeví vojáci nebo policie. Je to jasné?“
Thoman přikývl a okamžitě začal rádiem předávat příkazy.
Mathan se otočil na Harvatha. „A my?“
Harvath se zadíval na jeho bundu a tričko pod ní: „Jak jste na tom vy a bratr se střelbou z pistole nablízko?“
58. kapitola
Dlouhovlasí bratři Hadidové v tričkách a kotníkových teniskách, v ruce chytré telefony místo svítilen, vstoupili do haly bytového domu, jako by tu bydleli.
Hned v tom okamžiku se na ně sesypali Rusové.
„Ruce! Ruce!“ křičeli na ně dva zbývající vojáci z ochranky příšernou arabštinou a svítili bratrům baterkami do tváří.

Dvojčata je ihned poslechla a zvedla ruce v mezinárodním gestu „nestřílejte“.
„Na zem!“ poručil jeden z vojáků.
Mathan se na něj nevěřícně podíval. „Na zem?“
„NA ZEM!“ zařval muž znovu arabsky. Neměl tušení, kdo ti dva jsou, a bylo mu to jedno. On si nehrál. Tým rychlého nasazení tu bude každou vteřinou. Pak budou moct odejít. Do té doby tady byl šéfem on a ti dva Syřané ho budou poslouchat.
„Ale my tu bydlíme,“ protestoval Thoman arabsky. „Ve čtvrtém patře.“
Rus mu zapíchl hlaveň zbraně rovnou do tváře.
Mathan vyzýval ke klidu a nabádal bratra, aby spolupracoval. Pak si oba Hadidové pomalu lehli na břicho.
„Kdo sakra jste?“ dožadoval se Thoman. „Co se to tu děje?“
„Drž hubu,“ zavrčel Rus.
V tu chvíli dvojčatům zacinkaly telefony skupinovou SMS zprávou od Harvatha. To byl domluvený signál.
„Co je to za hovadinu,“ nedal se Mathan a začal vstávat.
„Hrozná hovadina,“ souhlasil Thoman a taky se začal sbírat ze země.
Rusové se k nim přiblížili. Jeden napřáhl nohu, připravený nejbližšího bratra nakopnout. V tu chvíli se z protější strany mramorem obložené haly ozval výstřel.
Harvath se SIG Sauerem v dlaních vystřelil agentovi Specnazu přímo na hlavu. Střela ho zasáhla těsně nad levé ucho, prošla mu mozkem a okamžitě ho zabila.
Než druhý Rus stihl zareagovat, Thoman a Mathan vytáhli zpod triček pistole a začali střílet. Neměl nejmenší šanci.
Oba bratři stříleli, dokud jim ve zbraních nedošly náboje. Pak zůstali stát a hleděli na to krveprolití.
„Tak pohyb!“ prolomil Harvath jejich hrůznou fascinaci.
Před vstupem Hadidových si kradmo prohlédl halu a teď už tahal Proskurova zpoza schodiště, kam ho jeho ochranka schovala. „K zadnímu východu!“ nařídil. „Hned!“
Bratři Hadidové si zacvakli do zbraní plné zásobníky a následovali ho.
Harvath zapíchl generálu Proskurovovi pistoli zezadu do těstovitého krku. „Vím, že umíte anglicky,“ oslovil ho, zatímco ho strkal ke dveřím. „Když budete vzdorovat, zastřelím vás. Je to jasné?“
Proskurov přikývl. Už učil nespočet vojáků, jak se chovat v případě zajetí.
Ale tohle byl úplně jiný pocit. A Proskurov si dobře uvědomoval, čeho všeho jsou Američané schopni. Musí teď udělat všechno, co bude moct, aby zůstal naživu.
Venku na ulici Harvath zamířil od rušného bulváru zpátky ke slánce. Tady začínalo být pěkně horko.
Uběhli sotva půl bloku, když uslyšeli, jak před bytovým domem se zakvílením brzd zastavila auta z ruské ambasády.
Jakmile z nich vyskákal tým rychlého nasazení, syrští rebelové zahájili palbu.
Do jejich nechráněných vozidel se ze vzdálenosti tří bloků zavrtaly střely ráže .50 a Syřané z blízké střechy je pokropili palbou z kalašnikovů. Nato začali metat jeden granát za druhým – a vybuchly všechny do jednoho.
Ruský tým neměl šanci. Utrpěl těžké ztráty. Všude se rozlévala krev.
Prosklenými dveřmi do haly viděli mrtvé vojáky Specnazu. Zmocnila se jich panika. Tým to vzdal a rozhodl se uprchnout.
Vrátili se k vozidlům a ani se nepokusili posbírat mrtvé. Ujeli tak rychle, že po nich na ulici zůstaly černé stopy pneumatik.
Zatímco ujížděli, uprostřed ulice poblíž Harvatha a Hadidových zastavila smykem dodávka. Vyskočili z ní dva muži v černých kuklách.
Muži přehodili Proskurovovi pytel přes hlavu a vtáhli ho dovnitř. Harvath a Hadidové nastoupili za nimi.
Dodávka rychle vycouvala zpátky z ulice, na nejbližším rohu se prudce stočila do pravého úhlu a zmizela. Další auta už byla na místech, aby posbírala zbytek týmu.
***
Dojeli k Mathanově autoopravně. Mathan vyskočil z dodávky a otevřel rolovací vrata. Jakmile jimi dodávka projela, vešel dovnitř za ní, vrata zase zavřel a zamkl je.
Garáž byla malá a měla jen jeden zvedák. Páchlo to tu rozlitým motorovým olejem. Nebyla tu žádná čekárna, jen malá kancelář a sklad.
„Kde budeme?“ zeptal se Harvath.
Mathan otevřel sklad a rozsvítil stropní zářivky. Na zadní stěně byla zavěšený velký kus černé látky. Před ním stála židle, před židlí stojan s namířenou videokamerou. Z každé strany byl jeden další stojan s reflektorem.
Harvath se podíval na hodinky. Nacházel se na nezmapovaném území. Vella mu řekl, že chemikálie funguje na různé lidi různě. Může to trvat patnáct minut, ale taky tři hodiny. Musejí se jen dívat a sledovat ho.
Vytáhli Proskurova z dodávky, dostrkali ho do skladu a připoutali k židli.
Harvath byl výslovně varován, že nesmí vězně předávkovat. Ať to bude trvat jakkoli dlouho, musí postupovat pomalu. Příliš velké množství drogy podané příliš rychle by mohlo Proskurovovi usmažit mozek.
Generál měl na sobě kapuci, kterou si Harvath přivezl z maltského solária. V dodávce mu svázali ruce i nohy a ústa mu přelepili lepicí páskou.
Harvath vytáhl několik pruhů látky a něco, co vypadalo jako lahvička sirupu proti kašli, a připravil všechno přesně tak, jak mu Vella ukázal.
Když kousky látky nasákly syntetickým feromonem, vyndal je z misky, dvakrát přehnul napůl a zasunul je do kapsy v kukle, která Proskurovovi zakryje nos a ústa.
Pak pootočil lunetou na hodinkách a šel si umýt ruce. Nechtěl, aby sloučenina přišla jakkoli do styku s jeho vlastními ústy, nosem nebo očima.
„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Mathan, když sáhl do chladničky v kanceláři pro láhev vody.
„Nevím.“
„Už jste někdy někoho takhle vyslýchal?“
Harvath zavrtěl hlavou a dlouze se napil vody. Polkl a zašrouboval láhev víčkem. „Slyšeli jste už něco? Dostali se ostatní muži zpátky v pořádku?“
Mathan přikývl.
„Mrzí mě, že jste ztratili dva muže.“
Mladý Syřan opět přikývl. „Byli to dobří bojovníci. Padli čestně.“
Harvath jeho postoj uznával. Nebylo mnoho těch, kteří by ho chápali. Ale když už musíte padnout, pak ať je to aspoň za věc, ve kterou věříte.
Právě se to chystal říct nahlas, když se ve dveřích kanceláře objevil udýchaný Thoman. „Něco je špatně.“
„Co?“
„Proskurov. Je mu zle.“
Harvath postavil láhev na stůl a vydal se za Thomanem ke skladu.
Přestože bylo stále připoutané k židli, Proskurovovo tělo sebou divoce zmítalo.
Harvath doběhl k němu a strhl mu kapuci. Generálovy oči byly stočené vzhůru. Viděl z nich jen bělma. Proskurov měl nějaký záchvat.
„Co to s ním je?“ zeptal se Mathan.
„Nevím.“
Harvath strhl pásku, kterou měl Proskurov nalepenou přes ústa, a uvítala ho sprška mýdlovité růžové pěny. Všichni uskočili.
„Kyanid,“ prohlásil Thoman.
Harvath neměl potuchy, co se to tu ksakru děje. Vytáhl šifrovaný mobilní telefon a pokusil se vytočit Vellu, ale v garáži nebyl signál. Kruci.
Telefon zahodil na zem a vytáhl z pochvy nůž. „Držte ho,“ poručil.
Hadidové se muže chopili, jak nejlépe dovedli, zatímco mu Harvath přeřezal pouta.
Odstrčil všechno stranou, aby si generál neublížil, položil Proskurova na zem a přetočil ho na bok. Jeho tělo sebou dál divoce škubalo a kroutilo, z úst mu nepřestávala téct růžová pěna.
Harvath popadl odhozený telefon, nařídil bratrům, aby na muže dohlíželi, a vyběhl směrem k ulici.
Těsně za rolovacími vraty se mu podařilo najít jednu čárku signálu. Kdykoli se však pokusil vytočit číslo, dostal tutéž zprávu – bez signálu.
Odemkl vrata, nadzvedl je o pár decimetrů a proklouzl pod nimi na ulici. Nelíbilo se mu, že musí telefonovat venku, ale neměl na vybranou.
Vella zvedl telefon na první zazvonění a Harvath mu vysvětlil, co se děje.
Vella na něj vypálil řádku otázek na zdravotní stav, na které Harvath neměl šanci odpovědět. Ptal se na vyčerpanost, vysoký tlak, krevní cukr a stres.
Jistě že byl Rus ve stresu. Právě přežil rozsáhlou přestřelku a zajali ho pod hrozbou zastřelení.
Vella se ho podrobně vyptal, jak sloučeninu připravil a použil. Pak se zeptal, jak dlouho po použití záchvaty začaly.
Harvath odpověděl na všechny otázky tak rychle a věcně, jak jen dovedl. Nic z toho mu ale nepomáhalo. Harvath potřeboval vědět, co konkrétně má dělat.
Vellova odpověď ho omráčila: „Nic.“
Nic? Harvath chtěl něco vykřiknout, když se pod vraty objevil Thoman a vylezl k němu ven.
Ani se ho nemusel ptát, proč nezůstal uvnitř s Rusem. Syřan to měl napsané na čele. Proskurov byl mrtev.
59. kapitola
Harvath měl vztek. Bratři Hadidové ztratili dva dobré muže a všechno, co z toho měli, byl mrtvý ruský generál.
Vella nevěřil, že by Proskurov spolkl kyanidovou tabletu. To už nikdo nedělal, a zvlášť ne Rusové. Raději dělali obchody – pohodlný azyl ve Spojených státech výměnou za informace. Proskurov musel trpět nějakými zdravotními problémy, o kterých nevěděli.
Harvathovi na příčině jeho smrti dvakrát nezáleželo. Jeho plány, že nahraje Proskurovovo „přiznání“ a pak ho použije k rozesetí pochyb, nedůvěry, paniky a strachu v řadách IS, byly v trapu.
Položil na Mathanův stůl brašnu s laptopem ze slánky a rozepnul ji.
Uvnitř byl tenký laptop odolný vůči vnějším vlivům – styl populární u vojáků a špionů pracujících v drsnějším prostředí. Když laptop otevřel, první, čeho si všiml, byla čtečka otisků prstů.
Mnohé postupně přecházelo na biometrii. Osvobozovala od nutnosti neustále měnit hesla.
Zapnul laptop, odnesl ho do skladu a počkal na bezpečnostní výzvu. Když se objevila, sáhl pod kus látky, který předtím tvořil pozadí na stěně, vytáhl zpod něj Proskurovovu pravou ruku a přejel po čtečce jeho ukazovákem.
S pocitem, jak je mazaný, Harvath vstal, ale na monitoru ho uvítala druhá výzva, tentokrát obrázek oční bulvy s nitkovým křížem uprostřed. Zavolal na bratry Hadidovy, aby mu přišli pomoct. Požádal je také, aby přinesli ještě nějakou lepicí pásku.
Otočili generála do polohy vsedě a opřeli ho zády o zeď. Pak mu Harvath otevřel oči a víčka přilepil páskou k obočí.
Neměl tušení, jestli počítač skenuje duhovku nebo sítnici a jestli na levém oku, na pravém nebo na obou. Když byl Proskurov připraven, Harvath zvedl laptop před něj a aktivoval snímač. Objevil se stavový řádek značící probíhající akci.
Dvě vteřiny nato zazněl zvukový signál a objevila se plocha generálova uživatelského účtu.
Na nemastném neslaném světlemodrém pozadí se kupila spousta žlutohnědých složek. Všechno bylo v ruštině.
Z technického a lingvistického hlediska Harvath právě dospěl ke konci svých možností. Neměl chuť se tím zabývat. Byl čas zjednat si profesionála.
Jenže k tomu by potřeboval o něco lepší mobilní signál.
Thomanovi trvalo půl hodiny, než si vyzvedl taxík a vrátil se s ním. Pak si Harvath nastoupil dozadu a pustil se do práce.
USB kabelem z nabíječky propojil laptop se šifrovaným telefonem. Přes sluchátko poslouchal Nicholasovo vysvětlení, co právě dělá.
Harvath sledoval, jak se malý mužík ve Spojených státech zmocnil kontroly nad počítačem a na dálku za něj otevírá jednu složku po druhé.
Byly tu stohy a stohy prázdných vládních záznamů. Zdálo se, že Rusové se snaží své zaměstnance upapírovat k smrti úplně stejně jako Američané.
Pak Nicholas konečně na něco narazil.
„Co to je?“ zeptal se Harvath.
„Něco, co jim stálo za zašifrování.“
„Dokážeš to dekódovat?“
„Je to chráněné heslem,“ odvětil mužík. „Chvilku to potrvá.“
Harvath se podíval, jak dlouho ještě počítač vydrží běžet na baterii. „Laptop je nabitý už jen asi na třicet procent.“ Podíval se do brašny, našel nabíjecí kabel a naklonil se k Thomanovi. „Potřeboval bych to někam připojit. Jak dlouho nám může trvat cesta do bytu?“
„Dvacet minut. Jestli nenarazíme na žádnou vojenskou kontrolu.“
Harvath pochyboval, že by baterie laptopu vydržela tak dlouho. A současně by se rád vyhnul riziku kontroly. „Pojďme se vrátit zpátky do garáže. Tam ho nabijeme a zkusíme to znovu.“
„Vím o jednom místě, které můžeme zkusit,“ navrhl Thoman. „Není to daleko. Neměl by být problém se tam připojit. A taky by tam měl být dobrý signál.“
„Je to bezpečné?“
„V rámci možností ano.“
***
Byla to – zkrátka díra. Vzadu seděla u stolu dvojice mužů, kouřili vodní dýmku a hráli vrhcáby.
Thoman naznačil, že si dají dvě kávy, a nechal Harvatha vybrat, kam si chce sednout. Rozhodl se pro stolek poblíž východu s dobrým výhledem na dveře.
„Máte tu signál?“
Harvath se podíval na telefon: „Vynikající.“
„Fajn.“
Majitel kavárny přišel se dvěma kávami a pár okamžiků si povídal s Thomanem. Když skončili, zeptal se Thoman Harvatha: „Chcete si zakouřit?“
Celý žhavý, pomyslel si Harvath, ale aby neurazil místní zvyky, přikývl. „Rád. Děkuji.“
Kavárník poodešel a připravil vodní dýmku s tabákem s melounovou příchutí. Harvatha to nijak nenadchlo, ale i tak si párkrát potáhl.
Jak tak sledoval dým stoupající k flekatému stropu, myslel na všechny ty cigarety, co vykouřil Jusuf na jejich cestě z Jordánska.
Dobře věděl, kudy se jeho myšlenky budou ubírat dál – k Jusufovi, k jeho rakovině, k jeho oloupení na hranicích.
I když dával normálně přednost tichu, rozhodl se, že by mu teď rozhovor udělal lépe. „Proč jste vybral tohle místo?“ zeptal se Thomana.
„Kvůli majiteli.“
„Co je s ním?“
„Vyrůstal s mým otcem. Byli dobří přátelé.“
Tolik k útěku od nepříjemných vzpomínek. „Kde je vaše matka? Žije v Damašku?“
Thoman zavrtěl hlavou. „V Paříži. Odstěhovala se tam poté, co režim zavraždil našeho otce.“
„Asi nemá radost, že jste tu s bratrem zůstali.“
„Ne. Radost nemá, ale myslím, že to chápe. Náš otec spolupracoval s Američany. CIA. Proto ho taky zabili.“
„To je mi líto,“ řekl Harvath.
„Nemusí. Dělal to, co podle něj bylo správné. Byl to čestný muž.“
„Tím jsem si jist.“
„A vy?“ zeptal se Thoman.
„Co já?“
„Váš otec. Co dělá?“
„Byl to Navy SEAL. Zemřel nešťastnou náhodou při výcviku.“
„To mě mrzí.“
„Nemusí. Měl to rád.“
„A vaše matka?“
„Žije v Kalifornii,“ řekl Harvath.
„Vadí jí, co děláte?“
To byla dobrá otázka. Harvath si musel promyslet, jak má vlastně odpovědět. Nakonec řekl: „Ona vlastně ani neví, co dělám. Ví jen, že se snažím dělat správnou věc.“
Thoman se usmál. „Protože vás tak vychovala.“
„Oba mě tak vychovali, ano.“
„Asi máme pár věcí společných.“
Harvath se také usmál. „Asi jo.“
Pohodlně se opřel a chystal se znovu potáhnout z vodní dýmky, když se na mobilu objevila textová zpráva od Nicholase.
Byla psaná kapitálkami a zněla: Naléhavé. Zavolej.
60. kapitola
SITUAČNÍ MÍSTNOST BÍLÉHO DOMU
WASHINGTON, D. C.
Prezident Porter poťukával perem do desek s hlášením, které měl před sebou. „Můžete nějak potvrdit, že za tím článkem ve Washington Post stál senátor Wells?“
„Zatím ne,“ odvětil McGee. „Ale děláme na tom.“
„A mezitím, mohla by ta informace vzejít od někoho jiného? Nějakého člena, kterého jste měli informovat? Třeba od vedení opozice?“
„Já vím, že to byl Wells.“
„Na to jsem se neptal,“ řekl Porter.
„Pane, dobře víte, co je Wells za člověka. Je to absolutní oportunista. Udělá cokoli.“
„Mohl to být někdo jiný z členů?“
Rozhořčený McGee připustil: „Jistě, mohl to být jeden z nich, ale nebyl. Byl to on.“
Ne že by s ním prezident vysloveně nesouhlasil, ale každou z těch otázek musel položit. To, co na něj ušili, začínalo být nesmírně vážné. „Pojďme si promluvit o tom, co zaznělo v Meet the Press.“
„O tom, že jsme o možnosti útoku na ministra Devona v Turecku věděli předem.“
Porter přikývl. „Od koho ta zpráva kčertu přišla?“
„Ode mě.“
„Od vás?“
„Takhle se chytá krysa. Vysadíte neodolatelné dezinformace, počkáte, kde se objeví, a pak je vystopujete zpátky.“
„Bez ohledu na to, co to bude stát?“
McGee se cítil hrozně. „Kdybych tušil, že je to Wells a že by s tím mohl jít na veřejnost, udělal bych to úplně jinak. Byla to chyba a mě to hrozně…“
Prezidenta to dvakrát nepotěšilo, ale nad jeho omluvou mávl rukou. „Jak moc jste si jistý, že senátor Wells je v kontaktu s tou krysou?“
„Možná je to oportunista, ale není to hlupák,“ řekl McGee. „To zdaleka ne.“
„Takže co je mezi nimi za spojení?“
„Myslíme si, že je to šéfka jeho štábu.“
Prezident Porter vytáhl z desek fotografii a prohlížel si ji. „Co o ní víme? Kromě toho, že je extrémně atraktivní.“
„Rebecca Ritterová,“ začal ředitel CIA. „Šestadvacet let. Narodila se a vyrostla v Davenportu v Iowě. Vystudovala St. Ambrose University a pokračovala magisterským titulem z veřejné politiky na Kennedy School. Nejmladší ze tří dětí, její otec vlastní firmu na recyklaci průmyslového odpadu, matka pracuje v bankovnictví.“
„Jak víte, že Ritterová tu informaci nedostala od vašeho asistenta?“
„Protože Brendan Cavanagh je dobrý chlap,“ řekl McGee. „Velmi dobrý chlap. Už jako kluk to dotáhl na Eagle Scouta a ani jeden z lidí, co ho znali, nebyl překvapený, když vstoupil do námořní pěchoty a byl opakovaně oceněn za chrabrost v Iráku a Afghánistánu. Dostal tři stříbrné hvězdy.
Vlastně kdyby získal titul v právu nebo účetnictví, nejspíš by skončil u FBI. Ale ten on neměl. Přišel k nám a CIA je díky němu lepší. Je to muž dokonalé bezúhonnosti. Proto jsem si ho vybral za asistenta.“
„Ale on,“ namítl Porter jen pro ujasnění, „měl přece přístup k informacím.“
„Ano. Ke všem.“
„A Ritterová je jeho přítelkyně.“
McGee zavrtěl hlavou. „Řekl bych, že to zdaleka není tak vážné.“
„Spí spolu.“
„Správně.“
Prezident se zadíval na ředitele CIA, zvedl obočí a pronesl: „Takže?“
„Takže si myslím, že to neznamená, že by tou krysou byl Brendan. Není to jeho styl.“
Porter zvedl Rebečinu fotku tak, aby na ni McGee viděl. „No tak, Bobe. Jen se na ni podívejte. Který chlap by jí neřekl, cokoli by chtěla vědět?“
„Brendan Cavanagh, pane prezidente, jestli to chcete vědět.“
„Jak si můžete být tak jistý?“
„Protože ho prostě znám. Vím, kterým směrem míří jeho morální kompas. Vím, že jeho země pro něj znamená víc než cokoli jiného, a vím, že se mu dá věřit.“
„Věděl jste, že s ní spí?“
Navzdory vážnosti situace ujelo McGeemu uchechtnutí.
„To má být ne?“ naléhal prezident.
McGee zavrtěl hlavou. „Právě naopak, pane. Nejenže jsem o tom věděl, ale ještě jsem ho v tom povzbuzoval.“
„Pardon?“
„Brendan je chytrý chlap. Byl by z něj zatraceně dobrý agent.“
„Jak to myslíte?“ nechápal Porter.
„Ještě asi před půl rokem znal Brendan Rebeccu Ritterovou jen od vidění ze Senátního zpravodajského výboru. Pak na něj najednou narazila hned na několika místech, kam pravidelně chodil.
Jak jsem řekl, je to chytrý chlap. Došlo mu, že to není náhoda. A náhoda nebyla ani to, že byla oblečená pokaždé trochu provokativněji než minule.“
„A jestli se jen snažila získat jeho pozornost?“
„To se rozhodně snažila,“ odvětil McGee. „A taky se jí to dařilo. Jenže když už se to stalo potřetí, bylo mu jasné, že se tu děje něco divného, a řekl o tom mně.“
„A co na tom bylo divného?“ vyptával se Porter. „Viděl jsem ho. Je to urostlý, silný, pohledný mariňák.“
„Je urostlý a silný, ale není zas tak pohledný. Aspoň on sám si to nemyslí. Což byl důvod, proč pojal podezření, že Ritterové jde o něco jiného. Koneckonců její šéf, senátor Wells, předsedá Senátnímu zpravodajskému výboru.“
„A není právě váš fanoušek.“
McGee znovu zavrtěl hlavou. „To rozhodně není.“
„Takže jste řekl svému asistentovi, aby...?“
„Šel do toho.“
„Tedy se s ní vyspal,“ upřesnil prezident.
„Tedy cokoli, co bude Cavanagh považovat za vhodné,“ opravil ho ředitel CIA. „Kdyby bylo ve hře něco nezákonného, máte určitě pravdu, že jsem o tom chtěl vědět. Jsem nakonec špion. Tohle my děláme.“
Prezident se usmál: „Proto jsem vás taky doporučil na tohle místo.“
„Pak byste mi měl věřit. Brendan není krysa. Je to někdo jiný.“
Porter se ještě naposledy ujistil: „A jste si tím absolutně jistý?“
McGee přikývl. „Dobře víte, že nesnáším nedělní televizní show. Ale vzhledem k tomu, co se poslední dobou stalo, a hlavně protože jste mě o to požádal vy, šel jsem tam.
Když jsem odcházel ze CBS, volal mi Brendan, že si musíme co nejdříve promluvit. Právě viděl Wellse na NBC. Gottlieb se ho zeptal, co ví o tom, že Bílý dům údajně dostal předem varování o možném útoku na ministra Devona.“
„A odkud to zjistil Gottlieb?“
„Do NBC to přitáhla Rebecca Ritterová.“
„To víte jak?“
„Máme v NBC svého člověka.“
„Špeha?“ opáčil prezident, poněkud zaražený myšlenkou, že se CIA infiltrovala už i do televizních sítí.
McGee zavrtěl hlavou. „Přítele. Někoho, kdo si chce být jistý, že věci zůstanou v pořádku. Když jsme ho požádali o pomoc, vystopoval, kdo Alanu Gottliebovi tu otázku vnukl.
Ritterová to sdělila novému producentovi. Chlapíkovi, který se právě přistěhoval z New Yorku.“
„Ale pokud tu informaci nedostala od vašeho Cavanagha, tak od koho?“
„Chcete můj odborný, nebo osobní názor?“
„Oba,“ řekl prezident.
„Profesně bych řekl, že máme krysu někde v tajné službě. Je to buď zaměstnanec, nebo někdo s přímým přístupem k naší komunikaci. Sledujeme pár potenciálních možností, ale doufám, že pro vás brzy budu mít konkrétnější informace.“
„Fajn,“ přikývl prezident Porter. „A váš osobní názor?“
Ředitel CIA zvedl fotografii Rebeky Ritterové a podržel ji tak, aby na ni prezident viděl. „Ať je to kdokoli, určitě s ní spí. Jen se na ni podívejte,“ řekl. „Který chlap by jí neřekl, cokoli by chtěla vědět?“
61. kapitola
PONDĚLÍ
SEVERNÍ SÝRIE
Proskurovův laptop obsahoval neuvěřitelnou spoustu informací. Dešifrované soubory byly jako truhla s pokladem. Ve spojení s tím, co jim odhalil Viktor Sergun během výslechu na Maltě, se jim začala skládat dohromady úžasná mozaika.
Jenže zpravodajství byla věc ošidná. Tečky se nemusely vždycky pospojovat – a byť se to povedlo, výsledný obrázek nemusel pokaždé znamenat to, co z něj vyvodily i ty nejbystřejší mozky.
Dalo se informacím z Proskurovova laptopu věřit? Byly prověřené? Nebo to byla past? Bylo tu toho hodně ke strávení.
Nakonec to bylo jen na Harvathovi. Prezident, Bob McGee i Starý pán přece všichni prohlásili, že budou respektovat jakékoli jeho rozhodnutí.
Harvath uvažoval o tom, kolik lidí už padlo – kolik Američanů. Operace s sebou nesla neskutečná rizika, ale potenciální odměna byla příliš dobrá, než aby se jí dokázal vzdát.
Vedle ryzího nebezpečí, kterému čelil, představoval jeho největší problém nedostatek lidských zdrojů.
Bratři Hadidovi byli na výplatní listině CIA. Neměli z toho velkou radost, ale půjdou do toho s ním. U jejich ostatních mužů to bylo jinak. Ti, co s ním zaútočili na slánku, nebyli na ničí výplatní listině. Harvath jim zaplatil hotovostí z ramenního popruhu fotobrašny. Kvůli tomu už byl prakticky bez peněz.
To byl problém hned z několika důvodů – v neposlední řadě proto, že tam, kam se chystali jít, neměli Hadidové absolutně žádné kontakty. A i kdyby se jim podařilo najít si cestičku, nikdo nehodlal riskovat život, aby jim pomohl, aniž by mu zaplatili – předem a hotově.
Zbýval už jen jediný člověk, který by podle Harvatha mohl pomoct. Zvedl telefon a vytočil Jusufovo číslo.
Druhý den pozdě dopoledne se sešli na okraji města a Harvath ho seznámil s bratry. Zatímco si tři Syřané povídali, prohlížel si auto, bílý čtyřdveřový pickup toyota hilux.
Na území ovládaném Islámským státem byly toyoty tak běžné, až by člověka napadlo, jestli IS nevlastní její akcie. Pomůže jim to pohybovat se o něco svobodněji. Teď už potřeboval jen správnou zbraň.
Pětačtyřicet minut nato, v městečku severovýchodně od Damašku, Harvath odevzdal téměř celý zbytek své hotovosti a s ní i fotoaparát. Za to mu podali modifikovanou rumunskou poloautomatickou 7.62mm pušku PSL i s tlumičem, kterou pravděpodobně někdo ukradl iráckým bezpečnostním silám.
V ceně bylo teleskopické hledí LPS 4X6+ TIP2, ruský noktovizor NSPUM a poloprázdná krabice nábojů.
Když Harvath připomněl, že součástí obchodu mělo být i přepravní pouzdro, starý, větrem ošlehaný rebelský dealer zbraní mu podal černý plastový pytel na odpadky. Vítejte v syrské válce.
Když měli pušku, dovezl je Jusuf dál na sever. Mathan seděl vedle něj, Thoman s Harvathem byli vzadu.
Mířili hluboko do území IS a jediná možnost, jak mohl Harvath tu cestu absolvovat, bylo přestrojení.
Měl černé rukavice a uhlově černou burku. Mathan podotkl, že v ní vypadá skvěle. Thoman dodal, že mu burka dělá velký zadek.
Harvath jim oznámil, že jestli nesklapnou, brzy je oba zastřelí. Jusuf se zařehtal, zapálil si další cigaretu a pokračoval v jízdě.
Jakmile vyjeli z oblasti ovládané režimem, narazili na několik kontrolních stanovišť IS.
Jusuf, vždy dokonalý pašerák, je všechny krásně zvládl. Nemusel zaplatit ani halíř.
Měl s sebou lékařské záznamy a další důležité dokumenty. Vlastně vsadil všechno jen na svou rakovinu.
Říkal, že se vrací domů, do své vesnice nedaleko Rakky, aby strávil zbytek času s rodinou. V nemocnici v Damašku už pro něj nemohli nic udělat. Chtěl umřít ve své posteli, v domě, kde vyrostl.
Žádný z bojovníků IS nevěděl, co na to říct. Tolik lidí už je prosilo, přemlouvalo, vyhrožovalo, aby odtud vyvázli živí. Nikdy ale ještě neviděli nikoho, natož takového dobrého, zbožného muslima, aby k nim přijel a zdvořile je požádal o svolení ke vstupu na jejich území, aby tam mohl zemřít.
Bylo to úžasné. A fungovalo to dokonale na všech kontrolách. Ani jednou je neprohledali. Ani jednou jim nenařídili vystoupit z auta.
Kdyby se to stalo, jediný Harvath byl po zuby ozbrojený. Bylo až neuvěřitelné, kolik se toho vejde pod burku. A pak tu byl ten dron, co je sledoval vysoko z nebe.
Zvolili dlouhou cestu. Ne dobrovolně, ale z nutnosti. Když zamíří do otevřené pouště, budou se moct vyhnout mnoha společným syrsko-ruským leteckým hlídkám. To jim umožňovalo dříve získat a udržet si krytí americkým dronem.
Ve výšce patnácti tisíc stop se vznášel MQ-9 Reaper společnosti General Atomics Aeronautical Systems vyzbrojený dvěma řízenými střelami vzduch–země AGM-114 Hellfire a dvěma raketami vzduch–vzduch AIM-92 Stinger pro případ kontaktu s nepřátelským letounem.
To poslední, co si Harvath přál, bylo plýtvat hellfiry na kontrolní stanoviště IS. Ale i přesto bylo příjemné vědět, že tu jsou, jen pro případ, že by byly potřeba.
V Tadmuru, nedaleko starověkých zřícenin Palmýry, zastavili, ale vystoupil pouze Jusuf. Koupil něco k jídlu a další balenou vodu.
Vrátil se do pickupu, najedli se, zatímco pokračovali směrem k al-Sukhnahu, kde nabrali plnou nádrž a pokračovali do Dajr az-Zauru.
Důkazy dávné, vleklé občanské války a rebelie se povalovaly všude kolem nich.
Vybombardované příbytky znovu obsadili uprchlíci, kteří neměli kam jinam jít. Ti šťastnější si postavili nové střechy z vlnitého plechu. Ti méně šťastní použili igelitové plachty. Ti, kdo žádné štěstí neměli, si museli vystačit s rákosem, kusy kartonu a čímkoli dalším, co kde dokázali posbírat.
Na krajích silnice v obou směrech se povalovala spálená, vyhořelá auta. Cestou je začínala zvolna svírat tichá hrůza z možných nastražených improvizovaných výbušnin a z toho, že se stanou terčem nějakých režimem podporovaných bojovníků.
Silnice byla tak poničená, že kdyby pickup neměl náhon všech kol, neprojeli by po ní. Čas od času byli donuceni z cesty sjet a překonávat dlouhé úseky po skalách a písku.
V půli cesty do Rakky, v úrodném pásmu řeky Eufrat, která jižně odtud vytékala z vodní nádrže Lake Assad, zastavili.
U al-Kasarah ležela malá farma, kde kdysi úspěšná rodina pěstovala datle a fíky. To, co z rodiny zbylo, teď bojovalo o holé přežití.
IS už dávno zkonfiskoval veškeré jejich zvířectvo – kozy, kuřata, dokonce krávu. Co nesebral IS, tím si posloužili vojáci vládního režimu, když tudy procházeli. Bylo to jako čelit jedné vlně kobylek za druhou.
I přesto patriarcha odmítl svou zemi opustit. Na to byl příliš hrdý. Jeho rodina tu farmařila po generace. Konflikty přicházely a odcházely. Inšalláh, oni to vydrží.
Když před jeho domovem zastavil cizí pickup, ukryl svou ženu a děti uvnitř. Bojovníci IS byli stejně zvrácení a krutí jako vojáci režimu. Jeho rodina už od nich vytrpěla až příliš mnoho.
Muž vyšel ven a rukama si zastínil oči před sluncem. Tvář měl vrásčitou a ošlehanou od života pod širým nebem. Vypadal mnohem starší, než ve skutečnosti byl. Mžoural a snažil se rozeznat, kdo ve vozidle sedí.
Bílou toyotu může mít kdokoli, ale nejspíš to bude IS. Zase zvýšili daně. Nikdo už neměl co víc dát. Každý, koho znal, už nadobro vykrvácel. IS to nezajímalo.
Farmářovi se začal zrychlovat pulz. Když nezaplatí, odvlečou ho pryč. Exemplárně ho potrestají. Jeho veřejné mučení – možná i smrt – použijí k zastrašení jeho druhů, aby zaplatili.
Představa, že už nikdy neuvidí svou ženu a děti, mu sevřela srdce. Přál si, aby je byl naposledy objal, než vyšel ven. Ale jak to mohl vědět?
Riad Kabbání narovnal shrbená záda a připravil se na nejhorší.
62. kapitola
„Já s ním promluvím,“ rozhodl Jusuf. „Dobře? Nikdo jiný. Bude lepší, když tam půjdu jen já.“
Harvath rozuměl. Thoman a Mathan souhlasili. Jusuf vystoupil z auta, aby si promluvil se starým farmářem, a dvojčata si šla ven protáhnout nohy.
To by Harvath taky rád, ale momentálně byl za ženskou. To znamenalo, že sestoupil na úroveň občana druhé kategorie. Zůstal sedět vzadu v pickupu.
Tady u Eufratu byl klid, dokonce zdání míru. Datlové palmy a fíkovníky byly obtěžkané ovocem. Vzduch sladce voněl.
Bratři Hadidové zvedali telefony do vzduchu ve snaze najít signál, zatímco Jusuf si šel promluvit s farmářem.
Harvath byl ve střehu, těkaje očima pod burkou sem a tam. Čekal, jestli nenastanou potíže.
Cestou sledoval na telefonu jejich polohu. Snažil se zapamatovat, kde jsou. Damašek měli dobrých pět set kilometrů za sebou. Arbíl, přes Mosul, ležel pět set kilometrů severovýchodním směrem. Bagdád byl pět set šedesát kilometrů na jihovýchod.
Byli uprostřed ničeho, ze všech stran obklopeni Islámským státem. Za kopcem se neschovávala žádná kavalérie připravená je zachránit. Jediné, co je krylo, byl jeden dron, vysoko a mimo dohled.
Po pěti minutách rozhovoru se Jusuf vrátil k pickupu. „Pozvali nás na čaj.“
„Všechny?“ zeptal se Harvath.
„Ano. Kabbánímu můžete věřit.“
Thoman mu otevřel dveře, Harvath vystoupil a všichni vykročili k malému kamennému domku.
Ze všeho nejdříve si Harvath povšiml toho, jak nízké tu mají stropy. Jako další zaznamenal spousty knih. Muž jich měl celé stohy.
Na zemi byly koberce a o zdi opřené polštáře. Farmář pozval hosty, aby se posadili.
Odešel do vedlejší místnosti, kde musela být kuchyň, a po chvíli se vrátil s velikým podnosem. Byl na něm talíř datlí, talíř fíků a čaj. Farmář položil tác na zem mezi ně a posadil se k nim.
Tvář měl vyzáblou a osmahlou, oči propadlé. Vypadal podvyživeně.
Muž se usmál, podíval se na Harvatha a řekl anglicky: „Tady jste v bezpečí. Můžete si sundat burku.“
Harvath mu poděkoval a oděv si stáhl. Netušil, jak mohou muslimské ženy trávit v té věci celé dny.
Poskládal oděv, položil ho na koberec vedle sebe a přijal šálek čaje.
„Jak už je to dlouho?“ zeptal se Jusuf svého starého přítele z univerzity.
„Tolik let, že už si to nepamatuju.“
Kabbáního angličtina byla výborná. Z úcty k hostu mluvil pouze anglicky, pokud se nepotřeboval zeptat na nějaké slovo.
Po několika minutách zdvořilého tlachání přešli k tomu, proč sem Jusuf přijel.
„Silnice jsou nebezpečné,“ prohlásil Kabbání. „Všude jsou kontrolní stanoviště a hlídky. Cesta do Rakky pro vás není bezpečná.“
„My nejedeme do Rakky,“ odvětil Harvath a vytáhl mapu. Rozložil ji na zem a ukázal na městečko asi v polovině cesty. „My se potřebujeme dostat sem.“
Farmář mlaskl jazykem o zuby. „Nebezpečné.“
„Ale možné?“ zeptal se Jusuf.
Muž se zamyslel. „Snad.“
„Snad?“
„O tom městě se říkají různé věci. Děje se tam něco zlého. Lidi tam vstoupí a už se odtamtud nevrátí. Nikdy.“
Harvatha to nepřekvapilo. „Znáte to tam?“
Kabbání přikývl.
„Můžete nám pomoct dostat se tam?“
„Ne.“
„Promiňte?“
„Jestli vám pomůžu, vyvraždí mi rodinu. To nemohu riskovat.“
„Je něco, co potřebujete? Něco, co bych vám mohl nabídnout, abyste nám pomohl?“ zeptal se Harvath.
Kabbání se smutně usmál. „Můžete nám dát mír?“
„Ne,“ odvětil. „Je mi líto, to nemůžu.“
„Pak se obávám, že není nic, co by připadalo v úvahu.“
Harvath si usrkl čaje, odložil sklenici a otázal se: „Kolik lidí tvoří vaši nejbližší rodinu?“
„Proč se ptáte?“
„Kolik?“ trval na svém Harvath.
„Pět. Mám jednu ženu a čtyři děti.“
„Kolik je jim let?“
„Chlapcům je dvanáct a čtrnáct. Děvčatům je osm a jedenáct let. Proč se na tohle ptáte?“
Harvath se na něj zadíval. „Nemohu přinést mír vaší zemi. Ale co kdybych mohl dát bezpečí vám a vaší rodině?“
Mužovu pozornost tím rozhodně upoutal. Kabbání se předklonil a řekl: „Povězte mi jak.“
63. kapitola
Město Furat vypadalo stejně jako tisíc jiných, které Harvath za svou kariéru viděl. Domy byly čtvercové, mnoho z nich mělo obezděné nádvoří. Byly postavené z nepálených cihel. Některé, obvykle dvoupatrové, tvořily betonové kvádry.
Původní dron se vrátil doplnit palivo. Vysoko nad nimi teď kroužil druhý, stejný a pořizoval snímky.
Do Furatu vedly čtyři silnice, napodobující svými směry hroty kompasu. Byla to stará zastávka pro karavany, proslulá sladkostí své vody vyvěrající z hlubokých, chladných studní.
Harvath si prohlížel vrstvy map z počítače generála Proskurova a porovnával je se záznamem, který mu do telefonu posílal bezpilotní letoun. Basejevova domu si všiml ihned. Agent GRU si ho vybral moudře.
Dům stál na okraji města. Dalo se z něj pohodlně dojít kamkoli, ale současně stál dost stranou, aby zůstal v bezpečí, kdyby kteroukoli z jiných budov zasáhl letecký útok.
Proskurov si dům na mapě zvýraznil. Na střeše byly tři satelitní paraboly rozmístěné do trojúhelníku. Harvath odhadoval, že je sem takhle dali jako nějaké znamení. Pro ruský bojový letoun, výzvědné letadlo nebo satelit nebylo těžké je zaznamenat.
V předtuše nepolevujících útoků na Aleppo, Rakku a Dabiq si IS zrekvíroval část města, aby mu tiše sloužila jako nová základna jeho operací. Proto také město získalo špatnou reputaci, že se tu dějí zlé věci a mizí tu lidí. Když IS uviděl cizince, okamžitě předpokládal, že se musí jednat o špiona.
Jusuf skálopevně trval na tom, že pokud je někdo může dostat blízko k Furatu, je to Kabbání. A taky měl pravdu.
Kabbáního rodina žila v této oblasti celé generace. Znal každého farmáře, ovčáka, pletače košíků a prodejce Koránu odsud až po Aleppo. Měl síť kontaktů, jaké se nikdo nemohl vyrovnat.
Muž je dopravil do malé, dávno opuštěné usedlosti několik kilometrů za městem. Její maličkou zahrádku zatím pohltil písek. Zchátralý dvoupokojový domek vypadal, jako by v něm nikdo nebydlel už sto let.
Harvath narovnal převrácený stolek a objevil pod ním dva pářící se škorpiony. Než stihl zareagovat, Kabbání je rozdrtil podpatkem.
„Buďte opatrní,“ upozornil je. „Kde jsou dva, tam jsou vždycky i další.“
Harvath si jeho radu vštípil do paměti a přesunul se k oknu. Sledoval videozáznam z dronu a přitom si psal poznámky do malého bločku.
IS na sebe nechtěl přilákat pozornost, a tak se snažil být nenápadný. Nebyly tu žádné protiletecké zbraně, trvalá kontrolní stanoviště ani toulavé tlupy bojovníků v pickupech s těžkými kulomety namontovanými na korbách. To Harvathův úkol dost výrazně ztěžovalo.
IS měl nepřátele, měl jich spousty, a jeho vysocí velitelé nehodlali dovolit, aby je někdo jen tak přepadal.
V domech i mezi lidmi na ulicích budou ukrytí pozorovatelé. Každý pár očí znamenal potenciální ohrožení. Odlišit dobrého člověka od zlého bude prakticky nesplnitelný úkol.
Kdyby k sobě měl být Harvath upřímný, nejlepší možný plán by byl poslat sem dva páry F-22 a zlikvidovat prostě všechno. Změnit to tu v doutnající hromadu trosek, otočit se a letět domů.
Ale jakkoli se mu ta představa zamlouvala, nebyla ničím proti jeho touze podívat se Sašovi Basejevovi do očí. Chtěl se tomu chlapovi dívat do tváře, až si uvědomí, že je konec a že umírá. Byl tu tým CIA a ženy z ambasády v Anbáru. Ministr obrany Devon a jeho ochranka, které popravili v Turecku. A ti, kdo byli zabiti a zraněni při bombovém útoku na Bílý dům. Těm všem to Harvath dlužil.
A pak tu byla ještě jedna věc, kterou chtěl – udělat Rusákům zasloužené peklo na zemi.
Podle informací, které jim při výslechu odhalil Sergun, by se Basejev měl vrátit do svého domu dnes večer. Řada vysoce postavených velitelů IS, včetně nejvyšších rusky mluvících členů, chtěla uspořádat setkání na jeho počest.
Kdyby Harvath dokázal potvrdit, kde se ta party má odehrát, Spojené státy by mohly podniknout opatření. A pak, s Nicholasovou pomocí, můžou zařídit, aby to vypadalo, že za to celé zodpovídají Rusové.
Prezident, McGee i Carlton Harvathovi řekli, že jestli to tak chce, nechají ho to udělat, ale nikomu z nich se to nelíbilo. Bylo to příliš riskantní. Už jen dostat se k Basejevovi by byl velký úspěch a nebude to vůbec snadné. A zůstat ve Furatu i potom, to už byla vyslovená sebevražda. Chtěli, aby Harvath vypadl co možná nejdříve.
Harvath souhlasil. Nechtěl zůstávat déle, než bude nutné. Jestli se jim to ale podaří, bude to za to riziko stát. Příliš mnoho už bylo ztraceno, příliš mnoho lidí zemřelo, než aby to aspoň nezkusil.
Klíčem k tomu všemu bylo načasování. Dostat se do města, splnit úkol a zase se dostat ven.
Harvath upíral oči na mapu. Potřeboval teď zjistit dvě věci. Kde si může nastřelit zbraň? A až padne tma, jak se jim podaří přiblížit?
Poté, co první otázku prodiskutoval s Kabbáním a Jusufem, spojil se Harvath s D. C. a požádal, aby stáhli dron a podívali se s ním na písečné duny osm kilometrů na východ od jejich polohy.
Když přišla zpráva, že je všechno v pořádku, Harvath a Thoman popadli pár věcí, které použijí jako cíle, naskočili do pickupu a zamířili do pouště.
Cestou probírali všechny možné otázky, které by mohly ovlivnit jejich poslání. Harvath vysvětloval, že věci nejenže se mohou pokazit, ale že by s tím měli počítat prakticky najisto.
Netušil, jak prorocká slova to byla. Hned jak vystřelil z pušky PSL první náboj, ten další se cestou ze zásobníku do komory zasekl.
Harvathovi to bylo podezřelé už od začátku. PSL modifikovaná tak, aby se dala opatřit tlumičem, není právě běžná věc. Šlo o složitou práci na zakázku, a pokud se neudělala pořádně, mohly z toho být potíže.
Jenže to byla jediná dlouhá zbraň, která byla dostupná s tlumičem, a aby fungoval jeho plán, tlumič nutně potřeboval. Zbraň nemusela být dokonalá. Stačilo, aby se jevila jako vhodná a – minimálně – fungovala.
Jako první mu instinkt napověděl, že se závěr nevrací dostatečně zpět, aby vytáhl do komory další náboj. Když ale zbraň prohlédl pozorněji, uvědomil si, že potíž je v něčem jiném.
Vysunul zásobník, odstranil náboj, který nevstoupil do komory, a vrátil zásobník zpátky. Když zbraň nabil, zaměřil pozornost na cíl a zmáčkl spoušť.
Zbraň vystřelila, ale další náboj se do komory opět nedostal. „To si ze mě snad děláte prdel,“ zamumlal Harvath.
„Co se děje?“ zeptal se Thoman.
„Zabiju vašeho dealera zbraní, to se děje.“
Příliš riskoval, když si koupil zbraň od někoho, koho neznal, a aniž by si ji mohl vyzkoušet. Vítejte v syrské válce.
Vysunul kovový zásobník a prohlédl si jeho svrchní okraje, kterým se říkalo rozhrdlení. Doufal, že problém není přímo v pušce, ale jen v zásobníku. „Máme nějaké kleště?“ zeptal se.
Thoman odešel k autu a vrátil se s francouzským klíčem. „Nic lepšího tam nenajdu.“
Harvath natáhl ruku jako chirurg a uchopil nástroj. Vyžádalo si pět zákroků a několik dalších výstřelů, než začal zásobník správně podávat náboje, ale od té chvíle fungovala puška bezvadně.
Jakmile ke zbrani nasadil i hledí pro noční vidění, naskočil Harvath s Thomanem do pickupu a rychle vyrazili na zpáteční cestu.
Bylo už dost pozdě a Harvath měl před sebou ještě plno práce. Tohle byla jediná šance, kterou dostanou. A přestože nebyl nijak pověrčivý, nemohl si pomoct a chápal potíže s puškou jako zlé znamení.
Jeho mysl zabloudila ke všem videonahrávkám IS, které kdy viděl – nahrávkám, kde své zajatce topili, upalovali a stahovali z kůže zaživa.
Cítil, jak v něm narůstá zlá předtucha. To, co dělali – opravdu to bylo rozumné? Promyslel si vážně všechno? Neexistoval nějaký lepší způsob? Nepřehlédl něco? Neuniklo mu, Bůh chraň, něco opravdu důležitého?
Zhluboka se nadechl, na pár vteřin vzduch zadržel a zase ho vypustil z plic. Chystal se vstoupit rovnou do centra IS. Byli barbarštější než barbaři, horší než zlo samé a měli víc než jen přesilu.
To, co teď cítil, byl strach. Nebylo to poprvé, co ho cítil. A určitě ne naposledy. Proti strachu nebyl imunní nikdo.
Odvaha však není pouhou absencí strachu. Odvaha je to, co uděláte jemu navzdory.
Jediné, co mohl dělat, bylo dát dohromady nejlepší možný plán, potom ho věrně vykonat a být připraven improvizovat, když se něco zvrtne.
Zabouchl za svými pochybnostmi neprůstřelné dveře a pokusil se soustředit. Zůstala mu však ještě jedna myšlenka a ta byla nejznepokojivější ze všech. Tohle je možná poslední úkol, který kdy podnikne. Tohle místo uprostřed ničeho může být posledním místem, které kdy uvidí.
64. kapitola
WASHINGTON, D. C.
„Líbí se ti to?“ zeptala se Rebecca, zatímco se uprostřed hotelového pokoje zvolna otáčela dokola. „To je retro korzet.“
Joeu Edwardsovi bylo úplně jedno, jak se tomu říká. Bylo to sexy. Polkl a zároveň přikývl. Bože, ona je úchvatná.
Rebecca se na něj zadívala a kousla se do spodního rtu. Přiléhavý bílý krajkový korzet se jí táhl přes boky a byl zakončený zdobenými podvazky, připojenými k páru průsvitných punčoch. Pokynula mu ukazovákem, ať vstane a jde k ní, a on poslechl.
Přitiskla svá ústa k jeho rtům a stáhla ho do postele. Takhle v pravé poledne si to ještě nikdy nerozdali. Ten pokoj stál nekřesťanské peníze. Doufala, že to za to bude stát.
Svlékal ji nemotorně. On byl vždycky nemotorný. A k tomu byl i mizerný milenec. Ale zase byl aspoň rychlý.
Když byli oba nazí, začala přejíždět svým tělem po jeho. Vždycky z toho šílel touhou. Někdy jí musel dokonce říct, ať zpomalí. Byly chvíle, kdy ho dovedla rozpálit až příliš.
Políbila ho na hrudník, lehla si mezi jeho stehna a klouzala níž, až zastavila u pupíku. Pomalu ho obkroužila jazykem. Cítila, jak se jí tiskne na prsa. Chtěl ji, a chtěl ji strašně.
A ona byla připravená se mu dát, ale nejdříve od něj potřebovala něco jiného. „Asi bychom tohle neměli dělat.“
Joe se v posteli sunul hlavou k čelu, aby dostal Rebečina ústa tam, kde je chtěl mít. „Ale ano, měli,“ zašeptal, zajel jí prsty do vlasů a tlačil její hlavu níž.
Cítila, jak ji tlačí do hrdla. „Dostáváš mě do problémů.“
„Šššššš.“
„Myslím to vážně,“ řekla a přejela mu jazykem po břiše pod pupíkem. „Můj šéf ze mě nemá zrovna radost.“
Přesunul jí dlaně z temene na tváře a zarazil se: „Takže proto tu jsme?“
Rebecca se usmála a posunula se o pár centimetrů níž. „Jistěže ne. Chtěla jsem tě vidět.“
Zarazil ji. „Vážně. O co tady jde? Co se stalo s Wellsem?“
„Šlo o ministra Devona.“
„Co s ním?“
„Wells nemohl potvrdit, cos mi řekl o tom útoku v Turecku. Víš, že o tom Bílý dům věděl předem.“
„Ježíši, Rebeko!“ řekl, vysunul se zpod jejího těla, náladu rázem v háji.
Natáhl se přes okraj postele k bundě pohozené na zemi a vyndal si z kapsy elektronickou cigaretu.
„Co je?“ namítla.
Nacpal si pod hlavu oba polštáře, opřel se v polosedě o čelo a začal dýmat.
Vydechl první dávku páry a přejel si dlaní po čele. „Samozřejmě že to nemohl potvrdit. Věděli o tom jen prezident a ředitel Ústřední zpravodajské služby. Kromě pár jejich nejbližších poradců o tom nevěděl nikdo.“
„Jsi si jistý?“
„Četl jsem ten oběžník osobně. Čtu všechny jejich oběžníky – a mnohem víc. Vždyť to víš. Kde myslíš, že to všechno beru?“
Rebecca věděla úplně přesně, kde to všechno bere. Byl jedním z nejvýše postavených IT pracovníků v CIA. Byl taky extrémně dobrý ve spojování puntíků. Ve světě zpravodajských služeb bylo to, co se řeklo, úplně stejně důležité jako to, co se neřeklo. Třiatřicetiletý Joe Edwards byl mistr ve skládání kompletních obrázků toho, co se děje, i když polovina dílků skládačky chyběla.
Jeho rodiče, ba i prarodiče byli povoláním buď zpravodajci, nebo zaměstnanci státní služby. Sloužit své zemi byla pocta pro ně pro všechny včetně Joea.
Jenže D. C. se změnil. Joe měl za to, že Amerika se změnila. Ztratila cestu. Nechala ho na holičkách.
Jak se tak díval kolem sebe a viděl jeden nesplněný a porušený slib za druhým, začínal pochybovat o tom, co vlastně dělá a pro koho. Tohle nebylo to, v co doufal. Nebylo to to, k čemu se upsal.
On chtěl přece změnit svět v lepší místo. A místo toho ho zaměstnávala zkorumpovaná oligarchie, jejímž jediným záměrem bylo podřídit celý svět své vlastní vůli. Hodnota jiných zemí a jiných kultur byla přímo úměrná tomu, co mohly udělat pro Spojené státy. Byly to jen kecy – všechno.
A i proto měl rád senátora Wellse. Viděl v něm muže, který může změnit Washington. Může změnit celou hru. Má koule na to, aby to celé vypálil do základů a znovu vybudoval z popela – tak jak by to mělo být. A pro Joea byla pocta, že v tom může sehrát svou úlohu.
Skutečnost, že Rebecca se na svět dívala stejně jako on, byla už jen třešničkou na dortu. Byli pro sebe stvoření. To bylo jasné od samého začátku.
Chápal, že musí Rebecca jejich vztah udržovat v tajnosti. Washington byl plný nenávistníků, lidí, kteří rádi ničili všechno dobré.
I přesto, jak byla pořád v jednom kole, si na něj vždycky našla čas. Věděl, že to hodně souvisí se sexem. Vždycky básnila o tom, jak skvělý je v posteli.
Jeho samotného do té doby nic podobného nenapadlo. To zvíře v posteli z něj musela dělat ona.
Byli v tak dokonalém souladu v tolika různých ohledech, ale nejdůležitější ze všeho byla jejich společná vize rodné vlasti.
Senátor Wells měl velmi dobré šance stát se příštím prezidentem. Jestli se to stane, vezme Rebeccu s sebou. A jestli půjde Rebecca s Wellsem, vezme s sebou i Joea.
Rebecca byla Joeova zlatá karta. Příležitostí v Bílém domě byl nespočet. Nedalo se vypočíst, kolik dobra by tam mohl napáchat. Mohl by pomoct vrátit Ameriku na správné koleje, zpátky tam, kde podle něj měla být.
Byl ochoten dát za to, cokoli bude třeba. Proto jí také nabídl pomoc, pomoc Wellsovi.
Samozřejmě že ho odmítla. Rebece se nikdy nezamlouvalo nějaké kšeftování s tajnými informacemi. V tomto ohledu ji však Joe uklidnil – i když si musel poněkud poupravit pravdu k obrazu svému.
Její šéf byl předseda Senátního zpravodajského výboru. Mezi tím, oč se s ní Joe dělil, nebylo přece nic, co by Wells neměl plné právo vědět.
Všechno to bylo absolutně čisté a čestné. Ne že by o tom Rebecca mohla mluvit zrovna veřejně. To nepřicházelo v úvahu. Joe nechtěl nic víc, než aby – pokud to s Boží pomocí dotáhnou až do Bílého domu – ho vzali s sebou.
Rebecca pochopitelně souhlasila. Vlastně udělala mnohem víc, než že by jen řekla ano. Popsala mu do nejmenších podrobností, co všechno budou moct společně dokázat, jakmile se Wells ocitne v oválné pracovně.
Všechno mu to připadalo velmi inspirující, ale jeho nemravné představy o tom, co vše by spolu mohli dělat v Air Force One, by se zřejmě uskutečnily poprvé v americké historii a toho on se nemohl dočkat.
Rebecca se k němu přitulila a položila mu hlavu na prsa. „Znáš přece senátora. Strašně na každého tlačí.“
„A na šéfku svého štábu ze všech nejvíc.“
Přikývla. Její měkké vlasy ho pošimraly na kůži.
„No, a co kdybych vám mohl dát něco ještě lepšího? Ještě většího, než byla ta zpráva o Devonovi?“
Rebecca k němu vzhlédla a usmála se. „Co by mě to stálo?“
Joe Edwards odložil cigaretu na noční stolek a otočil se zpátky k ní. „Záleží na tom,“ řekl. „Kde jsme to přestali?“
***
O pětadvacet minut později Rebecca Ritterová vyšla z hotelu, zatočila doleva a zamířila k ospalé kavárně asi šest bloků odtud. Bylo teplé odpoledne. Na obloze nebyl jediný mráček. Počasí jako stvořené na procházku.
Měla skoro pocit, jako by cítila vůni třešňových květů od Tidal Basin.
Jestli to, co jí Joe Edwards právě řekl, je pravda, a ona neměla důvod si myslet něco jiného, podařilo se jí získat další mimořádnou tajnou informaci. Jejího šéfa bude to, co mu může říct, velice zajímat.
Před ní stála skupinka menších obchodů. Jeden z nich měl zadní vchod, který vedl do podzemní garáže.
Odtud může přejít do vedlejší ulice a přitom se přesvědčit, jestli ji někdo nesleduje. Přešla křižovatku a zamířila tam.
V tu chvíli muž, který ji sledoval, promluvil do malého mikrofonu a nařídil svým lidem, aby nespouštěli oči z garáží.
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FURAT, SÝRIE
Okolo nejznámější studny ve městě se rozkládalo malé dlážděné náměstí. Kolem dokola ho zaplňovali pouliční prodavači a nejrůznější malé obchůdky. Harvath usazený na zadním sedadle pickupu si všechno pozorně prohlížel zpod burky.
Řídil Jusuf. Kabbání seděl vedle něj na místě spolujezdce. Bratři Hadidové už vystoupili.
„Už jste viděl dost?“ zeptal se Jusuf, oči upřené na vozovku před sebou. Z toho, že jezdí po centru města autem, byl velmi nesvůj.
„Jeďte dál,“ odvětil Harvath. „Já vám řeknu.“
Jusuf ho poslechl a pokračoval v jízdě.
Podle CIA se ve městě nacházelo asi deset tisíc lidí. Několik členů IS, které viděl, se snažilo vmísit mezi místní, ale bylo snadné je odhalit.
Jak sbírali tajné informace, shromažďovali zásoby nebo fungovali prostě jen jako hlídky, obklopovala je zvláštní, zpustošená, bojem kalená aura. Tváře měli vážné a jejich oči všechno pozorně sledovaly.
Nikdo z nich na sobě neměl uniformu. Byli oblečení v civilních oděvech. Okolo krků měli volně omotané tradiční šátky kefíja. Všichni byli neoholení.
Co je však prozrazovalo nejspolehlivěji, byla jejich hmotnost. Zatímco obyvatelé města byli neduživí a vyzáblí, mladí členové IS byli zdraví a ve formě. Nikdo z nich nevypadal, že by trpěl často hlady.
Být umístěn v tomto městě znamenalo, že patříte k elitě Islámského státu. A v něm, stejně jako v každém totalitním systému byly jen dvě třídy – ti, co byli na vrcholku, a všichni ostatní.
Vůdci IS a úzký kruh jejich bojovníků si žili dobře. Měli svůj příděl domů, aut a zajatkyň, které jim sloužily jako konkubíny. Zato zbytek organizace hanebně trpěl.
Kvůli neutuchajícím mezinárodním snahám o likvidaci IS se jeho řadovým vojákům, bez nadsázky považovaným za „kanónenfutr“, snížily mzdy na polovic, zmenšily příděly a zcela zmizela lékařská péče. Přesto jim jejich víra stále dávala sílu pochodovat do boje.
Uhlazené online kampaně v sociálních médiích zajišťovaly stálý přísun nových vojáků a pomáhaly rekrutovat stoupence z celého světa, kteří byli ochotní provádět útoky ve vlastních zemích. Ať bylo sebehůř, zdálo se, že IS co do počtu i vlivu jen narůstá.
„Chcete projet kolem toho domu?“ zeptal se Jusuf, když vyjeli z náměstí a zamířili na sever.
Harvath měl na klíně brašnu. V ní byl jeho telefon. Na telefonu viděl totéž, co viděl dron nad jejich hlavami. Náhlavní souprava mu umožňovala komunikaci s Langley.
„Ještě ne,“ odpověděl. „Projeďte okolo hlavní mešity a pak se podíváme na cestu z města.“
Jusuf zavrtěl hlavou. Harvathův způsob mu připadal příliš troufalý. Dostal však od něj tentýž slib jako Kabbání.
Postará se o ně a jejich rodiny. Byla to příležitost, o jaké se Jusufovi nikdy ani nesnilo. Pokud Američan dodrží slovo, jak se Jusuf usilovně modlil k Alláhovi, pak stojí za to podstoupit pro něj jakékoli riziko.
Harvath zvolil trasu tak, aby jeli okolo malého výkladu, který momentálně fungoval jako zdejší policejní stanice. S přítomností IS ve městě bylo pravděpodobné, že je místní policie podplacená. Chtěl posoudit úroveň její profesionality.
Všiml si, že venku sedí a pokuřují dva policisté. Byli neudržovaní. Uniformy měli pomačkané, na jedné se vyjímala veliká skvrna. Nebyli to důstojníci, kteří by si zakládali na sobě, natož na profesi, kterou si zvolili. Ti nebudou představovat problém. Největším problémem budou sami členové IS.
Jak se blížili k mešitě, Jusuf do jednoho málem narazil. Muž vystoupil ze zaparkovaného auta, aby zastavil dopravu. Několik jeho kolegů se chystalo přejít silnici kvůli odpoledním modlitbám.
Jusuf muže neviděl a dupl na brzdu v poslední chvíli. Zastavil tak blízko, že muž udeřil dlaní do kapoty pickupu.
A do háje byla první věc, která Harvathovi proletěla hlavou, když se muž na Jusufa arabsky obořil.
Syřan zachoval klid, usilovně se omlouval a prosil za odpouštění, oči sklopené.
Zato bojovník IS vysloveně dychtil po hádce. Popadl kliku dvířek na straně řidiče a otevřel je.
Harvath už do té doby stihl schovat telefon do vnitřní kapsy, pustit brašnu na zem a ruce strčit pod burku, kde si na klíně choval kalašnikov.
Na hrudi měl připnutých několik náhradních zásobníků, na kříži zastrčený PalaFox SIG Sauer v pouzdře Sticky a všude možně všechny ostatní granáty, které mu zbyly po útoku na slánku. Jestli ti chlapci mají chuť si zaskotačit, může jim nabídnout tu nejlepší zatracenou přestřelku, jakou kdy zažili.
I on však zachoval klid a zachytil Jusufův pohled ve zpětném zrcátku. Jusuf byl hrůzou bez sebe. Harvath zvolna přikývl ve snaze uklidnit ho.
Bojovník IS na Jusufa řval, aby vystoupil z auta. Jusuf vyřadil rychlost a poslechl ho. Další dva bojovníci přešli ulici a šli se podívat, co se to děje. Harvath si je pečlivě měřil a rozhodoval se, kterého z nich zastřelí jako prvního. Poklidná situace se začínala proklatě rychle měnit v rodeo.
Když muže zhodnotil, rozhodl se, že první zastřelí toho, co se naváží do Jusufa. Vtom uslyšel, jak se otevírají dvířka spolujezdce. Kabbání se rozhodl vystoupit a zakročit.
Harvath nevěřil svým očím. Jusuf přece věděl, jak se z těchhle potíží vylhat. Harvath ho viděl v akci už tolikrát. Kabbání měl zůstat v pickupu. Docílí jen toho, že zabijí jeho i všechny ostatní.
Sotva vystrčil hlavu z auta, vůdce bojovníků IS už na něj řval, ať se vrátí dovnitř.
Harvath přihlížel, jak Kabbání prochází před vozidlem a přerušuje svým krokem paprsky čelních reflektorů. Lidem z IS se jeho drzost vůbec nezamlouvala.
Vůdce popadl Jusufa za košili a poručil jednomu ze svých druhů, aby Kabbáního zadržel.
Muž se ještě ani nerozešel, když Harvath s hrůzou uviděl, že Kabbání sahá pod své roucho.
To ne, vyděsil se v duchu. Hlavně ať to není zbraň.
Členové IS byli evidentně naladěni na stejnou vlnovou délku, protože ihned tasili zbraně, doteď držené někde z dohledu, a mířili na Kabbáního.
Harvath se ocitl v situaci, která nemohla mít vítěze. Jakmile začne střílet, zemře buď Jusuf, nebo Kabbání. Mohl zachránit jen jednoho z nich.
Leckdo jiný by možná dal přednost záchraně Kabbáního. Jusuf se svou rakovinou byl už beztak mrtvý. Ale Harvath takhle neuvažoval.
On a Jusuf se znali celkem snad šestatřicet hodin, ale byli v té bryndě od začátku spolu. Harvath byl v první řadě věrný. Kdyby si musel vybrat, koho zachrání, byl by to Jusuf.
Bude to ale k ničemu, jestli toho ten zatracený Kabbání okamžitě nenechá. Jestli se k Jusufovi přiblíží ještě víc, už nebude moct Harvath udělat nic ani pro jednoho z nich.
Jeden z mužů IS ho naštěstí šťouchl do prsou krátkou hlavní kompaktního samopalu Škorpion, čímž ho konečně zastavil.
Muž z IS vykroutil sešlému farmáři ruku zpod roucha, vytáhl ji na světlo předního reflektoru na straně řidiče a ukázal všem, pro co farmář sahal – sáček datlí.
Harvath tomu nemohl ani uvěřit. Ten chlap je málem nechal všechny zabít kvůli pytlíku posraných datlí.
Zdálo se, že tu ironii docenili i bojovníci IS, protože se začali hlasitě smát.
Muž u Kabbáního popadl sáček a odstrčil farmáře zpátky tam, odkud přišel.
Ten vedle Jusufa mu uštědřil políček, zasmál se a postrčil ho zpátky k autu.
Tři muži z IS, s dohadováním nad pytlíkem ovoce, přešli ulici k mešitě.
Jusuf se posadil a zabouchl za sebou dvířka. Harvath si netroufal říct ani slovo. Díval se, jak Syřan svírá volant, až mu bělají klouby na rukou. Byl rozzuřený a každou kapku svého vzteku teď posílal do kostry svého auta.
Když nasedl i Kabbání a zavřel za sebou dveře, Jusuf zařadil rychlost. Ujistil se, že se úzkou silničku k mešitě nechystá přejít nikdo další, pak pustil spojku a rozjel se.
Dali se do pohybu. Harvath se zeptal: „Jste v pořádku?“ Byla to stupidní otázka a on to věděl, ale i tak se musel zeptat.
Jusuf musel svou důstojnost spolknout už tolikrát, že se naučil vztek rychle zahodit. „Jsem v pohodě,“ řekl. „Pojďme s tím skoncovat.“
66. kapitola
Bílá toyota hilux se šinula kupředu a její pasažéři se připravovali na průjezd okolo příbytku, který určil na mapě Američan na zadním sedadle.
Už byli téměř na kraji města, když Harvath poručil: „Zastavte.“
„Nemůžu zastavit,“ namítl Jusuf. „Přilákáme pozornost.“
„Udělejte to,“ trval na svém Harvath. „Zastavte u kraje, vystupte a otevřete kapotu. Předstírejte, že se něco stalo s autem.“
Jusuf poslechl.
„Na jedenácti hodinách máme stavení,“ řekl Harvath do mikrofonu. „Třetí dům od rohu. Vidíte ho?“
„Rozumím, Nore,“ odpověděla Lydia Ryanová, která sledovala přenos z dronu. „Vidíme ho. Co se děje?“
„Někdo tam má rozsvícenou hromadu obrazovek.“
„Obrazovek?“
„Nějakých monitorů. Nevidím to úplně přesně.“
„Můžeš se podívat víc zblízka?“ zeptala se.
„Musel bych vystoupit z auta.“
„Co ještě vidíš?“
Harvath se na místě rozhlédl po čemkoli, co by se jevilo jako neobvyklé. „Generátory,“ řekl nakonec. „Čtyři.“
„Čtyři?“ opáčila Ryanová. „K čemu jich sakra potřebují tolik?“
Jemně pootočil hlavu k okénku a snažil se prohlédnout síťovinu burky. „Řekl bych, že ty monitory, ať je to cokoli, sežerou spoustu energie. Vidím tu i klimatizační jednotky.“
„Zůstaň na příjmu, Nore,“ řekla.
Harvath čekal.
Asi po minutě se hlas Ryanové vrátil. „Moc by nás zajímalo, co se v tom baráku děje. Vidíme ohromnou aktivitu.“
„Elektronickou?“ opáčil Harvath.
„Jo. Můžeš se podívat zblízka?“
Právě se chystal odpovědět, když Jusuf zabouchl kapotu a vlezl zpátky do pickupu. „Musíme jet.“
„Co je?“
„Sledují nás,“ odvětil Syřan, nastartoval auto, chvíli túroval motor, jako by zkoušel, jestli funguje, zařadil rychlost a pomaličku se rozjel. „Jakmile jsme zastavili, před tím barákem se objevil chlap s puškou a mluvil do mobilu.“
Z místa, kde Harvath seděl, muže nemohl vidět. „Skvělý postřeh.“
Obrátil se znovu k Langley: „Nemůžu se přiblížit. Právě míjíme cíl.“
„Rozumím,“ odpověděla Ryanová. „Buď opatrný.“
Ještě při pomalé jízdě Harvath pootočil hlavu a snažil se okolo té budovy s klimatizací a generátory zaznamenat co nejvíc. Někdo v ní nechal pořádný balík peněz.
Jak se blížili k Basejevovu domovu na okraji města, Harvath nechal pickup zpomalit, ale ne příliš.
Dron jim mezitím poskytl mimořádné informace. Harvath začínal mít o celé oblasti slušný přehled – kdo parkuje tady? Která okna jsou otevřená? Zajímají se někteří sousedé až podezřele o to, co se děje venku na ulici?
Byly to ty nejzákladnější věci, které potřeboval vědět, než Jusuf o devadesát vteřin později zastaví a nechá ho vystoupit z auta.
***
„Máte všechno?“ zeptal se Jusuf. Harvath přikývl. „Jen se držte plánu. Začne to být velmi rychle hodně divoké. Udělejte, co jsem vám řekl, a všechno bude v pohodě.“
„Tady,“ řekl Kabbání, když už se Harvath chystal zabouchnout dvířka. Vzal s sebou ještě jeden sáček datlí a ten mu teď podával.
„Šukrán,“ odpověděl Harvath arabsky. Děkuji.
Tiše zavřel dveře a díval se, jak Jusuf odjíždí a mizí ve tmě. Jestli se nezvládne vrátit, ocitnou se ve velikých problémech. Inšalláh, pomyslel si, že se nic takového nestane.
Burku nechal v autě a teď byl oblečený jako zdejší muži z IS – v džínách, tričku a bundě. Kefíju měl však omotanou tak, aby mu zakrývala tvář. Bratry Hadidovy našel přesně tam, kde měli být.
„Nějaký pohyb?“ zjišťoval.
Mathan ukázal vzhůru do druhého patra domu Saši Basejeva. Byl tam malý balkón, jehož okenice byly dokořán.
„Viděli jste ho?“
Thoman přikývl. „Na chvíli vyšel ven, pak se vrátil dovnitř.“
Harvath oslovil Ryanovou. „Druhé patro. Balkón na severozápadním rohu. Okenice jsou otevřené. Můžete nakouknout dovnitř?“
„Zůstaň na příjmu,“ odpověděla.
Během čekání Harvath mrkl na svůj chronograf Kobold. Zeleně světélkoval do tmy.
Snažil se představit si, co by teď dělal v Basejevově kůži. Co by dělal, kdyby se právě vrátil z řady operací v zámoří?
Sotva si tu otázku položil, zapraskal mu ve sluchátku hlas Ryanové. „Spí.“
„Zopakuj to,“ vyzval ji Harvath.
„Spí. Nebo si to aspoň myslíme. Někdo v místnosti je natažený v posteli v horizontální poloze, je s největší pravděpodobností živý a dýchá.“
Harvath přikývl. Přesně to by dělal on. V letadlech by jen zlehka dřímal, nepoddal se zcela hlubokému spánku, dokud by nebyl někde, kde by se cítil v bezpečí. Pak by se zhroutil.
Snad by měl při ruce pistoli, nejspíš i nůž nebo dva, ale jakmile by se ocitl na místě, které by pokládal za domov, vykročil by přes okraj hluboké černé propasti absolutního, hlubokého spánku – dokud by mu nezazvonil budík.
Pak bude Basejev muset své vyčerpání překonat, donutit se vstát z postele a přidat se k druhům z IS na jejich oslavě.
„Je tam někdo další?“ zeptal se Harvath.
„Ano. Další dvě osoby. Jedna na nádvoří. Zdá se, že sedí. A máme útržkovitý termální snímek přízemí. Vypadá to na jednoho člověka, ale dělá, co může, aby se držel co nejdál od okna.“
„Rozumím,“ potvrdil Harvath.
„Dva bodyguardi?“ ujistil se Mathan, když Harvath přerušil spojení s Langley.
„Bodyguardi nebo chůvy. Nevím a je mi to jedno. Chci jen Basejeva,“ prohlásil. „Jste připraveni?“
Oba bratři přikývli.
„Tak jdeme.“
67. kapitola
Zeď, která se táhla okolo celého domu, přelezl jako první Harvath. Před domem bylo místo na auta, vzadu se rozkládala bujná zahrada. IS měl o Sašovi Basejevovi očividně velmi vysoké mínění a obdaroval ho překrásným syrským sídlem. Toho budou litovat, a trpce.
Harvath měl za to, že dva hlídači z IS, co jsou v domě, Basejeva nejspíš vyzvedli na letišti, odvezli ho domů a teď na něj z nějakého důvodu dohlíželi. Na základě svých schopností mu Basejev nepřipadal jako někdo, kdo potřebuje ochranu.
Ne že by v IS o Basejevovi věděli úplně všechno, ale doteď se jim osvědčil jako člověk mimořádně schopný v boji. Tělesní strážci proto Harvathovi připadali poněkud přehnaní.
Avšak chránit někoho byl takový úkol za odměnu. Třeba ti dva hrdlořezové, kteří na něj dohlížejí, jsou chráněnci někoho ze špiček IS. Tím, že je přijal, nejspíš dělal někomu laskavost. Takhle to většinou chodilo.
Harvathovi to bylo jedno. Tak jako tak je oba zabije.
Zatímco obcházel dům zepředu, upravoval si nastavení termálních brýlí, těch samých, které použil při akci ve slánce.
Bratři Hadidové už budou také za zdí a co nevidět zaujmou dohodnuté pozice. Harvath jim popsal velmi konkrétně, co chce, aby dělali nebo – a to bylo důležitější – nedělali.
Nahlédl do předního nádvoří a uviděl muže, který hlídal zavřenou přední bránu. Za ním stála veliká toyota land cruiser.
Strážný byl v židli zakloněný, nohy opřené o nějakou krabici. Zbraň měl vedle sebe, opřenou o zeď.
Harvath se přes brýle soustředil na mužův trup. Zdvihal se a klesal v dlouhých, hlubokých nádeších. Že by i tenhle muž spal?
Přes rameno měl přehozený malý plátěný batůžek se dvěma jedenapůllitrovými láhvemi vody. Vytáhl jednu, odšrouboval víčko, připravil si SIG a vsunul jeho hlaveň do hrdla láhve: tlumič chudých.
Jeho první výstřel sice trochu utlumí, ale současně také omezí dostřel a přesnost. Bude proto muset dojít blízko. A pak už mu zbývá jen jedna láhev.
Tiše se kradl kupředu. Když byl od muže necelých pět metrů, zastavil. Něco zaslechl. Ten muž… chrápal. Takže rozhodně spal.
Vrátil zbraň do pouzdra, láhev s vodou zase zavřel víčkem a nechal ji vklouznout zpátky do batohu. Nato vyndal nůž Winkler.
Když ho vytáhl z kožené pochvy, věděl, že tím naposledy obtáhne jeho ostří. Ne že by to potřeboval. Už tak byl ostrý dost.
Opatrně a pozorně, jak a kam pokládá nohy, se Harvath pohyboval po nádvoří.
Jak postupně zkracoval vzdálenost, která ho od muže z IS střežícího Basejevovu přední bránu dělila, všiml si, jak je obrovský. Nemohl to být Arab. Tak velkého Araba Harvath nikdy neviděl.
Ještě pár stop a Harvath rozeznával mužův zarostlý obličej. Bylo mu necelých třicet let a působil kavkazským dojmem, snad to byl Čečenec. Harvath neztrácel čas.
Vklouzl za sedícího muže, levou dlaní mu přikryl ústa, zaklonil mu hlavu dozadu a zabořil mu nůž z pravé strany do šíje.
Potom švihnutím zápěstí poslal nůž kupředu. V mžiku mu přeťal průdušnici a přerušil tepnu.
Přestože muž nemohl zavolat o pomoc, srdnatě s Harvathem bojoval, zatímco se mu z úst řinula krev.
Byl tak veliký, že Harvath musel vynaložit veškerou sílu, aby ho udržel usazeného na židli.
Když z jeho těla konečně vyprchala poslední špetka života, Harvath povolil sevření.
Otřel čepel o mužův kabát, vrátil ho do pochvy a pokračoval k domu.
Podle informací získaných z dronu bude muže v přízemí obtížné zdolat. Harvath znovu vytáhl láhev s vodou a připravil se na vstup do domu.
Přikročil k budově a rozhlédl se na obě strany. Hadidovi už byli na svých místech a oba mu signalizovali, že může bez obav projít vchodovými dveřmi.
Harvath vzal za kliku. Bylo odemčeno. Zlehka do dveří zatlačil a nahlédl dovnitř.
Termální brýle snímaly teplo, což mu umožňovalo vidět nejen lidi samotné, ale také teplo zanechané v otiscích jejich rukou a nohou.
Podle muslimské tradice si zdejší muži často zouvali boty a nechávali je u vchodových dveří.
Zatímco Basejevův tepelný podpis už vybledl, Harvath mohl snadno rozeznat šlépěje muže, jehož pohyb v přízemí zachytil dron. Právě vyšel z nedalekého pokoje a vykročil kamsi do zadní části domu.
Harvath si nebyl jist, jestli jde o kuchyni nebo jinou místnost. Z konce chodby sem probleskovalo bledé světlo. Opatrně, aby neudělal sebemenší hluk, vkročil dovnitř a zavřel za sebou dveře.
Zvedl klapky termálních brýlí a dopřál svým očím čas na uvyknutí šeru. Muže neviděl, ale slyšel ho.
Ozval se tlumený zvuk střelby a potom exploze. Harvathovi bylo ihned jasné, oč jde. Agent IS hrál videohru – zřejmě nějakou FPS simulaci.
Mladí džihádisté milovali hry jako Halo nebo Call of Duty. Hltali je, nemohli se jich nasytit – krátili si jimi hodiny a hodiny nudy v přesvědčení, že hry pomohou zlepšit jejich výkonnost na bojišti.
Přestože tento benefit byl pochybný, jedno bylo jisté. Když se ponoříte do hry, vaše uvědomění aktuální situace se rozletí na kousky. Agent IS neměl nejmenší tušení, že Harvath vešel do místnosti a stojí přímo za ním.
Pušku měl položenou vedle sebe na pohovce, ale obě ruce měl na ovládacím panelu. Nebyl tak obrovský jako muž venku, ale i tak ho byl pěkný kus a byl zhruba ve stejném věku. Harvath zvedl zbraň.
Když muž ve hře spustil hlučnou, plně automatickou palbu, Harvath stiskl spoušť svého SIG Saueru.
Kulka proletěla láhví s vodou a prohnala se mužovou hlavou.
Po celé konzoli, obrazovce a zdi před ní se rozprskla krev, úlomky kostí a kusy mozkové hmoty. Zadní strana pohovky byla promočená vodou.
Dva jsou vyřízení, zbývá jeden, pomyslel si Harvath.
Vycouval z místnosti a začal procházet domem, kontroluje každou místnost, kterou míjel.
Nábytek byl levný a ošoupaný, ale jedna věc ho zaujala. V kuchyni, mezi otlučenými hrnci a desítky let starými pánvemi, se vyjímal úchvatný, velmi drahý japonský kuchařský nůž.
Byl tu vystavený jako muzejní exponát, právě jako nože v Basejevově bytě ve Frankfurtu. Zlo chce vždycky vlastnit to, co není schopno stvořit.
Harvath opustil kuchyni a došel k setmělému schodišti do prvního patra. Zastavil, pár okamžiků nehybně stál a naslouchal. Nic se neozvalo. Bratři Hadidové venku drželi stráž. Harvath tedy spustil dolů klapky nočních brýlí a vykročil do schodů.
Kroky volil pečlivě, držel se na vnější hraně každého schodu. Byly však pevné. Pod tíhou jeho bot žádný nezavrzal.
Nahoře na podestě zastavil, rozhlédl se doleva a doprava. Všechny dveře byly otevřené, až na jedny – ty Basejevovy.
Znovu se zaposlouchal, ale stále nic neslyšel. Netušil, jestli agent spí, nebo je vzhůru. Schoval zbraň do pouzdra, vytáhl černý taser X26P, který mu předal Williams v Ammánu, a zapnul ho.
Podlaha na chodbě byla dlážděná kamenem. Nemusel si proto dělat starosti, že ho prozradí zaskřípání prkna. Přesto volil kroky stejně opatrně jako na schodech. Basejev už byl tak blízko, že téměř cítil jeho přítomnost.
Sotva se však přiblížil ke dveřím do ložnice, uvědomil si, že má problém. Dveře totiž neměly kliku. Z bezpečnostních důvodů upravil dveře tak, aby se daly otevírat pouze zevnitř.
„Kruci,“ zaklel Harvath šeptem.
Prozkoumal jak dveře, tak jejich zárubně, hledaje nějakou petlici nebo západku, něco, co by je dokázalo otevřít z téhle strany. Marně.
Uvažuj, říkal si v duchu. Musí existovat nějaký způsob. Vždycky nějaký existuje. Pak si vzpomněl na balkon a jeho otevřené okenice.
Ustoupil ode dveří, vrátil se po svých stopách ke schodům a začal hledat vchod na střechu. Musel být někde tady v prvním patře.
Tiše procházel místnost za místností a hledal – panel ve stropě, žebřík nebo nějaké skryté schodiště. Mezitím se snažil vzpomenout na obrázky střechy, které viděl. Jak se na ni chodilo?
Nakonec si uvědomil, že vstup vedl z Basejevova pokoje. Nejspíš to byly nějaké padací dveře, které zakryl jednou z obrácených satelitních parabol. To znamenalo, že si Harvath bude muset najít nějakou jinou cestu.
Vystrčil hlavu z oken dvou místností, než konečně narazil na část fasády s dostatkem úchopů na to, aby se po ní dostal až na střechu. Zajistil si veškeré vybavení, vylezl na úzkou okenní římsu a začal šplhat.
Dostat se na střechu mu zabralo jen pár vteřin.
„Co děláš na střeše?“ podivila se Ryanová z Langley.
Harvath zvedl zrak, i když věděl, že dron stejně neuvidí. „To je dlouhá historie. Je Sekyra pořád v posteli?“
„Ano,“ odpověděla. „Reaper vás právě minul. Pořád je tam.“
Aspoň něco jde podle plánu. „Rozumím,“ zašeptal Harvath. „Ukončuji komunikaci.“
Harvath teď nepotřeboval, aby mu někdo mluvil do ucha, když se bude chystat sejmout Basejeva.
„Konec komunikace. Rozumím,“ odvětila Ryanová. „Hodně štěstí.“
To Harvath oceňoval. K tomu, co se chystal udělat, bude potřebovat všechno štěstí světa.
68. kapitola
Vylézt nahoru na střechu byla jedna věc. Něco jiného bylo dostat se z ní dolů.
Harvath byl donucen nechat na střeše většinu vybavení. Jednak představovalo zbytečnou zátěž, jednak chrastilo a dělalo příliš velký hluk. To si nemohl dovolit.
Přehoupl se přes okraj střechy a začal sestupovat na Basejevův balkon.
Tady to bylo mnohem složitější než na druhé straně domu, bylo tu daleko méně úchopů a opěrných míst na nohy.
Byly dokonce tak sporadické, že na několika místech musel zavrtat nehty do měkčích částí omítky, jen aby se udržel.
Pohyboval se ne po coulech, ale po milimetrech. Ruce ho bolely a celé tělo měl brzy zmáčené potem. Kdyby se dole náhodou někde objevil, byl by z něj vynikající cíl.
Zaplašil z vědomí bolest a tlukot srdce a pokračoval. Od balkonu už ho dělilo jen pár metrů.
Možnosti k umístění rukou a nohou docházely. Vždycky když se to stalo, zhluboka se nadechl a přiměl se rozhlédnout. Najdi něco, poručil si. Je to tu, jen to musíš hledat. A pokaždé také našel.
Balkon byl teď už jen pár stop od něj. Měl to skoro za sebou. Vytrvale se k němu přibližoval, připravený konečně se odlepit od zdi.
Právě když se k balkonu konečně přiblížil, zaslechl zevnitř zvuk. Basejev si nastavil na mobilu budík, který se právě spustil.
Harvath nebyl schopen ani vyslovit do prdele. Bolest v rukou byla mučivá – a šířila se. Už ji cítil v celých dolních končetinách, v pažích, v zádech. Celé jeho tělo chtělo, aby to vzdal. Žadonilo o to.
Každičké nervové zakončení na něj křičelo, ať se pustí a zkrátka přistane na zemi. Nic na tom neměnila ani skutečnost, že by se pádem nejspíš ošklivě poranil. Jediné, na co se jeho svaly byly schopné soustředit, byla okamžitá úleva. Pusť se, řvaly. Pusť se!
Harvath se kousl do rtu a zesílil chatrný úchop prstů na zdi. Nehodlal se pustit. Donutil se pokračovat v pohybu na balkon. 
Ale co Basejev? Napínal uši po jakémkoli náznaku toho, co se může dít uvnitř.
Budík už byl vypnutý. Znamenalo to, že Basejev je vzhůru? Nebo budík jen odložil, otočil se a spal dál?
Byl tak blízko, že si nemohl dovolit ani šeptem požádal Ryanovou o SITREP z dronu. A stejně, pokud by dron neproletěl nad domem právě teď, ani by mu nemohl poskytnout informace, které potřeboval. Byl jen jeden způsob, jak to zjistit.
Překonal posledních čtyřicet centimetrů, natáhl se k balkonu a spustil se na jeho pevnou betonovou zídku. Tělem se mu okamžitě rozlila úleva.
Neměl ale čas tu stát a dovolit svému tělu odpočinek. Musel se pohnout.
Tiše sestoupil ze zídky na podlahu balkonu, přiměl ztuhlé prsty k poslušnosti a vytáhl taser. A bylo to tady. Teď Basejev zaplatí za všechno, co napáchal.
Posunul se k velkým okenicím, které dělily balkon od ložnice, a zastavil. Neslyšel žádný zvuk. Harvath to bral jako dobré znamení. Vyčerpaný muž se převalil a pokračoval ve spánku.
S taserem na prsou připraveným k použití se prudce otočil do Basejevova pokoje a připravil se na výstřel.
Postel však byla prázdná. V rohu ležel kalašnikov, Basejev ale nikde. Harvath dostal sotva čas uvědomit si, co se stalo, když se na něj jeho cíl vrhl.
Basejev se zřejmě probudil a zaslechl z balkonu nějaký zvuk. Protože neměl čas popadnout zbraň, musel se prostě přitisknout ke zdi a počkat, až se útočník zhmotní. V tu chvíli Basejev skočil, odhodlaný vytřískat z momentu překvapení co to dá.
Uštědřil cizinci dva drtivé údery – jeden pod čelist a druhý ze strany do hlavy. Harvathovi se před očima roztančily hvězdičky a už tak vyčerpané nohy se pod ním změnily ve dva kusy gumy.
Basejev mu nedopřál ani okamžik, ani milimetr, aby se vzpamatoval. Zasypával ho ranami jako gorila se dvěma kladivy místo rukou.
Byla to čistá systema – smrtící ruské bojové umění, v němž se cvičil jak Specnaz, tak všichni ruští agenti zpravodajských služeb.
Údery lokty a koleny na něj dopadaly znovu a znovu a znovu. Harvathovi se rozostřoval zrak a ztratil kontrolu nad taserem. Sotva zaslechl, jak mu zbraň upadla a s rachotem přistála na podlaze.
Údery dopadaly tak rychle a tak tvrdě, že Harvath nedokázal zaujmout polohu, v níž by měl dostatek času na tasení pistole nebo nože.
Dostával prostě na prdel. Jinak se to nazvat nedalo. Basejev byl úžasně dobře cvičený a brutální bojovník, neústupný a neúprosný ve svém útoku.
Harvath věděl, že jestli rychle něco neudělá, ztratí vědomí. A v tu chvíli pro něj hra skončí. Dokázal vymyslet jen jedinou věc.
Zapřel se nohama, klesl do dřepu a vrhl se proti Basejevovi. Chytil ho kolem pasu a převrátil ho dozadu.
Přistáli tvrdě na betonové podlaze. Pád Basejevovi vyrazil dech. Harvath nehodlal projevit ani špetku slitování.
Harvath ho bil dvakrát tvrději než předtím Basejev jeho. Bil ho za každého Američana, kterého zabil. Bil ho za každého truchlícího milovaného a příbuzného, který tu po něm zbyl.
Zlámal mu žebra a díval se, jak Basejev zvrací krev. Udeřil ho do temene takovou silou, že mu sedřel kus kůže.
A potom, na žiletkově ostré hraně mezi ušetřením a zabitím člověka, přestal a svalil se z Basejeva na zem.
Basejev lapal po dechu, snažil se naplnit tělo kyslíkem. Nemohl přestat kašlat a vdechoval přitom vlastní krev. Z roztrženého rtu mu tekla proudem. Další potůček se mu řinul z levého ucha.
Harvath měl na tváři taky pár otevřených ran, ale v porovnání s Rusem vypadal jako supermodelka.
Vyškrábal se na nohy, zvedl ze země taser, vrátil se a vší silou nakopl Basejeva do žeber.
Rána přistála tak tvrdě, že uslyšel praskat kosti. „To ti vzkazuje prezident Spojených států.“
Měl sto chutí to ještě zopakovat, ale nechtěl riskovat proražení a kolaps jedné z mužových plic. Ještě pořád od něj pár věcí potřeboval.
Převalil Basejeva na břicho, svázal mu stahovací páskou zápěstí a kotníky, ústa mu přelepil kusem izolační pásky a pak ho přiměl se posadit se zády opřenými o zeď.
Harvath se cítil, jako by ho přejel vlak. Svezl se po stěně na zem vedle zajatce a dopřál si chvíli, aby popadl dech a nabral aspoň trochu sil.
Musel se ze všech sil přemáhat, aby Basejeva nezabil hned tady a teď. Co se týkalo D. C., byla by to naprosto legitimní operace. Jenže Harvath chtěl víc.
Vytáhl telefon a připravil se na Basejevův výslech. Než mu však strhl pásku z úst, vyložil Rusovi, jaké má možnosti.
Nabízí mu jedinečný a jediný obchod. Bude-li Basejev souhlasit, Harvath svou část dohody dodrží.
Pokud souhlasit nebude, Harvath ho předá Islámskému státu a nezapomene ho označit za zrádce.
„Takže jak to budeš chtít, Sašo?“ zeptal se a strhl mu z úst lepicí pásku.
Muž se otočil na stranu a vyplivl na zem chuchvalec krve a slin. Pak otočil zrak zpět k Harvathovi a řekl: „Přijímám.“
69. kapitola
Původní Harvathův plán byl dostat se k Basejevovi, vyslechnout ho a zjistit, kde se má odehrát setkání na jeho počest. Odtud by pak přivolal útok dronu. Ten by potom s Nicholasem trochu vyšperkovali.
Nicholas by záznam z dronu přepracoval tak, aby to vypadalo, že útok provedli Rusové. Dostal by ho na protiruské džihádistické webové stránky, fóra a diskusní weby. Islamisté ze všech míst, kterých se Rusové nejvíc obávali, by se zbláznili vztekem.
Až by na místo přiběhli bojovníci IS hledat přeživší a vyhrabávat lidi ze sutin, Harvath by byl připravený s ostřelovací puškou. Postřílel by jich, kolik by dokázal, a pak by utekl.
Bratři Hadidové by na okraji města zinscenovali nehodu. Basejev by zůstal uvězněný v bezvědomí v převráceném autě. Harvath by mu podstrčil pušku a dalších několik inkriminujících ruských důkazů a pak by všichni zmizeli. Až by IS Basejeva našel, roztrhal by ho na kusy. Harvath miloval šťastné konce.
Ale jak to v terénu chodilo poměrně často, situace se změnila. Basejev mu totiž odhalil bombastickou informaci.
V domě, který zářil monitory, v tom se všemi těmi generátory a klimatizací, sídlil hlavní organizátor IS pro sociální média – kreativní síla stojící nejen za jejich internetovým verbováním, ale i za veškerou propagandou, včetně všech těch příšerných videí.
A byl tu ještě jeden faktor, díky kterému byl tento člověk pro Harvatha vzácný – právě on byl CVH udaný Salahem. Kvůli němu byli v Anbáru zabiti členové týmu OZA a jejich piloti. Kvůli němu byly brutálně znásilněny a umučeny tři americké ženy z americké ambasády v Ammánu. A kvůli němu byl Harvath ochoten podstoupit nesmírné riziko. Ten muž byl příliš hodnotným cílem, než aby ho nechal být.
V tuto chvíli trápila Harvatha jediná otázka: zabít, nebo zajmout? Zatímco zabití poskytovalo vždy určité uspokojení, měl pocit, že v tomto případě to nestačí – ne po tom, co bylo ztraceno tolik nevinných životů. Chtěl víc než jen krev.
Chtěl pořádnou odplatu – jak proti IS, tak proti Rusům. To znamenalo, že jak IT vůdce, tak i Basejev pro něj měli větší cenu živí. A podle toho se také rozhodl.
***
„Počkej. Žádáš o povolení udělat přesně co?“ ozvala se Ryanová z Langley.
„Nežádám o povolení,“ upřesnil Harvath. „Takže, můžete to udělat, nebo ne?“
Dobře věděla, že nemá cenu se s ním dohadovat. Jeho schopnost přizpůsobovat se nanejvýš stresujícím situacím a mít v nich převahu byl důvod, proč ho najali. Byl svůj, a zvlášť v terénu. S nimi nebo bez nich, stejně udělá, co bude chtít. Už byl rozhodnutý.
Po krátké diskusi s Pentagonem se vrátila na příjem. „Ministerstvo obrany má jeden Reaper v západním Iráku. Zabere jim ale nejmíň pětačtyřicet minut, než ho dostanou nad tebe.“
„Co nese?“
„Čtyři hellfiry plus dvě pětisetlibrové GBU-38.“
JDAMy. Tuhle munici znal Harvath dobře. Byla to připevňovací naváděcí sada, která měnila „hloupé“, neřízené gravitační bomby v chytré, precizně řízené nositele zvratů v konfliktech.
Dron ministerstva obrany nabízel masivní arzenál. To se Harvathovi líbilo. Byl velkým příznivcem drtivé převahy. Jestli trocha stačí, je tuna ještě mnohem lepší – a vyšle také mnohem srozumitelnější poselství.
„Setkání začíná za půl hodiny,“ oznámil. „Řekni jim, ať na to šlápnou.“
Když se Ryanová odhlásila, Harvath začal uvažovat nad tím, jak provedou únos toho vůdce přes sociální média.
Podle Basejeva jsou v domě dvě stráže – jedna v přízemí a druhá v prvním patře, jak viděl Jusuf.
V domě se nacházely také tři regály se servery. Kdyby se Harvathovi podařilo kromě IT šéfa ukořistit i jejich hard disky, byl by to pro Spojené státy skvělý tah.
Všichni v domě však měli jednoznačné instrukce, že dojde-li k útoku, mají všechno zlikvidovat. To pro Harvatha představovalo závažný problém.
Přízemí bylo proměněné v otevřenou pracovní plochu, kde působili lidi od sociálních médií.
Vedle vůdce tu bylo šest klíčových hráčů – dva střihači a čtyři agenti. Ti sledovali veškeré kanály IS v sociálních médiích a přihrávali propagandu IS sérii sympatizantů po celém světě, kteří fungovali jako „opakovací stanice“.
Servery se uchovávaly v zamčené místnosti v prvním patře. Basejev dal Harvathovi kompletní popis uspořádání domu.
Pokud byl přesný – a vzhledem k tomu, že Basejevův život visel na vlásku, neměl Harvath důvod o tom pochybovat –, byl Harvath ve výhodě. Měl na své straně prvek překvapení. Co ale neměl, byl plán.
Basejev byl tak ztlučený, že Harvatha dostat dovnitř nemohl. A přestože dům střežili jen dva hlídači, zbytek osazenstva, byť ho nejspíš tvořili více či méně nadšení ajťáci, byl vyzbrojen kalašnikovy. Nosili je, aby vypadali drsně, ale zabijáci to nebyli.
I tak by jim ale k úspěchu stačila jediná dobrá trefa. Ozbrojený bojovník byl ozbrojený bojovník. A ajťáci, nebo ne, byli to oddaní džihádisté a Harvath s nimi nehodlal mít ani kapku slitování. Jediný člověk, který ho v tom domě zajímal, byl jejich mediální guru.
Podle Basejeva se jmenoval Rafael a byl to sedmadvacetiletý britský státní příslušník pákistánského původu. Měl být malý a tlustý s řídkými vousy, mastnými vlasy a v brýlích. A přestože se tvářil, jako by kdovíjak nenáviděl Západ za jeho úpadek, téměř vždycky měl na sobě tričko s nějakou ryze západní rockovou kapelou jako The Clash nebo Elvis Costello. Byl proslulý také tím, že spořádal nepředstavitelné množství jahodových pendreků a plechovek s přeslazenými energetickými nápoji.
Když se to Harvath dozvěděl, proletělo mu hlavou: Kdo se sakra může uprostřed válečné zóny cpát jahodovými pendreky a energetickými drinky?
Vtom mu jako blesk z čistého nebe vytanul na mysli vynikající a elegantně jednoduchý plán.
70. kapitola
Harvath a Mathan vyrazili dvacet minut před ostatními. S pomocí Reaperu CIA si vytipovali vynikající místo.
Nedostavěná budova se nikdy nedočkala obyvatel. Její střecha poskytovala dokonalý výhled na ulici před Rafaelovým domem.
Naplnili pískem povlak na polštář z Basejevova bytu, a jakmile byl Harvath připraven, Mathan zmizel do ulic provést poslední kolo průzkumu.
S pomocí vybavení na palubě Reaperu potvrdila Ryanová z Langley oba výstřely, na něž se Harvath chystal. Podle toho, jak se puška chovala v dunách, ji lehce horizontálně přenastavil a zaujal pozici.
Ležel na staré paletě, kterou kdysi někdo nechal na střeše, a povlak na polštář použil jako opěru pro zbraň. Už dvakrát se musel vymočit – jednou ještě u Basejeva doma a podruhé po příjezdu k budově. Vypil téměř celou láhev vody, ale nebude se moct ani hnout, dokud nebude práce hotová.
Ryanová ho z Langley zásobovala podrobnými informacemi o tom, co vidí z dronu. „Sekyra na cestě,“ řekla. „Opakuji, Sekyra na cestě.“
To znamenalo, že Basejevův land cruiser se dal do pohybu. U volantu má sedět Thoman, Basejev v kapitánském křesle za ním a Kabbání s Jusufem ve třetí řadě.
Thoman měl nejdůležitější poslání. Harvath na něj spoléhal, že dá jednak pozor na Basejeva, a jednak bude ihned připraven k boji, kdyby se něco zvrtlo. Nároky to nebyly malé, ale Harvath nepochyboval, že je Thoman schopen jim dostát.
Harvath se zrakem upřeným do puškohledu pro noční vidění se za zbraní pohodlně usadil a připravil na své výstřely.
„Přicházejí,“ informovala Ryanová. „Sekyro. Devadesát vteřin. Připravte se.“
Harvath si prohlížel lístky stromů dole na ulici. Zachvěly se v závanu slabého vánku. Upravil si podle nich puškohled.
„Sekyro. Šedesát vteřin k cíli,“ ozval se Ryanové hlas ze severu Virginie. „Hráči jsou připraveni vyložit. Opakuji – hráči připraveni vyložit.“
To bylo dobré znamení. Sdělení vyjadřovalo, že Langley nevidí poblíž žádné civilisty. Byl čistý vzduch. Mohli se pustit do osazenstva domu.
Ulicí se prohnal náhlý náraz vzduchu. Harvath seřídil pušku, ale lístky se zase uklidnily. Aby zpomalil svůj pulz, dlouze, zhluboka se nadechl a položil bříško prstu na spoušť PSL.
„Sekyro. Třicet vteřin k cíli. Opakuji. Třicet vteřin k cíli.“
Harvath čekal na další aktualizaci z hlavního stanu CIA. Přišla po několika vteřinách. „Sekyrův mobil zapojen.“
Zaměřil se na horní okno naproti přes ulici a připravil se na výstřel.
Ryanová začala předčítat textové zprávy poletující mezi Basejevovým a Rafaelovým mobilem.
Jahodové pendreky?
A Monster.
Jsi hustej!
Cestou zpátky jsem je vzal v duty free shopu.
Jsem tvůj dlužník! Kdy si je můžu vyzvednout?
Jsem na cestě na schůzku. Nedaleko. Můžu ti je hodit.
Fakt?
Fakt.
Bomba!
Uvidíme se.
OK.
Nato Ryanová oznámila: „Všichni hráči. Patnáct vteřin, Sekyra v cíli. Opakuji. Sekyra v cíli, patnáct vteřin.“
Harvath upíral zrak na okno v patře a začínal lehce mačkat spoušť.
Nejzákladnější pravidlo přestřelky zní, že když nestřílíte, měli byste se buď hýbat, nebo nabíjet. Ale v tomto případě bude muset vyrazit co nejrychleji, až když vystřelí své dvě rány.
Byl jich méně než nedostatek. Jediný důvod, proč byl na střeše on, byl ten, že bratři Hadidové to s dlouhými zbraněmi prostě neuměli. Jakmile vystřelí, bude si muset pohnout, a pěkně rychle.
„Připrav se, Nore,“ řekla Ryanová. „Sekyra u cíle za pět, čtyři, tři, dva, jedna.“
Harvath otevřel druhé oko a díval se, jak dole na ulici zastavuje Basejevův land cruiser. Na střeše byly nalepené tři pruhy lepicí pásky ve tvaru velkého N, aby se dalo vozidlo shora snadno rozeznat. Totéž udělali se střechou Jusufova pickupu.
„Jsem venku,“ přečetla Ryanová Basejevovu esemesku Rafaelovi.
Harvath přihlížel, jak se pár okamžiků nato u horního okna objevila postava. „Osoba v prvním patře,“ řekl.
„Vychází ven,“ řekla Ryanová a v přízemí se otevřely dveře. „Připrav se, Nore.“
„Rozumím,“ odpověděl Harvath. „Zůstaň na příjmu.“
Nastavil si zbraň, soustředil se na dveře a díval se, jak se v nich objevil Rafael. Harvath ho poznal jak podle fyzického vzhledu, tak i podle trička, na kterém se vyjímal jeden z Harvathových funkových oblíbenců George Clinton.
Asi půl metru před počítačovým guruem kráčel k Basejevovu SUV bezpečnostní agent z přízemí.
„Promenáda,“ oznámil Thoman z místa řidiče land cruiseru. Harvathovým kódem tak naznačil, že oba muži vyšli z budovy a Harvath může střílet, až bude připraven.
„Rozumím,“ odvětil Harvath a zaostřil na postavu v horním okně. „Promenáda,“ zopakoval a zmáčkl spoušť.
Sotvaže střela opustila hlaveň jeho zbraně, zamířil na druhého strážného na ulici a vystřelil znovu.
Když se hlava dolního hlídače rozplynula v moři růžové mlhy, Harvath poručil: „Pohyb, pohyb, pohyb!“
Thoman už mezitím pootevřel dveře land cruiseru. Na rozkaz vyskočil ven, zvedl Harvathův taser a vystřelil na Rafaela.
V tutéž chvíli Mathan vykopl zadní dveře domu, vtrhl dovnitř a začal pálit z kalašnikova nad hlavy džihádistických odborníků přes sociální média.
Tou dobou už Harvath opustil svou zbraň, popadl kalašnikov a uháněl dolů po schodech opuštěné budovy.
Bral schody po třech a cestou křičel do náhlavní soupravy na Thomana: „Jděte hned dovnitř! Pohyb, pohyb!“
Sedačka ve druhé řadě na straně spolujezdce bylo vymontované, aby když Thoman omráčí Rafaela, mohl Jusuf hned vyskočit, oběhnout SUV zezadu a ajťáka spoutat.
Syřan v pokročilém stadiu rakoviny sice nepatřil k nejrychlejším mužům, jaké kdy ostatní potkali, ale zato byl přičinlivý. Jakmile Thoman upustil taser a rozběhl se k domu, Jusuf přistál na Rafaelově těle, zabořil mu koleno do zad a vytáhl roli lepicí pásky, kterou ho měl spoutat.
Harvath to zachytil koutkem oka ve chvíli, kdy sprintoval přes ulici. Zahlédl také, jak Jusuf, který nebyl právě příznivcem Islámského státu, uštědřil tlustému agentovi několik pěkně nepříjemných ran.
Kdykoli jindy by zastavil, aby ho ještě povzbudil, ale teď se dělo něco daleko důležitějšího.
Když Harvath dorazil ke dveřím, oba bratři už byli uvnitř. „Mluvte na mě,“ řval.
Odpovědělo mu několik dávek z automatických zbraní a Harvath se okamžitě kryl za jedním z domovních sloupů.
Asi za dvě minuty Thoman zahulákal: „Čisto!“
„Mathane?“ vykřikl Harvath.
„Čisto,“ zopakoval druhý Hadid.
Harvath pomalu nakoukl za sloup do velké, otevřené místnosti. Připomínala moře krve, přerušované jen ostrovy mrtvých těl. Bratři Hadidové zabili všechny. Na jejich obranu Harvath musel přiznat, že mezi džihádisty neviděl ani jednoho, který by nevypadal, jako že se natahuje pro zbraň. Thoman a Mathan udělali správnou věc.
„Jdeme!“ nařídil a ukázal do prvního patra.
Harvath se jako první rozběhl nahoru po schodech. Zastavil jen na tak dlouho, aby stihl zkontrolovat chodbu, než se vydal do místnosti, jejímž oknem zastřelil agenta IS.
Muž ležel mrtvý v kaluži krve. Harvathův výstřel ho zasáhl těsně nad pravé oko, prošel mu mozkem a opustil jeho hlavu temenem.
Vrátil se k bratrům Hadidovým, pomohl jim vytahat zbývající hard disky a potom zavolal dolů Jusufa. „Jdeme ven. Připravte se.“
Když opustili dům se třemi povlaky na polštáře plnými hard disků, Jusuf už je očekával za volantem land cruiseru.
Tři muži naskočili dovnitř. Harvath zkontroloval, jestli je tu i Basejev a Rafael, a hned nato nařídil: „Jedeme!“
Vyrazili k místu, kde Mathan nechal Jusufův pickup. Tam se rozdělili. Jakmile byli za městem, Harvath podal hlášení Ryanové. „Jsme v suchu. Zatopte jim! Hned. A všem.“
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BAR OFF THE RECORD
HOTEL HAY-ADAMS
WASHINGTON, D. C.
Byl to dlouhý den a Rebecca Ritterová potřebovala drink – a pořádný.
Po poledním rendez-vous s Joem Edwardsem plynule přešla k jiné tajné schůzce. Tahle ale byla jen o řečech. Přesněji řečeno se tam Rebecca musela nechat dusit a vyslýchat dobrou hodinu.
Když odcházela, hlava jí třeštila bolestí. Zdálo se, že si všichni mysleli, že se Rebecca málo snaží.
Intuitivně věděla, že je to součást hry na cukr a bič. Ať podávala sebelepší výkony, vždycky od ní budou chtít víc. Nabízela jim tu nejsladší drogu – moc – a po té oni byli jako posedlí.
Cestou zpátky do kanceláře se stavila v lékárně, koupila si lahvičku Naproxenu a dvě plechovky Red Bullu. Byla v pokušení – pro vyvážení dne – zavolat do práce a prohlásit se až do zítra za nemocnou, ale nemohla riskovat, že senátora Wellse rozčílí ještě víc.
Ještě teď zuřil nad tou otázkou, kterou mu včera kvůli ní položili v Meet the Press. Naprosto ho zaskočila, což přesně měla Rebecca v úmyslu, ale on z toho bravurně vybruslil. Zachoval se jako zkušený státník, povzneseně, s nadhledem, a přestože neuvedl žádné podrobnosti, ujistil moderátora i americký lid, že na tu věc osobně dohlédne.
Bylo to perfektní. Dostali mezi novináře klepy, ale šikovně, aniž by to vypadalo, že vzešly přímo od senátora. Všechny dnešní noviny toho byly plné.
Senátor se nad tím bude den dva rozčilovat, ale v srdci dobře ví, že mu Rebecca udělala velkou laskavost. Prezident Porter se v myslích amerických voličů právě propadl o další stupínek níž. Ještě pár podobných informačních úniků do voleb, a Porter nebude mít šanci.
Vrátila se do kanceláře, vyřídila hromadu papírů na stole a pokusila se trochu zredukovat ten dlouhý seznam telefonátů a e-mailů, které bylo třeba vyřídit. V pět hodin popadla kabelku a zamířila k hotelu Hay-Adams naproti Bílému domu.
Tamní slavný bar Off the Record byl považován za jednu z nejžhavějších náleven v celém D. C. Byl znám jako to místo, kde je člověka vidět, ale přitom si tam může bezpečně promluvit.
Bar ležel v dolním patře hotelu a jeho zdi pokrývaly karikatury mocných politiků – někdejších i současných. Rebecca reálně očekávala, že se tam jednoho dne ocitne i její napodobenina.
V době, kdy dorazila, už se bar začínal plnit. Když vstoupila, otočilo se za ní víc než jen pár hlav. Měla sice těžký den, ale nikdo z mužů v baru jako by si toho nevšiml a asi by jim to ani nevadilo. Rebecca Ritterová byla zkrátka úchvatná žena bez ohledu na situaci.
Došla k baru, ukořistila si poslední stoličku na konci, mávnutím přivolala barmana a poručila si dvojitý bourbon Maker’s Mark na ledě.
Zatímco jí barman naléval drink, otočila se a rozhlédla se po baru. I po útoku na Bílý dům to bylo stále ústřední místo Washingtonu. A Rebecca zase nikdy nepřestávala hledat lidi s dobrými konexemi, kteří by mohli rozšířit sféru jejího vlivu.
Její zrak spočinul na vysokém, elegantně vyhlížejícím pánovi, který si právě přišel k baru objednat drink.
„Vy jste Brian Wilson,“ prohodila. „Mornings on the Mall na rádiu WMAL.“
„To vskutku jsem,“ odvětil hlasatel s úsměvem, polichocen, že si ho všimla tak atraktivní mladá žena.
„Rebecca Ritterová. Šéfka štábu senátora Wellse,“ natáhla k muži ruku.
Wilson ruku zdvořile přijal a svým bystrým zrakem si všiml, že žena lehce prohnula záda, aby stejně lehce vyklenula protější část těla.
„O senátorovi se poslední dobou hodně mluví. Moc rádi bychom ho pozvali do své show.“
„To jistě,“ odvětila Ritterová a vylovila z kabelky vizitku. „Máte pero?“
Wilson vytáhl z kapsy sportovního saka pero a podal jí ho.
Napsala číslo na zadní stranu vizitky a oznámila: „Tohle je číslo na můj soukromý mobil.“
Hlasatel se nemusel dívat nalevo ani napravo. Závistivé pohledy všech mužů u baru cítil i bez toho.
„Byl jste fantastický na Foxu, a pokud mi slouží paměť, přišel jste taky s příběhem o odvolání soudkyně Nejvyššího soudu Sandry Day O’Connorové.“
„Máte nejen dobrý vkus, ale i skvělou paměť,“ podotkl Wilson. „I když si myslím, že jste trochu příliš mladá, než abyste si to pamatovala.“
„Vědět je moje práce,“ odvětila s plachým úsměvem, chopila se svého drinku a svůdně si usrkla ze slámky. „A vaše práce se mi vždycky líbila. Vlastně si myslím, že by z vás byl perfektní mluvčí Bílého domu.“
Snaží se ho sbalit, nebo mu nabízí práci? Ať tak či tak, Wilsonovi se to líbilo. A jakkoli to dopadne, bude mít ráno pro svého kolegu moderátora Larryho O’Connora velmi zajímavé vyprávění.
„Takže,“ pokusil se vrátit rozhovor k tématu, „kdy bychom mohli dostat senátora Wellse do své show?“
Rebecca se chystala odpovědět, když se objevil jeden ze zřízenců hotelu ve vyšších patrech. „Slečna Ritterová?“ oslovil ji.
„Ano?“
„Máte na recepci telefon. Z vaší kanceláře.“
„Z mojí kanceláře?“ zopakovala, vytáhla z kabelky telefon a zkontrolovala ho. Signál se zdál být v pořádku a neměla žádná zmeškaná volání ani zprávy.
„Ano, madam. Doprovodím vás.“
„Omluvíte mě na okamžik?“ zeptala se Wilsona.
„Ale jistě.“
Ještě jednou se napila, nechala drink stát na baru, vzala si kabelku a odešla za zřízencem.
Ten ji o patro výš nasměroval k telefonu položenému na recepčním pultu. U jeho druhého konce stál manželský pár, zřejmě hoteloví hosté, kteří si přišli rezervovat místo k večeři nebo tak něco.
Když došla k telefonu a zvedla sluchátko, na které ji zřízenec odkázal, muž a žena přistoupili k ní.
„Rebeko Ritterová,“ prohlásila žena a ukázala jí služební průkaz. „FBI. Jste zatčena.“
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SÝRIE
Je až překvapivé, jaká se v noci v poušti může udělat zima, dokonce i po neobvykle teplém dnu. Jako by se kameny, písek, celá poušť zbavily veškerého nastřádaného tepla hned v okamžiku, kdy se slunce nakloní k západu.
Harvath si protáhl nohy, podíval se na telefon a zkontroloval jejich polohu. Byli asi sto kilometrů od hranice s Irákem.
Thoman nalil do nádrže land cruiseru kanystr paliva a Mathan mezitím dohlížel na zajatce.
S Jusufem a Kabbáním se rozloučili už před několika hodinami. Harvath si byl poměrně jistý, že se Syřané dokážou dostat domů i bez něj. Pro případ, že by narazili na nějaké potíže, jim dal zbytek své hotovosti a chronograf Kobold.
Měl pocit, že je to to nejmenší, co může udělat – zvlášť když si on a Hadidové nechali všechny zbraně a Reaper CIA.
Mít nad hlavou dron se ukázalo jako neocenitelná výhoda. Stále věděli, co leží před nimi, a mohli se tak snáze vyhýbat potížím. Z toho důvodu podnikli i několik extrémně zdlouhavých oklik, aby se vyhnuli potenciálnímu střetu s nepřítelem. Kvůli tomu ale spotřebovali hodně paliva. A syrská poušť neoplývala právě záplavou benzinek.
„Tenhle byl poslední,“ oznámil Thoman, když vracel prázdný kanystr do zavazadlového prostoru.
Harvath vedl palivo v patrnosti, takže o tom věděl. „Mezi námi a hranicí už nic není. Mělo by to být v pohodě.“
Thoman se uculil. „To povídejte panu Murphymu.“
Harvath jeho úsměv opětoval. Hadidovi byli dobří chlapi. Tvrdí, chytří a nebojácní. Harvath to musí říct McGeemu. Služba uměla talent ocenit. Jestli se jim v Sýrii podařilo zviklat misky vah, to se ještě uvidí, ale jedno bylo jisté: syrský lid měl neuvěřitelné štěstí, že pro něj dvojčata bojovala na straně svobody.
Harvath si jich za to velice vážil. Mohli by si válet šunky s matkou v Paříži, ale oni ne. Zůstali tady, přímo uprostřed bojiště.
„Tak jo,“ řekl Harvath, když Thoman zabouchl kufr. „Pojedeme.“
Muži si sundali z ramen kalašnikovy a nastoupili do SUV. Vystřídali se u řízení. Harvath usedl za volant, Mathan se chopil brokovnice a Thoman vzadu dohlížel na Basejeva a Rafaela, kteří leželi na zemi svázaní a s roubíky v ústech.
Harvath zapojil telefon do zapalovače a postavil ho do držáku na nápoje, aby na něj viděl. Zařadil rychlost, vrátil se na pouštní silnici a pokračoval směrem k hranici.
Ujeli sotva pár stovek metrů, když se mu ve sluchátku ozval hlas Ryanové. „Nore, máte společnost.“
Harvath se rychle rozhlédl na obě strany a potom i ze zadního okna. „Nic nevidím. Povídej.“
„Ruský dron. Rychle se blíží.“
Harvath dupl na brzdu a vykřikl na bratry, aby vystoupili.
„Co bude se zajatci?“ namítl Mathan.
Harvath popadl jen telefon, zařval: „Nechte je!“ a dal se na útěk.
S bratry přímo v patách utíkal ze strmého svahu od silnice. Ukázal na mohutný skalní výchoz vzdálený asi pět set metrů a pokynul jim rukou, ať ho následují.
„Jestřáb čtyři připraven,“ hlásila Ryanová krycí jméno Reaperu CIA.
„Kolik času?“ křičel Harvath za běhu.
„Vydrž, Nore.“
„Sakra!“ zaklel. „Kolik času?“
Ryanová ho však neposlouchala. Byla plně soustředěná na boj, který se rozpoutával nad pouští.
„Ruský dron vystřelil raketu,“ ohlásila nezaujatě. Až potom, jako by si náhle uvědomila, co je jejím cílem, vyjekla: „Uteč, Nore! Uteč!“
To Harvathovi nemusela říkat dvakrát. „Rychle!“ křikl na Hadidovy. „Blíží se!“
Řítíce se po písčitém povrchu, utíkali nejrychleji ve svém životě.
„Zásah,“ oznámila Ryanová, „za tři, dva, jedna!“
Nad pouští se rozlil oslepující záblesk světla a zazněla ohromná exploze. Právě když Harvath a bratři Hadidové doběhli ke skále, zasáhla land cruiser raketa z ruského dronu.
Harvath a dvojčata se ukryli do bezpečí kamenného výchozu ve chvíli, kdy se k nebi roztočil splétaný sloupec horoucích oranžových plamenů a pouští se se silou hurikánu rozletěla mohutná vlna horka, písku a rozlámaného kamene.
Harvath se snažil přikrčit, jak to šlo, a ochránit tak co nejvíc ze svého těla. Žár exploze byl tak intenzivní, že mu sežehl chlupy na pažích.
Když hlavní nápor pominul, Harvath se narovnal a otočil na kolena, aby se přes skálu podíval, co zbylo z jejich SUV. Uviděl však jen dýmající díru v silnici.
„Kurva,“ řekl nahlas. „Kurva, kurva, kurva.“
Všechno bylo v háji. Zajatci. Hard disky. A co bylo nejhorší – jediný prostředek jejich dopravy pryč ze Sýrie.
V tu chvíli přes zvonění v uších uslyšel: „Blíží se ruský dron.“
Zase? Na co v tom Langley sakra čekají? napadlo ho.
„Jestřáb čtyři aktivován,“ odpověděla mu Ryanová. „Jestřáb čtyři vystřelil. Zásah za pět, čtyři, tři, dva, jedna.“
Harvath neměl tušení, kde se ta bitva dvou dronů odehrává. Mohl se jen dívat nahoru na nebe. Ihned si však všiml oranžového plamene, jak Jestřáb vypálil střelu vzduch–vzduch. Po několika vteřinách následovala působivá exploze, jež ozářila noční oblohu.
„Ruský dron zničen,“ oznámila Ryanová.
Harvath se otočil na Thomana a Mathana. Oba byli v pořádku. Hned nato se obořil na Ryanovou: „Co se to sakra právě stalo? Proč po nás Rusáci střílejí?“
„Nezachytili jsme jejich dron, dokud nebyl připravený střílet. Uvědomte si, že jste uprostřed pouště, nesete kalašnikovy a míříte k hranicím. To jim úplně stačí.“
Murphy. Harvatha napadl celý soubor vybraných slov, která měl chuť pronést, především pak na adresu Rusů, ale teď na to nebyl čas. „Nedostaneme se na místo vyzvednutí.“
„Rozumím. Zůstaň na příjmu.“
Zatímco Ryanová oslovila Spojené velitelství zvláštních operací kvůli dvěma tajným helikoptérám čekajícím těsně za iráckými hranicemi, Harvath se znovu otočil na bratry Hadidovy. Thoman se usmíval.
„Čemu se smějete?“ zeptal se, protože nic z toho, co se odehrálo, mu nepřipadalo nikterak zábavné.
Thoman si vyhrnul triko na břiše a odhalil dva povlaky na polštáře.
Harvath se otočil na Mathana, který mu ukázal ten třetí.
Už se na ně chtěl usmát, když zaregistroval jakýsi pohyb v kráteru, který býval jejich land cruiserem.
Vytáhl pistoli, vstal a rozběhl se. V půli cesty je uviděl. Basejev i Rafael byli naživu.
Nějak se jim podařilo vyplácat se z land cruiseru jako dvě ryby a odkutálet se na násep. Odvalili se v sudech z kopce a utekli tak před nejhorším náporem výbuchu.
Harvath zpomalil krok, vrátil pistoli do pouzdra v kříži a usmál se. Zavrtěl hlavou a vzmohl se na jediné slovo: „Murphy.“
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O ŠESTATŘICET HODIN POZDĚJI
DÁLNICE Z AMMÁNU DO DAMAŠKU
HRANIČNÍ PŘECHOD NASIB
R eaper CIA a dvojice Raptorů F-22 hlídaly Harvatha, bratry Hadidovy a jejich vzácný náklad tak dlouho, dokud je nevyzvedly speciálně upravené vrtulníky Sikorsky UH-60 Black Hawk, které je bleskově odnesly do bezpečí tajné letecké základny v Kurdistánu.
Odtud bezpečnostní komando dopravilo Basejeva a Rafaela soukromým letadlem na Maltu. Po příletu už na ně v hangáru čekal Vella. Už stihl zase vyvinout novou výslechovou techniku a nemohl se dočkat, až ji na nich vyzkouší, jakmile bude dokončeno jejich fyzické vyšetření.
Harvatha a bratry Hadidovy po přistání v Ammánu vyzvedl agent Williams. Cestou do města Harvath pečlivě zkontroloval, že je na místě všechno, oč žádal.
Prošli spolu celý seznam, a když došli k poslední položce, Williams oznámil: „O tohle jsem musel požádat pana velvyslance osobně.“
Harvath si totiž přál odstřelovače, který jim z jordánské strany poskytne krytí nad tím, co se chystali udělat. „A?“
„A ten to poslal dál, až to došlo k samotnému panu králi.“
„K Abdalláhu jordánskému?“ opáčil Harvath.
Williams přikývl.
Přestože se s ním nikdy nesetkal, choval Harvath Abdalláha ve velké úctě. Prošel rozsáhlým vzděláním ve Spojených státech i v Británii. Ještě působivější však byly jeho vojenské zkušenosti. Nejenže byl velitelem jednotky v Britské armádě a tankovým velitelem v jordánské 91. obrněné brigádě, ale byl i bývalý generál a velitel jordánských speciálních sil, vycvičený mimo jiné k řízení útočných vrtulníků Cobra.
„A co řekl?“
„Oficiálně pan král neřekl nic. Ke konverzaci totiž nikdy nedošlo.“
„A neoficiálně?“ pídil se Harvath.
„Byl vaším příběhem neobyčejně pohnut. Takže budete mít jordánský dozor.“
Nebyl to Harvathův příběh. Byl Jusufův. A Kabbáního. Ale na tom nezáleželo. Teď šlo jen o to, aby se mu podařilo dostat je a jejich rodiny ze Sýrie. Tak jak jim slíbil.
Pokud se jim podaří dostat přes hranice, bude pro ně připravené místo ve Spojených státech. Oba muži si to víc než zasloužili.
Harvath se chtěl vetřít zpátky do Sýrie a absolvovat cestu s nimi, ale Jusuf ho odmítl. Bylo to příliš riskantní. Znal cestu, měl u sebe trochu peněz a hodinky, co mu dal Harvath, plus peníze, které si ušetřil na léčbu. S těmi se zkusí dostat přes hraniční kontroly. Kabbání moc peněz nemá, ale i on si zkusí zaplatit průchod tím, co dá dohromady.
„Jen buďte na tom přechodu,“ prosil ho Jusuf. „Slibte mi to.“
„Slibuju,“ řekl Harvath.
Víc Jusuf nepotřeboval slyšet. Harvathovi věřil. Když Američan řekl, že tam bude, pak Jusuf věděl, že, Inšalláh, tam taky bude.
Inšalláh nebo Murphy. Všechno to bylo v moci sil, nad nimiž neměli kontrolu. Přesto však Harvath nehodlal ty muže ani jejich rodiny zklamat.
***
Harvath se usmál na neoholeného ozbrojeného hrdlořeza na syrské straně hraničního přechodu Nasib, zvedl laminovaný novinářský průkaz i s padělaným kanadským pasem a řekl: „Novinář.“
Věděl, že si ho muž pamatuje. A soudě podle jeho tváře se asi divil, co dělá Harvath zpátky tak brzo.
Také Williams, který seděl vedle Harvatha jako spolujezdec, předložil ozbrojencům na své straně novinářský průkaz a oznámil: „Kameraman.“
Muži vypadali, jako by jim někdo právě nasypal do uniforem žhavé uhlíky. Jako tlupa šimpanzů začali mávat rukama a jako jeden muž poskakovat sem tam, někteří začali hulákat na svého velitele.
„Tak pojď, ty hajzle,“ zamumlal si Harvath pod fousy.
Jako na zavolanou vykročil ze zchátralé budovy jejich velitel. Dnes vypadal ještě šeredněji než minule. Jeho snědá, kožovitá tvář křižovaná jizvami byla ještě napjatější. Knír měl tak černočerný, že působil jako vymáchaný v černé barvě.
Pravou ruku měl položenou na koženém pouzdře na boku, levou zvedl do vzduchu a krátce s ní trhl. Sdělení bylo jasné. Předstupte před „inspekci“.
Harvath pomaličku popojel dodávkou bez oken dopředu a Williams mezitím třikrát rychle za sebou zaťukal do stěny za svým sedadlem.
Harvath dojel do prostoru pro kontroly, zastavil, ale motor nechal v běhu. Brzdová světla odpojili ještě v Ammánu.
Sotva zastavili, už byli obklíčeni. Ozbrojení muži na ně křičeli, ať vystoupí z auta. Brali za kliky, ale nemohli dveře otevřít. Natahovali se dovnitř a snažili se vytáhnout kolíčky zámků, ale ani ty nefungovaly.
V mžiku začala dodávka připomínat dikobraza obráceného naruby. Okénky na straně řidiče i spolujezdce se dovnitř ježil nespočet hlavní pušek.
Muži dál křičeli, ať jim otevřou auto. Harvath zvedl v ruce tlustou zalepenou obálku a pohnul jí sem a tam před čelním sklem tak, aby ji viděl velitel.
Ten něco vyštěkl na muže, kteří vytáhli z okének zbraně a ustoupili.
Vykročil z obrubníku a zvolna došel k dodávce. Obklopovalo ho naduté ovzduší puntičkářského despoty. Muže, který jakmile dostal špetku moci, rozhodl se jí zneužít a začít jí vykořisťovat všechny, kdo měli tu smůlu, že mu zkřížili cestu. Byl to surovec, mistr vyděrač, tyran. Byl to druh člověka, jaký se Harvathovi hnusil.
Velitel se k dodávce blížil bokem, jednu ruku stále na pouzdře s pistolí. Druhou si pohrával s umaštěným knírem.
„Penize, penize,“ vyslovil, naklonil se do okýnka a zahleděl se na obálku v držáku na nápoje.
„Novinář,“ neodpustil si Harvath a ukázal na průkaz zavěšený na krku.
Williams, který nemohl dopustit, aby si všechnu zábavu vybral jen Harvath, ho napodobil.
„Penize,“ vyštěkl muž svou příšernou angličtinou. „Penize, hned!“
„Žádný peníze,“ odvětil Harvath a ukázal na dálnici. „Jen projet.“
Velitel, který nepochopil, že si z něj utahují, se zatvářil zmateně. Ten novinář na něj přece mával obálkou. A navíc pěkně naditou.
„Penize!“ zavrčel a tasil pistoli. Byl to starý, podřadný ruský Tokarev. Byly to zbraně nechvalně proslulé tím, že čas od času náhodně vystřelily samy. Člověk, který věděl něco o zbraních, proto nikdy nenosil Tokarev s nábojem v komoře. Lépe řečeno člověk, který věděl něco o zbraních, proto nikdy nenosil Tokarev. Tečka. Ale to už byla jiná historie.
„Myslím, že už s tím raději skoncujeme,“ konstatoval Harvath, natáhl se pro obálku a podal ji veliteli.
Velitel odstoupil o krok a s Tokarevem stále v pravé ruce roztrhl svršek obálky.
Ve chvíli, kdy mu došlo, že ho dostali, protože obálka je plná starých novin, začali Harvath s Williamsem střílet.
Harvath levou rukou vytáhl pistoli z přihrádky ve dveřích řidiče. Stiskl spoušť a začal střílet přesně ve chvíli, kdy hlaveň minula rám okénka.
Do velitele se zakouslo pět nábojů. Harvath ho za méně než dvě vteřiny provrtal od žaludku až po obličej. Ještě předtím než zbraň opustil poslední náboj, sešlápl plyn až k podlaze.
Přesně v tu chvíli se rozletěly oboje dveře nákladního prostoru a bratři Hadidové, ozbrojení plně automatickými zbraněmi krmenými z pásu, začali střílet po všem, co mělo v ruce zbraň. Ozbrojenci se všichni do jednoho utíkali schovat.
Harvath strhl volant prudce doleva a začal je pronásledovat. Byla to krvavá lázeň. Do dvou minut pokosili nejméně čtrnáct mužů.
Když Harvath zajížděl zpátky pod betonovou střechu, slyšel dopadat na zem horké mosazené nábojnice, které bratři Hadidové vymetali z nákladního prostoru.
Už už chtěl všechny pochválit, když si všiml, že se k nim z polorozbořené budovy asi míli od hraničního přechodu žene šest lehkých džípů osazených kulomety ráže .50.
„To není dobré,“ poznamenal a ukázal směrem k přijíždějícím vozidlům. Williams se usmál. „Vystupte z dodávky.“
„Cože?“
„Tohle se vám bude líbit,“ trval na svém. „Vystupte.“
Harvath si pomyslel, že se agent zbláznil, ale podřídil se a vyskočil z vozu. Williams a bratři Hadidové se k němu přidali.
„Co to sakra děláme?“ nechápal Thoman.
„Jen se dívejte,“ řekl Williams.
A tak tam stáli a dívali se, ale Harvath nezaznamenal nic jiného, než že se k nim nebezpečná vozidla přibližují. Už byli na dostřel. Jako by mu četli myšlenky, začal střelec na korbě prvního vozu střílet.
Harvath, Williams i Hadidové se museli běžet schovat. Snášely se na ně kusy betonové střechy.
„Co to kruci děláte?“ křičel Harvath.
„Dočkáte se. Sledujte!“ překřikoval Williams kulometnou palbu.
Vtom se od jordánské hranice ozvalo cosi, co připomínalo blízké a neuvěřitelně hlasité zahřmění. Harvath a jeho tým otočili hlavy tím směrem.
V tu chvíli se jedna z těžce opevněných jordánských zábran otevřela a vyletěl z ní elegantní útočný vrtulník Cobra.
Sotva opustil jordánskou stranu, probraly se s řevem k životu jeho lehké kulomety ráže 7.62 mm a začaly se zakusovat do blížících se vozidel.
Bratři Hadidové se hlasitě zaradovali a zamávali pěstmi ve vzduchu.
Když byla první dvě vozidla vyřazená z provozu, řidiči ostatních si uvědomili, že mají potíže, a pokusili se otočit a vrátit zpátky. A v tu chvíli Cobra přešla na 70mm rakety.
Proměňovala v ohnivé koule jeden kulometem osazený pickup za druhým i s jejich posádkou. Byla to neuvěřitelná podívaná.
Jakmile byl úkol splněn, Cobra zmizela.
Harvath byl více než ohromen. Byla to absolutně drtivá demonstrace síly – přesně podle jeho gusta. Jordánci byli zkrátka báječní.
Stáli tam ještě pár chvil, než se Harvath otočil na Williamse a řekl: „Neuvěřitelné. Doufám, že králi Abdalláhovi někdo poví, jak fantastické má piloty.“
Williams nedokázal skrýt úsměv. „To mu nikdo nemusí říkat. Tohle byl totiž Abdalláh osobně.“
K mužům se blížil jordánský tým, aby jim pomohl vyčistit scénu. Harvath mezitím vytáhl telefon, aby zavolal Jusufovi, který s Kabbáním a jejich rodinami čekal na dálnici asi o deset kilometrů dál.
Hraniční přechod je teď bezpečný. Počká na něj na druhé straně. Na kontrolním stanovišti už ho nikdo otravovat nebude.
74. kapitola
CAPITOL HILL
WASHINGTON, D. C.
Senátor Daniel Wells se předklonil a pohledem si měřil muže na protější straně svého stolu. „Copak koktám?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděl ředitel Ústřední zpravodajské služby. „Nekoktáte.“
„Tak mluvím cizím jazykem?“
Bob McGee jen protočil oči. Z toho arogantního, blahosklonného senátora z Iowy ho jednou trefí šlak. „Můžete jít konečně k věci?“
„No dovolte?“
„Slyšel jste.“
„Vaše agentura, řediteli McGee, provedla ne jeden, ne dva, nýbrž tři útoky dronů na území Sýrie. Dva tyto údery sice údajně zasáhly centrum sociálních médií IS a zabily mnoho jeho vysoce postavených členů, včetně několika z Kavkazu, ale zároveň jste sestřelili také ruský dron a odklonili do Sýrie zařízení ministerstva obrany včetně jednoho dronu a dvou tajných helikoptér z iráckého bojiště. Jak mi můžete chování své agentury vysvětlit?“
McGee se na něj vyzývavě díval. „Řekl bych, že jsme měli zatraceně úspěšný den.“
„Promiňte?“ opáčil nevěřícně senátor.
„Slyšel jste mě. Nebo snad koktám? Nebo mluvím cizím jazykem?“
Wells se okamžitě rozzuřil. „Tak to by stačilo. My dva jsme spolu skončili. Už přes týden od vás čekám osobní hlášení. A teď, když se konečně uráčíte přijít, budete se ke mně chovat takhle?
Varoval jsem vás, co se stane, když se rozhodnete hrát si na chytráka. Jste jen posraný ředitel CIA. Za tohle mi vy i ta vaše agentura zaplatíte. Skončili jste. Rozumíte mi? Skončili. Vy jste skončil.“
McGee počkal, až se senátor vypovídá. Když konečně domluvil, ředitel CIA se nadechl a řekl: „A teď poslouchejte vy mě, Dane.“
Ta poznámka Wellse málem zvedla ze židle. Už se chystal probodnout McGeeho svým pohledem Jak se opovažujete? Oslovujte mě senátore!, když ho McGee přimrazil na místo tím svým.
„My dva jsme spolu skončili, dobře,“ pokračoval ředitel CIA. „Ale já nikam neodcházím – to vy.“
„O čem to k čertu mluvíte?“
McGee se okatě rozhlédl. „Nikde tu nevidím šéfku vašeho štábu.“
„Vzala si pár dní osobního volna.“
„To si jen myslíte. Před dvěma dny ji v hotelu Hay-Adams zatkla FBI.“
Wells nevěřil vlastním uším. „Rebecca byla zatčena? Za co?“
„Zítra si to všechno přečtete ve Washington Post. Bude to psát Liliana Graceová. Mám dojem, že se vy dva znáte.“
Na tu poznámku senátor okamžitě zaujal defenzivní postavení. „Nemám ponětí, o čem to mluvíte.“
„Jistěže, Dane.“
Ve Wellsovi se vařila krev, že si ho McGee dovoluje dál oslovovat křestním jménem. „Je konec nejen vašemu předsednictví Zpravodajského výboru,“ pokračoval McGee, „ale i všem vašim nadějím na cestu do Bílého domu. Vlastně až tohle skončí, byl bych překvapen, kdyby vás zvolili aspoň knihovníkem.“
„Pořád nemám tušení, o čem mluvíte.“
Ředitel Ústřední zpravodajské služby se zaklonil v křesle. „Šéfka vašeho štábu, Rebecca Ritterová, provádí špionáž pro Rusko.“
Senátor ztratil řeč.
„Byl vydán příkaz k prohlídce nejen jejího bytu, ale také vaší kanceláře a veškeré vaší společné komunikace.“
Wells se nehodlal vzdát bez boje. Posbíral síly a řekl první věc, která mu přišla na mysl. „Zastupujete Ústřední zpravodajskou službu. Podle Ústavy nemáte pravomoc vydávat příkazy k prohlídce.“
McGee se usmál. „To máte pravdu. Já ne.“
Sotva to dořekl, senátorovi na stole zazvonil interkom.
„Senátore Wellsi?“ zanotovala sekretářka z vedlejší kanceláře. „Přišel za vámi ředitel FBI.“
Epilog
O MĚSÍC POZDĚJI
BOSTON, MASSACHUSETTS
Harvath nalil do poháru Yeti dvě piva a vyšel na terasu.
„Co děláš?“ zavolala Lara odněkud zevnitř.
„Vyhlašuju přestávku na kafe,“ zavolal do domu. „Dvacet minut.“
Dotáhl si židli k zábradlí a posadil se. Pod sebou viděl protékat Charles River.
To bylo jeho jediné přání – něco klidného a u vody.
První část jeho požadavku okamžitě vyloučila Boston Harbor. Bylo to zábavné místo, ale na jeho vkus příliš rušné. Když byl doma, chtěl mít klid.
Realitní agent byl Lařin kamarád a našel pro ně ideální bydlení. Bylo starší, ale dobře udržované a s charakterem. Byly tu dva pokoje a podkroví nad kuchyní.
Lařin syn Marco, jakmile podkroví uviděl, vyšplhal po žebříku a prohlásil to místo za „svoje“. Harvath víc nepotřeboval. Podepsal smlouvu ještě ten večer.
Lara se nabídla, že odletí do Virginie a pomůže mu se stěhováním, ale Harvath věděl, kolik má práce. Kromě toho potřeboval strávit nějaký čas o samotě. Měl toho hodně k přemýšlení.
Jusufa, Kabbáního a jejich rodiny vyzpovídali a jejich žádosti zpracovali na americké ambasádě v Ammánu. Když bylo všechno v pořádku, dopravili je letecky do Baltimoru, aby tam začali své nové životy v USA.
Dvě arabsky mluvící rodiny od ministerstva zahraničí se nabídly, že jim pomohou usnadnit přechod do nové kultury. Jusuf byl okamžitě přijat do Komplexního centra Sidneyho Kimmela pro léčbu rakoviny v nemocnici Johnse Hopkinse. Jeho prognóza nebyla dobrá.
Lékařskému týmu, který se ho ujal, však nechybělo odhodlání. A po celé nemocnici panovalo jednoznačné pochopení, že Jusuf je důležitý člověk, někdo, o kom mají Spojené státy velmi vysoké mínění. Udělají pro něj všechno, co se jen dá udělat.
Harvath z Ammánu odletěl sám. Jakmile se Jusuf a spol. dostali bezpečně přes hranice do Jordánska, ujal se záležitosti Williams.
Odvezl rodiny do bezpečného domu a na ambasádě všechno zařídil. Mezitím ještě strávil několik hodin rozhovory s bratry Hadidovými.
Nebyla to tak úplně jeho věc, ale dobře chápal, že v Sýrii jsou nedostatečně využití. S trochou dalšího výcviku by mohli být ještě daleko užitečnější.
Po nedlouhé komunikaci s Langley dostali k tomu nápadu posvěcení od Boba McGeeho a Lydie Ryanové. Williams dostal zelenou, aby vytvořil novou jednotku pro tajné operace v Sýrii. Špičku kopí budou tvořit bratři Hadidové.
Vella mezitím na Maltě dál doloval cenné informace z Basejeva, Rafaela a Serguna. Rozsah toho, co Rusko a IS chystaly, byl hrůzostrašný. Když byl o všem informován prezident Porter, jeho vztek – stejně jako odhodlání – ještě exponenciálně vzrostl.
Ve dnech po Harvathově příletu do USA se všude skloňovalo slovo přiměřenost. Skloňovalo se v Bílém domě, na ministerstvu zahraničí, v CIA i v Pentagonu.
Další slovo, skloňované však pouze v prezidentově nejužším okruhu, byla odplata. Rozhodně mu chyběla sofistikovanost; chyběl mu i diplomatický lesk. Zato mu však nechyběla přesnost. Spojené státy prahly po pomstě. A hodlaly si ji dopřát.
Do osmačtyřiceti hodin od návratu domů byl Harvath povolán do Bílého domu. Neměl tušení proč, dokud ho neodvedli dolů do situační místnosti.
Byl posazen vedle prezidenta a měl možnost sledovat spuštění operace Nejvyšší spravedlnost.
Na ruské námořní zařízení v syrském přístavu Tartús i na leteckou základnu Chmeimim o kus severněji se snesly bomby a rakety. Ruský systém protivzdušné obrany se proti technologicky vyspělým zbraním USA ukázal jako zcela k ničemu.
V Tartúsu ničili jednu loď za druhou, v Chmeimimu zlikvidovali téměř veškerá ruská letadla. Byly to největší vojenské ztráty Ruska od druhé světové války.
Během půl hodiny prezident Porter vystoupil v celonárodním televizním vysílání, aby oslovil národ a vysvětlil akce, které Spojené státy podnikly. Varoval, že jakýkoli pokus Ruska o reakci se setká s ještě drtivější destrukcí.
Poté, co detailně odkryl veřejnosti ruskou snahu zatáhnout Ameriku do války proti IS v Sýrii, předložil sérii požadavků, o kterých nehodlá vyjednávat.
První byl, že se Rusko okamžitě stáhne z regionu. Druhý, že národy Středního východu musejí neodkladně svolat konferenci, jejíž hlavní téma bude porážka terorismu prostřednictvím reformace islámu.
Pokud k žádné evidentní reformaci nedojde, Spojené státy odmítnou platnost Sykesovy-Picotovy dohody. Jediný národ, jejž podle ní budou nadále uznávat, bude stát Izrael.
Jedná se o jedinou demokracii v regionu a příklad hodný následování muslimskými národy. Na důkaz své oddanosti bezpečnosti Izraele Spojené státy urychlí převody zbraní do židovského státu, a to včetně svých nejvyspělejších a nejsofistikovanějších programů.
Prezident vyzval k sjednocení v nadcházejících dnech a týdnech a ujistil Ameriku a celý svět, že pokud se všichni spojí proti zlu, zajistí tak mír jak pro sebe, tak i pro své děti.
Svůj proslov zakončil citací Edmunda Burkeho: „Když se zlí spřáhnou, musejí se dobří spojit; jinak padnou, jeden po druhém, nikým nelitované oběti opovrženíhodného boje.“
Byl to jeden z nejlepších Porterových projevů – a následoval po několika jiných, které by žádný prezident nikdy nechtěl pronášet. Video s hrůzami v Anbáru, atentát na ministra Devona, sebevražedný útok na Bílý dům a nyní masivní úder Spojených států proti Rusku. To vše se vršilo na ztráty, které doteď utrpělo už tak mnoho lidí.
Prezident se modlil za to, aby USA nesměřovaly k válce s Ruskem. Hovořil již s několika spojenci po celém světě a zjistil, že odsouzení Moskvy je univerzální fakt. Rusko se proměnilo ve vyvrhele. Pokud by se pokusilo o odplatu, byl by to konec jeho národa.
Harvath se vracel domů z Bílého domu s mnoha stejnými myšlenkami a obavami jako prezident. Rusko však naštěstí neodpovědělo. Na to bylo příliš zaneprázdněné několika islamistickými vzpourami na svém území.
Nicholas si pohrál s nahrávkami úderů na setkání pohlavárů IS a opatřil ho hlasy ruských pilotů a bojových velitelů. Byl to překrásný podvod a fungoval dokonale.
***
A zatímco se CIA rozhodovala, co udělá s Malevským a Eichelem, McGee ve spolupráci s ministerstvem spravedlnosti uvažoval, jak naložit s Rebeccou Ritterovou, jejím ruským nadřízeným a Joem Edwardsem – kteří všichni seděli pěkně v chládku ve vězeňském zařízení s nejvyšším dozorem.
Ritterová spolupracovala. Přiznala, že podepsala dohodu s ďáblem. Rusové nejenže jí zaplatili jmění, aby pro ně špehovala, ale nabídli jí také něco, co si přála víc než cokoli jiného na světě.
Přesvědčili ji, že dokážou dostat senátora Wellse do Bílého domu a že odtud může ona dostat jakoukoli pozici, již si jen bude přát. Ochotně zaprodala svou vlast za peníze a příslib moci.
A přestože měl McGee s ní a se vším ostatním plné ruce práce, Harvath se rozhodl kout železo, dokud bylo žhavé, a navrhl mu, ať se pokusí získat do agentury Annu Stroblovou. Neopouštěl ho pocit, že Anna disponuje všemi potřebnými přísadami.
Vynikajícím ziskem by pro ně byla samozřejmě i Alexandra Ivanovová. Už zase byla donucena přihlížet tomu, jak nekonečně bezohledná a zkorumpovaná je její vláda. Harvath měl za to, že i ona by teď mohla být zralá přejít k nim.
McGee odpověděl, že si to vše nechá projít hlavou a bude ho ihned informovat o veškerém vývoji.
Když Harvath kolem řeky Potomac dojížděl ke svému domovu, připadal mu cizí. Jako by pocházel z úplně jiné etapy jeho života – jakési místo z minulosti. A vlastně to tak i bylo. Svá pouta s D. C. hodlal zpřetrhat.
Už si stihl promluvit s Reedem Carltonem a vysvětlit mu svou pozici. Nabídl mu rezignaci, ale Starý pán ji odmítl přijmout. „Jeď do Bostonu,“ řekl mu. „A uvidíme, co bude.“
A to bylo celé.
Sbalil si věci – aspoň tedy ty, o nichž si myslel, že je bude pro začátek potřebovat. Všechno ostatní tu zatím mohlo zůstat.
Nacpal své SUV Tahoe až po střechu i s přívěsem a vydal se do Massachusetts – a skoro celou cestu se usmíval jako idiot. Projednou ve svém životě byl šťastný – doopravdy šťastný.
Těšilo ho nejen to, kam jede a za kým, ale také to, co ho čeká. Držel přímo v dlani tři základní ingredience štěstí, a byl si toho vědom – měl co dělat, koho milovat a na co se těšit.
Ať se stane cokoli, už nikdy v životě se nebude muset ohlížet a přemýšlet nad tím, jaké by to bývalo mohlo být, kdyby se jen přestěhoval do Bostonu.
„Co to je?“ přerušila tok jeho myšlenek Lara, která za ním přišla na terasu.
Měla na sobě šortky a tričko. A i v tak neformálním oblečení vypadala neuvěřitelně nádherně. Harvatha okamžitě napadlo, že by měl svou přestávku prodloužit z dvaceti minut na aspoň pětačtyřicet. Uvažoval, jestli je na jeho terasu vidět z oken sousedních domů.
Lara mu pomáhala vybalovat a teď držela v ruce tlumič na pistoli.
„Tohle?“ odvětil Harvath. „Přece likérový panák.“
Lara protočila oči. „A tohle?“ řekla a zvedla další tlumič.
„Váza na poupata. Chtěl jsem do ní nějaké utrhnout, abych tě překvapil.“
„Víš, že jsou v Bostonu ilegální, viď?“
„Ještě že se znám s policajtem,“ odpověděl a pokynul jí, ať si k němu přisedne.
Položila tlumiče, došla k zábradlí a naklonila se přes něj.
„Na policajta máš nádherné nohy,“ řekl. „Jestlipak o tom víš?“
„Aspoň tě vždycky dohoním.“
„Na to zapomeň. S utíkáním jsem skončil. Chytilas mě,“ odpověděl a přitáhl si ji na klín.
Přitiskla k němu své rty a políbila ho – dlouze, pomalu a neuvěřitelně sexy – právě jako tehdy v Budapešti, ale ještě úžasněji. Ten polibek mu řekl vše, co potřeboval vědět.
Nebylo pochyb. Tvořili skvělý pár – elegantní, vášnivý a elektrizující. Byli stvořeni jeden pro druhého a vymysleli, jak to zařídit, aby mohli být spolu.
Pomalu jí vsunul dlaň pod tričko a lehce přejížděl po Lařiných zádech, až narazil na přezku podprsenky a zručným pohybem ji rozepnul.
„Skvělé načasování,“ zašeptala mu do ucha. „Právě jsem povlékla postel.“
„Já bych navrhoval nejdříve pokřtít terasu.“
Lara se zasmála a znovu ho políbila. „Jsem tak ráda, že jsi tady.“
„To já taky,“ řekl. „To já taky.“
Poděkování
Byl to úžasný rok a chtěl bych poděkovat všem svým fantastickým čtenářům. Děkuji za vaši podporu, všechny ty krásné chaty na sociálních médiích a za to, kolik lidí jste uvedli k mým knihám.
Také bych chtěl poděkovat všem skvělým knihkupcům po celém světě, kteří nabízejí mé romány a seznamují s nimi každý den nové čtenáře. Cením si vás víc, než dokážu vůbec vyjádřit slovy.
Mí výborní přátelé Sean F., James Ryan a Rodney Cox mi byli při psaní této knihy opět nedocenitelnou oporou. Jsou to tři z nejtalentovanějších, nejodvážnějších a nejvlastenečtějších mužů, které znám. Jsem lepší ve všem, co dělám, protože se snažím splňovat vysoké standardy, které si oni stanovili pro sebe.
J’ro, Pete Scobell, Jeff
Boss, Peter Osyff a Jon Sanchez sloužili Spojeným státům s neuvěřitelnou ctí a výtečností. Je mi ctí, že je můžu nazývat svými přáteli a že mohu mít přístup k jejich těžce získaným vědomostem. Děkuji vám za vše, co jste udělali pro mě, a – co je ještě důležitější – pro náš národ.
Z mezinárodního hlediska mi s pozadím některých zásadních prvků tohoto románu velice pomohli Chad Norberg a Robert O’Brien. Jste dva skvělí chlapi a jsem vám hluboce vděčný za vaše přátelství a službu našemu národu. Děkuji vám.
Děkuji i těm, kdo tiše přispěli k této knize, ale požádali mě, abych zde neuváděl jejich jména.
Postavám Liliany Graceové, Helen Cartlandové a Alana Gottlieba dali jméno velkorysí přispěvatelé, kteří pomáhali podpořit dvě velmi hodnotné záležitosti, jejichž součástí jsem byl. Děkuji vám za vaši velkorysost a doufám, že se vám tyto postavy líbí.
Značnou část svého úspěchu jsem dlužen úžasným lidem, s nimiž mám možnost spolupracovat. Od úžasné Carolyn Reidyové přes nesrovnatelného Louise Burkeho až po fantastickou Judith Currovou – bez vás bych to nedokázal. Děkuji za vše, co jste pro mě vy i všichni ostatní v Simon & Schuster udělali.
Dobrodružství za dobrodružstvím se rok za rokem nedá vytvářet bez vynikajícího redaktora a vydavatele. Emily Bestlerová je, klobouk dolů, prostě absolutně nejlepší. Děkuji, Emily, za vaše bystré oko, skvělé nápady a zejména za vaše vytrvalé přátelství. Znamenáte pro mě neskutečně mnoho.
Co se týče publicistů, David Brown je zkrátka capo di tutti capi. Je vynikající nejen v tom, co dělá, ale i v tom, čím je. Děkuji, Davide, za každičkou věc, kterou pro mě děláš každičký den v roce.
Chci poděkovat také mimořádné Cindi Bergerové a celému hvězdnému týmu PMK-BNC za to, že mě rok co rok vynášejí do dosud nevídaných výšin. Slovo prvotřídní nedokáže ani zdaleka popsat, co děláte a jak jste v tom dobří.
V Simon & Schuster jsem nalezl neuvěřitelnou rodinu a mé díky si zaslouží všichni u Emily Bestler Books a Pocket Books včetně mých dobrých přátel Michaela Sellecka, Garyho Urdy a Johna Hardyho, a všichni mí skvělí spolupracovníci: Colin Shields, Paula Amendolara, Janice Fryer, Seth Russo, Lisa Keim, Irene Lipsky, Lara Jones, Megan Reid, Emily Bamford, Ariele Fredman, celý prodejní tým Emily Bestler Books / Pocket Books, Albert Tang a Emily Bestler Books / Pocket Books Art Departments, Al Madocs a Atria / Emily Bestler Books Production Department, Chris Lynch, Tom Spain, Sarah Lieberman, Desiree Vecchio, Armand Schultz a celé audio oddělení
Simon & Schuster.
Když jsem sníval o tom, že se stanu spisovatelem, představoval jsem si, jaké to asi bude mít svého agenta. Znal jsem to jen z televize a z kina. Dobrý agent je nejen partnerem v celém procesu psaní, ale také vaším největším obhájcem a máte-li štěstí, ještě větším přítelem. Má vynikající agentka Heide Langeová ze Sanford J. Greenburger Associates je tohle vše a ještě víc. Heide, děkuji, že jsi tohle všechno umožnila.
Heide v tom pomáhaly také talentované dámy Stephanie Delmanová a Samantha Ismanová. Děkuji vám, dámy, za všechno, co pro mě děláte vy i všichni ostatní v SJGA. Můj vděk vůči vám všem nezná hranic.
I kdybych poděkoval milionkrát, stále by to nestačilo, abych dal Yvonne Ralsky najevo, co pro mě znamená. Když si já myslím, že už se nic nedá vylepšit, ona to povznese na úplně novou úroveň. Pracovat s tebou, YBR, byla čirá a absolutní radost a já se těším na mnoho, mnoho našich společných nadcházejících let! Díky za všechno, cos udělala.
Tento román je věnován jednomu z lidí, kteří jsou mi na celém světě nejdražší – Scottu Schwimerovi. Scottie byl po mém boku od prvního dne. Začínal jako můj mediální právní zástupce a časem přerostl v jednoho z mých nejlepších přátel. Není možné se setkat s příjemnější, talentovanější, inteligentnější či oddanější lidskou bytostí. Bůh v něm stvořil velmi výjimečného muže a já jsem mu za to vděčný den co den. Děkuji ti, Scottie.
A na závěr jsem si schoval to úplně nejlepší – svou fantastickou rodinu. Zatímco píšu tato slova, všichni čekají dole a doufají, že tu knihu už konečně odložím, abychom mohli začít slavit. Den co den, pozdě večer i o víkendech mě má žena Trish a naše děti chránily a střežily před celým světem, jen abych mohl psát. Nosily mi jídlo ke stolu, psaly mi vzkazy do sněhu pod oknem a každičkou věcí, kterou dělaly, mi připomínaly, jak moc mě mají rády. Poděkování ani zdaleka nestačí. Všechny vás moc miluju a víte co? Je čas začít slavit!
Pokud jste ještě nenavštívili stránku BradThor.com, prosím zastavte se – a určitě se přihlaste k odběru mého rychlého, zábavného a bezplatného newsletteru. V průběhu celého roku neustále pracuji na novém obsahu a rozdávám skvělé ceny. Je to další způsob, jakým vyjadřuji své díky za vaši podporu.
Došli jsme na konec Cizího agenta. Doufám, že vás jeho čtení bavilo aspoň stejně jako mne jeho psaní. Vzniklo tak mezi námi zvláštní spojení a těším se na to, že vám časem předložím i další skvělé knihy.
Děkuji vám ještě jednou, že mohu mít to nejnádhernější povolání na světě.
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